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A3bIKO3HAHME

YOK 81°373.72
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MOCKOBCKOr0O rocyAapCTBEHHOTO MHCTUTYTa MEXAYHAPOAHbIX OTHOLIEHW
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MOPCKHWE ®PA3EOJIOTU3MbI
B IATCKOM U AHTTTIUMCKOM A3bIKAX:
OCOBEHHOCTM UCNOJIb3OBAHNA B CMU, MPOBJIEMbI MEPEBOLA

CraTbg nocBsilleHa ManousyvyeHHOMY (eHOMeHy - MOpCkuMM ¢dpaszeonoruamam
B [ATCKOM M aHMMUIACKOM £3blKaX M OCODEHHOCTSM WX MCMONb30BaHWUS WM NepeBosa
B TEKCTaX OOLLECTBEHHO-MONUTUYECKOW HanpaBneHHocTw. [aHuns n BennkobputaHus
LLEMOHCTPUPYIOT HEKOTOpble CXOXMEe OCOBEHHOCTU KyNbTYpHO-UCTOPUYECKOTO Pa3BU-
TUS, Halleflune OTpaxeHWe B A3blke, B YACTHOCTU B 0bnactu ¢paseonormsaumm mop-
CKuX TepMuHOB. C y4eToM NnoAxoA0B, BbipaboTaHHbIX B COBPEMEHHOW CNeLManbHOI -
TepaType no LaHHOMY BOMPOCY, aBTOp NPOBOAMT UCCNefoBaHUe psaa Gpa3eonornmos,
COLePXKaLLMX BAXKHbIE KMOPCKME KOHLLENTbI — MOrofHOE SBeHUe (BeTep), YacTb CyaHa
(K1nb), OTIMUUTENBHDBIN 3HaK (bnar) U aKTMBHO MCMOMb3YIOLLMXCS B COBPEMEHHOM [aT-
CKOM U aHINIMIACKOM si3bikax. O606LLEHME NONYYEHHbIX PE3YNLTaTOB NO3BONSET CAENATh
BbIBOJ, OTHOCUTENIbHO HEKOTOPbIX 3aKOHOMEPHOCTEMN, UMEILLIMX 3HAYEHUE ANS NepeBo-
na. B kavectBe 06pa3uoB cnoBoynoTpebneHns B CTaTbe NPUBEAEHbI LUTATbI U3 COBpe-
MEHHOW aHrN0A3bIYHOM U JATCKOM Npecchl, CHAabXeHHble NepeBoaoM.

Knioyesbie cnoea: aHrNMMMCKKIM S3bIK; AATCKMIA 93bIK; MAMOMBI; Nepesos; Gpaseono-
rM3aums MOPCKMUX TEPMUHOB.

Yu. M. Avakova

Senior Lecturer in Danish, Department of North European
and Baltic Languages, Moscow State Institute of International Relations (University),
Moscow, Russia; e-mail: mp-july@yandex.ru

NAUTICAL PHRASEOLOGICAL UNITS IN DANISH AND ENGLISH:
THEIR USAGE IN MASS MEDIA AND TRANSLATION DIFFICULTIES

The article focuses on a scantily researched phenomenon of nautical
phraseological units in Danish and English. It deals with the peculiarities of everyday
usage in mass media. Both Denmark and the UK share several common historical
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and cultural traits - these understandably were reflected in the language through
the transformation of purely professional nautical terms into phraseological units
with broader meanings destined for broader audiences. The paper attempts at
investigating several phraseological units that include important naval concepts
present in both languages such as: weather (exemplified by the wind), a structural
element of a vessel (keel) and a distinctive symbol (flag) using the approaches that
have been developed in special though scarce literature devoted to the subject. The
obtained results present enough substance to draw several conclusions pertaining
to the emergence of consistent patterns that prove themselves to be of importance
for translation purposes. The article includes ample quotations from different mass
media (mostly British and Danish) with their subsequent translation into Russian.

Key words: English; Danish; idioms; translation; phraseological transformation of
nautical terms.

BBepeHue

AHTIAHCKAHT 1 JaTCKUH S3BIKU, TIOMAMO OOTIICH PHHATICKHOCTH K Tep-
MaHCKOH TpymIe WHAOCBPONCHCKON CEMBH SI3BIKOB, UMEIOT MHOTO CXOXKHX
YepT, KOTOPbIe OOBSICHSIOTCS SKCTPATMHTBUCTHYECKUMH (hakTopamu. [lanHoe
yTBEpIKACHHUE CIIPABEIMBO U B OTHOIIEHNH (paseonoruu. [IpiuMeyaresnsHo,
YTO B 00OHX SI3bIKAX MPOCIEKHBACTCS M300MIME MOPCKUX TEPMUHOB, TIPO-
MIeINX Tporiecc (HPa3eooru3ayi U BOMIEANINX B JUTEPATyPHBIA S3bIK.
Takue BbIpaKEHHS MIHUPOKO YIOTPEOSIEMBI, JOCTaTOYHO OJHO3HAYHO BOC-
MIPUHUMAIOTCS HOCUTEISIMU S3bIKa U B OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE BCTPEYAIOTCS
HE TOJIbKO B YCTHOM peun, IPOU3BEICHUSIX Xy 0KECTBEHHOM JINTEPaTyphl, HO
Y B Marepuaiax 0OIIeCTBEHHO-TIONIUTHYECKOW HalPaBICHHOCTH.

Ienb naHHOM CTAaThH — [TOKA3aTh PEJEBAHTHOCT HCTOPUYECKUX U KYJIb-
TYypHBIX 0COOCHHOCTEH pa3BuTHs BenmnkoOpuranuu u Jlanuu st Bocpusi-
THUS COBPEMEHHOW JIeHICTBUTENIEHOCTH HOCHTEISIMA COOTBETCTBYIOIINX
SI3BIKOB C MOCIEAYIOUIEH HAIVISAHON WILIIOCTPALIMEN MTPOCIIEKUBAEMOM 3a-
KOHOMEPHOCTH Ha KOHKPETHBIX IIPpUMepaXx yroTpeOIeHNs yKa3aHHbIX BbIpa-
JKEHHH B CPEICTBaX MAacCOBOM MH(OPMAIINH C BBIICTICHIEM OCOOCHHOCTEH,
XapaKTEePHBIX I TEKCTOB OOIIECTBEHHO-TIOIUTUIECKOTO XapaKTepa.

Juis nocTikeHus 1eneil necinenoBanus He0OX0MUMO PEIIUTh CIIETYT0-
1IUe 3a7a4u:

1) paccmotpets siBIeHUE (HPa3eoTOTH3AUH MOPCKUX TEPMUHOB;

2) 0000UUTh (HaKTOPBl MCTOPHUUECKOIO M KYJIBTYPHOTO Xapakrepa,

00yCIOBHBIIINE MIUPOKOE PACIIPOCTPAHEHUE «MOPCKOID» JIEKCUKH;

3) mpuBecTH KOHKpPETHBIE MPUMEPHI U3 COBPEMEHHBIX CPEICTB Mac-

COBOW MH(OPMAIIUU, IJIe COOTBETCTBYIOIINE BHIPAKCHUS HNMECIOT
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0. M. Asakosa

CXOXee WM, HA000pOT, pa3HOE 3HAYCHUE C BOSMOXKHBIMH BapHaH-
TaMU TIepeBO/ia Ha PYCCKHUH S3BIK.

B crarpe wucmonb3oBaHBl (DparMeHTHl AHTIIOSI3BIYHBIX MaTepHajoB
OpWTaHCKUX, peke — HMPIAHACKUX W aMEPHKAHCKHX CPEACTB MacCOBOM
uH(pOpMAIINHU, @ TAKXKE IIUTATHI U3 TATCKOM MPECChI U MPECC-PEIU30B, MO/~
TOTOBJICHHBIX TOCYJapPCTBEHHBIMU OpraHaMu. B CHIy Hamuuusi B3auMOC-
BSI3M M@Ky Pa3BUTHEM aHTIIMACKUX MOPCKUX (Ppa3eosoru3MoB M HCTO-
PUYECKHUM Pa3BUTHEM ITOJIMTUKO-TIPAaBOBOTO 00pa3oBaHus Ha bpuraHckux
OCTpOBaXx, Ubs KyJIbTypa, B TOM YHCIIE, S3BIKOBas, Oblia meperecena B Ho-
BbIii CBET, aBTOp MOCYMTAN BO3MOXKHBIM CHIeJIaTh OCHOBHOHM akIIeHT Ha
AHTJIOSI3bIYHBIC OPUTAHCKUE MCTOYHUKH, HUCKOJIBKO HE yMaJisisi BAXKHOCTh
MoJJOOHBIX (Ppa3eoIOru3MOB B aMEPUKAHCKOM aHIIIMHCKOM U B APYTUX Pe-
THOHAJBHBIX BAPHAHTAX aHTJIMICKOTO.

1.Mopxoabl K U3y4eHUI0 MOPCKMX (hpa3eonorusMoB

[TombITKM OCMBICIICHHS BBIIIEYKa3aHHOTO (peHOMEHa MOTYT OCYILECT-
BJIATHCS C HECKOJIBKUX MO3ULIUH:

1) ¢ KOTHUTHBHBIX — C [EJbIO AKCIUIMKAIIUU CTPYKTYpP 3HAHHH, CTOS-
X 32 KOHIENTOM «MOpE» B JEKCHKOTpapHIeCcKOM IHCKypCe
[Mnpuna 2014, c. 89];

2) ¢ JUHTBOKYJIBTYPOJOTHMYECKHX MO3HMLHUHI C aKIEHTOM Ha 0co0ylo
3HaUUMOCTh IKCTpaTMHIBUCTHYECKUX (akTropos [[laBmosa 2016,
c. 139];

3) ¢ JAMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKUX TTO3WIMH C aKIIEHTOM Ha paccMo-
TPEHUE «KMOPS» B KAUECTBE OT/IENILHOTO (hparMeHTa SI3bIKOBOI Kap-
tunbl mupa [[menesa 2009, c. 248];

4) c no3unuii uaeorpapuUecKoi KiaccuGUKaK ¢ LEeNbl0 CUcTeMa-
TU3ALMM C UCIOJB30BAaHUEM METOJa CIIOMIHOW BBIOOPKH U (pa-
3eoorndeckoil uaeHTuGuKamy, dhHEeKTUBHBIX IS TeNeld BbI-
SBIICHVSI, OOOOIICHNST W M3yYeHHUS] COOTBETCTBYIOIINX S3BIKOBBIX
enquaAIl [ SkoBnesa, [lepmmna 2011, ¢. 63];

5) ¢ mo3uiuil KiIacCU(UKAIUKN C LI CUCTEMATU3AIUU 10 THITY
3aBHCUMOCTH KOMITOHEHTOB (C OTAEIbHBIM BBIICICHUEM CyOCTaH-
TUBHBIX (MIMEHHBIX ), TJIarOJIbHBIX, aIbeKTUBHBIX, HAPEYHBIX (hpa-
3eosorndeckux enunui) [bopucosa 2014, c. 191].

Crenyer mpHu3HaTh, YTO JaHHAS KaTeropus Gpa3eooru3MoB (HECMO-

TPpS HA OYEBUAHOCTH IMPOUCXOXKICHHS M YaCTOTHOCTH MCTIOIH30BAHMS)

13
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JOCTAaTOYHO PEIKO CTAHOBHJIACH OOBEKTOM CHCTEMAaTHYECKOTO MCCIEN0-
BaHUs. MarepuanaoMm ucciaeqoBaHus (B CiIydae C aHIIMHCKUM SI3bIKOM)
B OOJIBIIIMHCTBE CITy4aeB CIy’KaT CIIOBAPHBIC CTAaTbU OJHOS3BIYHBIX CIIO-
Bapei, comepikaiue yrnorpeOuTensHeie uauoMel [Skoenesa, [lepmmaa
2011, c. 54] unu cioBapHBIE CTAaThH JABYS3BIYHBIX CIOBapel, M3BICUCH-
HBIE MyTEeM CIUIOMIHOM BeIOOpKH [Bopucosa 2014, c. 192]. Hocutensm
JaTCKOTO sI3bIKa, MpodeccruoHansaM, OCYIIECTBISIOUIMM IPENoJaBaHue
JTaTCKOTO, a TaKXke CTyJAeHTaM, U3y4aroIlliM 3TOT SI3bIK, OYEBUIHO HIMPO-
KO€ IPUCYTCTBHE MOPCKUX TEPMHHOB, ITOJBEPIILUXCS (Ppa3eosaorusaunny,
OJTHAKO OTJEJIbHOTO MHOTOACIeKTHOTO HM3y4YeHHUs 3TOT (PEHOMEH IoKa
HE MOTYYHII.

2. MosiBneHne Mopckux ¢paseosiorusmoB

[Ipodeccnonamu3Mel peBpanaTcs Bo Gpazeoioru3mMbl MOCTEIEHHO:

1) TO MM MHOE MOHSATHE MOSBISIETCS B CHIIy HEOOXOAMMOCTH 00BEK-
THUBH3AI[MH HOBOTO SIBIICHUS MJIM TIPOILIECCa;

2) TOHSTHE CTAHOBUTCS TEPMUHOM, OTHO3HAYHO HMEHYIOIINM KaKue-
au00 TpeaMeThl, JCHCTBUS WM OTHOIICHHUS, COOTHOCSIIUECS
C JIPYT'MMH aclieKTaMH JICHCTBUTEIBHOCTH, HAaOMIONaeMoil B crie-
nuansHoOH cdepe;

3) B CHIIy pacmpOCTPaHEHHOCTH TOTO MIJIM WHOTO Poja 3aHATHIH / TIpo-
(eccun TepMUH MOTyYaeT IUPOKOe ObITOBAHNUE;

4) TepMHH HAuMHACT TEPEOCMBICIATHCS M PACIPOCTPAHATHCS Ha
WHBIE aCTeKThl PEATbHOCTH, HE OTHOCSIIHECS K Cyry0o Y3KOIpo-
(beccroHaIBHBIM PeaHsIM;

5) B cumily MHOTOKPATHOTO ¥ IOCJIEIOBATEIFHOTO YHOTpeOIeHUs 3a
TEPMHUHOM 3aKperuisieTcss 0ojiee WM MEeHee OIpeAeICHHOe Mepe-
HOCHOE 3Ha4YeHHe, 1 IMEHHO B TAKOM IIEPEOCMBICIIEHHOM KaueCTBE
MosIBIISIETCSl (PPazeoqoru3M, UMEIOUIHH PacIIMPUTENIBHOE 3Haue-
HHE, TPUYEM CTETICHb TOHUMaHUS N3HAYaJIbHOTO CMBICTIA «TEXHH-
YEeCKOT0» TePMHUHA JIMI[AMH, €r0 YIOTPEOISIOIUME B TIOBCE/THEB-
HOU peyuu, MOXKET CHIIbHO BaPHHPOBATHCSI.

3. UcTopuko-KynbTypHble 0co6eHHoCcTU opMUpPOBaHUS
JIeKCMYECKOM CUCTEMDI

Uro KacaeTcs NCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH BOCIIPUATHS JaT-
YaHaMHU ¥ aHIJIMYaHaMH BOJHOM CTUXHMU U MOPEXOJCTBA, HEOOXOIUMO
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OTMETUTH CJEAyIollee: AJsl BUKWHTOB B IIEJIOM M JATCKUX BHKHHIOB,
B YAaCTHOCTH IEPEABIKCHUE 10 BOJE OBIIO HE TOJIBKO MPEHMYIIECTBEH-
HBIM CITOCOOOM TIepeMeIIeHus, HO 1 OCHOBOW KU3HEHHOTO yKJaja. Ycre-
XU BUKHMHTOB B 00JTacTH 3aBOEBaHMs HOBBIX 3€MeJb ObUIM HE B IMOCIHE-
HIOIO OYepe/lb CBSI3aHBI C BHE3AITHOCTHIO WX TOSBICHUS, KECTOKOCTHIO
BHE3aIHBIX aTak.

AHTIINS, 0COOCHHO CEeBEpPO-BOCTOUHAS ee yacTb, B X—XI BB. moasep-
IJIach CEPbE3HOMY BIIMSIHUIO HE TOJBKO SI3bIKa, HO M NPABOBOM CHCTEMBI,
MPUBHECCHHOW BUKMHI'AMH, & CaMa TEPPUTOPUS €€ TIPUMCHEHHUS ITOJTydHIia
HazBanue J[pano / lanenar (Danelaw / Dena lagu).

B Oonee mozaHee BpeMsi MOPCKHUE TOCTIDKEHUS JIaT4aH CTAIN TOPas/io
0oJiee CKPOMHBIMH U PEIKO UMEIH MOCIEICTBHS, BBIXOISIUE 32 MPEACITbI
peruona (3a UCKIIIOYEHUEM IOMBITOK OCHOBaHUS KoJoHuM). [lo3urmu xe
AHIIIMY HA MOpE YNPOYMIINCH TOPa3o Mmo3uHee (MpH aKTHBHOW TTOMOIIN
TOJUTAHIIIEB), BO BpeMeHa mpasiennst Enuzasetsl I (1533-1603).

Takum 00pa3oM, B KOJIJIEKTHBHOM BOCHPHUSATHU OpWUTAHIIEB MOPCKHE
noOenbl ¥ pa3BUTHE (DIOTa CBA3BIBAOTCS C MIEPHUOAOM aKTHBHOTO CTaHOB-
JIeHUs1 HAyKH B COBPEMEHHOM €€ TOHUMaHUH, TEXHUKH, TCOPUHU U IPAKTUKN
9KCITAHCUOHHU3Ma, HO HE C MIPEAaHUSIMH CTApUHBI IITyOOKOH, KaK y AaTdaH.

ABTOpOM CTaThH ObLIA paHee MPEANPHUHSITA MTOTBITKA BBISBIICHUS HAU-
0oJIee 9YaCTOTHBIX JATCKUX «MOPCKHX» (PPa3eoIOTU3MOB, UCITOIB3yEMbIX
B OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOM M SKOHOMHYECKOM KOHTekcTax. [lyis 1e-
Jieil JaHHOTO MCCIICAOBAHUS B Ka4eCTBE MPUMEPOB OyIyT B3ATHl HEKOTO-
phI€ BbIpaKEHHS Ha aHIIMHCKOM M JIaTCKOM S3bIKaX, COAeprKalue B cede
KOHIICTITHI:

1) TMOTOMHOTO SIBJICHUSI, UMEIOIIETO 3HAYCHHUE TSI MOPEXOCTBA (BETEP);

2) dYacTtu cymHa (KWih),

3) OTIMYHTENHHOTO 3HAKA, CTIONB3YIOMIETOCsS Ha Mope (MOpPCKOH (utar).

4. Mopckue ¢ppaseonorusmbl
B TEKCTaxX 06LEeCTBEHHO-NOIMTUYECKOro XapaKrepa

* TlonmyTHblii BeTep
(mat. medvind, anri. fair wind, following wind, tail-wind).:

Svensk valg: Yderste venstre og yderste hojre har medvind — de store,
gamle partier lider (Berlingske, 09.09.2018). — «Bpibopsr B LlIBermm:
y/aua COIyTCTBYET KpaiHe JIeBbIM M KpaliHe IIPaBbIM MapTHSIM, KPYITHbIC
cTapble MapTUH HOCTPaTATII.
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Let's not be toxic like the Labour Party. Let's give a fair wind to the new
Government (The Independent, 08.05.2016). — «/laBaiite He OyeM TOKCHY-
HBIMH Kak JieiibopucTsl. JlaBaifTe qamum MIaHC HOBOMY TIPaBHTEIIECTBY».

Eurozone needs strong following wind for this to work (The Telegraph,
22.07.2011). — YtobsI 310 cpaboTano, EBpo3oHa nomkHa AEMOHCTPH-
POBaTh MOJOKUTEIbHYIO TUHAMUKY .

The move towards a balanced budget in the States shows that there is
a political tail-wind behind the idea that running a deficit is not within the
right of elected representatives (The Independent, 17.11.1996). — «Pa3-
BOPOT B CTOPOHY (hopMupoBaHus cOamancupoBanHoro oromkeTa B CIIIA
MOKAa3bIBALT, YTO CYIIECTBYET MOJIUTHUYECKAS TTOJIEPIKKA TOTO, YTO TIPABO
Ha co3jiaHue aeduiTa OrKeTa He BXOIUT B IIOTHOMOYHSI YJICHOB BbI-
OOPHOTO MPECTABUTEIBHOTO OPraHay.

Berpeunsblii Betep
(mat. modvind, anrn. headwind)

Dansk gkonomi er bomstaerk ved indgangen til 2019, men der er modvind
pa de globale markeder (Politiken, 31.12.2018). — «OxoHOMuEKa J{aHwH 10
coCTOsIHMIO Ha Hadano 2019 roga 1eMOHCTpUpPYET YCTOHUUBOCTb, HO Ha
[100ANIBHBIX PBIHKAX CHTYalUsl HECTaOMIbHA.

More headwind from local communities hit CocaCola in the wake of the
London Olympics (The SAGE Handbook of International Corporate and
Public Affairs, ed. by Phil Harris, Craig S. Fleisher, 2017). — «JlonoiHu-
TeNbHAsi KPUTHKA CO CTOPOHBI MECTHOH OOIIECTBEHHOCTH OOPYIIHIACH
Ha “Koka-Kony” nocne Onumnuiickux urp B JIOHZOHE.

Kyna nyer Betep
(mart. hvad vej vinden bleeser, aurn. which way the wind blows)

Justitsministeren venter med at tage stilling, til vi ser, hvad vej vinden
bleeser (Information. 18.01.1999). — « MUHHCTp IOCTUIIMN TPUHSIT BEDKH-
JIATENIbHYIO TTO3UIIHION.

But listen carefully and you find the Republican candidate for US Presi-
dent changes tune depending on which way the wind blows (The Mir-
ror, 3.09.2016). — «BHUMaTenbHO TpHUCTyIIATeCh — M BBl TOWMETE,
4yro KaHauaar Ha noct npesuneHra CIIA or PecnyOnukanckoit nmaptun
MEHSIET MHEHHUE B 3aBUCUMOCTH OT OOCTOSITENICTBY.
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* IloiimaTh BeTep B mapyc(a) MpUCYTCTBYET B IaTCKOM — at fd vind
i sejlene (0oc. «TIOIYYNTH BETEP B IMAPyCa)

Islands Piratparti fdar vind i sejlene efter Panamalak (Ekstra Bladet,
6.04.2016). — «IIuparckast naptust Vcnannuu craia 0osee MomyssipHOM
OCJIe MyONMHUKAIIH “TTaAHAMCKOTO JT0CHE™».

B anrnmuniickoMm ke TaHHOE ACUCTBUE aKTHUBHOE, t0 put wind in the sails
(0ocn. «<HarHaTh BETEp B TIapycay).

Passion for artisan bread puts wind in the sails of Britain’s mills (The
Independent, 13.05.2012). — «bonbII0il HHTEPEC K PEMECICHHOMY XJIe0y
Ha pyKy OPHTaHCKMM MYKOMOJIBHBIM KOMOHHATaM.

* Yoparp BeTep u3-noa napyca (1ar. at tage vinden ud af sejlene,
aHri. to take wind out of one's sails)

Det er en farlig strategi, som skal tage vinden ud af sejlene hos de demo-
kratiske rivaler (Jyllands-Posten, 6.02.2014). — «3T0 omacHas cTpaTerus,
[pU3BaHHAS. HAHECTH BPEJl IPOTUBHUKAM U3 J{eMOKPaTHIECKOM TapTHIY.

Game over. Trump's tweet takes the wind out of the sails in what might
have been a fairly productive week (7The Guardian, 22.06.2018). — «Urpa
oxoHueHa. TBuT Tpamma cTaBUT KpPecT Ha TOM, YTO MOIJIO CTaTh UTOTOM
JOCTAaTOYHO NPOIYKTUBHOMH HEICIIN».

Takke B JTaTCKOM sI3bIKE TPUCYTCTBYET BhIpakeHHe at lobe med en
halv vind — «uTH B IOJBETPa», T. €. IIPEBPATHO UCTOJIKOBATHY, BBOJIUThH
B 320 Ty )KICHHCY.

Dyremose lober med en haly vind: Dansk Metal beskylder TDC’s topchef
Henning Dyremose for at omgas sandheden alt for let i forbindelse med
fyringen af 630 medarbejdere» (Jyllands-Posten, 26.02.2005). — «rope-
MOCe BBOIUT B 3a0myxnaeHue: mpodopranmsanus Dansk Metal oOBums-
eT ucnonHuTenbHoro aupektopa komrnanuu TDC Xennunra [Jropemoce
B CJIMIIKOM BOJILHOM OOpaiieHnu ¢ pakraMu, KacatolMMHICs YBOJIbHEHUS
LIECTUCOT TPUILATH PAOOTHUKOBY.

Eme omuH pacnpoCTpaHEHHBIH aHMIUHCKHA (pa3zeosorusm, to sail
(too) close to the wind, nmeeT OCHOBHOE 3Ha4YEHHUE IUIBITH KPYTO MO Be-
TPY, B TO BpeMsI KaKk B MEPCHOCHOM 3HAYCHUU MOXKET TIEPEBOIUTHCS KaK
«OBITh HA TPaHH MPUCTOWHOCTH / IOPSAAOYHOCTH, HA TPaHU (HoJiay.
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Therisky strategy pays off for the brand because itis consistentin its reactive
content, although it sometimes sails too close to the wind (Marketing
Week, 20.08.2014). — «PuckoBaHHas crparerus OpeHIa OIpaBIBIBACT
ce0st, B CHUTy MOCJICOBATEIbHOCTH MCIOJIB30BAHUsS KOHTEHTA Ha 37100y
JHS, XOTSI HHOTIa KOMITaHHsA OallaHCHpyeT Ha TpaHH (Goiay.

depxarbcss HAa pOBHOM KHJIe
(mart. at holde (sig) pd ret kol, anri. to stay on an even keel)

Antivirus, spamfilter og firewall — det er blot et udpluk af software, der er
med til at sikre, at it-systemerne holder sig pa ret kol i det daglige arbejde
(Berlingske, 7.10.2010). — « AuTuBHpYC, ciaM-QUIbTp U (aiiepBon — BOT
BCETO JIMIIb HECKOJIBKO IIPUMEPOB IIPOrPAMMHOT0 00€CIeYeHUsI, KOTOPOe
M03BOJISIET MH(OPMAIIMOHHBIM CHUCTEMaM HMCHPaBHO (PYyHKIIMOHHPOBATh
B TIOBCEJTHEBHOCTH».

Officials want to make sure the economy stays on an even keel (The Wall
Street Journal, 28.09.2018). — «YUMHOBHUKHU XOTSIT CHIENaTh BCE HEOOXO-
JIUMOE, YTOOBI 3KOHOMHKA 0CTajIach CTAOMIBHOM.

CujieTh Ha POBHOM KHJIe
(mat. at veere pd ret kol, anrn. to be / keep on an even keel)

Mersk-skibet er pd ret kol efter begivenhedsrigt 2017 (B.T., 9.02.2018). —
«Kopabnb mon HazeanueMm “Kommnanus Mersk” uieT ycToH4nBBIM KypcoM
nociie boraroro coobiTisiMu 2017 romay.

Until the global economy is on an even keel, gold will continue to be
a safe haven (The Guardian, 25.12.2010). — «Iloxyna cutyanusi B IJ10-
0abHOW YKOHOMHUKE CTaOMIIBHA, 30JI0TO OyIeT O0e30MacHON TaBaHbIO IS
WHBECTULIUIY.

Bo3BpaTuTthcsi Ha POBHBIN KHJIb
(nat. at komme pd ret kol, aarn. to come to an even keel) B 3Haue-
HUH «CTAOMIIM3UPOBATHCS, KyCTAKAHUTLCSY, KIPUHTH B HOPMY».

So I would wait it out until I'd either come to an even keel or once again
slip into an episode (BBC, 30.11.2004). — «B Ttakux cimydasx s 0OBIYHO
BBDKHU/IAJIA, TIPUACT JI MO HACTPOCHUE B HOPMY HITH JICJIO CHOBA JIOMIET
JI0 TIPUCTYTIa».

Manchester United kommer pa ret kol — det kan bare tage op til tre ar,
erkender manager Louis van Gaal (Ekstra Bladet, 7.11.2014).— «Curyarus
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B koMaH/ie “Manuectep KOHaiiTe” HauUMHAaET UCTIPABISATHCS — HO MPOLIECC
3aliMeT Tpu rona, — npusHaercs TpeHep Jlyu Ban ['amy.

* IlocTaBuTh Ha POBHBIN KWIb (1aT. at fa/bringe/hjcelpe pd ret kol,
aHrI. fo put back on an even keel) B 3Hau€HUM «UCTIPABUTH / HOP-
MaJTM30BaTh CUTYAIHION:

Forretninger i hele landet arbejder héardt for at bringe okonomien tilbage
pd ret kol (Borsen, 2.04.2013). — «[IpennpusiTust 110 Bceid cTpaHe paboTa-
0T Ha TO, YTOOBI HCIIPABUTH CUTYAIMIO, CIOKUBIIYIOCS B DKOHOMHUKE.

The new manager succeeded in putting the business back on an even
keel (Cambridge Dictionary. URL: dictionary.cambridge.org/diction-
ary/english/on-an-even-keel). — «HoBoMy yrpaBieHIly YIaJIOCh BBIBECTH
KOMITAHUIO U3 KPUUCAY.

B narckoM s13pIKe 04EHB 4acTO yIOTpeOseTcs BeIpakeHue i kalvandet
pd noget (Ooci. B KWJIbLBaTepe 4ero-Ji.), aHnmiickoe in the wake of some-
thing ynotpe0OIseTcs Topa3io pexe, HO TAKKe JEMOHCTPUPYET LETbIA PsiT
BO3MOXKHBIX [IEPEBOJIOB: «Ha (OHE / B CBETE / BCIEACTBUE / KAK PE3yJIbTaT
Yero-mmboy, «BCIe 3a YeM-TH00.

Det samme gelder den tiltagende vandalisme mod franske kirker, der
kun er kommet frem i kolvandet pd branden i Notre-Dame i Paris (Jy/-
lands-Posten, 26.04.2019). — «To e camoe KacaeTcsl yBeIHMUCHHUS YHCIa
CJIydacB BaHIaJIM3Ma B OTHOUICHUN HepKBeﬁ BO q)paHLH/II/I, O 4eM CTaJio
M3BECTHO TOJIBKO Tociie oxkapa B Cobope [Tapmxckoit boromarepuy.

In the wake of Brexit, Amsterdam is the new London (URL: fortune.com/
longform/brexit-amsterdam-the-new-london-europe-companies/). — «B cBe-
Te bpex3uta AMcTepnaM CTaHOBHUTCSI HOBBIM JIOHOHOMY.

B cBoro ouepenp, mepeBepHYThHCH BBEPX KWJIeM (aHIIL. fo keel over)
OYCHb YACTOTHO B AHIIHICKOM (B 3HAYCHUSAX «YMACThY, KIIOKATUTHCS CO
CMEXY», KyIMacTh B 0OMOPOK» «yMEPETb» U T. 11.).

But he doesn't believe the economy is about zo keel over any time soon
(The Irish Independent, 11.06.2006). — «Ho oH He cunTaeT, 4YTO B ONMIOKAH-
nreM OynyIieM S5KOHOMUKA PYXHET».

o CamoroBaTh (paarom (nar. at kippe med flaget, anrn. to dip the
flag) cymecTByeT B 000MX fA3bIKaX, HO TOJHKO B JIATCKOM MOXKET
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MMETh MEePEHOCHBIA CMBICI («IIPUBETCTBOBATHY, (IIOJIOKHUTEIHHO
OTHOCHUTBCS K UEMY-JL.)).

Vi kipper med flaget for det nordiske samarbejde (Udenrigsministeriet. stor-
britannien.um.dk/media/Nyheder _udenrigspolitik).— «Mpl IpUBETCTBYEM
COTPYIHHYECTBO MEKITY CKAaHIUHABCKUMH TOCYIapCTBAMID).

Xonuth nox duiarom (nar. at fore/flyve flag, aurn. to fly the flag) —
B JIATCKOM SI3bIKE YaCTO UCIOJIB3YeTCs (hpa3eosiorusM at fore falsk
flag (0ocn. xomuTh TOA 4yKuM / panbmuBbIM (rrarom») B 3Haue-
HHUH «IE€HCTBOBATH O] IPUKPBITHEM.

Dussiger, at De Radikale ikke forer falsk flag. Teknisk set, er det rigtigt. De
forer to flag. Deres Helle Thorning flag og deres gkonomiske flag, der min-
der om det, Liberal Alliance forer (Information, 29.08.2011). — «BsI ToBo-
purte, uto naptus ‘“‘PagukansHeie BeHcTpe” He HMeeT anbTepHaTHBHOM M0-
BecTkH. C popMasibHOM TOUKHM 3pEHHS, BCE TaK U €CTh. Y MapTHU JIBOWHAS
[IOBECTKA: Ta, KOTOPYO 03ByunBaeT Xesuie TopHunr-1LImuar, u ta, koropas
HAITOMUHAET MTOUTHKY, IPOBOMMYTO TTapTrei “JInbepanbHbIil anbsHC .

False flag BcTpedaeTcst Takke B aHIITUHACKOM B 3HAUCHUSAX «IIPOBOKA-

IIHST», «TalfHasT OTIEPAIHS, «OTBICKAIONTHH MaHEBPY.

The United States will use the false flag poisoning as a casus belli for
retaliation, the Russian Defense Ministry said (The Moscow Times,
18.08.2018). — «MunuctepctBo 060poHbl Poccun 3asBumiio, uro CIHIA
UCTIONB3YIOT MPOBOKAIIMIO C OTPABICHUEM KaK TOBOJ K BOWHE C IENbI0
OCYILECTBICHUSI BO3ME3/IHSD).

AHrnuiickuii Tiarodn fo flag (pyc. cuenanuszuposamso hiazom) MOXET

TNEPEBOAUTHCA KaK «KYMCHBIIATLCA», KTAATB», KTEPATH CUJIbD), KTEPATH CO-
3HAHUC) .
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In France and Britain, finances were strained, food was scarce and mo-
rale was flagging (The Wall Street Journal, 17.08.2011). — «Bo ®panunu
n BennkoOpuranum puHaHcoBast cuTyanus Oblia HAPSHKEHHOM, €/1bI ObLIO
HEJI0CTAaTOYHO, ¥ HACTPOCHHS B OOILECTBE MPUOOpETANIN YIIaIHUYESCKUit
XapakTepy.

The currency has been rattled this month by signs that the economy was
flagging (Reuters, 20.11.2019). — «B 3ToM Mecs1ie Kypc BaJIFOTHI TOTEPSIT
CTaOMIILHOCTD U3-32 IPU3HAKOB CI1aia B 9KOHOMHKEY.
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Allan said they were able to top Benjamin up with a jam sandwich, drinks
and a few sweets when he started flagging (Wales Online, 25.07.2013). —
«AJLTaH cKa3aj, YTO UM YAAI0Ch OTHITH YPOBEHB caxapa B KpoBH y beH-
IDKaMUHa, [1aB eMy OyTepOpoz ¢ JKEMOM U HECKOIIBKO KOH(ET, KOr/Ia OH
BIIPYT HA4aJ TEPSITh CO3HAHUC.

B T0 e BpeMms marckuil (hpazeonoru3M nokasarh ¢uiar (nar. at vise
flaget) umeeT npyroe 3HaY€HUE — «IIOKa3aTh ceOs», «3asiBUTH O ceOey,
«TIPHUBJICYb BHUMAHHUE.

Vi har alle sammen en grund til af vise flaget for kraeftsagen, nogle har
mistet familiemedlemmer eller venner, andre vil gerne stette forskningen
og en del har selv kreeft (Ugeavisen Svendborg, 8.03.2019). — «Y Hac
Y BCEX €CTh CBOU IPUYNHBI, 4TOOBI IMPUBJICYb BHUMAHUEC K np06neMe paka:
OJIHU TOTEPSLTH POICTBCHHUKOB WITH JIPYy3€H, IPYrue XOTAT MOAICPKATh
HCCIICIOBAHUS B 0OIACTH OHKOJIOTUH, TPEThU CaMK OOJIBHBI PAKOMY.

Aviser om dansk deltagelse i Syrien: Vi ma vise flaget (Politiken,
23.08.2013). — «"a3eTsl 00 yuactuu Jlanuu B BoeHHO# oneparyu B Cu-
pHUH: HaM HY’>KHO 3a8BUTh O ce0e».

Bripaxxenus nogHATh ¢uiar u cmycTuTh (iar (aum. to flag up / down)
UCTIONIB3YIOTCS B aHITIMHACKOM B 3HAUCHHUHU «TPUBJICYh BHUMaHUE» U «OCTa-
HOBHTB)» COOTBETCTBCHHO.

So using St Patrick’s Day to flag up statistics on alcohol abuse prob-
ably wasn’t the greatest idea that the OECD think tank ever had (The
Irish Post, 16.03.2018). — «Takum 00pa3om, UCTIONIE30BATh JICHB CBSITOTO
[Matpuka ms mpuBIeUCHIST BHUMAHHUS K MacIiTabaM 3J0yIoTpeOIeH s
aJNKoTONeM, OBITH MOXKET, OBII0O HE caMOW ymauHOW Heeil SKCIepTHO-
aganuTHyeckoro nearpa ODCPy.

Cesar Saucedo tried fo flag down the plane by running onto the tar-
mac (The Sun, 12.08.2016). — «Ce3ap Cayceqo MOMIbITAICS OCTAHOBUTH
CaMoJIeT, BHIOSKAB Ha B3JIETHYIO MOJIOCY».

B nmarckom mpUCYTCTBYET (pa3eooru3M «IOWTH Ha JHO C (rarom»
(nar. at ga ned med flaget) c OUeBUIHBIM 3HAYCHUEM:

Lidt flere virksomheder gdr ned med flaget. 2015 blev indledt med lidt
flere konkurser end i december 2014 (Berlingske, 4.02.2015). — «He-
CKOJIBKO OOJIbIlIee YHCIIO KOMIIAaHWH ObUIO JMKBHIAMpOBaHO — B 2015 .
Jie71 0 GaHKPOTCTBE CTAJIO OOJIbIIE, YeM HaOII0AAI0Ch 110 COCTOSIHUIO Ha
nexadps 2014-roy.
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Buiopocuts / moguaTh Oeblii (uar (nar. at hejse det hvide flag /
at stryge flaget, anrn. to hang out / hoist / show / strike / wave the

white flag).

Kommentator: Samuelsen har hejst det hvide flag (Berlingske,
19.12.2017). — «O603peBarens: CaMyaibCeH MOIHsUT Oeblit (iiar)y.

Tim Farron accuses Jeremy Corbyn of waving ‘the white flag’ to Tories
on Brexit (The Independent, 2.12.2016). — «Tum @appon ooBuHsieT [Ixe-
pemu KopOuHa B TOM, YTO TOT KallUTYJINPOBAJ IIEPE]] «TOPH» IO BOIIPOCY
0 Opex3uTey.

Uto KacaeTcs APYrux MBETOB ¢uiara, B COBPEMEHHOM AaHTIIMICKOM
SI3BIKE MPUCYTCTBYIOT HEKOTOPBIE MOHATHS, BOCXOASALIME K 3HAKAM CHI-
HaJIbHOM CHCTEMBI Ha MOpE.

YepHblii ¢uiar (onacHOCTh 3aXBara):

British jihadist warns of black flag of Islam over Downing Street (The
Guardian, 14.07.2014). — «bBpUTaHCKUH HKUXAOUCT TPEIYTIPEKIACT
0 TOM, YTO YepHbIi (hiar uciaama OyaeT pa3BeBaTbes Haa JlayHUHT-CTPUTY.

Kpacublii uiar (TpeBora, npeaymnpexaeHme):

Half of women surveyed experienced at least one red flag event dur-
ing labour such as lack of timely access to pain relief (The Independent,
16.01.2017). — «IlonoBrHA >KEHIMH, IPUHSABIINX yJacTHE B UCCIIEOBa-
HUM, CTAIKUBAJIACh C TAKUMH HACTOPAKUBAIOLIMMHI MOMEHTAaMH, KaK, Ha-
IpUMep, HEBO3MOXKHOCTD BOBPEMSI IOJYYHUTh 00€300JIMBaHIE).

Kesrtplii ¢1ar (omacHOCTb SMUAEMHUN):

Maryland required that the hospital fly a yellow flag to warn of a cholera
quarantine area (www.sciencemag.org/news/2016/05/studies-intention-
ally-infect-people-disease-causing-bugs-are-rise). — «B Mbdpuienae ot
TOCIIATAJS TOTPEOOBaAN OOBSBUTH 00 AMHUAESMUH, YTOOBI IPEAYIIPETUTH
0 BBEJICHUU KapaHTHHA M3-3a BCIIBIIIKH XOJIEPBI».

3aknyeHue

IIpencraBiieHHBIHN B cTaThe MaTEPUAIL AAET BOZMOKHOCTD C/I€IaTh Cle-
JYHOLIYE BBIBOJBIL:
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1) ©nu3Koe POICTBO IBYX S3BIKOB;

2) oOmas MpUHAUICKHOCTh CTpaH K IIEHHOCTSM 3araJHOeBpOIICH-
CKOU KYJIBTYPBIL;

3) Oonbluas poib MOpEIUIABAaHMS B CTAHOBICHHHM U HCTOPHU ABYX
rocyapcTB 0OyCIOBHIIM TOSIBICHHE 0CO00T0 IuacTa npodeccuo-
HAJBHOW JIEKCUKHU, KOTOPBIN MOABEPTCSl MEPEOCMBICICHHUIO U (pa-
3€0JIOTH3AIHH.

[IpuBeneHHBIE TPUMEPBI MO3BOJIIOT CHENaTh BBIBOABI O HAIWYHU

B JIBYX SI3bIKaX YCTOWYMBBIX BBIPQKEHHH, XapaKTepH3YIOIIUX 0a30BbIE
JecTBUs / sBIEHUs, BcTpedarouecs B MopexoacTtBe. OIHOBpEeMEHHO
C OTHM TPOCIEKUBACTCS U HaJIMuue (Hpa3eosoru3MoB, HAIEAIIUX pac-
NPOCTPaHEHHUE TOJIBKO B OJHOM U3 JIBYX SI3BIKOB.

3HaueHue OTHKUX (HPa3eoNOrH3MOB OYEBHIHO, ISl TOHUMAHUS CMBICIIA
JOpyTuX TpeOyeTcsl yCTaHOBJICHUE CMBICIa KOHKPETHOTO BBIPAKEHUSI, TIOA-
Bepuierocs: ppazeoaoru3alnnm, B €ro ICKOHHOM 3HaYeHUH WM YTOYHEHHUE
TAKOBOTO T10 CJIOBAPIO / UCXO/s U3 KOHTEKCTa. B 9TOli cBSA3M mpuMeuarenb-
HBI elle /1Ba 00CTOATENbCTBA: YacTh (HPa3eqOru3MOB UMEET MpsSIMbIC aHa-
JIOTH Ha PYCCKOM, YacTh BBIPAKEHUH B PYCCKOM SIBISIIOTCS (DUKCHPOBaH-
HBIMH, HO UCTIONIB3YIOTCS TOJIBKO B PEYH MPOQECCHOHATIOB.

B yacTu npuMepoB MpHUCYTCTBYET OUYEBUAHAS UTPa CIOB C MOMBITKON
OMKUCaTh BCIO TOJHOTY ONHUCHIBAEMBIX SBJICHUH MOPCKMMH TEPMHHAMHU
(ynomoOnsis KOMIAaHUU KOpaOisiM, a SKOHOMHUYECKHH KpPH3HC — HeENo-
rozie ¥ Mp.), YTO CBHIETEIbCTBYET O TOM, YTO JaHHBIC BHIPAKEHHS XOTh
U B OOJNBLION CTENEeHHU JIeCeMaHTH3HUPOBAINCEH, HO BCE K€ HE HACTOIBKO,
9TOOBI MOKHO OBLIIO TOBOPUTH O MOJHOH yTpaTe CBSI3U C TEMH CTOPOHAMHU
00IIECTBEHHOM KU3HU, KOTOPHIMH OHH OBLTH MOPOXKICHBI.

Bribupas crpareruio nepeBona, HEOOXOIUMO YUHUTHIBATE:

1) HanmMuue aHAJIOTOB B PYyCCKOM S3BIKE;

2) HeoOXOAMMOCTH YCTAHOBJICHUS HE TOJIBKO TOXKIECTBEHHOCTH Jeii-
CTBHI, KOTOpPBIE OMHUCHIBAIOT (Pa3eojOru3Mbl, HO M CHenU(UKY
CIIOBOYNOTPEOJICHUSI B TOM WJIM MHOM SI3BIKE Ul Ka)KAOTO KOH-
KpPETHOTO clyyas;

3) obnacTe HCHONB30BaHUS YKA3aHHBIX BBIPAKEHUH B PYCCKOM SI3bIKE
(MCKITIOUUTENBHO B MPOEeCCHOHATBHOM cdepe WM Takxke 3a ee
npeaenamn);

4) ocobeHHOCTU OOLIECTBEHHO-NOIUTUUECKOTO IepeBoaa, Tpelyto-
LIETO OIHO3HAYHOCTH, YeTKOCTH M KOHKPETHOCTH.
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BeepeHue

JKuBble caaMmckue SI3BIKH, C TEHEAJOTHYECKON TOUKM 3pEHUs, JETT-
csi Ha JBe TPYMIbI: 3amagHble (yMe-CaaMCKHH, I0KHOCAaMCKHH, ITyie-
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CaaMCKHi, MUTe-CaaMCKHU, CEBEPHOCAaMCKUU) M BOCTOUHBIC (HMHAPH-
CaaMCKHUM, CKOJIBTCKMH-CaaMCKUM, KUIbIUHCKUN, HOKaHBI'CKO-CAaMCKHH,
0abuHckuii'). B 6onee panHel Tpaauiuy F)KHOCAAMCKHUI M yMe-CaaMCKUit
SI3BIKU BBIICSUTMCH B I0XKHYIO TpYyIIy. B coBeTCKOM Tpaauuuu caamMcKue
HUUOMBI PACCMATPUBANIUCh KaK CAMHBIA CAaMCKUHU SI3bIK C MHO>KECTBOM
JIaJIEKO Pa30ILEAIINXCS AUATEKTOB.

CaaMckue S3bIKH pacnpocTpaHeHbl Ha CKaHIUHABCKOM IMOIYyOCTPOBE
(cesep LIBernnu u Hopserun), B @unnsaauu (Jlarmanaus) u B Poccun Ha
Konwckom nonmyocrpose (Mypmanckas 0011.). B IlBerinu 310 yme-caaMCKHiA,
FO)KHOCAaMCKHI, JTIyJie-CaaMCKHIl, NHUTE-CAaaMCKHUI, CEBEPHOCAaMCKHIA;
B HopBeruu — ceBepHOCcaaMCKHii, 10KHOCAaMCKUH, JTyJle-CaaMCKH, TUTe-
caaMckuii; B OUHISIHAMM — CEBEPHOCAAMCKHUI, NHAPU-CAaMCKUM, CKOJIb-
TCKUM caaMcCkuii; B PoccuM — CKOJIBTCKHUM CaaMCKUM, KHJIbIWMHCKHM,
HOKAaHBI'CKO-CAaMCKHi1, 0a0MHCKHIA.

OO1ee YMCI0 TOBOPSIIMX HA CAaMCKHUX SI3BIKaX OKOJIO 24 THIC. Yell.
(o onrenkam 2014 r.). M3 HUX MakCUMallbHOE YHCIO — CBbIlIe 20 ThIC. —
TOBOPUT Ha CEBEPHOCAAMCKOM SI3bIKE. DTOT S3bIK HanOoee (pyHKIIMOHATb-
HO Pa3BUTHIN, YIIOTPEOISIONINICS BO BCeX cepax.

Hocwureneit myne-caamckoro He 0ojiee 2 ThIC., FOKHOCAAMCKOTO — OKO-
10 600 4gen., ”HAPU-CAAMCKOT0, KaK U KHWJIbIAUHCKOTO — 0KoJio 300, cKob-
TCKOTO caaMcKoro — 4yTh Oosiee 400. OLeHKN YHCICHHOCTH TOBOPSIIUX
Ha yMe-CaaMCKOM, MUTE-CaaMCKOM M HOKaHbI'CKO-CaaMCKOM KOJIEOJIOTCS
ot 2 710 20 veur.

BriepBbie caamckasi MUCbEMEHHOCTD Ha JIATHHCKOW Tpa)u4ecKoii 0CHO-
Be Obuta cozmana B XVII B. [y BceX IIBEACKMX caaMoOB Ha 0a3e yme-
caaMmckoro si3bika. HopBexckue caambl UMEIOT MUCbMEHHOCTh ¢ X VIII B.,
(buHCKUE (TOJBKO JII CEBEPHOCAAMCKOTO sI3bIKa) — ¢ cepenuHbl XX B. (00a
andaBuTa — Ha OCHOBE JIaTHHUIIBI). B Poccuiickoii uMiiepuu Bo 2-i moJo-
BuHe XIX B. U31aBalNCh KHUTH JIJII KOJBCKHX CaaMOB C MCIIOIb30BaHHEM
andaBuTa Ha KUpHWILTHYECcKoi ocHoBe. B 1933 . st HUX ObLT yTBEpKICH
andaBuUT Ha JJATUHCKOW OCHOBE, B 1937 I. 3aMeHEH Ha KUPWUIHYECKUN, HO
pacnpoctpanenus He nonyumi. B 1980-x rr. pazpaboTan HOBBII BapHaHT
KHPWLTUYECKOW MUChMEHHOCTH TSI KUJIhJIMHCKOTO CaaMCKOTO (CM. TaKkKe
[Arpanar 2015]).

PaccmoTpum caaMckue A3bIKU € 3anaza Ha BOCTOK.

'BabuHCKHI S3BIK €Ile HEAaBHO CYMTAIICS BHIMEPIINM, OJJHAKO TO31Hee ObLIn 0OHa-
PY’KEHBI ITOCIIEIHUEC HOCHTEIIH.
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O)KHOCaaMCKuUit A3bIK

BriepBble MUCBMEHHOCTh Ha JIATHHCKOW TpauyuecKoil OCHOBe Oblia
co3mana muccuonepamu B XVII B. mIsd mBEeACKHX caaMmMoB (I yme-
CaaMCKOr'0); TIUTEPATYPHBIN S3bIK, KOTOPBIH MCIOIB30BAJICS BCEMH IIBEI-
CKUMHU caamMaMH, Ha3bIBAJICS CTApbIM IIBeJICKO-caaMckuM, ¢ X VIII B. oH
CTaJll Ha3bIBaThCS IOKHOCAAMCKHUM JIMTEPaTypHBIM sI3bIKOM. Briepsbie
COOCTBEHHO Ha FOKHOCAaMCKOM s3bIke B 1820-e IT. cTam mucars mBea-
ckuii cesmennnk Monec A. Hancen. B xonne XIX B. BeHrepcKuii yueHslit
N. Xamac omyOnmuKoBai TEKCTHI M TpaMMaTHKy. [lepByi0 KHUTY Ha FO’KHO-
caaMmckoM si3bike BeimycTiin B 1957 . K. Beprenana u I XaccensOpuHk.
IIxonpHBIH yueOHMK, HarmcanHbIH K. bepremangom u 3. X. by, Beimen
B 1968 1. (mepeusnan B 1974 r.). K. beprcnang B 1994 r. BeimycTHiI rpam-
MaTuky, a B 1993 ., B coasropctee ¢ JI. M. Marra, — ciioBapb. Xyaoxe-
CTBEHHasl INTepaTypa craja u3aasarhes B koHLe 1970-x, nepBast nerckas
KHHTa BBITIUIA B 1978 1., mepBast kaura ctuxoB — B 1987 1. (mompoOHee cM.
[Kulonen 2005, p. 405-406]).

B IIBeunu r0KHOCAaMCKHMM HM3y4yaeTCsi B LIKOJE KaK POAHOU A3BIK,
B HopBerun — kak BTOpOii SI3bIK HEOOIBIINM KOJTMUECTBOM YUECHHKOB.

YMe-caaMcKuit 93bIK

O paHHEeM 3Tarie CTAaHOBJICHHUS TMCbMEHHOCTH CM. TIPEIBITYIIHI pa3iel.

Cpenu Hanbosee BaKHBIX KHHI, TOBIUSBIIMX Ha pPa3BUTHE S3bIKA,
6wt iepeBox Hosoro 3asera (1755) u momHoro Texcta bubmuu (1811) Ha
UAMOM, B HauOOJbIIEH CTENeHH O0NalaBIIMK YepTaMH yMe-CaaMCKOTro.
[MucbMeHHOCTh HA OCHOBE COOCTBEHHO yME-CaaMCKOTO SI3bIKa MOSIBUIIACH
B koHLe XIX B.

B HenmaBHee Bpems mis HaMCaHUS yMe-CaaMCKHX TOTIOHMMOB Ha
0O0IIECTBEeHHBIX KapTax Obula co3laHa creuuanbHas opdorpadus, orpa-
XKaromas yme-caaMckyro gononoruio (cMm. [Korhonen 2005, p. 421-422]).
B odunmansubix chepax He HCIONB3YETCS.

Mute-caamMcKui a3bIK

ITucbMEHHOCTD JJT TUTE-CAaMCKOTO SI3bIKA 3apOAUIIACch TOTIA XKe, KOT-
Jla ¥ 'y BCeX MIBeJICKuX caaMoB — B X VII B. — Ha 06a3e ymMe-caaMCKOro si3bI-
Ka. B Hacrosmee BpemMsi TUCEbMEHHOCTBIO HUKTO HE MOJIB3YETCS, OCTAHCH
JIUIIb TIOCIIETHAE HOCUTEINHN — JIFOIU CTAPIIIEro BO3pacTa.
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Jlyne-caamckuit A3bIK

C 1839 r. B llIBenuu ObLTO M3aHO HECKOJBKO KHHT HA JIUTEPATYPHOM
SI3bIKE, CKOHCTPYHPOBAHHOM W3 IO’KHOCAAMCKOTO U JIylle-CaaMCKOro. 3a-
TeM opdorpadusi HECKOIBKO pa3 MeHsuiach. HOBBII meproji B pa3BUTHH
s3b1Ka Havancsi B 1970-e ., Koraa sI3bIKOBBIM CTPOUTEIBCTBOM 3aHSJIMChH
CcaM1 HOCHUTENH s3bIKa. [losBrinch yaeOHuKH, B 1979 T. BBIMIEN CIIOBApPH.
C 1976 1. 10 KOHIIAa ThICAYEIETHS ObUIO U3aHO OKOJI0 150 KHuUr; Oonbmias
4acTh U3 HUX HCIIONIB3YETCS B MPETIOIaBaHNH, HO €CTh U XY/I0KECTBEHHAs
TUTEpaTypa, U mepeBosibl bubnmu, u nepuoanka, B TOM YHCIE HAYYHO-
MOMYJIApHAS.

B nacrosmee Bpemst mepemada si3pIKa JIETSAM TMOYTH IPEKPaTHIACh,
JIUILIb HEMHOTHE M3 HUX MOJYYaloT SI3bIK B €CTECTBEHHOH cpexe. PoaunTe-
JTM, KOTOpPBIE CaMH HE BJIAJICIOT WJIH TUIOXO BIIAJCIOT SI3BIKOM, XOTENH OFI,
9TOoOBI UX JIETH BbIy4riH s3bIK. B [lIBennu ecTh 1Ba Iryine-caaMCKuX JeT-
CKHX caJla, U3y4eHHUE JyJIe-CaaMCKOTO SI3bIKa KaK MpeIMeTa B IIKOJIC B Me-
CTax ero pacmpocTpaHeHHs 00s3aTenbHO. B manpHeimeM y4eHHKH MOTYT
BBIOMpATh B KaueCTBE sI3bIKa OOyYEHUsI JIyJe-CaaMCKHH WJIM IIBEACKHU.
B HopBernn B Ha4anpHOW INKOJE JYJIEe-CAaaMCKHUI MOYKET OBITh SI3BIKOM
0Oy4eHWUsI, B CpelHEeH — MPEnoAaeTcs Kak MpeaMeT.

Jlyne-caaMckuii SI3pIK MaJIO HCIIONB3YETCS B OOIIECTBEHHBIX Cepax.
Paagunonepenaun Ha 3TOM si3bIke BeayTest 20 MUHYT B Hepenro u3 [IBennun
n 40 munyT B Henento — u3 Hoperun. Ciopaandecku TpaHCTUPYIOTCS HH-
TEPBBIO Ha JIyJie-caaMCKoM si3bike. [1IBefcKie 1 HOPBEKCKHE TENEBU3NOH-
HbIE HOBOCTHBIE KaHAJIBI, BBIXOASIIHE B 3(pUp MO-ceBEPHOCAAMCKH, HHOTIA
BeIyT Iepeadyn Ha Jylie-caaMCKOM si3bIke. Horma Takke ceBepHOCaaM-
ckoe paauo B IIIBenuu u HopBeruu Bener nepenadyn Ha JIyje-CaaMCKOM.
Ha panuno ectb cnenuanbHble 00ydaromye NporpaMMbl, KpOMe TOTO, Cy-
IIECTBYIOT U 00yYaroIine OHJIAH-TTPOTPaMMBI.

B IlIBennu Ha Jryie-caaMCKOM YU TAIOTCS TPOIIOBE/IN B IIEPKBH, IIPOBO-
JSITCSl BeHYaHus U oTrieBaHus. B HopBernu penuruosHas cdepa orpaHu-
YUBACTCS TICHUEM THMHOB Ha 3TOM s13bIKe (TIogpoOHee cM. [Angéus 2005a;
Angéus 2005b; Angéus 2005c; Angéus 2005d)).

CeBepHOCaaMCKMit A3bIK

[TucbMEeHHOCTD TSl CeBEPHOCAaMCKOTO si3bIka B HopBeruu nosiBunach
B XVIII B., B ®unnsiHauu — ¢ cepeannnl XIX B.
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B ®unnaaaun ¢ 1980-X IT. cTajgo BO3MOXKHBIM M3y4aTh CEBEPHOCAAM-
cKuil s13bIK Kak npeamet. B IlIBenuu ceBepHOCaaMCKU Havyaiu Mpenoja-
BaTh Takke B 1980-e T, ¢ 1990-X I'T. OH yKpemIseT CBOU MO3ULIUHU KaK S3bIK
obyuenus. CeBepHOcaaMcKuit 361k B HopBernm mpemnopatot ¢ 1967 r.,
¢ 1975 . B AByX BapmaHTax — Kak pOJHON M KaKk BTOPOH sA3bIK. B HacTos-
niee Bpems okosio 3000 yuammxcs B 0011e00pa30BaTe/IbHON U cTapliei
IIKOJIE N3yYaroT CeBEPHOCAAMCKHH SI3bIK KaK MPEIMET, a TAKXKE MOTY4aloT
Ha HeM oOpazoBanue. [IpernogaBanne Ha CeBEpHOCAaMCKOM SI3bIKE BEIETCS
TJIaBHBIM 00pa30M B T€X pErrmoHax, Ijie OOJbIe BCETO TOBOPAIINX, H3yde-
HHUE €r0 KaK ImpeMeTa MPOBOIUTCS 110 BCEH CTpaHe.

C 1989 r. cTano BO3MOXHBIM TIOJIyYaTh M BBICIIEE 0Opa3oBaHUE Ha
CEBEpPHOCAAMCKOM $I3bIKe. B HECKONBKMX HOPBEKCKHX YHHBEPCHUTETBHIX
TOTOBSAT TJIABHBIM 00pa3oM (HO HE TOJIbKO) yYUTeNleH CeBepHOCAaMCKOTO
sI3bIKa U BOCTIUTATENel /Ui caaMcKuXx JeTckux cano. C 1995 . Hopeerus
BO3J1araeT Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTH 32 CaaMCKOE€ BhICIIIee 0OpazoBaHME.
B yHuBepcuTeTh MOCTYNAIOT CTYAEHTHI U3 YEThIpEX CTPaH, TAE pacipo-
CTpaHEHBI CaaMCKHE S3bIKH, HO B OCHOBHOM M3 HopBeruu n ®unnsHanu.
OHHM NOTYYaIOT IUIUIOM, TTO3BOJISIIOIINM padoTars yunreneM B Hopseruu,
Isenuu u OuuIIHIUNA.

C 2000 1. caaMBI MOTYT TIOTYYUTh HE TOJBKO MPO(ECCHIO YUUTEIS,
YHHBEPCUTETHI CTall TOTOBHUTH M JKypHAIUCTOB, M 3Ta Tipodeccus crana
CJIe/IyIoIeH 1o BOCTpeOOBaHHOCTH MOCIIe MPO(ECCHH PEToiaBaTes.

CeroaHa MOXXHO MOJYYUTh MarucTEPCKyr0 CTENEHb 110 CEBEpHOCAaM-
cKkoMy s13bIKy B OunnsiHAMM B yHUBepcutete Oyy, B Hopeeruu B yHuBep-
cutete Tpomcé, B I1IBennu B yHUBEpCUTETE YMEO, KPOME TOTO, B HEKOTO-
PBIX YHUBEPCUTETAX dTUX CTPAH MOJKHO MPOCIYIIATh KYPCHI IO CAaMCKHM
A3BIKaM M KYJIBTYpE.

IlepBas panuoTpaHCIANMS Ha CEBEPHOCAaMCKOM s3blke M3 Hopse-
ruy coctosnack B 1936 1, a B 1946 1. Hayasa BBIXOAUTH peryisipHasl HO-
BOCTHasl Tporpamma. TeneBueHHEe Ha CEBEPHOCAAMCKOM CYIIECTBYET
¢ 1990-x rr.

MHapu-caaMckmit 93bIK

IIpenonaBanue WHAPHU-CAaaMCKOTO Kak IIKOJIbHOTO mmpenmera B Jla-
mwianauu Havaiaoch B 1970 i, a B 1975 1. Ha 3TOM sI3bIKE CTaju Mpenoja-
BaTh U HEKOTOPBIE MIKONIbHbIE TpeAMEThL. C 1980-X I'T. MOXKHO Mony4arh Ha
WHApPHU-CAaaMCKOM IITKOJIFHOE 00pa3oBaHWe, a TaKXKe BHEIOMpATh M3YUCHHE
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9TOTO sA3bIKa B KA4€CTBE POTHOTO MJIM BTOPOro (moapoOHee cM. [Seurujar-
vi-Kari 2005, c. 92-93)).

Tem He MeHee B KOHLE MPOLUIOrO BEKa BBIICHWIOCH, YTO TONBKO 13 %
HMHApU-CAaMOB BJIA/ICIOT STHUYECKUM SI3bIKOM. B OCHOBHOM 3T0 JH01M CTap-
IIETO U CPEeTHETo TIOKOJICHHUS, JIeTel IIKOJIbHOTO Bo3pacTta — MeHee 20, a j10-
LIKOJIEHUKOB — IMHUIIBL. [IpHUIIIoCch NpeArnpuHIMAaTh CPOYHbIE MEPBI — CO3-
JIaBaTh «SI3BIKOBBIEC THE3[a», KOTOPbIe Hayaau (yHKIMOHMPOBATh ¢ 1993 1.
Pe3ynbTarsl npeB3ouuy oxuaaHus. Bo300HOBHIACH MEKIIOKOJICHUECKAst TTe-
penada si3bIKa, MHAPU-CAaAMCKUN BHOBb CTaJl SI3bIKOM JIOMAIIHETO OOLIEHUS.
B xone sxcnieguinm B Jlarumanauio B 2007 . aBTOpY CTaThH YIAJIOCh CTaTh
CBHJIETEIIEM HETIPUHYKACHHOTO OOILICHUSI TIOJIPOCTKOB Ha HHAPH-CAAMCKOM.

Beianue Ha HHapH-CaaMCKOM SI3bIKE BEAET CAaMCKOE Pajuo U3 ACPEBHU
Wnapu. PaGOTHUKM paJroCTaHLIMK TPOBEIN COLIONPOC, B XO/I€ KOTOPOTO BhI-
SICHUJIOCB, YTO MX CIIyILLATeISIMU SIBJISIIOTCS MPEICTaBUTEIIHN BCEX BO3PACTHBIX
KOTOpT. M3maroTcst Kuuru 1 mepronuka (mogapoduee cM. [Agranat 2011]).

Pe3kuii mogbeM mpecTuka si3blKa TO3BOJIMJ PACIIUPHUTH C(hEphl €ro
ynotrpeOieHust 1 BBIBECTH, ¢ (PyHKIHMOHAJIBHOW TOYKH 3pPCHUS, Ha Kade-
CTBEHHO HOBBIH ypoBeHb. bbina paspaborana HayyHass TEPMUHOJIOTUS, YTO
C/IeNaj0 BO3MOXKHBIM UMTATh JOKIAIbl HA JTUHIBUCTUYECKUX KOH(EpEH-
LUSIX HAa WHApU-CaaMCKOM sI3bIKE (Cp. /Ba JOKJaja Ha MHAPH-CAaMCKOM
si3bike Ha 3™ Saami Linguistics Symposium, 19-20 October 2017. Freiburg
Institute for Advanced Studies).

CKONbTCKUI CaaMCKUI A3bIK

CKONBTHI TPOKUBAIH YacTHIHO B OUHITHANY, B patione [leTcamo, wa-
ctruuHo — B Poccuu. B 1944 1. mpounsonuta gemMapkanyst TpaHUIBI MEXITY
CCCP u ®unnsanueit, u llercamo (teneps Ileuenra) orommna k. CCCP.
®OuHCKHE BIACTH MPEBEHTUBHO MEPECETUIN CKOJIBTOB C 3TOM TEPPUTOPUU
Ha 3araj, B Jlarianauto, Te OHU Teneph JKUBYT B HETIOCPECTBEHHOH OJ1H-
30CTH C HOCUTEJIIMU UHapH-caaMckoro. B paiione Ileuenru B HacTosiee
BpeMs CaaMCKOTO HacelIeHHs HeT. [loCKobKy WHApH — JTIOTEpaHe, a CKOJTb-
ThI — MIPABOCJIABHbBIC, OPaKu MKy HUIMUA OTHOCHUTEIILHO PEIKH, UTO CIIO-
COOCTBYET COXPAHEHUIO OOOUX SI3bIKOB.

IIncbMEHHOCTh Ha CKOJIFTCKOM CaaMCKOM B (DHHISHIMH BO3HUKIIA
ToJIbKO B 1970-€ I'T., 10 3TOro CyI1eCTBOBAJIM JIUIIb 3alIUCH PEYU B TPAHC-
KPHIIIHHA, CIIeTaHHBIC TUHTBUCTaMU. [losIBHITach XymoskeCTBEHHAS JTUTEpa-
Typa, CTaJia BBIXOJUTh IEPUOIUKA, OBLIO C/ICITAHO HEOOJIBIIOE KOJIMYSCTBO
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NIEpEeBOOB PEIMTUO3HON nuTepaTypbl. Hauanu n3zgaBate OykBapH, yueO-
HUKW. B ImIKoJe CKOIBTCKMHM CaaMCKHMI MOXKHO H3y4aTh KaK IIPEIMET,
a MOYKHO | ITOJTy4aTh 00pa3oBaHKe Ha ITOM SI3bIKE.

B 1990 r. nnst ckonbToB OUHISHINN TPOBETIU SKCIEPUMEHT C «A3BIKO-
BBIMU THE37aMm», ¢ 1993 1. oHM cTanm paboTarh Ha MOCTOSHHON OCHOBE,
B pe3y/bTaTe YUCIIO HOCUTENEH CpeI MIIQJIIIErO MOKOJIEHHUS CYIIECTBEH-
HO yBenmumiock. CaaMmckoe panno u3 aepeBHu VHapu BemeT mepenauu
TaK)Xe M Ha CKOJIETCKOM CaaMCKOM SI3bIKE.

Ta yacTbh CKOJIBTOB, KOTOpas A0 BTopoil MUpOBOM BOMHBI IPOKUBAIA
B CCCP, ocranacs Ha Tepputopuu Poccun. OHu ObIITH paccenieHs! B paiio-
He Horo3epa. VX HaceneHHbIE MyHKTHI 3aTONMIN MPH MOCTPONKE BOJO-
XpaHWINILA, a JIIOACH Nepeceawin B pa3inuHble nocelku Ha KoiabckoM
nojyocTpoBe. B Hacrosdiee BpeMsi HOCHTEIEH HOTO3EPCKOro JUaJIeKTa
CKOJIBTCKOTO $I3bIKa OCTAJIMCh €AMHHUIIBI, BCE IPEKJIOHHOTO Bo3pacTa. B ce-
MBSIX SI3BIK HE TepefaeTcs, MUCbMEHHOCTH JUIsl 3TOTO AMajieKTa HUKOT/Ia
He O0buT0. B mocenkax Bepxnerynomckuit 1 MypMmariu, Kyja nepecenmim
HOTO3EPCKHUX CaaMOB, EPUOJUYECKH (haKyIbTaTHBHO MPOBOAATCS KYPCHI
CKOJIBTCKOTO CaaMCKOTO fA3BIKa.

BabuHCKUi1 caaMCKuit A3bIK

OTOT SI3bIK HUKOIZIA HE MMEJ NMHCbMEHHOCTH, HE BBIXOIWI 33 PAMKU
A3bIKa JoMainHero oOmeHus. CumrTancs BBIMEPIINM, OAHAKO HETaBHO
ObuIN OOHAPYXKEHBI ITOCIIEIHUE HOCUTEIN CTAapLIEro BO3pacTa, CKopee Bee-
o, NOJIYyA3bIYHBIC.

[lo cBunmerenbcTBY MH(OPMAaHTOB, OaOWHCKHI CaaMCKUil ucue3 He
TOJIBKO M3-3a IIEPEX0/1a €ro HOCUTEJEH Ha PYyCCKUU S3BbIK, OJHA U3 MpHU-
YUH — U3y4YEHHE B IIKOJIE KAK IIPEAMETA KUIbJIUHCKOTO CAaaMCKOIO SI3bIKA.

KunbAMHCKUIA caaMCKUM A3bIK

Ot1o Hamboee KPYIMHBIA B HACTOSIIEE BpeMsI caaMCKHH s3BIK B Poc-
CHUH, pacrpocTpaHeH B cene JIoBozepo. HazBanue ero ycioBHO, TOCKOJIBKY
B JIoBO3epo ObLTH TIepeceneHbl HOCUTEN MHOXKECTBA JINAJICKTOB, J1a U caM
HIUOM C TAaKUM Ha3BaHUEM paHbIIE OBLT paCIpOCTPaHEH CEBEpPHEE.

Bmiots n0 Hayanma XX B. caaMbl (a2 HEKOTOPBIE UX TPYMIBEI U BOBCE
1o Bropoit MupoBOIi BOWHBI) BEIHM KOYEBOW 00pa3 KU3HU, CE30HHO TIepe-
MEIIAsCh B MEPHUIMOHAIBHOM HAIPABIICHHUH, & Yepe3 HECKOJIbKO ITUKIIOB
MEHSTH CTOHOMIIA, TIOCKOJIBKY 3TOTO TPeOOBall0 TPAIUIIMOHHOE 3aHITHE
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OJIGHEBOJICTBOM. 3aTEM, B SIOXY KOJUIEKTHBU3ALIUH, IOYTH BCE CAaMbl ObLTH
HACHJIBCTBEHHO IIepecesIeHbI B 00Jiee KPYITHBIE HACENICHHBIC TyHKTHI, CTaphble
cTrpaiuch ¢ auna 3emin. C MmosiBIeHHeM KOJIX030B BCE MEPEIuT Ha OCe/I-
TIBI 00pa3 ’KU3HH, 3aHSITHE OJIEHEBOJICTBOM BBIHYKJCHHO MPEKPATHIIOCh.

B Poccun u3 caaMCKuX S3BIKOB MIMCbMEHHOCTH CYIIECTBYET TOJIBKO Ha
KHJIBAMHCKOM si3bIke. B 1930-e rT. Obl1a co3jana muchbMeHHOCTh Ha OCHO-
BE JIATHHHUIIB, 3aT€M OBLIT OCYLIECTBIICH MepeBOoA alipaBUTa HA KUPHUIITHUILY;
B 1937 . KWIIbIMHCKAsI MUCEMEHHOCTD MPEKPATHIIa CBOE CYIIECTBOBAHHE,
HO B 1980-¢ rT. 6BLTA CO3/1aHA BHOBb.

Kunpnuackuii npenogaercss (akylbTaTUBHO B HavYalbHBIX Kilaccax.
o 2004 r. cymecTBOBaNo 00s3aTenbHOE 00yUCHHE KHIIbIHHCKOMY SI3bI-
Ky ¢ 1-ro mo 4-ii xmacc B JloBoszepckoil mikone-unTepHare. Korma sty
oy B 2004 1. MMM cTaTyca HAIIMOHATBHOM IIKOJMBI JIJISI CAaMCKUX
neTeid, o0y4eHne caaMCKOMY sI3bIKY CTallo (paKyJIbTaTUBHBIM U COKpPATH-
noch 10 1 gaca B Henemo. PakyIbTaTUBHBIE KyPChl KHIIBIUHCKOTO SI3bIKA
JUTST B3POCTBIX U JJIsL IeTel paboTarot, HampuMmep, B ¢. JloBozepe, B Myp-
MaHcke, B noc. Pesna, B T. Oneneropcke, B ¢. Ena. OHaKo Takue Kypehl
B OCHOBHOM TIpE€/THA3HAYEHBI JIJIS1 HAUWHAIOIINX, TPOBOJSATCS HEPETYIIAPHO
Y HE UMEIOT MOCTOSIHHOTO (PMHAHCHPOBAHHSI.

Obs3atenpHOE 00yUeHHE KUIIbIUHCKOMY SI3BIKY KaK IIPEIMETY CETOIHS
CYIIECTBYET TOJIHKO B OJTHOM Y4eOHOM 3aBE/IEHUH — B TPO(ECCHOHATHFHOM
yuniuie Ne 26 B cene JloBosepe. B cdepe Boiciero oopa3oBaHus Kujlb-
JUHCKUM Kak mpeameT usydaerca B Muctutyre HaponoB Cesepa CITIY
nM. ['epriena B Cankr-IlerepOypre (moapoduee cm. [Arpanar 2016]).

ToBopsiiue Ha KUITBAMHCKOM SI3BIKE JIETH — CKOpee, NCKITFOYCHUE, YeM
npasuwio. B cene JloBo3epo 3HTY3MACTbI, IOKUJIBIE HOCHUTENH, CO3daJIU
Heo(pHIHMaIbHOE «I3BIKOBOE THE3IO» Y ce0s ToMa. B aToMm cerne Taxoke me-
puoamuecku paboTaeT paaro Ha KHJIbIHHCKOM SI3BIKE.

MoKaHbrcKuMit CaaMCKmit A3bIK

DTOT S3BIK HaxXOAUTCs HA I'PaHU UCYC3HOBCHMUS. On HHUKOI'Zla HC UMCJI
IMMMCbMCHHOCTH U HUKOI'Ja HE MTPETIogaBaliCs. }Iance Cp€au caMoro crapuie-
T'0 ITOKOJICHUA MPAKTUYCCKH HE OCTAJIOCH IMOJHOUCHHBIX HOCHUTEJICH.

3aKnoueHue

Kak MOXHO 3aMeTuTh, HU BpeMs Hadalla CTAaHOBJICHHUS MHCHMEHHO-
CTH, HU (PYHKIMOHAIFHAS PA3BUTOCTH B MPOILIBIE SIIOXH HE KOPPEIHPYET
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C YMCJIOM FOBOPSIILUX U ChepamMu UCTIOIb30BAHUS SI3bIKOB Ha COBPEMEHHOM
sTane. J[naxpoHMYeCcKHe MPOLECCH HE BCEra UAYT MOCIEI0BATENBHO, Ha
HUX OKa3bIBAIOT BIMAHUE SKCTPATUHIBUCTUUECKUE U COLIMOIIMHIBUCTHYE-
cKkre mpuuuHbl. 1 3T0 BiIMsHME HE BCETna CTUXUHHO: €CTh ITO3UTHBHBIE
IIPUMEPHI PYKOTBOPHON PEBUTAIM3ALMN CAAMCKHX SI3BIKOB.
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MHTEP®EPEHLMNA AHTTMACKOTO A3bIKA
MPU N3YYEHUU WUBEACKOTO

B cTatbe paccmaTpuBaloTCS TUMMYHbIE OWMOKM PYCCKMX CTYLEHTOB, M3Y4atoLLMX
WBEACKMI A3bIK, CB3aHHbIE C MHTEphEpPeHLMEN aHIUIICKOro. Mexbs3bikoBas UHTEp-
depeHuMs NposBASETCS Ha Pa3HblX YPOBHAX M NO-Pa3sHOMY A/18 Pa3NMYHbIX Nap s3bl-
KOB. B CBSi3M C reHeTMYeCckMM pOACTBOM AAHHbIX S3bIKOB MOXHO OXMAATb AOCTAaTOYHO
SIBHYI0 M MHOr0aCMneKTHYK MHTepdepeHuUMto. BaxXHOCTb M3ydeHuMs 3TOro aBneHus 06b-
SCHAETCS M TeM, YTO B HacTosiLLee BpeMs B POCCUMM NpaKTUUYEeCKU BCe CTYAEHTbI U3yyatoT
LWBEACKMI NapannenbHo C aHIMUINCKUM, KOTOPbIA GONbLIMHCTBO HAYMHANM YYUTb eLle
B CpefdHen WwKone.
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INTERFERENCE OF ENGLISH
IN THE USAGE OF RUSSIAN LEARNERS OF SWEDISH
The article considers typical mistakes made by Russian learners of Swedish, that
can be explained by the influence of English. Linguistic interference manifests itself
in different ways for different combinations of languages. Bearing in mind the genetic
proximity of the two languages one can expect interference that leads to mistakes

in grammar, spelling, usage, etc. It is important to study this kind of interference
because practically all Russian learners of Swedish have studied English at school.

Key words: linguistic interference; English; Swedish; typical mistakes.
BeepeHue

Mexbs3pIkoBass MHTEPPEPEHIINS YK€ aBHO TPUBIEKAET BHUMAaHHE
JINHI'BUCTOB, & TAKXKE€ T€X, KTO PETYJSAPHO CTAJKMUBACTCSA C HEW HA Mpak-
THKE, B IIEPBYIO OUEPE/Ib IIPEINOIAaBaTeIeli MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. PaHsble,
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roBops 00 MHTepEPEHILINH, Yallle BCETO UMENN B BUAY BIMSHHE POAHOTO
S3BIKA, IPOSIBIISIOIIEECS B ITPOLIECCE OBAICHUS KAKUM-TO JIPYTUM S3BIKOM,
HeJapOM COYETaHNE «POAHOMN S3bIK» BCTPEUATIOCH U B OIPEIEIICHUSX 3TOTO
asienust. Tak, M. FO. PozenuBeir onpenensi HHTEpPEPEHIHIO KaK «OTKIIO-
HEHME OT IPaBUJI COOTHECEHHS POJHOTO M HEPOJHOT'O SI3bIKOB B CTOPOHY MX
YHO00IeH S, KOTOPOE MPOSIBIISIETCS B peUd OMIIMHIBOB B HAPYIIEHUH HOP-
MBI KOHTaKTUPYIOIINX sI36IKOBY» [Pozenteir 1975, c. 12]. Ceromns, xorma
U3y4deHHUe IBYX U 0oJiee MHOCTPAHHBIX SI3bIKa CTAJI0 OOBIYHBIM JIEJIOM, He-
00X0IMMO MPUHUMATh BO BHUMaHHE U BIMSIHUE JPYT HA Ipyra U3y4yaeMbIX
s3b1koB. Henb3st He cornacuthest ¢ E. T bensieBckoii, koTopasi oTMevaer:
«Curyanun OBys3bIUUs JOCTATOUHO MHOTOOOPa3HbI M BO3MOKEH HE TOJIBKO
MEPEeHOC 3aKOHOMEPHOCTEH, XapaKTEPHBIX Ul POIHOTO S3bIKa MHANWBU/A,
Ha ero peueBoe MOBEJICHNE Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, HO U MHTepEepeHIINS
TIEPBOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKa (PaBHO KaK U POIHOTO) TIPH OOYICHUN WH T~
BHJIa BTOPOMY MHOCTPaHHOMY S3bIKY» [benserckas 2009, c. 33].

Mexbsa3bikoBasi UHTEpPEPEHLUs] MPOSIBISICTCS Ha pasHbIX YPOBHSIX
Y M0-pa3HOMY JUJIsl Pa3IMYHBIX Map sI3bIKOB. MBI OyZieM rOBOPUTH 00 HHTEP-
(depeHunn aHITUICKOTO s3bIKa IIPU U3YUEHUH BeACKoro. OueBUIHO, YTO,
TaK KaK 3TH SI3bIKM TEHETUYECKH POACTBCHHBIC, B JAHHOM CIIydae MOYKHO
OXHJIATh JOCTATOYHO SBHYIO U MHOTOACHEKTHYIO MHTepdepeHuuto. [Ipu
9TOM CETOJHS MPAKTUYECKH BCE CTYJACHTHI, N3YJaIOIIne IBECKUI, OTHO-
BPEMEHHO Y4aT U aHIVIMHCKUI, OOJIBIIMHCTBO U3y4alIH €r0 U B LIKOJIE.

B kauectBe Marepuana Uil aHalu3a HMCIOJIb30BAINCH MHCHMEHHBIC
MIEPEBOJIbI C PYCCKOTO Ha IIBEACKHH, BBITIOIHEHHBIE CTYIEHTAMH CTapIINX
KypcoB. Bcero oxoio cta mepeBooB 18 TEKCTOB pa3iuvYHOI TEMATHKH.

ITcbMeHHBIN epeBoa, B OTINYKE, HAPUMEP, OT HEMOATOTOBICHHO-
TO YCTHOTO BBICTYIUICHHSI Ha YPOKE, PEAIoaracT BO3MOXHOCTb MPOBE-
PHUTB TEKCT, 00paTUTHCA K CIIOBApSIM, CIPABOYHUKAM, HHTEPHET-pecypcam
U Jla)kKe IIPOKOHCYJIBTUPOBATHCSI C HOCUTEIIEM s3bIKa. 1eM He MEeHee, Kak
MOKa3aJl aHaJIN3, ¥ IPU ITHX YCIOBUSIX MHTeP(EPEHIINS AaHITIUHCKOTO SI3bI-
Ka TMPOSIBISAETCS JOBOJIBHO YaCTO.

TunuyHble OWNGBKM Y CTYAEHTOB, U3yYalOLLMX WUBEACKMA A3bIK,
BbI3BaHHble UHTEpdEepeHLUEN aHINIMACKOTO

UmeHa cobcmeeHHbIe

To, uTo Opocaercs B mia3a Jaxe MpH OCTIIOM YTEHHH, — TTepeada pyc-
CKHX WMeH 10 00jiee TPUBBIYHBIM /ISl CTY/ICHTOB IIPaBHJIaM aHTIIMHACKON
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Tpancnurepaiuu. Alena Miklashevskaya, Tatyana Shaumyan, Dmitry
Chernyshenko — Taxk BBIIIAIAT Y HEKOTOPBIX B IIBEJICKOM TEKCTE PYCCKHE
AHTPOTIOHUMBI Anéna Mukrawesckas, Tamvana [llayman w Jmumpuil
YepHnviuwenko. B IlIBenuyu mpUMEHSIIOTCS CTPOTHE IpaBuiia Iepenadyu
MMEH COOCTBEHHBIX C SI3BIKOB, MCIIOJIB3YIONIMX KUPWLIUIYY (OHU IpHBE-
JeHbl B cnpaBouHuke «Svenska skrivregler» [Svenska skrivregler 2017,
c. 253-254]). [IpaBunbpHOE MIBEICKOE HAMMCAHWE UMEH B MPUBEICHHOM
npumepe: Aljona Miklasjevskaja, Tatiana Sjaumjan, Dmitrij Tjernysjenko.
Paznuuus Mexay 1mBeICKON U aHTIIMICKON CUCTeMaMu — B Iepejiadye pyc-
CKUX COTJIACHBIX ¢, Wi, Wi, 4, X ¥ TIIACHBIX e (B Hayalle CJIOBa U TOCIe
TBEPJOT0 WM MSTKOTO 3HaKa), €, 10 U s, a TaKKe OyKBBI .

YacTo BCTpeuaeTcs: «aHIIMICKash Mepeayda ele oJlHOM TPYAHOU pyc-
CKot OyKBBI — x. «XabapoBckuii Kpai» — Khabarovsklinet. CioxHoe cio-
BO, COCTOSIIIIEE U3 HA3BAHHSI CTOJHIIBI M CYIIECTBUTEIBHOTO [dn B ONpe].
(hopme, — OOIIETPUHATHIN crTOco0 Mmepeaadn Ha3BaHU 00IacTel U KpaeB
Poccun, u B 3TOM CMBICIIE TIEPEBOYHUK MOCTYIIII MPaBWIIBHO. BOT TOMB-
KO Ha3BaHME TOpOJia HAMKCAJ MO-aHIIMHCKH, MO-IIBEJICKA HY)KHO ITUCATh
nunaue — Chabarovsk.

Takue e omMOKM BO3HHKAIOT M MPH Iepeade, Harpumep, donrap-
CKMX UMEH U Ha3BaHuii: botiko bopucos v [leyxa [Jauesa B IBEJCKOM TEK-
cTe mpaBwibHO TUIIyTCcs Bojko Borisov wn Tsetska Tsatjeva, a ne Boyko
Borisov, Tsetska Tsacheva, xax B psiie CTyI€HUYECKUX MEPEBOAOB.

OTH mpaBuia, OIHAKO, HE PACIPOCTPAHSIIOTCS HA HAa3BaHUSI POCCHIA-
CKUX KOMITaHWH, WMMEIMX o(HUIHUaTbHOE HAlMCaHWe Ha JIATHHUIE,
1 «BHEIKOHOMOAHK» B IIBEICKOM TeKCTe (Kak M B aHTIIUHACKOM) OymeT
Vnesheconombank, a ue Vnesjekonombanken (ommOOYHBIA BapUaHT W3
CTYJIEHUYECKOH paboThI).

«He Bezer» u MHOTUM TeorpaUuecKHM HA3BaHUSM, CTYIACHTHI He-
PEIKO aBTOMATHYECKU HCIOJIB3YIOT aHIIUICKHUE, XOTs MO-IIBEJICKH OHH
BRIVAAT wHaue: Canada (mB. Kanada), Mexico (mB. Mexiko), Corsica
(wB. Korsika), Franz Josef Land (muB. Frans Josefs land). Cxopee Bcero,
Y HeBepHOe HanucaHue Brussel BMecTo Bryssel BOSHUKIIO He 03 BIUSIHUS
aHrn. Brussels. B HEKOTOPBIX Cydasx aHIIUICKHE W IBEJICKHAE Ha3Ba-
HUS pa3InyaroTcs Wb OKOHYAHUEM (aHTIL. -ig W IIB. -ien), B Pe3yjbTare
B y4EOHBIX IepeBosiax BcTpeuaeM /ndia BMecto Indien u Bulgaria BMecTo
Bulgarien. OnuH CTyICHT, BUMMO, IIOMHsI 00 3TOM pa3iuunu, Ha3ai Ka-
penuto He Karelia, a Karelien u BCE paBHO ommOCs, IBEICKOEC Ha3BaHUE
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peruona — Karelen. Vicnonb3oBaHne 3aMMCTBOBAHHOTO U3 HEMEIIKOTO SI3bI-
Ka Tpuiarate’abHoro Nazi IPUBENO K OMIMOKE TPH Iepeaade COueTaHus
«pammuctckas ['epmanns». B mBeackoM nazi NCTOIB3yeTCs NI Kak mep-
Bas 4aCTh CJIOKHOTO CJIOBa, MO3TOMY mpaBwibHO He Nazi Tyskland (cp.
anrn. Nazi Germany), a Nazityskland.

Ucnonv3zoeaHue 3az2nasHbix byke

B aHImIMIICKOM U IIBEICKOM S3bIKaX ACHCTBYIOT pa3HbIE IIPaBUila HAIU-
CaHUs Ha3BaHWU BEJOMCTB, KOMIIAHUH, OpraHU3alui, IPa3THUKOB, UCTO-
pUYecKux coOBITHI 1 MHOTO Apyroro. CipaBouHuk «Svenska skrivregler»
MOCBSINAET ATOM mpobiieMe OombIoii pa3nen. Ho, BuaumMo, He Bee CTyICH-
THI B HETO 3aIVISABIBAIOT, @ MOXKET, JIAHHOMY BOIIPOCY HAJI0 YAENATh 0Oh-
1€ BHUMaHUS B Tporiecce 00ydeHus], TOTOMY YTO NMPHUMEPOB HEBEPHOTO
UCTIONIb30BaHUS 3aITaBHBIX OyKB — MHOXKECTBO. U Yaile BCero BUHOM TOMY
BJIMSTHUE HOPM, IIPUHATHIX B aHIIIUHACKOM SI3BIKE.

B olHOM M3 TEKCTOB NMEPEUUCIISIOTCS POCCUNUCKHUE BEIOMCTBA, MPHU-
YaCTHBIC K IJIAHUPYEeMOH pedopme MEHCUOHHOW CHUCTEMBI, U BOT Kak
OHM BBINNISIAAT Yy CTYACHTOB B IIBEICKOM TepeBoje: Arbetsmarknads-
ministeriet, Ministeriet for Utbildning och Vetenskap, Kulturministeriet,
Ministeriet for Industri och Handel, Hdlsovardsministeriet, Finans-
ministeriet, Ekonomiministeriet och Federala Tjdnsten for Finans-
marknader. (K coxaleHnro, 1 TO-pyCCKU BCE Yallle Ha aHTIIMUCKUN Ma-
HEp B MOAOOHBIX HAa3BAaHUSAX MHINYT ¢ OONBIION OyKBBI BCE 3HAYMMBIC
cinosa.) Ilo HopMaMm IIBEACKOTO s3bIKAa JOJDKHO OBITH MHaue: Arbets-
marknadsministeriet, Ministeriet for utbildning och vetenskap, Kultur-
ministeriet, Ministeriet for industri och handel, Hdilsovardsministeriet,
Finansministeriet, Ekonomiministeriet och Federala tjdinsten for finans-
marknader — Bcero 8 3armaBHBIX OykB BMecTo 14. To xe mpomsomnuio
B OJIHOM U3 INEPEBOAOB ¢ Ha3BaHUEM «MHCTUTYT MUPOBOU SKOHOMHMKH
U MexayHapoaHbix oTHowmeHuid PAH»: Ryska Vetenskapsakademins
Institut for Virldsekonomi och Internationella Relationer (mpaBuiIbHO —
Ryska vetenskapsakademins institut for virldsekonomi och internatio-
nella relationer).

[To mpuBBIYKE CTYACHTHI MMUNIYT C 3arJIaBHON OyKBBI ITPHUIIAraTeIbHbIE,
o0Opa3oBaHHBIE OT Ha3BaHUI CTpaH; Ha3BaHMA MPa3IHUKOB, BOMH U MHO-
THE JpyTHe, KOTOpPhIe MOJ0KEHO TaKUM O0pa30M IMHCaTh MO-aHTIIHHCKH
(B ckoOKax JaHbl aHIIMWCKHE BapuaHThl): den Indiska marknaden (the
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Indian market), det Rysk-japanska toppmdétet (the Russian-Japanese sum-
mit), Andra Virldskriget (the Second World War), fore Jul (before Christ-
mas). [IpaBunsHO TTo-mBenCKH: den indiska marknaden, det rysk-japanska
toppmotet, andra virldskriget, fore jul.

CnoxHeble cnosa

PacnpoctpaneHHass ommOKa, TakKe MO BIUSHHEM aHTIUHCKOTO
sI3bIKa, — MCIOJIb30BAaHUE CYIICCTBUTEIBHBIX B Ka4eCTBE OINPEACICHUN;
B HEKOTOPBIX CIydasX €€ MOXXHO Ha3BaTh M Pa3lie]IbHBIM HAIMCAHUEM
HIBEJICKUX CIIOMHBIX CIIOB — TaKyl0 OITHOKY HEPEJIKO JIOMYCKAIOT H CaMu
niBebl. [IprBeieM HECKOIBKO IPUMEPOB C aHTTHUCKUMU COOTBETCTBHUS-
MH ¥ — 4epe3 TUPE — FPAMOTHBIMHY [IBEJICKUMHU BapuaHTaMu: ordforande
i 10K:s koordination kommission (President of the IOC Coordinating
Committee) — [OK:s koordinationskommission; USA:s mellandstern
bundsforvanter (America’s Middle East Allies) — USA:s bundsférvanter
i Mellanostern; Nato linderna (NATO countries) — Natoldnderna; delta-
gare i Reykjavik konferensen (participants in the Reykjavik conference) —
deltagare i Reykjavikkonferensen; regionens natur tillgangar (the natural
resources of the region) — regionens naturtillgangar; Fetisovs kaptens
uniform (Fetisov’s captain’s uniform) — Fetisovs kaptensuniform. B no-
CIIEJIHEM cllydae y MepeBOAYMKa IMO-IIBEJICKH MOJIyYHUIOCh K TOMY K€,
4T0 3T0 OBIIA (hopma He camoro DeTrcoBa, a KaMMTaHa €T0 KOMaHIHI.

WHoryia nepBast 4acTh MIBECKOTO CIIOMKHOTO CIIOBA — MPUIIAraTeIbHOE,
W pa3/eibHOe HAIMCAHKUE — KaK TO-aHIIMHACKU — U3MEHsieT cMbIci: Det be-
tyder att Bulgarien kommer att ha ny val. A new election HeoOs3aTeIbHO
«TMIOBTOPHBIE, BHEOYEPEIAHBIC BHIOOPBD), @ IMEHHO 3TO MMEJIOCh B BHIY B
tekcre. [To-nBeicku Takue BIOOPHI HasbIBatoTCs 71yval. CTpaHHo, YTO CTy-
JICHTA HE CMYTHJIO HA OTCYTCTBHUE apTHKIIS, HU HAPYILICHUE TPABUJI COIIa-
COBaHMs CYIIECTBUTEILHOTO H ITpUIaraTeabHoro. BepHblit mepesoa: Bulga-
rien kommer att ha nyval. B npyrom ciyuae pa3aenbHO HATMCAHHBIM CTAJI0
CIIOBO smdsaker («mycTsikuy). Buaumo, 1o aHanoruu ¢ ann. small things
noyuuiock: Dock var allt detta smd saker (OykB. «MaJICHbKHE BEILINY).

«J10)HbIX OpY3bs» NEpesooyUKa

B nape anmuiickuii — mBEJACKUN TaKMX O4€Hb MHOTO. TyT M CJl0Ba, KO-
TOpPBIE COBIA/IAIOT 110 3HAYESHHUIO, HO TT0-Pa3HOMY THIITYTCS B 9THX JBYX S3bI-
Kax; ¥ CJIOBa, KOTOPbIE TIPH BHEIITHEM CXOJICTBE OTIIMYAIOTCS CEMAaHTUIECKH.
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B HeckonbKHX K3 MpOaHaIM3UPOBAHHBIX TEKCTOB HJAET peUb O JCHb-
rax, npuieM o0 oyeHb OONBIIUX cyMMax. Bce 3T MUIITMOHBI, MUJLTHAD-
JIbl ¥ TPHJUTMOHBI KOTO YTOAHO COOBIOT € TOJKY: «MHJUTMOHY TO-Pa3HOMY
MUIIETCS MO-IIBE/ICKU U MO-aHIITMHCKU, «MHJUTAAPD TTO-IIBEICKU 3BYUUT
MOXOKE Ha PYCCKOE CIIOBO, a MO-aHIIMHCKH 310 billion wnwu a thousand
million, 3aro mBen. biljon yxe «TpuinoH». HeymuBUTEIHHO, YTO CTYICH-
ThI TO TUIIYT IIBEACKOE CIOBO HA aHTIIMHCKUI MaHep, TO YHOTPEOISIoT
B 3HAYCHUH TIOXOXKETO aHTIHICKoro cioBa. KpoMe Toro, mpuMenmBaroTest
Y TpaMMaTH4eCcKUe pa3iandus: aHmL. million v billion, BEICTyTIast KaK YNCIH-
TEJIbHBIC, HE U3MEHSIOTCS [0 YHCIIaM, B OTIIMYKE OT wwBea. miljon, miljard
u biljon. B pesynasrare umeem: 50 miljard dollar; 40 milliarder (B 0b6oux
CITy4asix IOJDKHO ObITh miljarder); uppemot 5 biljoner (pyc. «1o 5 Mipa.»,
NO-IIBENCKU: uppemot 5 miljarder); ndrmare en halv biljon (31ech Bce
BEPHO, TaK KaK MO-PYCCKH «OKOJIO MOJYTPWILIHOHAY), 2.5 miljoner (TyT
BMECTO IIBEICKOH 3aIATOM Mocie TBOMKY aHTIHiicKas Touka). KTo-To pe-
IIMJT UCTIONIb30BATh COKpAIEHHE BMECTO PYC. «MITH», MOMYYHIOCh 4 min
ton kol. bema B ToM, 94TO 3TO COKpaIlleHHe OT aHmI. million, a TTO-TIBEICKH
Te e Tpu OYKBBI 0003HAYAIOT TIpeyIoT mellan.

PojicTBeHHBIC aHTITUIICKHE CIIOBA HEPEIIKO BIUSIOT HA MPABOMHUCAHHE
(B ckoOKax JTaHbl MPABUIIbHBIC BAPHAHTHI M AHIIMACKUE CIIOBA, «MOJCKA-
3aBLIKe» ommbouHoe Hanucanue): USA:s ubdtar borjade patrulera Arktis
(wB. patrullera — anrn. patrol); efter drshiftet (wuB. skift — anrn. shiff),
kottproducenten raporterade att ... (WB. rapportera — aHriL. report); vara
med i samma clubb (mB. klubb — aurn. club); utplacera missileforsvar i
Osteuropa (1B. missil — aurn. missile).

A BOT TIpUMep, KOIJIa IIBEJICKOE CIOBO 3HAYHUT HE COBCEM TO K€, UTO
ero aHDIMUCKUN «IBOWHUK»: den internationella supportgruppen for
Syrien — aHIJL. support UCTIOJB30BaHO BMeCTO IIB. stéd. [1IBenckoe ciioBo
Support — TeXHUYECKUi TepMuH (pyc. cynnopn). EcTh y 9TOT0 €l10Ba U 3Ha-
YEHHE «IOJUICPIKKAy, HO CIOBAapU JAIOT JUIs Hero momerty «vardagligty,
a Pa3roBOPHOE CIIOBO BPSIJl JIM YMECTHO B JAHHOM KOHTeKcTe. OunbouHo
Y UCIIOJIB30BAHUE CJIOBA kompani mepen Ha3BaHHUEM COBPEMEHHOW Ipo-
MBILIIJICHHOW KOMIaHuu: kompaniet International Submarine Engineering
i Vancouver. llIBenckue cnoBapu CHa0KarOT 9TO CJIOBO B 3HAYCHUHU «KOM-
NaHus, OpeanpusiTue» mnomeroin «historiskty, T. €. oHO Hcmonb3yercs
B KOHTEKCTaX, OTHOCSIIHMXCSA K JajJeKoMy MpouuioMy. B nanHoMm ciydae
aHIII. company COOTBETCTBYIOT WIB. foretag v bolag.

39



BecmHuk MIJ1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 5 (834) / 2020

PaccMOTpHM eltie HeCKOIBKO MPETONKEHHUH ¢ TTOMOOHBIMH «JTOKHBIMH
npy3bsiMuy. Det dr omdjligt och meningslost att introducera ndtcensur. —
Hcnonp30BaHHbIN MIBEICKUI [VIAT0J IBHO MMOJCKA3aH aHML. introduce. On-
HaKo BBIOOp IepeBopunKa HeyaadeH: 3amnpoc B Google mokasan, 4to co-
4yeTaHue introducera censur BCTpedaeTcsi Ha mpoctopax MHTepHeTa nuinb
ceMb pas3, TOrna Kak infora censur — 6oiee Tpex ThICSY.

Yoshihiko Nodas visit till Moskva ... dr uppskjuten. — lllBenckoe visit,
COIIACHO OMHCAHUSAM B CJIOBAPSAX, OTCHUIACT HAC KO BpPEMEHaM, KOT/a
u B PocCHU «HAHOCHJIM BU3UTHD) 3HAKOMBIM, CETOHS 3TO CIIOBO Yalle
BCTPEYAETCS B COCTABE KOMITO3UTA Visitkort («BU3UTHASI KAPTOUKay). A 3a-
CTaBHJIO CTY/ICHTA YIOTPEOUTH €ro BMECTO MPABHILHOTO besdk, KOHEUHO
JKE, aHTJl. VISit.

Pd 1940-talet krossade amerikaner havet och gav sina liv att befria
Europa. — 31ech ToXe BUHBI aHIIMACKUE «IMOJCKA3KH», W MEPEBOTUNK
CHOBA OMIKOCS, XOTSI HANTH BEpPHOE COOTBETCTBHE JIJISI «IIEPECEKATH OKEaH
U OT/IaBaJIM CBOM )KU3HW» OBLJIO COBCEM HETpyaHO. Eciu He momMor pyccko-
HIBEJICKHI CII0Baph, JOCTATOYHO OOPATUTHCS K AHIVIO-IIBEICKOMY, YTOOBI
YBHIETb: CFOSS an ocean MOYXHO Mepe/aTh, HAPUMED, Kak fara dver havet
(oceanen), a give one’s life xak offra sitt liv. Jlns rarona krossa cnosapu
peructpupyrot 3HaueHue «korsa, fara Gver», HO ¢ TOMETOMH «Pa3rOBOPHOEH
WIH JIAKe «IIyTIUBOE», YTO B MOAOOHOM KOHTEKCTE SIBHO HEYMECTHO.
Kpome Toro, B IIBEACKOM S3bIKE, B OTIIMYHE OT aHIIHHCKOTO, HHOUHUTUB
B 3HAUCHUH IIEJIM UCTIONB3YETCS C TPEIOroM for.

Mpednozu u co3bl

Kax n3BecTHO, MHOTHE HIBEICKUE TIPEUIOTH POACTBEHHBI aHITTHACKHM
Y MIOTOMY OYCHb Ha HUX TIOXOXHU (av — of, for — for, till — till, efter — after,
frdn — from 1 T. 1.), ApYTHE HETIOX0XH, HO BOCIPUHUMAIOTCS KaK COOTBET-
ctBus (pd — on, om — about, med — with u T. 1.).

[To-11BeICKH OTHOIICHHSI IPUHAJICKHOCTH BBIPAXKAIOTCS C TIOMOIIIBIO
TEHUTUBA WM NPEIUIora, TPH ATOM IMPEMJIOr av HMCIOJB3YeTCsl Topaszio
pexe, 4eM aHIvl. of, B OCHOBHOM B opuIHaIbHOM cTiiie. OHAKO CTyneH-
TBI YIIOPHO UCTIONB3YIOT IMEHHO €ro. BOT JIMIIIb HECKOJIBKO U3 MHOXKECTBA
IpUMEPOB (B CKOOKaX — MPaBUIbHBIC BAPUAHTHI):

fordelarna av Sotji (Sotjis fordelar);
fotografierna av (pd) hogskolans studenter;
den enda ubat av (i) sin klass;
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presidenten av Bulgarien (Bulgariens president);
familjebudgeten av en renskotare (en renskdtares familjebudget),
aktier av (i) kanadensiska Magna International.

A BoT sdrdrag av OS 2014 — BepHbIl BapuaHT, Tak kak ot OS 2014 ne-
BO3MOXKHO 00pa3oBaTh (hopMy T€HHTHBA.

Hepenxu moxckazaHHble aHTI. of OIIMOKH B BBIPOKCHHAX KOJHYE-
cTBa (B CKOOKaX JaeTcsl aHTJIMHCKHI BapHaHT, Yepe3 THpPE — PaBUIbHBIN
IIBEJICKUN):

nagra extra miljoner ton av kol (tons av coal) — ...miljoner ton kol;

en summa av 50 miljoner euro (a sum of 50 mln euros) — en summa pa 50
miljoner euro;

till ett djup av 6000 meter (to a depth of 6000 m) — till ett djup pa 6000 meter.

Yrorpebienre IpeasioroB B BEIPAKEHNAX BPEMEHH 0OBIYHO TIIATEhb-
HO OTpabaThIBaeTCs Ha 3aHATHAX T10 S3BIKY. U BCe jke aHTITMHACKUH U TYT TO
1 JIETIO «TIOJICTABIISAET TIOAHOXKKY»:

i de senaste aren (in recent years) — (under) de senaste aren;
pa samma dag (on the same day) — samma dag;
han var ambassador i Costa Rica for nio ér (for nine years) — i nio ar.

WHorna cTyIeHThI Oy CKalOT HeOOXOAMMBIH MO-IITBEICKH TIPEIIOT, 0-
TOMY YTO B COOTBETCTBYIOIIEH aHIITUHCKON KOHCTPYKIIUHU TPEAJIOT HE UC-
MIOJIb3YETCS:

Han lovade att om han véljs president kommer han att respektera Bulgariens
forpliktelser gentemot EU och Nato. (...if he is elected president...) — ...om
han véljs till president...

Experter dr sdkra att Delhis militarutgifter kommer att 6ka dven i framtiden
(Experts are sure that...) — Experter ar sékra pd att...

Han blev sérskilt ndjd att alla rum &r inredda for handikappade. (He was
especially pleased that...) — Han blev sarskilt ndjd med att...

briBaeT 1 HaoOOpOT:

Radevs seger kan fora Sofia ndrmare till Moskva. (...can bring Sofia closer to
Moscow) — ...kan fora Sofia ndrmare Moskva.

HexoTopsie aHTHCKIE TIPEIIOTH OMOHUMHWYHBI Coto3aM (after break-
fast — nipenyior; after he had had breakfast — coto3). C UX MIBEACKUMHU
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«IIBOMHHMKaMm» jeno obocrout nHaue. B crnoBape «Svensk ordbok» effer
MPUCYTCTBYET KaK MPEIUIOT, Hapeuue U Ja)ke MpuiiarareibHoe, HO He KaK
coro3. CkazaHo, IpaBzia, 4YTO OHO «BXOOUT B o0opoT (uttryck) effer att,
KOTOPBIN Tereph JOIyCTHMO WCIIONIh30BaTh B 3Ha4eHWHU ~efter det att”»
[Svensk ordbok, s. 624]. Ha caiiTe HaygHO-TIOMYASPHOTO XypHana Sprdk-
bruk B pa3nene oTBETOB Ha BOIIPOCHI YUTATENEH O A3BIKE, U efter att, v efter
det att Ha3wpIBarOTCS corozamm: «Cor03 effer att, MEHCTBUTEIHHO paHBIIE
CUMTAJICS pa3roBOpHOH (hopmoii. Ho ceromHs ero MOKHO HCIIOIH30BATh
TakK ke, Kak efter det att» [Sprakbruk URL]. To ects efter att u efter det
aft BCe-Taku COI03bl, U UMEHHO OHU COOTBETCTBYIOT aHIIMHCKOMY COIO3Y
after, 0 ueM HEOOXOIUMO HATIOMUHATH CTYJCHTAM:

Rapporten publicerades strax efter det indiska parlamentet godkédnde bud-
geten. (...immediately after the Indian parliament approved the budget.) —

...strax efter (det) att det indiska parlamentet godkénde budgeten.

... iInbdrdeskriget som borjade 1918 efter Finland blev sjélvstandigt. (...after
Finland became independent.) — ...efter (det) att Finland blev sjélvstindigt.

AHTI. where (Kak U pyC. «TII€») MOXKET BBICTYIIATh U KaK BOTIPOCHUTEh-
HOE Hapeuue, U Kak coro3Hoe cioBo (Where does he live? The town where
he lives ...). llIBenckoe var ynotpeOIsieTcst IUIIb B TIEPBOM U3 ITUX (HYHK-
uuii. TeM He MeHee CTYAEHThI UCIIOJIB30BAJIM €r0 B PUIATOYHOM MIPEMIIO-
KEHUH, KaK POJCTBEHHOE eMy Where:

Igér besokte den ryske presidenten stillet var kejsaren Aleksander I f6r 200 &r
sedan lade grunden till ett sjdlvstidndigt Finland.
[IpaBunbHO:

...stéllet dér kejsaren Aleksander I ...

Apmukne

[IpaBuia ynorpeOneHus apTUKIISL B IIBEJACKOM U aHIIMICKOM SI3bIKaX
Majo 4eM ommyaroTcs. OTHAKO €CTh KOHCTPYKIIMH W YCTOWYUBBIC BBI-
paXxeHus, TAe apTUKIM B 3TUX S3bIKaX HCIOJIb3YIOTCS IO-pazHoMy. Tak,
MO-IIIBEJICKH CYNIECTBUTEILHOE B KadeCTBE IpenuKara yrnorpelnsercs
0e3 apTHKJIsL, €CIM MPH HEM HET Ompe/eicHuid U ero (QyHKIms — 000-
3HAYCHHE, HANpuUMep, MPOPECCHOHAIBHON, pPEIMIuO3HON, NapTUHHON
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MIPUHAUIEKHOCTH denoBeka. [lo-aHmIMICKM CyIIeCTBUTENBHOE B TaKOH
(GYHKIMH UCTIONB3YETCS C HEOMPEIeICHHBIM apTHKIIeM. B mpoananmzupo-
BaHHBIX MEPEBOAAX HAIUIACH CIIydad HEBEPHOTO YIOTPEOICHHS apTUKIISA
«T10 aHIJIMHCKOMY 00pasiy»:

Den brittiska utrikesministern Boris Johnson som var en vérd pa motet ...
(...who acted as a host at the meeting) — ...som var vérd pa métet...

Han arbetade med Molotov som en tolk. (He worked with Molotov as an
interpreter.) — Han arbetade med Molotov som tolk.

B mBenckom s3p1ke CBOOOTHOCTOSIIINN OMPEEIIEHHBIA apTHKIIb OITY-
CKaeTcsl, €CIIU CIOBOCOUCTAHUE SIBISCTCS HAMMEHOBAHHEM CIMHUYHOTO
00beKTa ¥ PYHKIIMOHUPYET KaK UMsI COOCTBeHHOE. [10-aHITHIICKH UCTIONb-
3yeTCsl ONPENIEIICHHBIN apTUKIIh, KOTOPBIA M «IIOATATKUBACT» HEKOTOPHIX
CTYJICHTOB K OIIMOKE, 4acTO MPH 3TOM U 3arjiaBHbIC OYKBBI UCIIOIb3YHOT-
s, KaK To-aHTnicku: det Vita Huset (the White House) — Vita huset; det
Andra Virldskriget (the Second World War) — andra varldskriget.

MecmoumeHus

B aHIHIICKOM SI3bIKE HET COOTBETCTBHS IIBEJICKOMY TPUTSKATEIIBHO-
My MECTOUMEHHUIO sin, U pasnuuue Mmexny Han talar aldrig med sin bror
(«OH HE pazroBapuBaeT co CBoUM Opatom»), u Han talar aldrig med hans
bror («OH He pa3roBapuBacT ¢ €ro OPaTOM» ) TPaMMAaTHICCKUMHU CPEICTBA-
MU BBIpa3uTh Hellb3s. Kazanoch Obl, HATMYKE B PYCCKOM SI3bIKE MECTOU-
MEHUS «CBOI» JIOJDKHO TapaHTHPOBATh OT OIMMOOK. K coxkaneHuro, oHU
BCTPEUAIOTCS, BO3MOKHO, 3TOMY CIIOCOOCTBYET U TO, UTO B IOCIIE/IHEE Bpe-
Ml TIpaBHJIa YIOTPEOICHUSI MECTOMMEHHS Sin U3MEHWIHNCh. PaccMoTpum
JIBa IIpuMepa:

Finanskrisen tvingade honom att sélja hans andel i byggforetaget Hochtief.
I forsta valomgangen fick han fler roster &n hans ndrmaste motstandare.

«BrHOBAT» OMATH AaHTITHMICKUHN S3BIK, MTO-aHTIIMICKU B 000WX CITydasx
Oyzer his. I1o-1IBeICKHU B TIEPBOM IPEJIOKSHUHA BO3MOXKHO TOJIBKO sin. Bo
BTOPOM CETOJIHSI MOXKET OBITh U Sin, ¥ hans, XOTs €lle OTHOCUTEILHO He-
JIAaBHO hans CYUTAIIOCH ObI OIINOKOM.

Bo3nukaror mpo0ieMsl U B CIydasx, KOrJa B OJHOM S3bIKE TpeOyeT-
csl MECTOMMEHHE, a JApyroi ooxoautcs 6e3 Hero. B mpemnoxennn Sedan
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véinde Molotov plétsligt till dem som varit med i kriget Tnaron vinda wuc-
MOJIb30BaH MO AHAJOTUU C aHDI. furn, KOTOPOE MOXKET UMETh 3HAYCHUS
«IOBEPHYTH (UTO-II., Ky[a-II.)» U «1oBepHyThes» (Then Molotov suddenly
turned to ...). Ilo-1mBencku JUisi BBIPAXKEHUSI BO3BPATHOTO 3HAYCHUS HYXK-
HO UCTIONIb30BaTh BO3BPATHOE MECTOMMEHNE, B JAHHOM Clydae Sig:

Sedan viande Molotov sig plotsligt till dem som varit med i kriget.

USA ville se till det att dess intressen i Arktis var skyddade. — 3nech
MECTOUMEHHE det — TUIIHEE U TIOSIBUIIOCH JIUIIH TIOTOMY, YTO B CHHOHHUMUY-
HOM aHIJIMIICKOM BBIPXKEHUH See fo it that ... IMEETCs MECTOMMEHUE it.

3aknyeHue

K coxanenuro, B paMKax JaHHOW CTaThH HEBO3MOXXHO PACCMOTPETh
BCE€ THIIBI OIMOOK, KOTOPBIE BBI3BIBAIOTCS MHTEP(EPEHITNEN aHTITHICKOTO
A3bIKa, Ja)Ke eCJIM OTPaHUYMTHCS JIHIIb HamOonee TunuaHbiMH. Ho, Ha-
JleeMcsi, HaM yZIaloCh M0Ka3aTh, YTO TaKas HHTepQepeHIHs IPH U3yYeHUH
LIBE/ICKOTO SI3bIKa TEMH, KTO MAapAJUIETBHO YUUT aHIJIUICKHUH, CYIIECTBYET,
1 3Ta TpodieMa 3aciTy’KHBaeT TOTO, YTOOBI CTaTh MPEAMETOM Ooliee TITy-
6okoro nccienoBanus. M mpenogaBarensM MBEACKOTO S3bIKa HEOOXOANMO
YUUTBIBATH 9Ty MHTEPPEPEHIINIO B MpoLecce 00yUYeHHH, BOBMOXKHO, pas-
pabatbiBasi CriCIUANBHBIC YIIPAXKHEHUS JJIs MPESIOTBPAIICHUS U KOPPEK-
LMY BBI3BAHHBIX €10 OIITHOOK.
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TMyeckoi dyHKUuMKM nnbo B KavecTBe cpencTBa koresnun. ConocTtaBneHMEe HOPBEX-
CKMX KONMMOKALMiA C PYyCCKUMM MOKa3bIBaeT UX CXOLCTBO Kak no ¢opMe, Tak U no
bYHKLMAM, 4TO rOBOPUT 06 YHMBEPCANbHOM XapakTepe AAaHHOTO SIBNEHUS.
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NORWEGIAN COLLOCATIONS
CONTAINING VERBS OF SPEAKING

The article deals with the problem of defining the concept of collocation and
the main structural features of collocations with verbs of speaking in Norwegian
(Bokmal): si ‘say’, snakke ‘speak’, tale ‘speak’. The main features of collocations are
stability of composition, i. e. morphology, syntactic impermeability, certain prosodic
characteristics, as well as their use in the phatic function or as a means of text
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cohesion. A comparison of Norwegian and Russian collocations shows a similarity in
both form and function, which indicates the universality of this phenomenon.

Key words: collocations; verbs of speaking; verbs of speech; Norwegian;
phraseology; idioms.

BBeneHue

I'marome1, 0603HavarOIIHE peUeBBIC ACHCTBHS, YPE3BBITAMHO YACTOTHEI
B PEYH U SBJISOTCS U3ITI00JICHHBIM 00BEKTOM U3Yy4EHHs IMHTBUCTOB. «Peue-
BbIe pe(IeKCH C PEYEBBIMHU CIIOBAMHU SIBIISFOTCS, TIO-BUANMOMY, SI3bIKOBBI-
MU YHHUBEPCAJIUSIMHU, HO OHH BMECTE C TEM M HAllMOHAJIbHO-CICIIHM(DHUHBI,
YTO SIBJISICTCS JIOTIOJTHUTEIBHBIM apPTYMEHTOM B I10JIb3y HEOOXOAUMOCTH MX
nzyueHus» [[ak 1994, c. 6]. D10 mopokaaer OOIbIIOE KOJTMIECTBO KiIac-
cudukanuii. PaccmarpuBasi KOJUIOKAIMU C HEKOTOPHIMH HOPBEXKCKUMU
[JIarojiaM#, aBTOPBI MPHUICPIKUBAIOTCS KIIACCU(UKAINH, TIPUHITON B pa-
6ore A. Sxosnesoii [SxoBneBa 2007], BEIIOJHEHHOW HA Marepuaie poi-
CTBEHHOTO HHJIEPJIAHJICKOTO si3bIKa. [Ipy aHamm3e JIeKCUKO-CEMaHTHYECKON
TPYIIIBI TJ1arojioB peun (Bcero 6oiee 1150 mekcem) A. SIkoBiieBa BBIAEIISICT
17 cem, u3 kotopbix 16 nuddepeHIranbHbie U TOJIBKO OHA — UHTETPaIb-
Has. B 3aBUCMMOCTH OT HaNMWYMs TEX WM WHBIX CEM IJIarojbl TOBOPEHUS
JICJIATCS HA YEThIPE TPYIIIbI.

SlapoM Kareropuu SBISIOTCS IJIarojibl, B COCTaBE KOTOPBIX, TOMUMO
WHTETPATLHON CEMBI «TOBOPEHHUEY, HE OOHAPYKEHO HU ofHON quddepeH-
[IUATBFHON ceMbl. DTO U €CTh Iaroisl ToBopeHus [Axosnesa 2007, c. 9].
B HOpBEXKCKOM SI3bIKE 3TO TaKWE IIATOJbI KakK i ‘CKa3arh’, snakke ‘TOBO-
puThH’, tale ‘roBOpuUTH’.

XapakTepHbIMU 0COOCHHOCTSIMU IJ1arojoB TOBOPEHUS MPUZHACTCS UX
KOMMYHHKATHBHAs 3HAYMMOCTH, IIAPOKAas YIOTPEOUTENBHOCTh B PEYH,
BBICOKHH CIIOBOOOPA30BATEIBHBIM MOTECHIIMAJ, MHOTO3HAYHOCTh U ydYa-
cThe B OONBIIOM KoJMuYecTBe (ppazeosoru3MoB [Tam ke, ¢. 3], — B TOM
YucIie KOJUTOKAIU, Kak Oy/IeT MoKa3aHo jalee.

YacToTHBIX ClIOBapell HOPBEKCKOTO si3bIka HeMHOT0. OfuH 13 Hanbo-
Jiee TOCTYIHBIX, B KOTOPOM TOACYUTAaHa YacTOTHOCTH 10 ThIcsSY Hanboee
OOBIUHBIX CJIOB, BCTPEUAIOIIMXCS B Ta3€THBIX TEKCTaX, MPH ITOM 0e3 yuera
PasHUIBI MEXKIY TPAMMaTHYECKIMHA OMOHUMAaMHU, 3TO cioBaph KonObépHa
Xerrcrana [Heggstad 1982]. B Hem mokazareneM 9acTOTHOCTH CIOBOGOP-
MBI CITY>KUT €€ PaHT: YeM BBIIIIC PaHT, TEM YacTOTHee ci1oBopopma. CoracHo
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3TOMY CJIOBaplo, HanboJiee YacTOTHBI (POPMBI TWIarofa si ‘ckasarp’ — sier
80 (mpesenc), sa 118 (nperepur), si 170 (nHGUHUTHUB / UMTIEpaTUB), sagt
338 (mpuuactue 1), manee ciexyeT 3HAYNTENIFHO MEHEE YACTOTHBIN snakke
‘roBOpuTh — snakke 1227 (nadwurntus), snakker 1281 (npesenc), snakket
1764 (nperepur / npuvactue 1) u, HakoHen, fale xKHudiCH. ‘TOBOPUTH —
tale 404 (uudunutus), taler 895 (npesenc), talte 2223 (nperepur), talt
1103 (mpuuactue 11). Beicokuii panr cioBodopM tale u taler MoxeT 00b-
SICHATHCS ©X OMOHHUMHUEH ¢ (hOpMaMH OTHOKOPSHHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO
(‘peup’) B eIMHCTBEHHOM M MHOKECTBEHHOM YHCIIC.

1. Mpo6nema onpepeneHns KONOKaLMUK

Kommokamuu ¢ 3TuMu Tpems Iy1arojaMu, coBIaaas 1mo (gopme co cBo-
OOHBIMH COYETaHUSMH, JAJIEKO HE BCET/Ia MOMAaal0T B TOJIKOBBIE U JIBY-
S3BIYHBIE CIOBapH. V3yueHne 3TUX KOJUTOKAI|i, TaKuM 00pa3oM, TOMHUMO
TEOPETHUYECKON 3HAUNMOCTH, UMEET U MPAKTUUECKYIO: PE3yNbTaThl HCCie-
JIOBaHUSI MOXKHO IIPUMEHSITh B IIPAKTUKE MPENOaBaHUSI HOPBEKCKOTO SI3bI-
Ka U MIEpPEeBOJIa B SI3bIKOBOM Mape HOPBEKCKUI — PYCCKUIA.

B HOpBeKCKOM S3BIKO3HAHUM JFOOBIE (Dpa3eoIOTHIECKHE €INHUIIBI
(manee — ®E) yacTo Ha3BIBAIOT KOJUIOKAIMSIMH, XOTSI B TIOCTIEIHEE BPEMS
Oosee 4eTKo MPOBOANTCS yepTa Mexay pasHbimu Tunamu OE: «Kommoka-
LS — TO TPYIIIIA CIOB, KOTOPBIE YaCTO yNOTPEOIISIOTCSI COBMECTHO B Ka-
YEeCTBE IEIOCTHON eAMHUIBI. KoJutoKanus — 3To MOYTH TO K€, 4TO HJNO-
Ma (MIMOMAaTUYECKOE BBIPAKEHHE), HO OTIMYAETCS MEHBIIEH CTETEHBIO
CBSI3aHHOCTH M YCTOMYMBOCTH. [ paHUIIBI MEK]y KOJUIOKAIIMEN U UAUOMOM
MOTYT OBITh pasmMbITeD [ Topp norsk 2019].

B pabote JI. YuT Takke paznuvaeT «KJIACCUICCKUE UIUOMBI» U «JICK-
CHUYECKUE KOJUTOKAIIMKY KaK MOJBU/IBI MAMOMATUUECKUX BhIpaxeHuil. Ko-
JIOKallMu, IO MHEHUIO aBTOPA, HaXOASTCS HAa YCIOBHOM IIKaje yCTONYM-
BOCTH TIOCEPEINHE MEXIy CBOOOTHBIMU COYETAHUSMHU M yCTOWYHUBBIMU
BeIpaskeHussMu [ With 2007, c. 123].

C npyroii cTopoHbl, B «boJBII0H HOPBEKCKOH IHIIMKIIOTE U KOJIJIO-
Kalysi OMpeIeNisieTCsl KaK «rPyIia CI0B, YaCTO YHOTPEOISIONMXCS BMECTE
KaK OJIHO Tpammarundeckoe 1emnoe» [Store norske leksikon 2019]. B kaue-
CTBE TIpUMepa MPUBOIUTCS CIOBOCOYETAHUE ef Stort hus ‘OONBIION T0M’,
B KOTOPOH CIIOBO «JIOM» SIBJISIETCS SIAPOM, a MIPHJIAraTeNIbHOe «OOBIIOi
Y HEOIIpeJIeNIeHHBI apTUKITh CPEIHETO PO/ia — KOJIOKaTaMu. Takoe orpe-
JIeTICHHE CKopee COMIKAeT KOJITOKAIMH CO CBOOOIHBIMHU COYETaHHUSIMH.
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D. XopBaru yKa3bIBaeT, YTO «Pa3MBITOE» OIMPEACICHUE KOJUIOKAIUN
MPHUBOIUT K TOMY, YTO TAKOBBIMH CUUTAIOTCS JIFOOBIC MPHUBBIYHBIC KOM-
OMHALIMK CIIOB, BKJIFOYAsl WMUOMBI, MOTOBOPKH, KJIHINE, TEXHHUYCCKUC
TEPMUHBI U «3aCTHIBIINE» BBIPAKCHUS, TIOITOMY CICAYET BBECTH YCTKHE
KPUTEPUU, TIO3BOJISIFOIINE OTJCIIUTh KOJUIOKAIIMK OT JIPYTUX THIIOB CJIO-
BOCOYCTAaHMH. B KauecTBe TaKUX KPUTEPUCB MPEIJIAraroTCs CICIyOIIne:
HEBBIBOJUMOCTh 3HAYCHHS KOJUIOKAIIMHM M3 3HAYCHHS OTJICJIBHBIX KOMIIO-
HEHTOB, YCTOWYMBOCTh COCTaBa (HEBO3MOXXHOCTh 3aMEHUTH OJIUH U3 KOM-
MOHEHTOB KOJUIOKAIUM CHHOHHMOM) U MOP(OJIOTHYECKass PUTHUIHOCTH
(medextrocTs mapaaurmel) [Horvati 2005, c. 11-12], 9ro B menom coort-
BETCTBYET CBOMCTBaM JFOOBIX (hPA3COTOTHUSCKUX STUHMUII.

AHaJOTHYHBIX B3DISAJOB TpujepxkuBaercs U M. Karcran, xotopas
OIHCHIBACT KOJJIOKAIIUU KaK COYSTaHHS CJIOB, TJI€ OJJMH KOMIIOHEHT (OTI0p-
HBIW, WK OCHOBHOM, T. €. HECBOOOHBII) OMPENEsIeTCsI CMBICIIOM CO00-
IICHUS, €0 TEMOU M (Ppa3eosIOTUPYET COYETaHUe, a APYrod KOMIIOHCHT
(cBOOOHBIN) XapaKTEpPU3yeT OIMOPHOE CIIOBO M SIBIISCTCS CEMAHTHUYCCKU
KItoueBbIM. COOTBETCTBEHHO, OCHOBHBIMHU CBOMCTBAMHU KOJUTOKAIIMU TPU
TAaKOM OTIPEACIICHUH CYMTAIOTCS: M3MEHEHUE 3HAUCHUS OJJHOTO U3 KOMIIO-
HEHTOB CJIOBOCOYETAHHUS, YCTOHYHBOCTh YIIOTPEOICHUS U HEBO3MOXKHOCTh
MpeJcKa3aTh COUueTaHre KOMIIOHEHTOB koutokaruu [Kapstad 2006, c. 19].
Takum 00pa3oM, Kak BUJUM, B BOIIPOCE OIPEJIEIICHUs KOJTOKAIMIA y HOP-
BEXKCKHX JIMHTBUCTOB HET €IMHOTO MHECHUSI.

B Poccun ¢paseonorus pazpaborana mHamHoro noapobnee. O6pazo-
BaHUS B PYCCKOM U (PPAHITy3CKOM SI3bIKaX, MOJ0OHBIC paccCMaTpUBaEcMbIM
B JJaHHOM cTaThe, B. I. ['ak onpenenui kak «peKyppeHTHBIC PEUEBbIC S/IH-
HUIIBI, UMCIOIIIME TCHICHIHIO K (pazeonoruzanum» [[ak 1994, c. 6]. Ham
MPEJICTABIISETCS ONTHUMAJILHBIM ClieAyrolee onpenencHue: «Komoka-
MU — 3TO CJIA0OUUOMATUYHBIE (PPA3EOIIOTU3MBI CO CTPYKTYPOH CIIOBO-
COYETaHUs, B KOTOPBIX CEMAaHTHUYECKH IIIABHBIM KOMIIOHEHT yHoTpeOyieH
B CBOEM MNpsIMOM 3HaueHum» [bapanos, J{o6poBonbckuii 2008, c. 67].

Brpouem, kak Obl HE OIIPEACIISUIMCH KOJUTOKAIINH, CKOJIb ObI TO HH OBLIO
MCUEPITBIBAOIIETO CITUCKA HOPBEKCKHX (MITH KAaKUX-JIMOO WHBIX) KOJUTOKA-
Ui ¢ IJIarojaMu TOBOPEHUs HE CyIecTByeT. B HaubOoiiee aBTOpUTETHOM
Ha JaHHBIH MOMEHT HOPBEXKCKOM TOJKOBOM ceTeBoM ciioBape [NAOB],
B 00JIBITIIOM HOpBEXKCKO-pycckoM [ Berkov 2003 ] 1 B HOpBEKCKO-aHITHIICKOM
[Kirkeby 1986] conep>knTCst IO HECKOIBKO ACCATKOB MOAOOHBIX SAMHUL HA
0ase marosna si, MPU TOM COBIAJIACT U3 HUX BPSII JIU OOJIBIIIE TIOJIOBUHEI.
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[MomuepkHeM, Y4TO KOJUIOKAIUU HE CIEIyeT MyTaTh ¢ Kiuie (KaKk UX
TOXE HEPEeKO Ha3bIBAIOT), KOTOPBIE OINpPENEeNSIIOTCS Yepe3 CTUIMCTHYE-
CKYIO, & HE CEMaHTHYECKYIO XapaKTePUCTUKY, M TaKUM 00pa3oM, KITUIIIE
MOJKET CTaTh JI000# cTpyKTypHBIH THIT OE.

2. OCHOBHbIe CTPYKTYpPHbIe U (PYHKLUOHANbHbIE
NPU3HaKK KOMIOKALMiA

Kak Mbl yBUJIUM M3 TPUMEPOB, KOJUIOKAIIMU CXOXKH IO CEeMaHTHYe-
CKOMY MEXaHU3My C TIpere/leHTHRIMI (peHomeHaMu. CXOACTBO COCTOUT
B TOM, YTO MaTe€pHaJbHO KOJUIOKAIHS IMPEICTABISIET COOOH B CBEPHYTOM
BUJIC ONMMCAHHE CUTYallM, KOTOpas, TaKUM 00pa3oM, penpe3eHTUpyeTcs
KpaTKUM yCTOWYHMBBIM BBICKA3bIBAHHUEM, COCTOSIIIIMM U3 COOTBETCTBYIOLIE-
TO TJIarojia ¥ KaKuX-TO HeMHO2UX KOMIIOHEHTHI (2 MHOT/IA U HUKAKHX, KaK
Si ‘CKackeM’).

PaccmoTrpum monpoOHee HOPBEKCKHE KOJUTOKAIIWY C TIIaroiaMy TOBO-
pEeHUS U UX OCOOCHHOCTH.

[lepBast xapaKTepHUCTHKA, KOTOPYIO MPHU3HAIOT a0COIIOTHO BCE UCCIIe-
JIOBATEJIM, HE3aBUCHMO OT BBIOPAHHOTO OMNpEeNCHHs, — YCTOMYHBOCTH
cocTaBa. YCTOHYHMBOCTH (O €€ y3yalbHOM M CTPYKTYPHOM acCIeKTaxX CM.
[bapanos, Jlo6poBonbekuii 2008, ¢. 50—51]) mposiBIIsIeTCs B TOM YUCIIE U HA
MOP(}OIIOTUIECKOM YPOBHE — B TOM, YTO B KOJUTOKAITUSIX TJIAr0JI TOBOPEHUS
U IpyrUe COCTABIISIOUINE €€ JISKCEMbI BBICTYIAIOT BCET/a JIMIIb B OTHON
(umn HemHOTHX?) hopMax, BOZMOXKHBIX I CBOOOIHBIX COUYETAaHHM, Ha-
npumep: Du sier ikke det! = «Jla He MokeT ObITH!» To €CTh B KOJUTOKAITUAX
HeTb3s U3MEHUTH Gopmy Timarona (*du sa ikke det!), onn mopdosoruye-
ckM JedeKTHbI [Tam ke, ¢. 53]. B komokaluu Heab3sl YTO-TO BCTABUTh
(*du sier vanligvis ikke det!) win uro-to yoaButh (*du sier det!), u B HUX,
€CJIM OTBJICUBCS OT y3yalbHOW BapUaTUBHOCTH, HEBO3MOXKHA 3aMEHa KOM-
MOHEHTOB 0e3 moTepu cmbicna (*han sier ikke det!). Ipyrumu cnoBamu,
KOJIJIOKAITMH CHHTAKCHYECKH HEeMPOHUIIaeMbl [TaM ke, c. 54].

YcToiunBOCTH POPMBI HEPENIKO MPOSBISIETCS TAKIKE 3aKPETIIEHHOCTHIO
yCTapeBIINX MOP(OIIOTHIECKUX BApUAHTOB (HAIpUMED, etter sigende ‘Kak
YTBEPKAAIOT, 10 CiIyXam’):

Italia har etter sigende tidenes darligste landslag, men kan plutselig vinne hele
EM (Aftenposten 17.06.2016/24). — Ilo ciayxam, HpiHewHss cOopHas Utanun
HHKY/Ia HE TOAUTCS, HO MOKET HEOXKUIAHHO BRIMTPaTh YeMmnuoHar EBporsr.
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YCTOHUNBOCTG MPOSIBISICTCSI U B TOM, Kakas (opma MpeasioKeHus
(BompocuTeabHAs, TOBECTBOBATEIbHAS, TIOBETUTENbHAS) 3aKpeTieHa 3a
KoJUTOKanuei. Bo-nepBeIxX, ee Hesb3s MPOU3BOJIBHO 3aMEHUTH Ha JPYTYIO,
a BO-BTOPBIX, (DOPMAabHO MOBEIHUTEIHHOE MPENIOKEHUE-KOITOKAIUS
JUILIEHO WIJIOKYTHBHON CHJIBI, CBA3BIBaeMOM ¢ 3Tol (hopmoii. Kommoka-
s Si det! = «Ilogu 3Ha#!» (0oca. ‘Ckaxu 3T0!”) HE MpeaIoiaraet, 4To
co0eceHUK B OTBET UTO-TO MPOU3HECET, J]a ¥ BOOOLIE HE Mpeanoaraet
Hanmnuaus cobecenuuka; Sier du det? =~ «J/la 910 TBHI TOBOPHUIIE?» (JoCi.
“Tel roBOpHULIb 3T0?’) HE TpeOyeT YTBEPAUTEIHLHOTO UITH OTPULIATEIBHO-
TO OTBETAa.

Konnokanum XxapakTepu3yloTcss TakKe 3aKpEIVIEHHOCTBIO 3a HUMH
OTIpE/ICTICHHBIX MPOCOAMYECKUX XapaKTePUCTUK, TAaKUX KaK MHTOHAIIH-
OHHBIN KOHTYp M (hpa3oBoe ymapenue: Sier du det? = «/la 4T0 ThI TOBO-
puIIB?» (Cp. B PyCCKOM «HE CKaXu» (BO3PaKEHHE) W BBIPAKAIOIIECE CO-
rnacue «(1) He TOBOpH!»).

M. B. Apxurnenkasi OTMe4aeT Takoe k€ CBOMCTBO 3a €IMHUIIAMU, KO-
TOpBIC Ha3bIBaCT «MHTOHALIMOHHBIMHU (hpazeosoruzmammy, — 3to T¢ OF,
KOMMYHHMKAaTHBHOE 3HAUE€HHE KOTOPBIX CKIIAABIBACTCS MCKIIOUYUTENHHO 32
CYET MHTOHAIIMOHHBIX cpenctB [Apxumnenkas 2008, c. 45].

M. M. JloruHoBa NUIIET, YTO yKa3aHHbBIA TEPMHUH MPEACTABISIETCS
JIOCTAaTOYHO JIUCKYCCHOHHBIM BBHAY HEMOCTOSHCTBA WHTOHAIMOHHOTO
odopmIIeHIST MHOTHX (Pa3eoIOTHIECKUX eINHUII, OAHAKO MIPU3HAET, YTO
npobiema npocoauueckoro oopmitenust OE akTyanpHa B TCOPETHIECKOM
M TipakTuyeckoM oTHomrennu [Jlormnosa 2014, c. 220].

K coxanenuto, B coBapsx HOPBEKCKOTO (M HE TOJIBKO HOPBEKCKOTO)
A3bIKa TIpocoarueckne xapakTepucTukn OE He ykas3pIBaloOTCs, YTO | I10-
HSTHO: HE CYIIECTBYET OOIICHPUHITOrO criocoba (ukcanuu mpoconuye-
CKHX XapaKTePUCTHK BHICKA3bIBAHUS ((Ppa3bl), KaK M HAAESKHBIX OITHCAHUN
CKOJIb-HUOY/Ib MONHBIX criuckoB DE ¢ 310l Touku 3penus. Mzyuenue stoi
CTOPOHBI KOJUTOKAIMH MPeICTaBIIeTCs ePCIEKTHBHBIM.

Jlna xonjokauui ¢ IarojlaMyu FOBOPEHHUsSl XapaKTEPHO MCMOJIb30Ba-
HHe B cJIeyI0INnX PyHKIUAX:

a) B IUAIOTUYECKON peur — (paTudeckasi (PeJISITHBBIL, T. €. pEaKIus
Ha cJioBa cobecennuka). K naHHON (yHKIIMH MOXHO OTHECTH yroTpeoie-
HUE CIENYIOMINX KOJIJIOKALUI:

Hva sier du? = «(/la) 9To TbI rOBOpPHIIL?»
Hva kan jeg si? = «1to st MOTY CKa3aTh?»
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Dette er omrade jeg klemmer i den tunge, smidde skuffen. Hva kan jeg si?
Hva sier jeg? Det er en infernalsk knip (Faldbakken M. The Hills. Oslo: Ok-
tober, 2017, p. 91). — «BOT 3TO-TO MECTO 5 ¥ PUIIEMIIT TSHKEITBIM KOBAaHBIM
siutukoM. Hy umo s mozy ckazamo? UYmo mym 2oeopums? I1pocTto anckuii
munok» (Panobaxken M. Pecmopan «Xunncy. M.: ACT, CORPUS, 2019,
c. 116-117).

Sier du det? =~ «/la TbI 4TO?!»

Hva er det du sier na? / Som du snakker! = «YTo TbI Takoe TOBOPHILL?»
Da sier vi det. = «J1oTOBOPUITHCHY.

Det md jeg si! =~ «Hy u ny! / Hy 3naems / 3HaeTe mu!»

Det kan du si. = «KMOXHO U TaK CKa3aThy.

Det er lett d si. = «JIeTko TOBOPHUTHY.

Lettere sagt enn gjort. = «Jlerue ckasarb, 4eM CJIENIaTh.

Du sier noe! = «Bot 310 femo!»

Si det! = «Ilomu 3HAM»

Du sier ikke det! = «]Jla He MOXKET OBITB!»

Nabokov hadde en artig tilneerming til intervjuer, har Edgar fortalt: Han in-
sisterte pa a skrive ned svarene forst, for sa & sende dem til journalisten, som
deretter matte klekke ut spersmal. Her er svaret: Det kan du si. Og spors-
maélet? Hvor i helvete skal du gjere av deg etter denne fadesen? (Faldbak-
ken M. The Hills. Oslo: Oktober, 2017, p. 133). — «2arap paccka3bBaj, 4ToO
HaboxoB BecbMa CBOEOOpa3HO MOIXOAWI K HPOLECCY MHTEPBBIOMPOBAHMS:
OH HacTauBaJl Ha TOM, YTOOBI CHayaja 3amucaTb CBOM OTBETHI U OTIPAaBUTH
UX JKYPHAIIHCTY, KOTOPOMY ITOTOM IPHXOANIIOCH COYUHATH BOIPOCHL. Tak BOT
OTBET: @& KMo e20 3naem. A Bonpoc kakoi? Kyna geBarbcsi, Korja onpocToBO-
JocHIbes MoKo0HBIM 00pasom?» (Pandbaxken M. Pecmopan «Xunncy. M. :
ACT, CORPUS, 2019, c. 166).

OGHapy>KeHa JINIIb O/THA SI3BIKOBAS JMHUIIA, B KOTOPOH I1aroi snakke,
B CBOOOJHBIX COYETAHUSIX TPEOYIOIIMI JOTOIHEHHS (€CIM HUCKIIOYHTH
3HA4YEHUs «00JIaJaTh CIIOCOOHOCTHIO TOBOPUTHY O AETAX, MM «PACKOIOTh-
Cs» O IITMMOHAX / A3BIKaX), BBICTYIIAET 0€3 HEeTo:

Du snakker. = «/leno ToBOpHUIIIBY.

OOparuM BHUMaHUE, YTO BCE 3TH KOJUIOKAIUM CUHTAKCHUYSCKU H30-
JIUPOBAHBI, YTO COMIKAET WX C MEKIOMETHAMH. «K BTOPUYHBIM MeX10-
METHUSAM OTHOCAT CJIOBA Pa3HBIX YaCTEH peuH, MOMEHSBIINE CBOM KAaTEro-
pUaJIbHBIE TPU3HAKU B PE3YJIBTaT€ CUHTAKCUYECKMX M CEMaHTHYECKHX
npeoOpa3oBaHUi U CITy>KaITUE IS BEIPAKEHUS IMOIIMOHATBHBIX PEeaKITuit
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yenoseka» [[llaponos 2008, c. 57]. ABrop mpeuiaraet nNpu peleHu: Bo-
poca 0 NPUHAUIEKHOCTH SIMHHLIBI K BTOPUUHBIM MEXIOMETHSAM YUNUThI-
BaTh CJIEAYIONINE KPUTEPUH: N30JIMPOPBAHHAS CUHTAKCHYECKasi TO3UIINA,
JeCeMaHTH3alLusl, TOTePsl CIOBOM3MEHUTEIBHBIX BO3MOKHOCTEH, MmOTEeps
COYETaeMOCTHBIX BO3MOXKHOCTEH, BHYTPEHHSISI aMOP(PHOCTh TpaMMaTHyie-
CKOH Mozienu [Tam ke, ¢. 59]. /IBa mocnenHux, B 001eM, CBOAATCS K CHH-
TAKCUYECKOI HEUWICHUMOCTH.

WHbIMM cllOBaMH, XapaKTepu3yeMble JaHHBIMH HCCIIEeI0BaTeIsIMU
S3BIKOBBIC CPEICTBA O0Pa3ylOT KOHTHHYYM, Ha OIHOM IIOJIFOCE KOTOPO-
IO HAXOASTCS OJHOCIOBHBIC 00pa3oBaHMs, HauOoIee ONMU3KUE 1Mo Popme
K HEPBUYHBIM MEXKIOMETHSIM, Ha JPYIOM — CTPYKTYpPbl, OMOHUMHYHBIE
CBOOOZHBIM BBICKA3bIBaHUSIM. B HHUIEpiIaHACKOM s3bIKe 00pa30BaHUS
MepBOTO PoJia TPE/ICTABICHEI, HAIPUMEP, MEXKIOMETHEM zeg, 1o Gopme
NPEACTABISAIOMNM cOO0M MMIIEpaTHB IVarojla ckazamos [MOnpoOHee cM.
SxoBnesa 2018, c. 63—70].

B 6ykmone nonobnyto hopmy, Si, BpsiI JIM MOKHO OTHECTH K MEXKIIOME-
TUSIM. DTO PEIATUB, ONMMKANIINM PYCCKUM SKBHBAJICHTOM KOTOPOIO SIBJISI-
eTcs «CKaKeM» M KOTOPBIH HYKHO OTHECTH K cleyromie noarpymre (0):

Edgar har selv jobbet pa gard, sier han, og vet hvor lang tid det tar for, si, en
hest dehydrerer, eller, si, at sauene gér los pa hverandre (Faldbakken M. The
Hills. Oslo: Oktober, 2017, p. 66—67). — Darap u cam padoTall Ha XyTope,
TOBOPHUT OH, M 3HAeT, CKOJIBKO BPEMEHH IIPOIJET, MpekKIe YeM, CKakeM,
y JIOLIa ¥ MPOU30MAET NErUApalusi, Win, CKa)XeM, OBIbl HAYHYT KHUAATHCS
apyr Ha npyra (@anobakken M. Pecmopan «Xunac». M.: ACT, CORPUS,
2019, c. 86).

Ecnu G0MBITHHCTBO MEKIOMETHIH — OJHOCIIOBHEIC (1 IO OOJTbIIeH a-
CTH, €CJIM TOBOPUTH O TIEPBOOOPA3HBIX, OJJHOCIONKHBIE) 00pa30BaHUs, TO
MOYKHO JIM Ha3BaTh KOJUTOKAIMen oHOCIoxkHOe oOpa3oBanue? [Ipencras-
JISICTCSI, YTO €CJIM PAcCMaTpPUBATh SI3bIKOBBIC I'PYMNIUPOBKH Kak Tudys3-
HbIE MHOYKECTBA C SAPOM U niepudepueii, To MOXKHO; TeM OoJiee ¢ y4eToM
TOTO, YTO JaHHAs S3bIKOBAs CAMHHUIIA TAKKE HECOMHEHHO MPOU3HOCHTCS
¢ 0c0o00H, MpHCyIIel eif HHTOHAIUCH.

0) B CBSI3HOW MOHOJIOTUYECKOW peduH, B MMCHMEHHOM TEKCTE — B Ka-
YECTBE JHCKYPCHUBHBIX JIEMEHTOB, CPEJICTB TOPU30HTAIILHON KOTE€3UH,
00eCIeynBaloInuX CMBICIIOBOE €IMHCTBO Tekcra [Kazauenko 2009, c. 89].
K nanHO# QyHKIINN MOKHO OTHECTH CIEYIONINE KOJUTOKAITUH:
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alvorlig talt = ‘cepbe3HO TOBOPS’

rent ut sagt = ‘psiMO TOBOPS”

cerlig talt =~ “gecTHO rOBOPS’

som sagt =~ ‘Kak y>ke ObIJIO CKa3aHo’

sd d si = ‘Tak cKa3aTp’

Det sier seg selv at... = ‘O4eBUIHO, YTO...

Bare for a fd det sagt = bare sd det er sagt. = ‘Cpazy ckaxy’ (= ‘Haunem
€ TOTO, 4TO”)

Hun ser stralende ut, sa Sejer. Bare sd det er sagt (Fossum K. Varsleren.
Cappelen Damm s.1. 2009. s. 169). — Haunem ¢ TOro, 4TO OHA BEJIUKOJICITHO
BBINVISLANT, — cKa3zan Coiiep.

B) ymoTpeOsieHNe KOJIOKAIMH B YCTOWYMBBIX KOHCTPYKITHSIX C OIpe-
JICIICHHBIM 3HAYCHUEM:

snakk om X = ‘audvero cede X’
for ikke a tale om X = ‘He roBops yxe 00 X’

[Ipu TOM, YTO ATO 3HAUCHUE SIBISETCS BIIOJIHE OMPEACIICHHBIM, OHO
TPYIHO OMPEIEITIMO B «MOYKET BBI3BIBATH COMHEHUE U Y HOCUTEJICH SI3bI-
ka» [['ak 1994, c. 7], 4T0, €CTECTBEHHO, MOXKET YCIOKHUTD U MOUCK aJeK-
BaTHBIX IEPEBOJHBIX JKBUBAJICHTOB. JTa OCOOCHHOCTH TaK)XE POTHUT
paccMaTpuBaeMble €AMHMIBI C MEXIOMETHSAMU. M XOTS MHOrue uccie-
JIOBAaTeIU MPU3HAIOT 32 MEXIOMETUSMU Tepenady JHIIb SMOTUBHOU WH-
dhopmanmu, AnHa BexxOuikasi Cd{uTaeT OMHUM U3 TPU3HAKOB MEKIOMETHS
yKa3aHUEe UM MEHTAJIBHOTO akTa ropopsuiero [Bexounkas 1999, c. 616],
a caMM MEXIOMETHS JETUT Ha TPH KJacca, IMOCIEeTHUN U3 KOTOPBIX CO-
CTaBJISIFOT KOTHUTUBHBIE [TaM xke, c. 618].

HerpynHo 3aMeTuTh, 4TO COCTaB HOPBEXKCKUX KOJUIOKAI[MM C IJIaro-
JIaM{ TOBOPEHUS IPAKTUYECKU COBIAJAET C COCTABOM PYCCKHUX, IEPEUHC-
nenubix B. I IMakom [Tak 1994, c. 6]; cpenu HUX €CTh U MEXIOMETHbBIC
(passl: «UTo T Takoe roBopulIb?»; «Komy Tbl 310 ToBOpHUIE?Y»; «M He
roBopm»; «CKaXelllb TOXKe»; ¥ BBOIHBIE CIIOBA «BOOOIIE TOBOPS; «CKa-
KEM); «TOBOPSI OTKPOBEHHO.

3aknyeHue

AHann3 peyeBoro yrnoTpeOiIeHns KOIIOKAUi C TIIaroiaMy TOBOPEHHUS
MMOKa3bIBACT, YTO MpeolIajaeT UX UCIIOIB30BaHUE B JUAIOTUIECKON pedn
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B (harndeckoil ()yHKLIMH — 3TO BIIOJHE MOHATHO W OMpPaBAaHHO, TaK Kak
MMEHHO B AMAJIOTE JIIONU U «TOBOPAT». COOTBETCTBEHHO, [UIsl YyHaCTHHKOB
JUagora O4EeBUAHA CUTyaLus, KOTOpasi KOMMEHTHPYETCSI COOTBETCTBYIO-
niel KOJUIOKAIMe; BHE KOHTEKCTa / KOHCUTYAIIMU CMBICI BBICKA3bIBAHUS
OTIPEIEeTUTh HEBO3MOXKHO, TIOCKOJIBKY TTOJIOKHUTENbHAS MU OTpULATEIIb-
Hasl OLICHOYHOCTH BBICKa3bIBAaHMS MIPOMCTEKACT KaK Pa3 U3 0OLIel OLIEHKH
CUTYyaLlUH.

Haubonbiiiee 4nciio KOJJTOKAIMK HACUUTHIBACTCS C IVIATOJIOM Si Kak
CaMbIM MHOTO3HAYHBIM M3 TPEX HMCCICAOBAHHBIX, HO MPH ITOM CaMbIM
HEUTpaSbHBIM, JULIICHHBIM CTHIMCTHYECKUX MapkepoB. C miaroiom tale
(HauMeHee YacTOTHBIM) KOJJIOKALMM OYEHb Majo, XOTS OHM HMEIOTCS
C OJHOKOPEHHBIM CYILECTBUTENbHBIM. IIpnunHy, BeposiTHO, cienyer uc-
KaTh B UCTOPHHM 53bIKA: B HOPBEXKCKOM OyKMOJIe MECTO TaTcKoro fale 3a-
HSUI Taron snakke, TOMEUEHHBIH B TOJIKOBOM CJIOBape JaTCKOTO SI3bIKa Kak
«0osee pa3rOBOPHBIIN.

BaxHylo posib UrparoT ¥ pa3inuusi B CEMaHTHYECKUX POJIAX AKTaHTOB
NP TJIAroJiax, 4TO MOKA3bIBAIOT UCCIICIOBAHUS HA MaTepualie JIPYrux s3bl-
KoB (HuAepnanackoro [Sxosnesa 2007]), omHAKO ATOT BOIIPOC HEBO3MOXKHO
OCBETUTb B PaAMKaXx 3TOH CTaTbH; €ro U3yueHUE MPEACTABIACTCS IEPCIEKTHB-
HBIM HarpaBJlieHHEeM JajibHEHIIe paboThl ¢ TAaHHOW TPYTIION KOJUTOKAITHH.

CpaBHEHHE HOPBEKCKUX TEKCTOB C UX MEPEBOJIAMH Ha PYCCKHI SI3BIK
MOKAa3bIBAET, 4TO M0 GopMe Mo00HbIE KOJUTOKAIIMY B BYX SI3bIKaxX B 3Ha-
YUTEJIILHON MEpPE COBIMAAAIOT; TO €CTh UCIIOIB30BaHUE IIar0JI0B TOBOPEHUS
B KOJJIOKALMSX SIBJISIETCSl YHUBEPCAINEH.
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CraTbsl NOCBsILLEHA 0COOEHHOCTAM MEpPeBOAA KHUF B XaHpe KOMMKCA Ha npuMepe
paboTbl Hag nepeBofoM rpaduyeckor 6uorpadpun C. KBepHenaHHa «MyHK». 3afaun, Ko-
TOpble pelany NepeBoAUYMKHM, YCIOBHO MOXHO Pa3buTb Ha «TEXHUYECKMED, CBA3AHHbIe
C MOMMKOAO0BbIM XapakTepOM NPOM3BEAEHUS U KacaroWMecs BEPCTKU, PacrnoNioKeHus
TeKCTa B OKOLUKaX, BOMPOCOB COOTHECEHHOCTU TeKCTa C M306paxeHneM (4To cbnmxaert
nepeBof KOMMKCOB C CYyBTUTPUPOBAHMEM), U XYL0XKECTBEHHbIE, CBS3aHHbIE HEMOCPEa-
CTBEHHO C TEKCTOBbIM MaTepuanoMm, CTUIUCTUYECKUMM MIACTaMM TEKCTa U 0COBEHHOCTS-
MW MAMOCTUNS TEKCTOB DaBapaa MyHKa. B 3aknumMTenbHOM YacT fa0TCs peKoMeHaa-
UMM MO OpraHM3aLMmn COBMECTHOM NepeBoAYECKOM paboThl.
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CO-TRANSLATING: WORKING ON TRANSLATION
OF STEFFEN KVERNELAND’S “MUNCH” INTO RUSSIAN

The article focuses on the problems encountered by translators of comics using
as an example the authors’ work on Steffen Kverneland’s graphic biography Munch.
These problems can be divided into “technical’, related to the polycode nature of the
text and its layout, the location of the text in the windows, the correlation of the
text and the picture (which makes translation of comics similar to subtitling), and
literary, directly related to the text material, its varied style and the specific features
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of Edvard Munch’s own idiostyle. The article also contains general recommendations
on how work by two (or more) translators on a text can be organized.

Key words: Norwegian language; translation; comics; polycode text; Munch;
creolized text.

BBeneHue

Kawnra, o xoTopoi moWaer peus, mpeacraBisier coboil Ouorpaduro,
MOKaJyi, CaMOr0 U3BECTHOIO HOPBEKCKOIO Xy[NOXKHUKA, DaBapra MyHka
(1863—1944). Ee aBTOp — MOYTH CTONb e N3BECTHBIN HOPBEKCKHUH MILTIO-
crparop u aBTop komukcoB Credden Ksepuenann. [1o cpaBHeHuto ¢ Apy-
ruMu Oonorpadusmu MyHKa y TaHHOTO NPOM3BEICHHUSI €CTh JABE BaXKHBIC
0cobeHHOCTH. Bo-niepBBIX, OHA BBHIMOJHEHA B KaHPE KOMHKCA, T.€. PUCO-
BaHHOM UCTOPHUH, B KOTOPOI PEACTaBICHBI OCHOBHBIC COOBITHUS U3 )KU3HU
XyHAO)KHHUKA, a TAKXKE B aBTOPCKOM MaHepe NepepucOBaHbl €r0 OCHOBHBIE
MIPOM3BEICHUS X CKU3BI K paboTaM. Bo-BTOpHIX, 1 00 3TOM CKa3aHO B MPO-
JIOTe KHUTHU, aBTOpP MMOCTaBWII repen co0oil 3aiady cosnark Ouorpaduro,
B KOTOPOH OTCYTCTBYIOT IOINBITKA MHTEPIPETALNH KU3HA U MPOU3BE/Ie-
HUH XyIO’KHHKA, B KOTOPOH MCTOYHUKH — PEasbHbIC TOKYMEHTBHI U CaMU
HEPCOHAXXU — FOBOPST caMu 3a celsi. B kauecTBe TakuX peaybHbIX IOKY-
MeHTOB KBepHenaHH onupaercs Ha MUCbMa, JJTHEBHUKH, 3aMETKH, ICKHU3bI
K KapTHHaM M CBUJICTENILCTBA caMoro MyHKa U ero COBPEMEHHHUKOB.

Brpouem, KHUTY Henb3s Ha3BaTh MOJHOCTHIO CBOOOJHOHM OT aBTOp-
CKOM HMHTEpIIpeTally, MOCKOJIbKY OTHOLIEHHE aBTOpa MPOCICKUBACTCS
BO BCEM: OT CTHJISI PUCYHKOB U OTOOpa JTOKYMEHTAIbHBIX HCTOYHHUKOB JI0
TEKCTa BCTABOK, B KOTOPBIX aBTOP 00CYKAAET TBOPUYECKYIO U JINUHYIO Ono-
rpaduro XyJIoKHHKa CO CBOUM JIpyroM H kosieroit Jlapcom ducke.

[1yTh KHUTH K PyCCKOMY YHTATENIO OBUI IOJTUM, H PYCCKHI TEPEeBO.
MOSIBUJICSL TVIaBHBIM 00pa3oM Onaromapsi TOMY, 4TO B CBSI3M C MaciuTaO-
HOW BeIcTaBKO MyHKka B TperbsikoBckoii ranepee (15 ampens — 14 wurons
2019 1) m3matenbcTBO «Ad Marginemy» B COTpYIHHYECTBE C TU3alHEp-
ckoif crymueit «ABCdesigny» pemmio n3nats ee B Poccun.

KoMuKc Kak nosiMKop0BblA TEKCT

Kanp xauru C. KBepuenanna «MyHK» — rpaduueckas Onorpadust, nin
KOMHKC. B HayuyHOM IMcKypce HOCJIeIHHX JIET MHOTO TOBOPHUTCS 00 OCO-
OEHHOCTSIX 3TOTO XAHPA, CBSI3aHHBIX C B3aUMOJIECHCTBUEM TEKCTa U U300pa-
skenus. Tak, E. B. Ko3moB numier o mojrMkoI0BOM CTaTyce KOMUKCOB, UMES
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B BHAY, YTO HH(POPMAILKUS NepeaaeTcs OMHOBPEMEHHO C IIOMOIIBIO TPYIIIBI
TEXHUYECKUX KOAOB (MACOrpaMMaTHYECKHH, KWHEMATOrpaduuecKuii U KO
pPHCYHKa) U SI3BIKOBOTO KOZia (BKJIIOYAIOIETO B ceOs1 OyKBEHHBIN TEKCT U Ia-
parpaduky) [Kosznos 2002]. C 3Toli TOUKH 3peHHs KOMUKC [TPEACTABISAET CO-
0011 KPEOM3UPOBAHHBIH TEKCT, T. €. «TEKCT, B KOTOPOM BepOaIbHBIN U U30-
Opa3uTenbHBI KOMIIOHEHTHI 00pa3yloT OJHO BHU3yaJbHOE, CTPYKTYpHOE,
CMBICJIOBOE, ()YHKLIMOHATILHOE LIEN0e, 00eCIIeUMBalIOIIee ero KOMIJIEKCHOE
IparMaTuyecKoe Bo3nehcTBre Ha aapecatay [[LlmotaukoB 1992, c. 65]. Me-
XaHU3MaM MTOHMMaHHUs MOJIHMKOAOBBIX TEKCTOB M BHYTPEHHEH KOppeNsuu
Pa3IUYHBIX KOAOB MOCBSIIEHA OOIIMPHAsS JIUTEpaTypa, B YaCTHOCTH, JOK-
topckas nuccepranus A. I. Conuna [Conun 2006], a BOT BompocaM mnepe-
BOJIa KOMHUKCA C YUYETOM €ro CrelM(UKH KaK TOJHUKOIOBOIO TEKCTa MOKa HE
YAETSUIOCh JOJKHOTO BHUMaHUA. CUTYaIllio OCIOXKHSET TEPMUHOJIOTHYE-
CKasl IIyTaHMLA: aBTOPbl MHOTUX CTaTell OTHOCAT KOMHUKCHI K IOJTMMOJIAb-
HBIM WJIM, MYJIBTUMEAUHHBIM TEKCTaM, a HEKOTOpbIE UCCIIE0BaTeN! KHHO-
nepeBofa (KOTOPBIA ceifuac akTUBHO m3y4aercst B Poccuu 1 3a pyOexom)
CUHTAIOT aylIMOBHU3YyaJbHbIE MPOU3BEACHHS MOJMKOAOBBIM TEKCTOM. MBI
MIPUIEP)KUBAEMCS TEPMHHOJIOITMUYECKOTO Pa3rpaHUUuEHHs, MPEII0KEHHOIO
E. /1. HekpacoBoii, coracHO KOTOPOMY MOJIMKOOBBIM CUHTAETCS TEKCT,
cozieprKalliuii HECKOJIBKO CEMHOTHYECKHX KOJOB, 33JEHCTBYIOIMX TOJBKO
3pUTENbHBIA KaHAT BOCHPUATHUS, a TMOIUMONATIBHBIM, WU MYIBTUMEIUN-
HBIM, — TaKOH TEKCT, MPU BOCTIPUATUH KOTOPOTO MCIOIB3YIOTCS pa3InuHbIe
CEHCOpHBIE CUCTEMBI, Wi MojaisHOCTH [Hekpacosa 2014, c. 45].

B HemHOrmx padorax, MOCBSIICHHBIX NEPEBOAY KOMHKCOB, paccMma-
TPHUBAIOTCS MPOOIEMBI ITEPEAAUN «TOBOPSAIINX» UMEH, pealluil, HTPHI CIIOB,
pudm, mMexaometnit (cM., Hanpumep, [CHexkoBa, 3akoBpsbkuHa 2017],
[HoBocenoa, bopoBukoBa 2018]), MHBIMH CIIOBaMH, BOIPOCHI, Kacaro-
Mecs MIaBHBIM 00pa3oM OYKBEHHOTO KOa M He 3aTparuBarollue B3auMo-
JIeHICTBUE KOJOB B TEKCTE.

Mexay TeMm 3afadd, KOTOpbIe pellaiy NepeBOAYHKH IpU padoTe Hax
«MyHKOM», MOXXHO YCIIOBHO DPa3OMTb Ha «TEXHHYECKHE», CBSI3aHHBIC
C MOJINKOJIOBBIM XapaKTEpOM IPOU3BECHHS U Kacarolecs BEpCTKH, pac-
MIOJIOKEHHS TEKCTa B OKOILKAX, BOIPOCOB COOTHECEHHOCTH TEKCTa C U30-
OpakeHHEeM, U Xy[J0)KECTBEHHBIE, OTHOCSIIHECS K COOCTBEHHO TEKCTOBO-
My MaTepHaiy, ero CTUIHNCTHYECKUM IUTacTaM, 0COOEHHOCTSIM HUINOCTHIIS
3. MyHka, a Taxke K MparMaTMYecKod ajanTalMM NEepeBojia C y4eToM
YCTAaHOBKH Ha PYCCKOSA3BIYHOIO YUTATEISL.
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3apauM TeXHUYECKOro Xxapakrepa

Wrak, mepBas rpynmna TpyqHOCTeH Oblia CBs3aHa C rpa)UIecKuM xa-
PakKkTepOM pOMaHa: PYCCKUI TEKCT JOKEH BMEIAThCS B (PHIIAKTEPHI, HITU
«ITy3BIPW», TIPX TOM YTO PYCCKHE JICKCUICCKUE SAMHUIILI U ()pa3bl OOBITHO
JUTHHHEE HOPBEXCKUX. [[poOiieMa HeXBaTKM MeCTa YIOMHUHAETCS B HEKOTO-
PBIX paboTax, MOCBSAIIEHHBIX IIEPEBOTY KOMUKCOB, HO OIIMCAHHBIC METOJIBI
ee pelleHus eIBa U MOKHO Ha3BaTh YAOBIETBOPUTEIbHBIMU. Tak, B pa-
6ore B. B. Me3unoii u JI. S1. BaBuinoBoit npemaraercsi Takoe CpencTBo,
KaK «yJaJIeHue TeKCTa WK KapTUHKHU. [10q00HbIH mpueMm ... 4eTKko U -
(hekTUBHO ycTpaHseT npodieMy jaeduiuta cBoOOTHOTO MecTay [Me3unHa,
Bagwuiiopa 2018, ¢. 60]. JIpyroii crioco0 perieHus mpooeMbl «3aKITF0YacT-
Csl B MICTIONIb30BaHMUH KPATKUX CIIOB U TpeuiokeHwid. [lomoOHoe pernenne
HE MOXKET TiepeaaTh cooOIeHue Tak ke 3()(PeKTHO u AMeraHTHO, KaK MX
pa3BepHYTbICe CHHOHUMBI, U MTO3TOMY MOXXET 3aTPOHYTh CTHJIMCTHUYECKOE
Ka4eCTBO TEKCTa» [TaM xke]. VI HaKkoHEeIl, «TPEThsl BO3MOXKHOCTH MPEACTaB-
nseT co00i MCTIONBh30BaHue MpHU(Ta MEHBIIETO pa3Mepa, M0 CPABHEHUIO
C TEKCTOM OpUTHHANa» [TaM xke].

AnprepHatuBHbIi MeTon npeanaratoT JI. A. bpatuuk u T. B. Xpymié-
Ba: MIPU HEJOCTATKE MECTa XYIOKHUK MOXKET YBEIMUUTEH QUIAKTED, UTO-
OBI TOT BMECTHII HEOOXOIMMBIN pyccKkuil TekeT [bparunk, Xpymésa 2019,
¢. 337]. OgHako 3TO MOXKET MPUBECTU K HEXKETATESIbHBIM MOCIEICTBUSIM:
YBEJIMYCHHBIN (DUIIAKTEp MPHUBIICKACT U3JIUIIHES BHUMAHUE, TAKUM 00pa-
30M, aJICKBAaTHOCTh MTEPEBOJIA, C TOUYKU 3PEHUS TOXKIESCTBA MPOU3BOIUMOTO
a¢dexTa, oka3pIBaeTCs MO BompocoM. Hedro moxokee, KcTaTH, mpowc-
XOJMT, €CJIM MEPEBOJ] OKA3BIBACTCS 3HAUUTEIBHO KOpOUE OpUTHHANa: My-
cToe MecTo B (primakrepe Opocaercs B miaza. KommeHcupoBaTh HemocTa-
TOK WM U30BITOK TeKCcTa pazMepoM mpudTa (kak coBeTyroT B. B. Me3nuna
u JI. 5. BaBunoBa) kpaifHe HeKelaTelbHO, TIOCKOIBKY pa3Mep mpudra
B KOMHUKCE UTpacT ONPEACICHHYIO POJIb: Yallle BCEro KPYIMHBIA mpudt
0003Ha9aeT rPOMKOCTH 3ByKa B ClTydae BOCKIUIaHui [Me3nna, Bapuimosa
2018, c. 61], u Torga B prutakTepe 3akiIodacTCs Kak MPABHIIO OYCHB KO-
pOTKasi peruTnKka. B ocTambHBIX Cllydasx pasHOpa3MEpHBIN MIPUQT BBITIIS-
JIUT HEOPEKHO U 3aTPYIHSCT BOCIPUSITHE.

Takum 00pa3oM, €TMHCTBEHHBIM CITOCOOOM JTOCTIKEHUS aJCKBAaTHO-
CTH TIepeBoJia OYKBEHHOTO TEKCTa C YYETOM B3aWMOJIEHCTBHS C Tpadude-
CKHM KOJIOM OCTaeTcs moA0op BapuaHTa MepPeBojia, MPUOIHU3UTEIHLHO CO-
BITAJIAFOIIETO 110 JJIMHE C TEKCTOM OPUTHHAA U TIPHU ATOM COXPaHSIOIIETO
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€ro CMBICII M CTUIIMCTUYECKHE XapaKTEPUCTHKH. ApCeHas CpeacTB, TTOMO-
ralKX NepeBOAYNKY B TAKOM CUTyalnH, — padoTa ¢ CHHOHIMHUYECKHMHU
psaamu, BIaJCHUE CPEIACTBAMH SI3BIKOBOM KOMIIPECCHH, YUET pas3inyui
aKTyaJbHOTO WICHEHHUS MPEIIOKEHNSI B HOPBEKCKOM M PYCCKOM SI3bIKAaX
U pa3iIuYHbIe NepEeBOAYECKUE TPaHCPOPMAIMH, TOMOTAIOIINE COKPATHTh
TEKCT 0e3 MOTePU CMBICIOBBIX M CTHIIMCTUYECKUX HIOAHCOB.

Kpome Toro, mis oOnerdeHusi BOCOPUSATHS MpU pabOTe ¢ BEPCTKOU
OBUIO BaYKHO IO BO3MOKHOCTH HM30erarb MepeHOCOB U HE Pa3sHOCHUTH IO
Pa3HBIM CTPOKaM NPEAJior U OTHOCSIIEEeCS K HEMY CYIIECTBUTEIbHOE (UTO
CIIy4aJIoCh JOBOJBHO YaCTO, MOCKOJIBKY CJIOBA U MPEIOKEHUS B PYCCKOM
SI3BIKE B CPEAHEM JJIMHHEE, YeM B HOpBeXckoM). [1o cormacoBaHuio ¢ u3-
JaTeIbCTBOM NEPEBOAYMKH MMETH TPaBO KOPPEKTUPOBATH BEPCTKY IIO
CBOEMY YCMOTPEHHIO, M 3HAYMTENIbHASI YacTh MOCTPEJAKTUPOBAHUS TEK-
CTa CBeNach MMEHHO K YCTPaHEHHIO HEXeJIaTeNbHBIX MEPEHOCOB H «II0-
BUCIINX» B KOHIE CTPOKH MPEJIOroB (cM. uil. 1).

JIONOTHUTENBHBIM TPEUMYIIECTBOM Pa0OTHI HaJ| MIEPEBOIOM BIIBOEM
OBLIO TO, YTO B IOTOBOP C U3/ATEIHCTBOM BXOJHJIO MEPEKPECTHOE pelaK-
TUPOBAHUE TIEPEBEIACHHBIX (PParMEHTOB: TAaKUM 00pa3oM, MEPEBOTUHKH

Elena feb. 11 Reply

Y7066 yBpaTh NepeHoCsl, U3MEHUTL
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FTANNEPUCTOM
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Aanee No Tekcry

" b, KOTOPBIE Bbi3BAAM
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Hn. 1. Pabora c BepcTKoi
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uMenu OoJblle CBOOOMABI B COINIACOBAaHMM (PMHAILHOTO BapHaHTa C Bep-
CTaJIBIIIUKOM.

B Texcre opurrnHaia IMenoch HEKOTOPOE KOJINYECTBO aBTOPCKUX CHO-
COK, PACIOJIOKEHHbIX B HIDKHEH 4acTU MAaHEIM U COACPIKAILUX Pa3HOIo
poma crupaBounyro uHbopmanmio. [Ipu mepeBome BO3HHMKIA HEOOXOIU-
MOCTb JOOAaBHUTH JUIsl PYCCKUX YHTAaTeJel elle HECKOJIbKO CHOCOK, YTOOBI
00BSCHUTD HETIOHSTHBIC HOPBEKCKHE PEATTHH, U OBIIIO PELICHO Pa3MECTUTh
UX TOYHO TakK e, KaKk aBTOPCKHE, 0€3 KaKuX-JIM00 MOMET THUIa «IPUM.
nep.», IPUM. Pel.» U T. II., IOCKOJIbKY C TOUKH 3PEHUSI KOMMYHHUKaTUBHON
¢byHKpH 3Ta HHGOPMAIUS HE TaK BaKHA, a Aeuuur Mecra TpedyeT 1o
BO3MOXHOCTH COKPATUTh TEKCT.

B nenom nepeBoj KOMHKCa IMEET MHOTO OOIIETo C CyOTHTPHUPOBAHHEM
KaK MNOABUIOM «OrpaHMYEHHOTO nepeBonay [bparuuk, Xpyména 2019].

3apaumn Xya0XKeCTBEHHOro Xapakrepa

Ko BTOpO# rpyrimne MOXKHO OTHECTH 33/a4H, CBSI3aHHBIC C COXPaHECHH-
€M CTHJIMCTHKH OpUTHHAJA. B KHUTE HECKOJIBKO CTHIIMCTUUECKUX IJIaCTOB,
0COOEHHOCTH KOTOPBIX HEOOXOIMMO OBLIO MepeiaTh MAKCUMaIbHO TOUHO!

e Oecemnl aBTOpa M €T0 IpyTa 00 UCKYCCTBE U KU3HU MYHKa;

* [UTarhl U3 MHCEM M JIHEBHUKOB CaMOIO XYIOXXHHKa, TJe ObUIO
Ba)KHO TI0 BOBMOKHOCTH COXPaHHUTh M aBTOPCKYIO IMyHKTYaIUIO —
HEOTHEMJIEMBIN 3JIEMEHT €ro JUTEPATyPHOIO CTUIIS;

* Oecelpl ¥ BOCIIOMHMHAS! POJCTBEHHHUKOB U Jipy3eil MyHKa;

*  Iepemnucka: opuuuaibHas, ceMelHasl, ApyKecKas;

*  ONHCaHUE XyJIOKECTBEHHBIX MIPOU3BEICHHUH.

IIepBblil CTUIMCTHYECKUH TUTACT, KOTOPBIM OTKPBIBAETCS] KHUr'A U KOTO-
PpBIi IPUCYTCTBYET B JaNbHEHIIEM B BHJIE HECKOIBKHX BCTaBOK, IJIE aBTOP
o0cCyXJaeT co CBOMM JIpyroM u kosieroit Jlapcom @ucke UCKyccTBO, Y-
HYI0 XM3Hb MyHKa 1 axTsl ero Ouorpaduu, XapakTepusyeTcst pasroBop-
HBIM CTHJIEM C «BKPAIUIEHUSIMI cieHra. C TOUKHU 3pEHUs CTUIIMCTHYECKOI
TOHAIBHOCTH 3TU CTPAHUYKU OYEHB SPKO KOHTPACTHPYIOT C OCTAIBHBIM
TekctoM. [Ipu mepeBoze HTUX BCTaBOK TPEOOBAIOCH COOMIOCTH MX 00pas3-
HOCTB U DKCIIPECCHUIO, YUUTHIBAS IPU ITOM Pa3HUILYy B U3AATCIBCKUX Tpa-
muuusix Hopeernn n Poccun, rie no-pazHoMy NPOBOIST TPAHULLY MEKIY
HIpUEMIIEMBIM M HEIIPUEMJIEMBIM B [I€UaTHOM TeKcTe. B 3ToM oTHOmEeHnn
MPE/ICTABIISIETCS] BECbMa MEPCIICKTUBHBIM NPUMEHEHUE W pa3BUTHE KOH-
HEMIUU «IICEBJOYCTHOCTH», pa3padOTaHHOW B KOHTEKCTE HMCCIICOBAHUI
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ayJJMOBHU3yaJIbHBIX MPOU3BEACHUH M ayIMOBHM3YyaJbHOIO IepeBoja (CM.
[Kozynsie 2019]. Dto erie oauH acmekT, COMMKAIONINNA TIepeBO]] KOMUK-
COB C KHHOTIEPEBOIOM.

Bropoii u, noxanyi, BaXXHEHIIUN CTHJIMCTUYECKUHN IUIACT KHUTU —
TEKCTBI caMoro MyHKa, pUYEM @K€ B paMKax 3TOM IPyIIbl pa3IHdHbIC
(bparMeHTBI, 0TOOpaHHBIE aBTOPOM KHUTH, BECbMa Pa3HOOOPa3HBI 110 CTHITIO.

[Ipexne Bcero, 3T0 OTPBIBKY U3 JIUTEPATypHOro AHEBHHKA MyHka. OH
IUcall ero BCIO XKHU3Hb, U B HEM, LIUTUPYS CAMOTO XyJOXKHHKA, OBLJIO BO-
IUIOICHO B CIIOBax ero mraBHoe TBopeHue «Dpms XKuzuu», 3amonro 10
TMOSIBJIEHUS )KUBOTIMCHOM BEpCHUH.

JluteparypHslii cTiinb MyHKa CPOAHU €r0 KUBOIMUCHOMY CTUIO. Kitroue-
BOE CJIOBO TYT 6U3Va/IbHbli. MyHK Tak (OPMYIIUPYET CBOM MBICIIH, YTO CMbIC-
JIOBBIE OTTEHKHU «IIE€PEIMBAIOTCS MHOTMMH TpaHsmu. Bmecte ¢ Tem mpu-
CYTCTBYET M HEKOTOpas «PBaHOCTb TEKCTa» (YeMy CIOCOOCTBYIOT aBTOPCKHUE
THpE), HE3aBEPLLIEHHOCTb, B YeM OOBUHSIN U ero KapTuHbIL. Kak u B cBOuX 110-
JI0THaX, MyHK IpHBJIeKaeT BHUMaHHE K IJJaBHOMY, PUCYs OCTaJIbHOE, HEBaXK-
HOE, IIMPOKUMH HEOPEKHBIMU Ma3kaMu. CTOMT OTMETHUTH U TO, YTO TEKCTHI
MyHka, Oynb TO XyIOKeCTBEHHBIE WTH (GHITOCODCKHUE, BCETAa OYCHD JIMUHBIC.

M. 4. JlanoBa oTMe4YaeT OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH MIUOCTUIS MyHKa
C YYETOM HHTEPMEANAIBHOCTH €r0 TBOPUYECTBA: OOMIINE KOJIOPUCTUIECKUX
SIUTETOB, HCIIOJIB30BAHME YCHIIMTEIBHBIX HApEUUH, psAbl OJHOPOIHBIX
YJICHOB, YCEYEHHBIC (pa3bl-«Ma3Km», pa3lielIeHHbIE aBTOPCKUMH THUDE,
o0uIIMe Ha3bIBHBIX MPEAJIOKEHHUH (CTaTyapHOCTb) U II1arojioB 3penus [a-
HOBa 2019, c. 118].

XKanp koMuKkca, ¢ OJJHOW CTOPOHBI, KaK HENb3s JIy4YIle BbHICBEUMBACT
BHU3yaJIbHOCTh TEKCTOB MyHKa, a ¢ APYroi — CTaBUT Nepe]] IePEeBOJINKOM
TpyOHBbIE 3a1a4un. B yacTHOCTH, HEOOXOAUMOCTH YMECTUTH TEKCT B (DHIIAK-
Tepe HYKHO OBUIO «YBSI3aTh» CO CTPEMJICHHEM COXPaHUTb PUTM, MEJIO-
JMKY U BU3yalbHOE cBOeoOpasue TeKCTOB MyHKa ¢ ero MHOTOYHCIICHHBI-
MU THpPE, «pBaHBIMU» (hpasamMu U oOpasHocTbIO. [Ipeamerom oTaenpHON
JMCKYCCHH CTaJ0 COXpaHEHHE aBTOPCKOW MMyHKTYaIlUH IIPH Tropasao dbomee
CTPOTHX TpaBWIIAX, PETYIUPYIOMINX PACCTAHOBKY 3HAKOB IMpPENHMHAHUS
B PYCCKOM SI3BIKE:

«...sI BUJIEJI BCeX JIFOZIEH 3a WX MacKaMH — YJIbIOAIOMMUMHUCSH, (prerMaTHIHbI-
MU — CIIOKOMHBIMH JIMLAMHU — S CMOTPEJ CKBO3b HUX U BUJEN CTpajiaHue —
OmemHbIC TeNa — 03 yCTa i HEPBHO CIICIIAIIIE TI0 STOMY H3BHINCTOMY ITyTH,
9T0 BeneT k Moruney (Keepnenann C. Mynx. M.: A+A4, 2019. c. 255).
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XapakTepHbli mpuMmep ynoTrpebneHus: MyHKOM KOJOPHUCTHYECKOTO
SMUTETA U €ro Mepeadu B IepeBoie:

«B TBOEM sHIIE — BCsI KpacoTa 3eMitd. ['yObl TBOU J1t4/10680-a1ble, KaK 3peroinii
10/ packpbIBatoTes, Oynro ot 6oy (Keeprenann C. Mynux. M.: A+A4, 2019.
c. 57).

B opurunane ynorpebiaeHo cioBo karmosinrode — He caMoe pacipo-
CTpaHEHHOE LBETOOOO3HAUYECHHE B HOPBEKCKOM SI3bIKE, KOTOPOE MOXKET
OBITH TIEpeNaHO KaK «TEeMHO-KpPAacHBIH, OarpoBblid, OOPIOBBINA, WCCHHS-
KpacHBI{, JUIOBO-KpacHbI» U T. A. Ilocie mponomKkuTeabHoro oocyx-
JICHHS PEIICHO OBUIO OCTAaHOBUTHCS HA BapUAHTE JIMJIOBO-AJIBIA» B CHITY
ero 65aro3Byuusi, OTCYTCTBHsSI HEXKENaTeIbHbIX KOHHOTAUH 1 OJM30CTH K
LBETOBOM raMMe KapTHUHBI, ONMCAHUEM KOTOPOU CIY)KUT JaHHBIA IMOATHU-
YECKUI TEKCT.

Jpyroii npumep — coxpaHeHHE 00pa3HOCTH, KOJIOPUCTUIECKOTO JITH-
TeTa W aJuITepalyu B cieayioneM GpparMeHre:

«Most 6ena B TOM, UTO KEHIIMHBI MTOTA/IAI0TCSl MHE CO CBETJION MIJIM OTHEHHO-
PBDKEH KOIMHOW BOJIOC — BBITSHYTOM TOJOBOM — M IV1a3aMH OyJTO YepHUYUHA
Ha OynaBke» (Keepnenann C. Mynux. M.: A+A4, 2019. c. 74).

IIpu pabote ¢ Tekctamu MyHKa W IMTaTaMu U3 IPYTUX UCTOYHHUKOB
HEOOXOIMMO ObLIO, IO CIOKMUBLICHCS y HAC TPAJULNHU, CBEPSATHCS C OIy-
OJIMKOBaHHBIMH PaHEe [1EPEBOAAMHU, KOTOPbIE IPEACTABICHBI B IBYX Ipe-
mecTBytomux Ouorpadusx Mynka: kaure Ponmbde Crenepcena «mBapn
Mysk» (m3narensctBo «MckycerBoy, 1972 , mepeBon Hunrbl KpbimoBoit)
u pabore Atne Hacca «OnBapn Mynk. buorpadus xymoxHuka», (13ma-
TenbcTBO «Beck mupy, 2007, mepeBox E. Paunnckoii u A. TypyHTaeBoii).
O06e xkHury crany OOJIBIIUM MOJACIIOPHEM NP NPOBEACHUH MTPEAIEPEBOI-
YECKOT0 HCCIICIOBAHUS, MOCKOJIBKY AETAJIbHOE 3HAKOMCTBO C (hakTamu
Oouorpaduu momorio m3zdex)arb MHOTHMX HEPEBOAYECKHX OMIMOOK U He-
BEPHBIX MHTEPIIPETALHi, OJHAKO MpHU paboTe ¢ LUTAaTaMU MEPEBOAYUKI
rpaduyeckoil Omorpaduu HEpeaKo JeNadn BBIOOP B IONIB3Y «IIeperepe-
BoJa». Tomy ObUI psifl IPUYMH: B NepeBofax uutar B kuure CreHepceHa
0Ka3aJI0Ch HEMaJIo KyItop, 00yCIIOBICHHBIX, 10 BCEH BUIUMOCTH, pellaK-
LIMOHHOH MOJIMTUKOM TOH 3I10XH, @ KpOME TOTO, IPU COMOCTABICHUU PaHee
BBITIOJTHEHHBIX [IEPEBOIOB C BU3YaJbHBIM PSAJOM KOMHKCA 4YacTo OOHapy-
JKUBAJIMCh HECOBIAICHHSI U HECTHIKOBKH, KOTOPbIE Ha/l0 OBLIO YCTPAHSTh.

65



BecmHuk MIT1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 5 (834) / 2020

U ewe oguH BaxkHBIN (HaKkTOp — HE pa3 yIOMUHABILHUICS Je(HUIUT MecTa,
HE TO03BOJISIOIINI TOMECTUTh B (PUIIAKTEPHI U MTAHEIH IIEPEBO/IbI, CO3aH-
HbIe 0€3 OIVISIIKK Ha MaKCHMAJIbHO JOIYCTUMYIO AJIMHY (pa3bl.
OrtaenpHast rpyIna CI0XKHOCTEH cBA3aHa ¢ nepefadeii B IIEPEBOE 3BY-
KOTIO[pa)kaTeIbHbIX eIUHULl. MHOTHe aBTOPHI CIIPaBeUIMBO OTMEYAIOT, YTO
OHOMATOIIeH Topasao Ooliee yIOTPEOUTENbHbI B aHIIUHCKOM SI3bIKE, HEXKEITH
B pycckoM [Mesuna, Basumosa 2018, c. 61]. [lonobHoe yTBepxeHue cnpa-
BEIUIMBO M B OTHOLICHMH HOPBEXKCKOTO, IJe HAOIIOAAETCS 3HAUYUTEIbHOE
YHCII0 3BYyKOKOMILIEKCOB, HE UMEIOLIMX aHAJIOTOB B PyCCKOM si3bIke. CTpare-
THH, UCTIONH30BAaHHbIE [T UX TIepeiadyl C OMOpoil Ha (POHOCEeMaHTHYECKHE
yHHUBepcauy, onucanbl B ctarbe E. B. BopoOneBoii [Bopoonera 2018].

3aknyeHue

B 3akiroueHue OCTaHOBUMCS Ha HEKOTOPBIX ACIEKTaX OpraHu3alliH
napHo# paboThl Haa nepeBonoM. [lpu KoJeKTHBHON paboTte Hal 00ib-
VMU U CJIOKHBIMH TIEPEBOYECKUMH TPOCKTAMU OOBIYHO MCIIONB3YHOTCS
CUCTEMBI aBTOMaTH3upoBaHHOTO TiepeBoza (CAT-tools), koTopbie TI03BOIIS-
FOT TIPUBECTH K €MHOOOPAa3nIo Tepeaady TEPMHHOB, UMEH COOCTBEHHBIX
u T. 1. [Ipu mepeBose pa3HOPOAHBIX TEKCTOB C PEIKUX S3BIKOB YCHIIHS TIO
PacCrio3HaHuI0 U 3arpy3Ke TCKCTOB B CUCTEMY IMaMATH HE BCEraa OIIpaBabI-
BarOTCs, a B JaHHOM CJIyda€ JONOJHUTCIbHBIM OCJIOKHAIOIINM q)aKTOpOM
CIJTY>KWJT TIOJIMKOJIOBBIM XapakTep TEKCTa, MO3TOMY BCIO KPOIOTIUBYIO pa-
00Ty IO CBEepKe M YHU(PHUKAINK TOIMTOHWMOB, HMEH COOCTBEHHBIX, Ha3Ba-
HUW OpTaHW3aIliil ¥ TPOM3BEICHUH HCKYCCTBA U TEXHUK PAOOTHI XYIOXK-
HUKa IPULUIOCH IIPOJIENbIBATh BPYyUHYH0. [Ipy 3TOM aKTMBHO IPUMEHSIIUCH
onnaitH-TaOmmIel B Google Sheets: mepen Hauaaom paboThl ObUT CO3/1aH
OOIIHI TOKYMEHT, U OJTUH U3 IIEPEBOTYUKOB, BIICPBBIC BCTPEUASCh C CIMHU-
Il TaKoTO THIIA, TIEPBBIM JEJIOM 3aHOCKII €€ B TaOJIHUILy ¢ TPEIIOKEHHBIM
BapHaHTOM IIepeBoia (TIPOBEPHB, YTO ITA EAWHUIIA HEe ObLIa BHECEHA B Ta-
omuiry panee). [Ipn HEOOXOMUMOCTH B CTOJNIOIE /I KOMMEHTAPHEB ITepe-
BOJYHUKU 060y>1<11am/1 Ppa3HbIC BApUAHThI 1 BLIpa6aTLIBaHI/I €INHOC MHCHIUC.

[Moxoxuii MexaHu3M pabOThl UCIIOJIB30BAJICS M IPU B3aUMHOM PeJiaK-
TUPOBaHUU: (PparMeHThI, IEPEBEICHHBIC KAXKIBIM U3 IEPEBOTIMKOB, OBLIH
pa3MeleHsl B OHIaiH-10KkyMeHTe B Google Docs, u B iporiecce B3aMHO-
TO peTakKTHPOBAaHUE BOMPOCHI PEIIAUCH Yepe3 THATOTOBBIE BOBMOYKHOCTH
MIpUMEYaHNH Ha TMOJsIX. Tako#l moaxox K paboTe MO3BOJISIT ONEPAaTHBHO
paspemarh CIIOpHBIE CITyJau.
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POLITENESS STRATEGIES
IN DANISH DIRECTIVES AND REQUESTS

The article examines imperative speech patterns to reveal novel trends in the
use of politeness markers in everyday communication. The Danish serials provide the
data for the research. The content was described and analyzed from the pragmatic,
communicative, semantic and contextual viewpoints. The research shows that direct
speech acts are those using the imperative form, analytical complexes with modal
particles ‘bare, lige, nu, sa, as well as the present tense in sentences with direct word
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BBeneHue

B mocnenHee BpeMsi MHOTHE CHEIMATUCTHI YKa3bIBAlOT Ha U3MEHe-
HUSI KYJIBTYPHBIX IICHHOCTEH M HOPM ITOBEJICHUS B COBPEMEHHOM JaT-
ckom obmectBe [Andersen 2014; Olesen 2009, Steno 2011]. ITo maaaBIM
WCCIIeIOBaHMs, TTPOBECHHOTO HUJEPIAHICKAMU YYCHBIMU Cpeau 7 eB-
ponetickux crpad (Hunepnanasl, benbrus, @pannus, Bexukodpuranus,
I'epmanns, Utanus, laaws) KOMMyHUKaTHBHOE TTOBEIEHUE TaT9aH OTIIH-
YaeTcs HAMMEHBIIINM YPOBHEM BeKIUBOCTH [ Andersen 2014, c. 365]. Pasz-
MBITOCTh COLIMATBHBIX HOPM M OTCYTCTBHE BEKJIHMBBIX OOOPOTOB B peun
COBpPEMEHHBIX JIaTHYaH CBSI3aHBI, B [IEPBYIO OUEPE/lb, C MOJIOICKHBIM OyH-
ToM 1968 ToNMa, y4acCTHUKH KOTOPOTO BBICTYIIANId MPOTHUB COIUATHHOTO
pacciioeHus U KOHCEPBaTHBHBIX IIEHHOCTEH, 32 CBOOOAY M PaBEHCTBO.
ITepeMensl B cOLIMANbHO-MOJUTUYECKON U KYJIBTYPHOU KU3HU HE MOTIIN
HE OTpa3uThCA Ha SA3bIKe W KOMMyHUKanuu. [loBceMecTHBIN mepexos Ha
«TBD) OKa3aJl BIMSHHE HAa MaHEPy TOBEJICHHUS JaTdaH W TPUBEN K TOH
He(hOpMaNTBHOCTH B OOIIEHUH, KOTOPasi MHOTUM JIPyTUM eBporeiiiam Ka-
JKETCS CIUIITKOM TipsiMostmHeiHo# [Palmgren 2008, c. 10]. Heooxogumo
N00aBUTh, YTO PEUYEBOE MOBEICHUE COBPEMEHHBIX JIIOACH B LIEIOM Xa-
paKkTepu3yeTcsl BBICOKHM YPOBHEM arpeccuu. DTO CBSA3aHO C pSAJOM He-
TaTUBHBIX MPOIECCOB, TPOUCXOIAIINX BO BHES3BIKOBOU IEHCTBUTEIHHO-
ctu [Kpeicun 1996, c. 385-386], npexae Bcero, ¢ yCKOpEHUEM BPEMEHH,
MHOT03a/Ia4HOCTBIO U POCTOM 00bEMa Moy4yaeMoi HHPOpPMaLUH.

SIBneHne BEXIMBOCTH — KaTeTOPHUS OHOBPEMEHHO dTHYECKas U Ipar-
MaJIMHTBUCTHYECKas, CBSI3aHHAS CO CIIOKMBIIMMHKCS B OOIECTBE TpE-
CTaBJICHUSIMH 00 STHUECKUX HOPMax MOBEICHHUS, B TOM YHCIIE PEYEBOTO
[@opmanosckas 2007, c. 98-99].

B xone qanHOTO McCe0BaHMS OBIITH PACCMOTPEHBI TOOYTUTEIHHEIE Pe-
YeBbIe aKThl JATCKOTO s13bIKa HAa MaTepraje coBpeMeHHbIX cepraiioB («Theo
og den magiske talismany, «Bedrag», «Mens vi presser citronen», «Rejsehol-
det», manee — Theo, Bedrag, MVPC u Rejseholdet coorBeTcTBEeHHO), a Tak-
e poman MopteHa [lane (Morten Pape) «Planeny (manee — Planen). bomb-
IIMHCTBO KOMMYHUKATUBHBIX CHTYallMi OTHOCHIIUCH K OBITOBOMY OOILICHUIO
MIPY CHUMMETPHYHBIX OTHOMICHUSAX (PeOESHOK — peOCHOK, CYIpyT — CYIpy-
ra, KoJUIera — Kojulera), a Tak)Ke OTHOIICHHSX «CBEPXY — BHHU3» UKCHU3Y —
BBepX» (POIUTEND <> peOEHOK, YUUTENb <> YUE€HHK, HAUAIbHUK <> MOAYH-
HeHHbI). OCHOBHAS THUTIOTE3a MCCIEI0BAHHUS COCTOUT B TOM, YTO MEPEXO/
Ha «Tb» B KOHIIe 1960-X IT. mpuBesl HE TOJBKO K MEPECTPONKE CHCTEMBI
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MeCTOHMeHHﬁ, HO U K UBMCHCHHAM HAa MHOTUX SA3BIKOBLIX YPOBHSAX, B TOM
YUCJI€ B OTHOIICHUN HO6yI[I/ITeIH>HI)IX PCUCBLIX aKTOB.

KOMMyHUKaTMBHbIE LLeHHOCTH JATCKOI KyNbTypbl

Kynomypa, s3vik, Kommynukayus — IMOHITUS B3aUMOCBSI3aHHbIE U CH-
cTeMHbIe. B 0cHOBe 1100011 KyJIbTYPbI JIEKHT ONpeeIeHHas CHCTEMA 1IeH-
HOCTEH, BBICTYNAIOMIMX B KAYECTBE OCHOBHBIX >KU3HEHHBIX OPHUEHTHUPOB
W HaxXOJIIMX OTpak€HHE B SA3bIKE M KOMMYHHMKauuu. Kak crpaBeqinBo
orMeuaet T. B. Jlapuna, «1mio3HaBast Ipyryo KyJIbTypy, JIFOAH, KaK IPaBUJIO,
00JIe3HEHHO pearupyroT Ha pa3ianyus B IIEHHOCTHON CUCTEME, UCXOIAT U3
CBOMX IPEJICTABICHUI O 3HAYMMOCTH Te€X WJIM MHBIX HEHHOCTEH, 4TO Io-
PO MPUBOAMT K JOCTATOYHO PE3KUM CYXACHUSAM U oleHKam» [Jlapuna
2009, c. 57-58]. Kazanoch Obl, posBIICHNE YBaXCHNUS U BHUMAHUS K CO-
OceceqHUKy JOHKHO BXOIUTH B CHCTEMY IICHHOCTEH JTFOOON eBPOITeHCKOM
KyJIBTYpPbl, OJHAKO HA JEJI€ OKa3bIBACTCS, YTO «BEKIMBOE / HEBEKIMBOE
MOBEAICHUE MOHUMAETCSl B PA3HBIX KyJbTYpax IMO-Pa3HOMY M COOTBET-
CTBEHHO MMEET paziudHble (OpMBI TposiBIieHUs» [Tam xe, ¢. 130.] Ilo-
Ka3aTeJIbHO MHEHHE OpPUTAHCKOIO >KypHAJIUCTa, aBTOPAa KHUTH O CKaH/IU-
HaBax M. byra:

«C TOYKM 3peHUs aHIVIMYaHMHA, JaTYaHe KaXyTcs (aHTaCTUYeCKU IpyObIMU
1 HEBCXKJIMBBIMU JIFOJABMU. KaK-TO MHE O6’b${CHI/IIII/I 9TO ABJICHUC KaK CBOECTO
pona “u3BpalieHHbIN drayuTapu3M’: Thl HUYEM HE BaXKHEE, YeM s, TIOITOMY
y MEHsI €CTh TI0JIHOE TIPaBO TOJIKHYTh TBOIO TEIIXKKY B cyriepmapkerey» (bym
M. Ioumu uoeanvuvie moou M.: «9», 2017. 512 ¢.).

B uewm jxe mpu4mHa TOTO, YTO TPH BCEH OIM30CTH OpUTAHCKOW W AaT-
CKOU KYJIBTYPBI JIaTUaHE Ka)KyTCsl aHINIMYaHaM IPYObIMU U HEBEIKIUBBIMU
JIFOIBMU?

Bo-mrepBrix, kak otmeuaroT K. Jlepucen u C. Yorepc, camMo TOHATHE
«BexmBoCThY» (politeness / heflighed) He urpaer takoit GombiIoil pomn
B JTATCKOM COITMAJIFHOM JUCKYPCE, B OTIIMYHE OT MOHATHI «hygge» (Xror-
re) u «tryghed» (omymenue 3amumienHoct) [Levisen, Waters 2015,
s. 249]. Bo-BropbIX, €ClIi B aHIJIMHCKON KYJIBType 00s13aTeIbHBIM YCIOBH-
€M YCIICITHOH KOMMYHHKAIIUU SBJISCTCS aKTMBHOE UCIOIB30BaHUE MHO-
TOYMCIICHHBIX 3HAKOB BHUMAaHHUS B aJpec cOOECeIHMKa M TMOTYEPKHYTOe
YBa)KEHUE K €ro JIMYHON aBTOHOMUU (privacy) (30ecb u oanee JHcupHulil
wpugpm aem. — E.I") [Jlapuna 2009, c. 425], T. €. B KOMMYHUKaTHBHOM
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(okyce Be:KIMBOTO OOIICHHSI TIOMUHHUPYET ghopma, TO B JATCKOH KYIIBTYype,
MpeXJie BCEro, EHUTCSl €CTECTBEHHOCTh, NPsAMOTa U paBeHCTBO (lighed)
[Levisen, Waters 2015, s. 256], T. €. JOMUHHUPYET codepacarnue. Tak narya-
He, TOBOPSI MO-aHIIMHCKH, YaCTO UTHOPUPYIOT please Kak MapKep BEKIH-
BOCTH, TIOCKOJIBKY BOCITPHHUMAIOT €0 Kak Mapkep Oosee JIMYHOTO 001ie-
HUSI, YeM 3TO Mpearnonaraet, HapuMep, CUTyalusi OOIIeHUs OKyIaTes
¢ mponaeiiom [Levisen, Waters 2015, s. 252].

Ecnu cpaBHUBaTh AATCKUN M PYCCKUI CTHIIM KOMMYHHUKAIUH, TO, Ka-
3a710Ch Obl, TOYEK COMPHUKOCHOBEHHUS TOJDKHO OBITH OOJbINE, BEAb U B PyC-
CKOH KYJIBTYpe B MepapXHM ILIEHHOCTEH BBICOKOE MOJOKEHHE 3aHMMAIOT
MpsIMOTa, IPaBAUBOCTB U ecTecTBeHHOCTH [Jlapuna 2009, c. 425]. Onnako,
ecJIi MaHepa OOLIeHHUS JaTdyaH MHOTHUM €BPOICHIIaM KaKETCsI CIMIIKOM
He(OpMaIbHOU M MPSIMOIMHEHHOM, TO PYCCKHUM SI3BIK ISl AaT4aH 3BYYHT
Kak «i13bIk koMaHa» (kommanderende sprog), T. e. kaxeTcs eie Oonee
MPSIMOJIMHENHBIM U KaTeTOPUYHBIM, YeM JIaTCKUH.

OTO mpexe BCero OOBICHSAETCS pa3HUIEH B MCTOPUYECKH CIIOXKHB-
IeMcsl TUIE COLMAJIBHBIX OTHOLIEHUH — BEPTUKAJIBLHONW U TOPU30HTANb-
HOH JUCTaHUUU. /[ pOCCUICKOM KyIBTYpPbI XapaKTEPEH BBICOKUM UHIEKC
JUCTAaHIIMK BJIACTH, TMPH KOTOPOM OOJbIINE KOMMYHHKATHBHBIE IpaBa
y TeX, KTo 00JiajiaeT 0ojiee BBICOKUM CTaTycoM [Tam ke, c. 147], a B nat-
CKOHM KyJNbTYype OH MaKCHMaJlbHO HM3KHH, TaK KaKk B CUCTEME LIEHHOCTEH
OTPOMHYIO POJIb UTPAET paseHcmseo W paeHonpasue, 0 4eM CBHUJIETEINb-
CTBYET OOLICHHE HA «THD» HE TOJIBKO C XOPOIIO 3HAKOMBIMH JIOAbMH, HO
U C HE3HAKOMLAMH, HayaJlbHUKAMU M JIOJbMHU CTapIIMMH IO BO3pacTy.
B oTHOmIEHNN TOPU30OHTANBHON (COIMAIbHOM) JUCTAHIIMU TaKke HaOIo-
JaroTes pa3nuuusi. Pycckue KOMMYyHUKaHTBI HCTOPUYECKH HE pa3fiesieHbl
OOJIBIION TOPU30HTATIBHOM nucTaHimel. «B mporecce oOmIeHus pyccKuit
YeJIOBEK OILIylIaeT ceOs 4acThbio KOJUIEKTHBA, OH YBEPEH B TOM, YTO €rO
WHTEPECHI, MPOOIEMBI, JKeIaHMsI, COBETHl M MHEHHS HMHTEPECyIOT cole-
CEJIHMKOB M HaWIyT B HMX OTKJIMK» [TaM ke, c. 426]. HecMmoTps Ha To,
YTO IS JaTCKOTO OOIIecTBa TaKkkKe XapakTepHa OOLIMHHOCTh M KOJUICK-
THUBU3M, TOPU30HTANbHAs JUCTAHLINSA CPEIU AATCKUX KOMMYHHUKAHTOB, O
HAIIUM [IPEACTABICHUSIM, TOpa3ao OoJbllie: BO-MIEPBBIX, AaTCKast KyIbTypa
MoJBEpKeHa MpoleccaM [00anu3audy U KynsTypHoH auddysuu, B pe-
3yJbTaTe KOTOPHIX OHA BCe 0OJIbIle MTPUOOpPETAET YePThl HHANBUAYAIUCT-
CKOH KYJIBTYpBI, a, BO-BTOPBIX, KJIIOYEBBIE MMOHITHS TaTCKON JIMHTBOKYIIb-
Typsl hygge u tryghed npeanonaraloT BKIIOYEHUE B CBOM OMIMKHHUNA KPyT
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OTrPaHUYEHHOTO KOJMYECTBA JIIOACH, KOTOPBIE YETKO JAEIATCS Ha CBOMX
U 4yKUX, TIPH 3TOM MIPEOJI0NIETh 3TOT Oaphep MOPOil OKa3bIBaeTCs BECbMa
He mipocto [Knudsen 1996, c. 12—19].

B pycckoMm si3bIKe MMEETCS HE CTOJb Ooraras CHCTeMa CPECTB MO-
JaJIbHOCTHU, KaK B JATCKOM, IMO3TOMY BOJICU3BABJICHHA YaCTO BbIPAKCHDLI
(dbopMoii uMIiepaTBa, MpPUYEM B paMKax PyCCKOW IMHTBOKYIBTYPbI (hopma
UMIIepaTHBa HE COOTHOCHTCS C HEraTMBHBIMH KOHHOTanusmu. Mmmepa-
TUBHOCTh B OOIIEHMH BO3HUKACT B TOM Clly4yae, €CIM TOBOPSIIUI 1100
YBEpPEH B BEICOKOM YPOBHE COJIMIAPHOCTH, TMOO0 00nagaeT onpeaeaeHHon
BJIACTHIO HAJ] COOCCEIHUKOM, TPH ITOM B TIOCIEIHEM Cllydyae KOMMYHU-
KaTHBHOE BO3JICHCTBUE Ha ajjpecara BOCIPUHUMACTCS KaK €CTECTBEHHOE
[JTapuna 2009, c. 426].

MMnepaTMBHble BbICKa3biBaHUS

JlMpeKTUBHBIE pEdeBble AKThl MPEINONaraioT, YTO HE3aBHCHUMO OT
odopmiieHHs BBICKAa3bIBAHMS Yy CIYIIAIOIIETO HET BBIOOpA, COBEPLIATH
JIeficTBHE WM HET, IIPY YeM dYallle BCEro JefCTBHE CIYIIAIOIIEero OCYIIEeCT-
BJISIETCS] B MHTEpecax ropopsiero. B yueOHuKax 1aTcKoro si3bIKa INPUBO-
JSITCA CIIeyIolIre peueBble (OpMYIIbI U151 BRIpaXKEHHS MPHKa3a / IPOChObI
«3aKkpoii ABepH»:

Luk lige deren

Luk deren

Luk nu deren

Luk sa deren

Tag nu og luk deren

Luk dog doren

Sa luk dog den dor

Tag sa og luk den dor

Kan du sa se at fa lukket den dor!
Nu skal du fandeme lukke den der!

JlaHHBIC TIPUMEPHI SBISIOTCS WLIIOCTPAITHEH TPSIMOTO KOMMYHHKA-
THUBHOTO BO3/ICHCTBUS Ha COOECETHUKA, TPHYEM OHH PACIIOIOKEHBI TAKHM
00pa3oM, 4TO 3TO BO3JIEHCTBHIE BO3PACTACT CBEPXY BHH3. 32 HCKIIFOUCHUEM
JIByX TIOCIICHUX TIPUMEPOB BO BCEX BBHICKA3BIBAHUSIX BOJICU3BSIBICHUE BBI-
paxeHo hopMoi umMIeparnBa. MapkepaMu, yCHITUBAIOIIUMU BOJICH3bSIBIIC-
HUE, SBJISIFOTCS YaCTUIIBI 1U, Sd, dog, TBOMHOW UMIIEPATUB U yKa3aTeIbHOe
MectoumeHue den. Heo0X0MuMoO OTMETHTh, YTO POJIb MOJAIBHBIX YaCTHIL
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B JJATCKOM SI3bIKE OUYEHb BEJIUKA, OHU UCTIOJIb3YIOTCS AJISl BBIPAKCHUS paz-
HBIX TParMaTui4ecKuX OTTCHKOB B PA3IMUHBIX KOMMYHHKAaTHBHBIX CUTYya-
musx [ Durst-Andersen 2011; Kpsimosa 2012]. T. K. Kpuctencen ormeuaer,
YTO MOJAJIbHBIC YACTUIbl HIOAHCUPYIOT KOMMYHHKAaTHBHbBIE OTTEHKH MO-
OyIMTEeNbHON CEMaHTUKU MMIIepaTuBa, UMIIEPATHB, B CBOIO ouepe/b, Ha-
KJIQJBIBAET OTPAaHUYEHHUS HAa COYETAEMOCTh, @ KOHTEKCT TIOMOTAET BBISIBUTH
THIT TUPEKTUBHOTO pedeBoro akta [Christensen 2009, c. 66]. [lo mEeHHIO
3. Xancena u JI. Xensrod)Ta, MoganbHbIe YacTULBI Sd U nU B KOMOMHA-
LMY C UMIIepaTHBOM HCIOJNB3YIOTCS B PEUEBOM akTe nmpukai. B ciyuae ¢
KOHCTpyKIuen ‘Imperativ + nu’ rOBOPSIIIHI XOUET, YTOOBI CITYIIAIOITHI
BBITOJIHMJI COOTBETCTBYIOIIEE JACHCTBHE, OIHAKO IPEAIOJIaraeT OTCYyT-
CTBHE YKEJIAHUS C €r0 CTOPOHBI, a B CiIydae ¢ KOHCTpyKuuei ‘Imperativ +
Sd’ TOBOPSIIME XOYEeT, YTOOBI CIYIIAIONIMN BBITOIHII COOTBETCTBYIOIIEE
JIEMCTBHE, OAHAKO BBLIIIOJIHEHHE ITOIO JEHCTBUS HE SIBJISIETCS caMoO CO0OM
pasymetomumcst [Hansen, Heltoft 2011, c. 1047].

EnvHCTBEHHBIM BECbMa OMHOCUMENbHBLIM MAPKEPOM BEXKIUBOCTU
Cpeay yKa3aHHBIX IpUMepoB sBisercs yactuna lige. [lo muenuto K. Jle-
Bucel u C. Yorepc, HECMOTpsI Ha TO, YTO aT4aHe He 00y4aroT CBOUX JeTeH
BomueoHoMy cioBy LIGE, mist naTckoii KynbeTypbl OHO SBISIETCS 0COO0M
KyJBTYpPHO-CIIEIU(PUIHOM JIEKCEMOMH, KOTOpasi 0TpayKaeT HEKYIO COLMab-
HYIO HOpMY, IJI€ IPEAIOYTCHUE OTaeTCst HehopMallbHOMY, HO 00€3JIMYCH-
HOMY CTHJIIO B HCIIOJIb30BAaHHUH JAMPEKTHUBOB B colMaibHOU cdepe [Levi-
sen, Waters 2015, c. 261].

B pamkax Teopun «EamHOTO ceMaHTUUYECKOTO MeTas3blkay A. Bex-
OWIIKO FCCTIeIOBATENN COCTABIIAIOT CIETYIOINI KyAbTYPHBIA CKPUTIT IS
yactuusl /ige B koutekcre «Luk lige deren!»:

a. Jegsiger: Jeg vil ha' dig til at gere noget nu (at lukke deren)

51 roBopro: Sl Xouy, 4TOOBI THI YTO-TO celyac caenai (3aKpbll JBEPh)
b.  det er ikke noget stort, du kan gere det pa et gjeblik

9TO HE COCTaBHT TPyJa, He 3aiMeT MHOTO BPEMEHU

c.  det kan ikke vere darligt for dig at gere det
Tebe He OYIET OT 3TOTO TUIOXO

d.  folk ger mange ting ligesom det her pa mange tidspunkter
JIFOZIM YacTo JIealoT MoJ00Ho0e

f.  derfor teenker jeg sddan: du vil gere det herefter
MO3TOMY s TyMaro Tak: 3HAYMUT, ThI 3TO caenaciis [Levisen, Waters 2015,
c. 260].
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Takum 00pa3om, yacTuia /ige, UCNIOIb3yeMasl B JUPEKTUBAX, CUTHA-
JTU3UPYET O HE3HAUUTEIbHOCTU YCIYTH, OKa3bIBAEMOU CITYIIAIOIINM, OJl-
HAaKO HECMOTPS HAa YMEHBILEHHUE yTPO3bl CO CTOPOHBI TOBOPAILIEIO, €ro
BOJICU3BSBIICHUE OKA3bIBACTCS HABA3AHHBIM, TAK KaK, UCIIONB3Ys YacTH-
1y lige, TOBOPSAIIHIA caM pelraeT 3a CIyIIAaroIIero, HaCKOIbKO HE3HAYH-
TeIbHA ero Mpockoa.

B y4eOHoit muTepatype n3ydaronuM TaTCKHH 361K COBETYIOT UCTIONh-
30BaTh (HOPMY H30JUPOBAHHOIO MMIIEPATHBA C OCTOPOKHOCTHIO, TAK Kak
OHAa MOYKET BOCIPHUHUMATbCA HEBEXJINBO. OIHAKO KOPIMYC OTOOPAaHHBIX
NPUMEPOB CBHJECTEIBCTBYET O TOM, YTO B CUTYalUsIX OBITOBOTO OOIICHUS
1 He(hopMaIbHOTO OOIIEHHMSI CPeIH Kouter (PopMa M30JIMPOBAHHOTO MMITC-
paTHBa UCMOIb3YETCs YaIlle BCETo:

* JleBOouKa-MOAPOCTOK IPYTY-OAHOKIACCHUKY (CHMMETPUYHBIE OTHO-
IIEHUS):

Theo, hjeelp mig. — «Teo, nomoru mue» (Theo, afsnit 4, 13:28).

*  JKena Mmyxy (CHMMETPUYHBIC OTHOIICHHUS):

Ring til politiet. — «ITozBonu B nonmumro» (Theo, afsnit 20, 20:33).

[Tpn acMMMETPHYHBIX CTaTYCHBIX OTHOIICHUSIX «CBEPXY-BHHU3» B CH-
Tyanusx He(popMaIbHOTO OOIIEHUS, a TAKXKe B OUIHATEHOW 00CTaHOBKE
UCIIONIb30BaHue (POPMBI M30JIMPOBAHHOTO MMIIEPAaTHBA TAKXKE BIIOJIHE J0-
MYCTHMO:

e [lonuuelckuil-pyKoBOAUTEIb — KOJUIETE:

Fa fat i lasesmeden. — «Casbxuck co ciecapem» (Bedrag I, afsnit 5,
34:16).

e Cynpst OOBHHHUTEIIO HA 3aCCIAHNM:

Fa din efterforsker i snor. — «IIpuctpynu cBoero cienosareins» (Bedrag
111, afsnit 5, 13:36).

Kak B maTckoM, Tak U BO MHOTHX APYIHX f3bIKax (opMa UMIIEpaTH-
Ba MOXET BBIpa)kaTb TaKUE PEUEBbIE aKThl, KAK IPHUKa3, Mpocbda, Tpe-
OoBaHMe, pa3peleHre, COBET U MokesnaHue. MHTepnperanns KOHKpeT-
HOTO YNOTpeOJeHHUs HMMIIEpaTHBa 3aBUCHT OT MHTOHALUHM, KOHTEKCTa
u nparmarndeckux akropos. [To muenuro B. C. XpakoBckoro, B Kax-
JIOM KOHKPETHOM SI3bIKE «ECTh CTOJIBKO CEMAaHTUUYECKUX MHTEpIpeTauui
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MOBEJIUTEIBHBIX TMPENTIOKEHUH, CKOJIBKO B 3TOM S3bIKE IMPEACTaBICHO
HECHHOHMMMYHBIX IJIAroJIoB pedeBod Kaysanuu» [Xpakockuit 1990,
c. 204]. Ananu3 MaTepuaa mo3BOJIWI CACNATh BEIBOJ O TOM, 4TO B (hopme
M30JIMPOBAHHOTO MMIIEpAaTUBa Ul BBIPAKCHHUS PEUEBOTO aKTa IpHkasa /
MPOCHOBI UCIIOJNIB3YIOTCS AKIMOHAJIbHBIC IVIAaroiibl (IBMKEHUSI, PEUYEBOIO
U MEHTAJBHOTO AECUCTBUS), CPEON KOTOPHIX CAMBbIMU YaCTOTHBIMH OKa3a-
JIUCh IJIAT0JIbl give «AaBaTh», komme «IIPUXOLUTHY, Vente «KIaTby, tage
«Oparby, ringe «3BOHUTb» U forteelle «pacckaspiBaTthy. B popme uzonupo-
BaHHOTO MMIIepaTHBa, KaK MPaBUJIO0, YIOTPEOIAIOTCS YCTONUHMBBIE BBIpa-
JKECHUs1, Iepe/lalolIne MprKa3, mpochOy, coBeT U noxenanue (1), a Taxxke
HEKOTOPbIE dTUKETHBIE (hopMyIbI (2):

1. Hold keeft! — «3arkuaucs!»
Se dig for! — «CmoTpu, Kyaa uaemnib!»
Tal ordentligt. — «IToBexiuBee!» (doci. [oBOpU NpUAMYHO)
Lad mig veere! — «Otcranb!»
Tag det roligt. — «Ycrioko#cs.
Slap af. — «PaccnaObest / ycriokoiics».
Pas pa dig selv. — «beperu ce0s».

2. Sid ned. / Seet dig (jer) ned. — «IIpucakuBaiics (IpUCAKUBANTECH ).
Kom ind / indenfor. — «Bxonu(te)».

Takum 00pa3zoM, MPU CHMMETPUYHBIX CTATYCHBIX OTHOIICHUSIX H aCUM-
METPUYHBIX OTHOIICHHUSIX «CBEPXY-BHU3)» MPSIMOE KOMMYHUKATUBHOE BO3-
neiicTBre 0e3 yrnoTpeOlieHHs MapKEPOB BEKIMBOCTH BIIOJHE MPUEMIIEMO.
K ennHUYHBIM MapkepaMm BEXIINBOCTH, YIIOTPEOIsIeMbIM ¢ (POPMAMH HIM-
repaTuBa, MOKHO OTHECTH 000pOT veer sad at gore noget (4) u JTaCKOBOE
oOpallieHie pu OOLICHUH ¢ OJTM3KUMU JIFOIAbMU (4):

e Huxu O0JILHOM KEHE:

3. Hvad er der sket, Lina? Veer sod at forteelle mig lidt. — «Yro npouzo-
uwto, Jluna? Pacckaxu Mue, noxanyiicra» (Bedrag 11, afsnit 2, 15:32).

e  Mama nouke:

4. Tag hans hand, skat. — «Bo3smu ero 3a pyky, munas» (Theo, afsnit 23,
2:15).

NmnepatuBabie GopMbI T1aronoB huske, skynde sig, a Taxxe TBOM-
HOW MIMITEPaTHB YaIlle BCETrO MCIIONB3YEeTCs IS Iepeayn PeueBoro akra
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coéema, KOTOPBIH TpeNNoNaraeT AeHCTBUE CIYMIAIONIETO ¢ COOCTBEHHBIX
uHTepecax. Cpenu OTOOPAaHHBIX MPUMEPOB IMOMOOHBIC COYCTAHUS, KaK
MIPABUJIO, YIIOTPEOISUTUCH 0€3 KaKUX-JIM00 MapKEePOB BEKIIUBOCTH:

[IpecTynHUK cay4aliHOMY 3HAKOMOMY:

Husk, du skylder mig en tjeneste, Finn. — «He 3a0yap (doci. moMHU), 4TO
y Te0s ecTh noKok, GuHBY (Rejseholdet, afsnit 26, 22:39).

Mawma-chiHy:

Tobias, gd op og sov. — «Tobuac, unu noctm» (Rejseholdet, afsnit 23,
53:56).

B oraenbHyo rpynimy BbIIEISETCS MOACIHD prov at gore noget.

Kostera-xomnnere:

Prov at ringe til hende. — «IlonpoOyii mo3BoHUTH €it» (Bedrag 111, afsnit 7,
27:00).

3TO BBIpOKEHHE YaCTO COUETACTCS C YacTHLEeH lige u raronamu 4yB-
CTBEHHOTO BOCTIPHATHS S€ U here, Ipu4eM eciii UMIIepaTHB TIaroja 3pu-
TEJIBHOTO BOCIPHUATHUS Se dallle Kay3UpyeT COBEpIIECHHE yKa3aHHOTo Jeil-
ctBus (1), To uMrnieparuBHas ¢opma Iiaroja CryXoBOro BOCIpHUAITHS hare
yaire ynorpeoisercs B KauecTBE MParMaTn4ecKoro MapKkepa MprBJICYeHNS
BHUMaHUS (2). [TomoOHbIe NMITEpaTHBHBIC (GOPMBI HE SBIISIOTCS HEOOXOTH-
MBIMH JUIsl Kay3alluy, C LEJIbI0 KOTOPOH TOBOPSIINI IIPOU3BOAUT JaHHOE
pedeBoe AEHCTBHE, a BBIIOJIHAIOT CTPYKTYPUPYIOILYIO (PYHKLHNIO IIPU BbI-
crpauBaHuu auanora [I'ycesa 2016, c. 180].

1.

CynMemdKenepT HadadbHUIE CTHEIIOAPa3IeICHIS TOTUITNH, YKa-
3BIBasI Ha TTOPE36I HAa KOXKE YMEPIIICH EBYIIIKY:

Prov lige at se her. — «Bot mocmotpm» (Rejseholdet, afsnit 27, 17:16).
ITonuueickuii kojiere, KOTOPOro OH YroBapuBaeT Ha4YaTh TOUCKH
MPONABIIECH MJIEMSHHULBL:

Provligeat hore. Jeghar en virkelig darlig fornemmelse. — «Hy, mocmymraii.
VY MeHsA AEUCTBUTEIHHO CKBEpHOE TpemadyBCTBUE» (Rejseholdet, afsnit
27, 4:33).

MmMmepaTuBHBIC KOMIUIEKCHI ¢ dacTuamu lige, nu, sd, HIOAHCHPYIO-
HIMMH Pa3IMYHbIC [TPAarMaTiYeCcKue CMBICIBI B PEUEBBIX aKkTax Ipukasa /
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MPOCBHOBI, TAK)KE COCTABIAIOT TOBOJBHO OOJNBINYIO TPYIIY NPHUMEPOB.
OHM 4aCTOTHBI KaK IPU CUMMETPUYHOM OTHOILIEHUSX, TAK U OTHOLLCHUAX
«cBepxy-BHU3». Kpome aToro, ObIIO 3aUKCHPOBaHO OONBIIOE KOJIUYe-
CTBO IIPUMEPOB C YACTULICH bare, KaK B IPETIO3ULNH, TaK U B TOCTIO3ULIUH
K cMbIciioBoMy aroiy. Kak ormeuaer 3. b. KpbutoBa, koHCTpyKIns u3
(hopMbI UMIIEpaTHBa C YacTULIEH bare B TOCTIO3ULUHN (OPMUPYET B CTPYK-
Type auayora peaeBoit akT paspemrenus [Kpeurtosa 2012, c. 78].

e [lomuneiickuii:

Sa gér vi med herned? — «Tak MbI Tyza njem BMecTe ¢ BaMu?»

e HauvanpHuk:
Ja, kom bare med. — «la, naBaiire» (Bedrag 111, afsnit 1, 36:00).

[Mpeno3unus bare Kk UMIIEPaTUBHOW (hOpME CHUTHATM3HPYET CIIyIla-
IOIIEMY, YTO AJs JOCTHKEHUs JKeIaeéMOro pe3ylbrara eMy HeoOXOIUMO
NPENNPUHATH IPOCTOC MUHUMAJILHOE JNEHUCTBHE, Kay3UpYeMOe IJIarojoM
[Kpsuosa 2012, c. 79]:

» [laptHep Mo npectynmHOMy On3Hecy Hukmu:
Bare scet dig ned. Og slap af. — «JlaBaii canuce u paccinadbcs» (Bedrag

111, afsnit 4, 35:10).

JeknapatuBHble, 3KCNPECCUBHBbIE U BONMPOCUTE/NbHbIE BbICKa3blBaHUS

K npyrum crioco6am BeIpaske€HHS IIPSIMOTO BOJICU3bSIBICHUSI OTHOCST-
sl ICKJIapaTUBHbIC BbICKA3bIBaHUS C Nep(OPMATHBHBIMHU TJIAr0jaMu, HC-
MOJIb3yeMble MPH AaCUMMETPUYHBIX OTHOLICHHUSX «CBEPXY-BHU3», B (op-
MaJbHBIX CUTyalusx (1) uim cuTyanusax HaCTOWYMBON TPOCKHOBI (2):

1. HavanbHHUK NOTULEHCKOMY:

Jeg giver dig direkte ordre ikke at vise dig ved det vekselbureau igen. Er
det forstaet? — «51 Tebe npukasbiBato (doc. naro Tebe NpsIMOii prKa3) He
MIOKa3bIBaThCs BO3JIe 3TOro ooMeHHuka. [lonsitHo?» (Bedrag 111, afsnit 4,
12:04).

2. Mawma Teo menoOpary:

Jeg vil godt bede dig gore det ordentligt. — «5I XoTena ObI MOMIPOCHUTH Bac
JIeNIaTh 3TO THIATEIbHOY» (IIOMBITh €€ OTIIa, KOTOPBIH JIEKUT JI0Ma B KOME)
(Theo, afsnit 4, 4:05).
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B omnnune ot aHIMKACKOTO S3bIKA, T HOPMa, 3allpeliaonias NCIoib-
30BaHKE NepPopMaTUBHON (popMBbI IIarona fo ask «IpOCUTHY JaxKe CUIb-
Hee, YeM HOpMa, HaKJIaJbIBAIOILAs 3allPeT HA UCIOIb30BaHUE UMIIEpaTu-
Ba [BexoOunkas 2007, ¢. 138], B 1aTCKOM SI3bIKE COYETAHHUE MOJATbHBIX
IJ1aroJIOB U I1aroina at bede «poCUTHY» BIOJHE JIOMYCTUMO B CHTYaIUSIX
(dopManbHOro OOILIEHMSI U BOCHPUHUMAETCS Kak (opMysa BEXKIMBOCTH,
0COOEHHO C MOJIATPHOM YacTHIIeH god!t.

dopma npe3eHca Tak’Ke MOXKeT OBITh HCIIOIB30BaHA IS TIepeiad BO-
JICU3BSIBICHUSI, KaK MPaBHUio, B MHCTpYKuusaX (1) wim TpeboBanusx (2).
YacTo roBopsKii He PEIoiaraeT HeMeIJICHHOTO HCIIOJTHEHUS 1eHCTBUS
CIIyILIATENIEM, T. €. BOJICU3BIBICHUE OPUEHTUPOBAHO Ha Oyayl1uee.

1. TlogpocCTOK CBOMM JPY3bsiM:
Jens, du filmer. — «¥enc, T caumaets» (Theo, afsnit 13, 6:39).

2. Myx AHHe:

Det der, det lukker du ned! (hvidvaskning) — «Tbl 3TO HeMemJICHHO
nipekpatuiib!» (oTMbiBanue nener) (Bedrag I, afsnit 5, 7:47).

q)opMa MMpEe3C€HCAa TAKKC MOXKET COUYETATHCA C MOAAJIbHBIMU YaCTULIAMU
lige 1 bare, KOTOpbIC HIOAHCHPYIOT BOJICU3BSIBICHHE, OJHAKO HE OCTABIIS-
0T CITyIIAOIIEMY BbIOOpPA, OCYIIECTBIIATh ICHCTBHE WK HET, U HE MOTYT
6BITB OTHCCCHBI K MapKepaM BEKIIMBOCTH.

Bosee sxkcnipeccuBHO# (yHKIMEH, YeM MUMIIEpaTUB, 00J1a1aeT MOJICIIb
«nu B IPETIO3UINH + TIPE3EHCY, T 71U BHICTYMAET B QYHKIIUH 00CTOSATEIh-
crBa. Kak mpaBuiio, mogo0HbIe BOJICH3bABICHNS IMOIIMOHAIBLHO OKpaIlle-
HbI, @ HA TUCbME MEPEIAFOTCS BOCKIUIIATEIbHBIMH TIPETOKECHHSIMH:

*  KraccHBI pyKOBOIUTENb yUEHUKAM:

Nu scetter [ jer ned, alle sammen! — «Bce cenu, xuBo!» (Planen, s. 221).

*  HauanbHUK NONUIEHCKOMY:

Nu far du fandeme noget fart pd, Jewer. Kom nu. — «/laBait, gept Teds
Ueyep nepwu, 6eru. Hy nasaii sxe» (Bedrag 111, afsnit 3, 15:46).

Kak ormeuaer T. B. JlapuHa, B aHIMICKON KOMMYHHKALUU 1K€ IPU
OTCYTCTBUH HpaFMaTI/I‘IeCKOfI OIIIIWUHU BBICKA3bIBAHHUEC MOXCET Oq)OpMHSITI)-
Csl MpU TOMOIIM BOIpOCa, T. €. MOJIENH, CojepXkalleidl CeMaHTHUYECKYIO
ommuipo. «Takum 00pa3oM co3maeTcss WIUTFO3US OMIUH, KOTOPAas SIKOOBI
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npenjiaraeTcs ajapecary, B pe3yJibTare 4ero YMEHBIIAeTCsl CTEIeHb BO3-
JICHCTBUS HA HETO M BBICKA3bIBAHUE MPUOOpETacT Oosee BEKIMBOEC 3BY-
gauaue» [Jlapmaa 2009, ¢. 210]. B garckoM s3b1ke TIOOOHBIE BOTIPOCHI
JOBOJIBHO 4YaCTOTHBI U XapaKTepHLI JJIs1 BEXKIINBOT'O He(l)OpMaJ’IBHOFO 06-
HICHUS.

Bormpockr ¢ mi1aroyiom B HaCTOSIIIEM BpEMEHH, a TaKXKe IJIarojioM gide
«XOTeTh», KaK MPaBHUII0, UCTIONB3YETCS ¢ Mapkepamu ikke, lige, ikke lige,
godt. OTHOIIEHN MEXITy KOMMYHUKaHTaMH, KaK TPUBUJIO, CHMMETPHY-
HBIE UJIU «CBEPXY BHU3Y:

e Mawma neTam:

Kommer 1 ikke ud og sige hej til gaesterne? — «MoxeT, BBl BBIAICTE
u mo3fopoBaereck ¢ roctamu?y» (Theo, afsnit 23, 13:48).

e HavanpHUK-TTONIHUIEHACKUIL:

Stine, gdr du lige med? — «CtuHe, MOXXHO TeOs1 HA MUHYTKY?» (Bedrag
11, afsnit 7, 55:14).

* JloTTe KpUUUT HOApYTE:

Og gider du godt lade veere med at flirte med min nabo, Sigrid! —
«1 moxer, xBatur ¢uuproBath ¢ MouMm cocenom, Curpunl» (MVPC,
afsnit 3, 20:54).

BexnuBbiii Bonpoc B hopMe mpe3eHca ¢ BeIpakeHueM «er du sod +
Inf» (0oca. Te1 Oynenib MUTBIM + HH(.) (PyHKIIMOHATBHO COOTBETCTBYET
pycckoMy «mnoxamyicta»y. C HUM TakkKe YacTO HCIIOIb3YeTCsl JacTHIa
lige, CUTHAIM3UPYIOIIAsk O HE3HAYUTEIBHOCTH yCIyTH:

*  HauvanpHuK-nonuueickuii HOAYUHEHHOMY:

Er du sed lige at komme ind pa mit kontor? Og sluk lige den cigaret. —
«3aiinu, mokamylcTa, KO MHE B KaOWMHET. M cHrapeTy MOTYIIH-Kay
(Bedrag I11, afsnit 9, 42:56).

[TucbMeHHBIN pedyeBOi TUKET OKA3bIBACT BIMSHHUE HA YCTHYIO PA3ro-
BOPHYIO P€4b, O YeM CBHJIETENLCTBYET BEXKIIUBBIA 000pOT «md gerne +
Inf'», KaKk IPaBUIIO, UCHONB3YIOIIUICS B MUCBMEHHBIX MPOCh0ax, HO ce-
MaHTHUYECKH CBA3aHHBIN C pEYEBBIM aKTOM pa3peleHHs:

* CoTpyIHUK CHeLOT/AeNa MOJWINU HaJUKTOBBIBACT MpPOCHOy Ha

ABTOOTBETYHK:
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Helene, du ma meget gerne ringe, nar du herer det her. Tak. — «Xernena,
TIepe3BOHU MHE, NTOKaTyicTa, Korjaa 3To ycasmuib. Criacudo» (Rejseholdet,
afsnit 27, 40:16).

K nexcmueckuM cpencTBaM, BBICTYHAIOIIMM B KaueCTBE MapKepoB
BEXXJIMBOCTH, OTHOCHUTCS CYIIEpJIaTUB IPUIIAraTeIbHOro venlig «puBeT-
JIMBBIH, JPYXKETIOOHBINY», KOTOPBIM TakkKe, KaK MPaBUIIO, MCIOIB3YeTCs
B [INCbMEHHOM PEYH, OJIHAKO MHOIJIA BCTPEUAETCS U B PA3TOBOPHOI:

Er der nogen der venligst kan fortelle mig hvorfor i alverden Guled lige nu
er nede hos sundhedsplejersken med en flekket lebe? — «Kro-HUOYIE MOXKET
MHE 00BSICHUTH [moxanyiicra)], mouemy ['yien B JaHHBIIT MOMEHT HAXOIUTCS
B MeJIKaOMHETe ¢ pacceueHHoil ryooi?» (Planen, 221)

Taxke K JIEKCHYeCKUM MapKepaMm BEeKIUBOCTH OTHOCHUTCS aHTJIHIA-
ckoe 3ammcTBOBaHUE please. K. JleBucen u C. YoTepc 0TMEUaroT, 4TO OHO,
KaK MpaBWJIO, MMEET 00Jiee y3KyH0 IparMaTHUecKyo (DYHKIIHIO, SBISSACH
«please of begging» (MONPOIIARHUYECKUM «IIOXKAITYHCTa») U IPOU3HOCH-
MBIM C JIOJITUM TITACHBIM C 0CO00H WHTOHAIHEH: pleeceeeeeease! [Levisen,
Waters 2015, c. 250].

CoOpaHHbIH MarepHall ACHCTBUTEIIBHO CBHUJICTEIILCTBYET 00 MCIIOJNb-
30BaHUM JIAHHOM JICKCEMbI B HACTOWYHMBBIX ITPOCHOaX:

e Ilopocrok Teo:

Hjeelp! Vi er hernede! — «ITomorute! MsI 31eCch BHU3Y!»

* Ero mogpyra Cumone:

Please, er der ikke nogen? — «Hy moxanyiicra, xto-HuOyns?» (Theo,
afsnit 6, 6:50)

BbiBoabl

Takxum 00pazom, OTCYTCTBUE MapKepa BeKITHMBOCTH THITA «IIOYKATYH-
CTa», BBIXOJ U3 yMOTPeOIeHNSI MHOTHX BEXKIUBBIX 00OpPOTOB, IEPEXOI
Ha «ThI» (DOPMAIBHO XapaKTEPU3YIOT JATCKO€ KOMMYHHKATHBHOE TIO-
BEJICHHE KaK CTWJIb C HU3KUM YpPOBHEM BexJIuBocTH. Ha camom nmene
JIATCKUU SI3bIK 00J1a/1a€T IOCTATOYHO OOJIBIITNUM Pa3HOOOPa3ueM CPEIICTB
BBIPQKEHUST BEIKIMBOCTH, HO OHHM YacTO HE BBIPAKEHBI AKCILTUIIUTHO,
a 00yCIIOBJICHBI MHTOHAIIMEH U B 11€JI0M JJATCKUM CTHUJIEM KOMMYHUKAIINH,
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I [EHUTCS MPSIMOTa, €CTECTBEHHOCTh U IEMOKPATHUHOCTb. [Ipu cuM-
MCTPUYHBIX CTATYyCHBIX OTHOUICHUAX W ACUMMETPUYHBLIX OTHOMICHUAX
«CBEpXy-BHU3Y MPsIMOE KOMMYHUKAaTHBHOE BO3JeiicTBrE Oe3 yroTpeoie-
HUS MapKEPOB BEXKIIMBOCTH B IATCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE BIIOJTHE IPUEMIIC-
Mo. Kpome Toro, 60JbIIyI0 poiib UTPAIOT MOJATBHBIC YaCTUIII, KOTOPHIC
HIOAHCHUPYIOT MPAMOC BOJICUILABICHUC B (I)OpMC HUMIICpaTuBa, a TAKXC
BOTMIPOCUTEIbHBIC TPEUIOKSHUS, CO3MAI0IINe WIUTIO3MI0 TparMaruye-
CKOUM oMK ¥ uMeroniue Ooiee BexxuBoe 3Bydyanue. Yacrtuna lige, uc-
MoJib3yeMasi B TMPEKTUBAX, ABJSICTCS 0COOOU KYJNBTYPHO-CIennGUIHON
JIEKCEMOM, KOTOpasi CHTHATU3UPYET O HE3HAYMTEIBHOCTH yCIyTH, OKa-
3bIBAEMOI CIIyIIAOIINM, OJIHAKO HECMOTPS Ha YMEHBIIIEHUE YIPO3bl CO
CTOPOHBI TOBOPSIIIETO, €r0 BOJIICU3BSIBICHUE OKa3bIBACTCSI HABS3AHHBIM,
TaK Kak, TOBOPSIIUN caM pemiaeT 3a CIyIIAIoNero, HACKOIbKO HE3HAUN-
TeJabHa ero npochba. K mexcuueckuM MapkepaMm BEXJIHBOCTH OTHOCHT-
Csl AaHIVIMICKOE 3aMMCTBOBAaHHE please, cynepiiatuBHas Gopma venligst,
a Taxke obopot «md gerne + Inf.», OOBITHO WUCIIOIB3YIOMIUNACS B MTHCH-
MEHHBIX MPOChOaxX.

CIIMCOK JIMTEPATYPBI

bym M. lloutn uneansHbie itonu M.: UznarenbetBo «O», 2017. [Booth, M. (2017).
Pochti ideal’nye lyudi (The Almost Nearly Perfect People). M.: 1zdatel’stvo
“E”. (In Russ.)].

Beoicouyrast A. AHIION3bIYHBIC CLIEHAPUU MPOTHB «JIABJICHUS» HA APYTUX JIO-
Jei U uX JMHTBHCTHYecKrue MaHu(ectanuu // XKanper peun. 2007. Bprr. 5.
C. 131-159. [Vezhbitskaya, A. (2007). Angloyazychnye stsenarii protiv «dav-
leniya» na drugikh lyudei i ikh lingvisticheskie manifestatsii (English lan-
guage scenarios versus “pressing” other people and their linguistic manifesta-
tions). Zhanry rechi, 5, 131-159. (Genres and Culture). (In Russ.)].

I'ycesa H. K. ImuepariBHbIE TIIaroyibHble GOPMBI Kak IIparMaTHyeckue MapKephbl
(Ha marepuaine pyccKOro M MTalbsHCKOTO si3bikoB) // Bectnuk Bonl'V. Ce-
pus 2, S3siko3nanue. 2016. T. 15. Ne 4. C. 179-189. [Guseva, N. K. (2016).
Imperative verbal forms as pragmatic markers (on the material of Russian
and Italian languages). Science Journal of VolSU. Linguistics, 15(4), 179-189.
(In Russ.)].

Kpovinosa D. b. DOyHKIMOHANBHAsT CEMaHTHKAa MOJAJBHBIX YacTHIl bare, blot
" kun B natckoM si3bike // CrkannuHaBckas (uonorus = Scandinavica. 2012.
B, XII. C. 75-85. [Krylova, E. B. (2012). Functional semantics of Danish
modal particles bare, blot and kun. Scaninavica, XII, 75-85. (In Russ.)].

82



E.A.lyposa

Kpuwicun JI. I1. OBdeMn3mMbl B COBpEeMEHHON pyccKoii peun // Pycckuii si3bIk KOH-
na XX cronerus (1985-1995): monorpadus / ots. pen. E. A. 3emckas. M.
SI3bkn pycckoit KyabTypsl, 1996. C. 384-408. [Krysin, L. P. (1996). Evfe-
mizmy v sovremennoi russkoi rechi (Euphemisms in Modern Russian Spe-
ech). In E. A. Zemskaja (ed.), Russkii yazyk kontsa XX stoletiya (1985—-1995)
(pp. 384-408). Moscow: LRC Publishing House. (In Russ.)].

Jlapuna T. B. Kareropusi BeXKJIMBOCTU U CTHJIb KOMMYHHUKaIuu: CoMoCcTaBiIeHHe
AQHIIUICKUM U PYCCKUX JTMHIBOKYJIBTYPHBIX Tpanuiuid. M.: Pykonuchsle na-
matauku JpeBueit Pycu, 2009. [Larina, T. V. (2009). Kategoriya vezhlivosti
i stil” kommunikatsii: Sopostavlenie angliiskii 1 russkikh lingvokul’turnykh
traditsii (Politeness Category and Communication Style: English and Russion
Lingvocultural Traditions). Moscow: Rukopisnye pamyatniki Drevnei Rusi.
(In Russ.)].

@opmanosckas H. H. PeueBoe B3auMojeiicTBUE: KOMMYHHKAIUS U IparMaTyka.
M.: Uxkap, 2007. [Formanovskaya, N. N. (2007). Rechevoe vzaimodeistvie:
kommunikatsiya 1 pragmatika (Speech Interaction: Communication and
Pragmatics). Moscow: Ikar. (In Russ.)].

Xpaxoscxuii B. C. TloenutensHocTs // Teopust GyHKIIMOHAIBHOW TPaMMAaTHKH.
TemnopansHOCTE. MomansHOCTh / OTB. pen. A. B. Bonmapko. JleHunrpan:
Hayxka, 1990. C. 185-238. [Khrakovskii, V. S. (1990). Povelitel’nost’ (Impe-
rativity). In A. V. Bondarko (ed.), Teoriya funktsional 'noi grammatiki. Tempo-
ral’nost’. Modal 'nost’ (pp. 185-238). Leningrad: Nauka. (In Russ.)].

Andersen B. Hoflighed uden greenser — om du & De og den méade vi behandler
hinanden pa. Forlaget LIVA, 2014. 423 s. (In Dan.)

Christensen T. K. Tag nu bare ekomalken: Om imperative og modalpartikler i
dansk // Dramatikken i grammatikken: Festskrift til Lars Heltoft. Roskilde:
Roskilde University, 2009. S. 51-67. (In Dan.)

Durst-Andersen P. Bag om sproget. Det kulturmentale univers i sprog og kommu-
nikation. Kbh. Hans Reitzels Forlag, 2011. 200 s. (In Dan.)

Hansen E., Heltoft L. Grammatik over det Danske Sprog, Bind II. Det Danske
Sprog og Litteraturselskab, 2011. 1167 s. (In Dan.)

Knudsen A. Her gar det godt, send flere penge. Gyldendal, 1996. 135 s. (In Dan.)

Levisen C., Waters S. Lige, a Danish “magic word”? An ethnopragmatic analysis //
International Journal of Language and Culture 2:2 (2015). P. 244-268. (In Dan.)

Olesen P. Hoflighed - hvad blev der af den? Kebenhavn, 2009. (In Dan.)

Palmgren U.G. Diskret som en dansker // Handbog i heflighed — kulturelle koder
i 11 EU-lande. Kgbanhavn, 2008. S. 9-12. (In Dan.)

Steno T. Lengsel efter faste former — en temperatur pa dansk heflighed og vores
omgang med hinanden. Kebenhavn: Multivers, 2011. 109 s. (In Dan.)

83



YOK 811.113.6

A. M. eMmeHTbEBA

KaHAMAAT GUNONOrMYECKMX HAYK, AOLLEHT Kadeapbl CKAHAUHABCKMX,
HUAEPNAHACKOTO U (PUHCKOrO A3bIKOB NepeBoayeckoro dhakynbreTa,
MOCKOBCKMM roCyfapCTBEHHbIN NUHIBUCTUYECKMI YHUBEPCUTET;
e-mail: aleksandra.dementieva@gmail.com

HEKOTOPbIE TIEKCUYECKME OCOBEHHOCTMH
ANTAHACKOIO BAPUAHTA LWWBEACKOTO A3bIKA

B cTtaTbe paccmMaTpuBalOTCS OCHOBHbIE SIeKCUYECKMEe XapakKTepUCTUKU anaHACKo-
ro pervoHasbHOr0 BapMaHTa LIBEACKOro f3blka. AHaNU3 ABNSETC MPOLOIKEHUEM
HayaToro paHee UCCNef0BaHWUS NEKCUKM LUBEACKOro A3blka PUHNSHAMKU. CTPYKTYpHO-
3TMMO/OTMYECKOMY aHanu3y ObiM NOABEPrHyThl 466 NeKCceM, COCTaBNSIOWMX COaEep-
xaHue cnosaps P. CBeHbnaga «Lilla aldndska ordboken». B pesynbrate BbliaeneHo
TpW Tpynmnbl anaHAM3MOB: COOCTBEHHO anaHAM3Mbl, KOTOPble BCTPEYAOTCS TOJIbKO Ha
AnaHpax, GUHNSHAU3MBI, ynoTpebnsemble no Bcern OUHNSHAWUM, U OUANEKTU3MbI, UC-
nosib3ytoLMecs, NTOMMMO aNnaHACKoro, B APYrMx AManekTax WBeACKOro f3bika. B ctatbe
noapobHO paccMaTpMBaOTCS OCOOEHHOCTU KaXLO0M U3 3TUX rpynn.

Kntouesvie cnoea: dJMHJ'IﬂH,EI,CKMVI BapuaHT WBEACKOro A3blKa; AMANEKT; LUBEACKUN
A3bIK; TEKCUKOIOTUA; AnaHpackue 0CTpOBa.

A. M. Dementieva

PhD (Philology), Associate Professor at the Department

of Scandinavian Languages, Dutch and Finnish, Faculty of Translation
and Interpreting, Moscow State Linguistic University;

e-mail: aleksandra.dementieva@gmail.com
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Swedish language in Finland. The 466 words that make up the contents of R. Svenblad’s
Lilla dldndska ordboken. were subjected to a structural-etymological analysis, and as
a result three groups of alandisms have been distinguished - alandisms proper that
are found only in Aland, finlandisms used throughout Finland, and dialectisms that,
in addition to Aland, are used in other dialects of the Swedish language. Features of
these groups are described in detail in the article.
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AnaHjcKkue ocTpoBa — 3TO NMpHUHAIeKAUNE OUHISHANN apXUIIenar,
PACIIOJIOKEHHBIM Ha Bxoxe B boTHMYecKui 3ainuB banTuiickoro mops.
EnuncTBenHslil ropon apxunenara— Mapuexami. I1o cOCTOSHUIO Ha KOHEL
2018 rona 86,8 % mecTHOro HaceneHust, win 25 847 yenoBekK, yKa3bIBalOT

.
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B KauecTBe POIHOIO mBeckuil s3bik [Alands statistik-och utredningsbyré
2018]. ®UHCKUM S3BIKOM KaK POJHBIM BIAJEET UyTh MEHEE MATH MPOLIEH-
TOB KUTEJIEH.

Mo mauana XIX B. Ananackue OCTpOBa, Kak M OCTajbHAasl TEPPUTO-
pust Ounnsanauu, npuHaanexanu [Isenuu. [ocne nopaxenus B Pyccko-
mBenckoi BoitHe 1808—1809 rr. IlIBenus yctynwia apxumnenar Poccun,
a mocne nposo3rameHus B 1917 . Hezapucumoctu OuHIAHIUN ANaH]-
CKHE OCTpPOBa OCTAJIMCh B €€ COCTABE M MOTYUMIIH CTaTyC IEMUINTAPU30-
BaHHOW aBTOHOMUH.

WnTepec k anaHACKOMY IUaleKTy OOYCIIOBJICH HEOOBIYHOHM COIHO-
JMHIBUCTUYECKON cuTyanueld Ha Anangax. Crneuuduka 3akiodaercs,
BO-TIEPBBIX, B TOM, 4YTO INIBEJCKHI SBISIETCA SI3BIKOM HAllMOHAJIBHOIO
MEHbIIMHCTBA OUHIISIHINH, OHAKO HA AJaHAaX 9TO S3bIK OOJBIIMHCTBA
Hacenenus [Nelson 2016]. Bo-BropsIxX, B OTAHYNE OT MaTeprKOBOH DuH-
JSHIUHM, Ha AJIAHJICKUX OCTPOBax (PMHHO-YTOPCKOE HACEJICHHE KOIHUYe-
CTBEHHO HMKOTJa HE Mpeodiagaso Hal FepMaHCKUM; >KUTEH OCTPOBOB
MOJJIEP/KUBAIIN TECHBIE CBSI3U B IepBYI0 odepenb co IlIeenumeit. Ilocne
TOTO Kak AJaHJICKHE€ OCTPOBA CTaJM YacTbl0 He3aBHUCUMOM DUHIAHINM,
MIBEACKHH SI3BIK COXPAHMI 3[€Ch CTaTyC €JUHCTBEHHOTO O(PHULIHUAIBLHOTO
A3bIKa. B OTaMYMe OT ApyruX pernoHOB CTPaHbl, U3yYeHHEe (PUHCKOTO SI3bI-
Ka He SIBISIeTCs 0053aTeNbHBIM ISl aJJaHCKUX IIKOJILHUKOB, TOBOPSLIMX
no-mBeAcku. biaromaps Bcemy 3ToMy (DMHCKOE BIMSIHHUE Ha aJlaHICKUHN
JIUaJeKT BCerna ObUIO MEHEe CHIIbHBIM, YeM Ha IIBEACKUHN S3bIK MaTepH-
KOBOW DUHISHANN, HOCUTEIN KOTOPOTO M3/1aBHa 0oJiee aKTUBHO KOHTaK-
TUPOBaJM ¢ (UHHAMH M 3aWMCTBOBAJIN (DPUHCKYIO JIGKCHKY. AJaHACKHN
pPETHOHANBHBIA BapUaHT MPEACTABIAET MHTEPEC M JUHTBUCTOB TaKXke
MIOTOMY, YTO €r0 CEeBEpO-BOCTOYHBIE TOBOPHI OTIMYAIOTCS 0CO00H apxau-
KO B (POHETHIECKOM B MOP(OIOTHUECKOM CTPOE, TPUYEM HACTOJIBKO, YTO
HOCHUTEJISIM 3THX TOBOPOB 10 HEIABHErO BPEMEHH ObLIO Jierdye MOHUMATh
WCJIaHJICKUH, YeM cTaHAapTHBIN mBeackuii [Sundberg 1993].

B 3ayaun nccnenoBanus, pe3ysbraraM KOTOPOTo MOCBSIIEHA 3Ta CTaThs,
BXOJIMJIO KOMITJIEKCHOE M3yU€HHE ITUMOJIOTHYECKUX U CTPYKTYpHO-CEMaH-
THYECKUX OCOOCHHOCTEH JIEKCHKH alaHJCKOTO PErHOHAJbHOTO BapuaHTa
IIBEJICKOTO S3bIKa, @ TAK)KE KOJIMYECTBEHHBIM aHAIN3 Pa3IMuYHBIX TPYII
JIEKCUKM Ha OCHOBE MX MpOUCXOKJeHNs. HacTosmee uccnenoBanme sBis-
eTcs MPOJODKEHUEM U3YUYEHUsI JIEKCHIECKUX 0COOEHHOCTEH (UHIISHACKO-
TO BapHaHTa IIBECKOIO s3bIKa, HadaToro HaMmu paHee [/lementseBa 2018].
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HccnenoBanue mpoBOAMIOCH HA OCHOBE AaHHBIX cioBaps P. CBenOnana
«Lilla éldndska ordbokeny» («MaJjieHbKH#T ataHACKHIT clloBapby) [Svenblad
2013]. Ha cerogHsimHuii 1eHb 3TO €IUHCTBEHHBII COBPEMEHHBIHN CIOBaph
JIEKCHKH aJIaHJICKOTO JTualiekTa, a ero aBrop P. CBenOnaa — nanbomnee ax-
THUBHBIN HCCIIEA0BATENb U OMYJIIPU3ATOP aJIaHICKOro Auanekra. JIekcuka
JUIsl aHaJu3a OblIa 0TOOpaHa METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH U OXBaThIBAET
466 enuHUI], B 9ACIO KOTOPBIX OJHAKO He Bomuin (hpaseonmoru3mbl. Ho-
BH3HA MCCIIEIOBAHNA 3aKIII0YAEeTCs B OTCYTCTBUM KOMIUIEKCHBIX Hay4HBIX
ONMHCaHUN 0COOEHHOCTEH COBPEMEHHOTO JIEKCHYECKOTO COCTaBa ajlaHji-
CKOI'0 BapUaHTA IIBEJICKOrO SI3bIKA.

BaxHO OTMETHTB, YTO B JAHHOM HCCII€IOBAaHUM OCHOBHOE BHUMAaHHE
YAEIATIOCHh CTPYKTYPHO-CEMAaHTHIECKIM OCOOCHHOCTSIM aJIaHJICKOM JIeK-
CHKH, a He 0COOCHHOCTAIM ee ynorpeOienus. [loatomy marepuan u3 pas-
JIMYHOTO POJia TEKCTOB MPUBJIEKAETCA HAMU JIUIIb JAJIS1 ONICAHNS CEMaHTH-
YeCKHUX 0COOEHHOCTEH TOTO MJIM WHOTO CJIOBA.

Heobxoaumo Takke yuuThIBaTh, YTO ajJaHACKUN PErHMOHANBHBINA BapH-
AHT LIBEJCKOI'O SI3bIKa PA3JCIISIIOT Ha JBE IPYIIbI JUAIEKTOB — BOCTOUHYIO
1 3anaanyto. [1o 3ol mpuunHe CyIiecTByeT JIEKCHKa, KOTOpasi BCTpeyaeTcs
B OJJHOM TpyIIIIE IUAJIEKTOB U OTCYTCTBYET Apyroil. B HacToseM uccieno-
BaHUU Mbl CTPEMWJIMCh PACCMATPUBATH TOJIBKO TE CJIOBA, KOTOPHIE YIIOTpE-
OsstroTCS HA AJTaHAaX IOBCEMECTHO MITH MPAKTHYECKH TTOBCEMECTHO.

AHamm3 anaHACKOW JIEKCHKH TIO0 €€ PacHpOCTPAHEHHOCTH TO3BOJISET
pa3nenuTh Marepuan Ha TPU OCHOBHBIC TPYMIIBI: COOCTBEHHO AlaHIU3MBI,
BCTpEYAIOIINECS NCKIFOYUTEIHHO Ha AJIAHJICKIX OCTPOBaX, (DUHIISTHM3MBI,
yrnotpebisiemble Ha Bceld TeppuTopruu OUHIISHINY, U TUATIEKTH3MBL, BCTpEe-
YaroIuecs,, TOMUMO aJaHCKOTO, U B IPYTUX JUAJIEKTaX IIBEICKOrO s3bIKa.

1. AnaHau3mbl

AJaHIU3MBL, B CBOIO OYepellb, Pa3AeisiOTCs B HAIIEM HCCIIeIOBAHUN
HAa ISITh BUJOB: CAMOCTOSATEIBHBIC aJlaHIU3MbI, CEMAaHTUUYECKUEC allaHIn3-
MBI, apXau3Mbl, (POHETHKO-MOP(OIOTHIECKNE BapUaHTHl M 3aMMCTBOBA-
HUS U3 Pa3HBIX S3BIKOB.

a. CamocmosamesnbHbie anaHou3Mbl

K manHOI1 rpyrie, KoTopasi, 1o MoTy4YeHHBIM JAHHBIM, HAaHO0JIee MHOTO-
yrciieHHa (3 15 euHuUIT), OTHOCUTCS alaHICKast JICKCUKA, C(DOPMUPOBABIIIACCS
CaMOCTOSITEIBHO 0e3 KaKOTro-JIM0O0 BIHMSHUS JPYTHX S3BIKOB, 3aUMCTBOBAHUSI
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W3 PYCCKOTO U aHDIMHCKOTO S3BIKOB U (DOHETHKO-MOP(OIOTHIeCKHE Ba-
PHaHTBI CJIOB CTAHJIAPTHOTO LIBEACKOTO sI3bIKa (IIB. standardsvenska).

Haubombiiyto MOATPYIIY COCTABISIOT ATaHAU3MBI, CHOPMUPOBAB-
mecst 6e3 BIUSHUS APYTUX S3BIKOB. DTO HEOTHOPOIHAS JIEKCHKA, BKITIO-
YaroIas CJI0Ba, OTHOCAIINXCS K PA3HBIM YaCTSIM PeuH (CYIIECTBUTENbHBIE,
MpUTaraTeibHbIe, TIAroibl, HAPESUHS, MEKTOMETHS).

CymiecTBUTENbHBIC B 9TON MOATPYIIE MpeACTaBiIeHbl 137-10 Jekce-
Mamu, 00pa30BaHHBIME PA3IHYHBIM crtocoboM. Hanbosnee mpoayKTHBHBIH
croco0 ¢10B000pa3oBaHus — OCHOBOCTOXKeHNUE (94 eMHUIIBI), HATIPUMED:
tréikarl «ymenstii cronsipy (trd «aepeBo» + karl «my>xxunnay), dlskarblomma
«pomarikay (dlskare «mo60BHUKY + blomma «BETOK»), orrkoja «pa3Ba-
JIF0Xa, BETXOE KIITHUILE (0rre «TeTepeB» + koja «manary).

YacTh 3THX KOMITO3UTOB 00pa3oBaHa M3 JIEKCEM CTaHIaPTHOTO IIBE/I-
CKOTO sI3bIKa (TAKOBBI BCE MPUBEICHHBIC BBIMIE CIIOBA), OMHAKO B HMCCIIE-
JIOBAaHHOM Marepuaie BCTPETHIINCh U CYIICCTBUTEIbHBIC, 00pa30BaHHBIC
C UCIOJIb30BAHUEM OCHOB, OTCYTCTBYIOIIUX B MIBEACKOM si3bike [1IBenuu:
tovelbock «Henorena, HEYKIIIOXKUI» — OT fOvel «HEIOBKOE TOBEICHHE)
u bock «xozem». Tovel siBasieTcs MPOU3BOTHBIM OT Tiarojia fovia «cpa-
JIUTHCS, KOTIATHCS, epenyTarby. O0e 9TH JTeKCEeMbI BCTPEUAIOTCS IPEUMY-
[IECTBEHHO HA AJIAHJICKUX OCTPOBAaX M YIIOMUHAIOTCS €Ie B alaHICKHX
cnoBuukax XIX B. [Svenblad 2008]. 3amerum, uto fovia mpUCyTCTByET
B cnoBape Finlandssvensk ordbok, 4To 0T4acTH TO3BOJSIET OTHECTU €T0
K oOmeynorpeOuTenbHbiM GuHIstHIM3MaM. OJTHAKO OHO CHA0XKEHO II0-
MeTOH dldndska, a 3HaUUT, YTO XOTS ATO CIIOBO M 3HAKOMO OOJIBIIUHCTBY
HOCUTeNeH (GUHIISHACKOTO BAPHAHTA IIIBEICKOTO SI3bIKA, OHO UMEET BBIPa-
JKEHHYIO JIMAJICKTHYIO OKPACKY.

CymIecTBYIOT TaK)Ke KOMITO3UTHI, 00pa30BaHHBIE C MOMOIILIO JHA-
JICKTHBIX JICKCEM, HATMpHUMep, stadsfrasse «TOPOACKOW >KUTEIbY» — OT
stad «ropon» + frasse «kot». Frasse SBISETCS TUATEKTH3MOM, KOTOPBIH
BCTpeuaeTcs B perrnoHax OUHISHANN U NIBEJCKON mpoBHHIIMK Hoppran
[SAOBY], [Ordbok &ver finlandssvenska folkmal].

Beiensiercsi Takke HEMao KOMITO3UTOB, OOPa30BAHHBIX HA OCHO-
BE KOHTAMHHAI[MH JIEKCEM CTAHJAPTHOTO IMIBEICKOTO SA3bIKA, HATIPUMED,
anaHj. grdspigg «BCXOMbI TPABBI» — CT. IIB. grdsbrodd (grds «tpaBa» +
Ppigg «KOIMOUKa, U / brodd «1opociby).

TToMUMO KOMITO3UTOB CPEIU CYNICCTBUTEIbHBIX-ATAHAN3MOB BbI-
JIENACTCS CI0Ba, (DOHETHUECKUN OOMHK KOTOPBIX SIPKO XapaKTEepU3yeT
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o0o3HauaemMoe UMH siBIeHHE: pyl «cwiliby, plusk «puackon, rickelrackel
«Oecriopsnok», kravel «cmnop, ccopay, golla «mneBok». Taxxke OblH 00-
Hapy>XCHbI HETMPOW3BOIHBIC CYLIECTBUTENBHBIC, KOPHEBas Mopdema Ko-
TOPBIX OTCYTCTBYET B CTaHIAPTHOM HIBEACKOM, Takue Kak hadd «pydka,
NeTIs», gdla «OTOPOKEHHOE TMOJIeY», F'Gj «TPOCTHHKY, tdrja «TPEeLUIMHA BO
TbY», nOvla «3aTbluKa Ha JTHE JTOAKHY.

[IpunararenbHble, OTHOCSIIMECS K pPacCMaTpUBACMOW IMONTPYIIIIE,
npeAcTaBieHbl 24-Ms1 eIUHMLIAMH. BOJBIIMHCTBO M3 HHUX 0Opa3oBaHBI
C TIOMOUIBIO BBICOKOTIPOAYKTUBHOTO cyhdukca -ig: vilig «3amedareinb-
HBINY, kollig «TITymoBaThli, peOSWINBBINY, 10VIig «HEeNOBKUID». MHOTHE U3
9THUX TpUJIaraTelbHBIX 00pa3oBaHbl OT CYIIECTBUTEIBHBIX, HE BCTPEUAIO-
LIMXCS B CTaHAAPTHOM ILBEACKOM SI3bIKE, Hampumep pallrig «0e3yMHBIH,
HEeaJICKBaTHBIN» OT anau. pallra «6onTars B3I0pY.

[Tomumo mpunaraTenbHbIX ¢ cypOUKCOM -ig, BCTPEUAIOTCS aIbeKTH-
BUPOBAHHBIC MPUYACTUS: urvdntad «3MyUYeHHBIH OXKUAAHUEM», urskind
«BBITOPEBIHIT», 00pa30BaHHBIE C MOMOILBIO MPEJIOTa U «U3» WU MpHYa-
CTHH TJIAr0JIOB Vdnta «KAath» U skina «CUSThb, CBETUTHY.

OcranbHble TUITBI TPUJIAraTeNbHBIX IPEACTaBICHBI HE3HAYUTENBHO, 9TO
TaKue CJI0Ba, KaK goranslos «pa3aHblid», jonsk «BBICOKOMEPHBIN» H p.

B paccmorpenHoM Matepuaine ObuIo 3adukcupoBaHo 62 Tiarosia.
[IpakTveckn Bce OHU SIBIISIOTCSI OHOMATOIIO3TUYECKUMH WIIA CBOUM 3BY-
YaHHUEM OIHUCHIBAIOT 0003HaYaeMoe ACHCTBHE. XapaKTepHbIC MPUMEPHI:
bolla «y3p1puThCs», spalla «6apaxtaThesi, OUTHCS Ha KPIOUKe», st(r)ackla
«CTIOTBIKATBCS, UITH C TPYAOMY, Stula «CTIOTBIKATBCS», dréna «rTyXo Mbl-
4aThy, pita «IIakaTey». Y MHOTHX TaKUX TJarojoB HET TOYHO OYepYCH-
HOTO 3HaYeHUsI — OHM 0003HAYAIOT HEYTO HEraTUBHOE B 3aBHCUMOCTH OT
KOHTEKCTa, YTO THUIMYHO JJISl AUAIEKTHOW JIEKCHUKH, YIMOTPeOsIomencs
B OCHOBHOM B yCTHOM peun. Tak, y rnarona florra oTMedaroTcst 3HaYCHUS
«(pbIpKaTh», «OONTATHY», «XBACTAThCA», «YaBKaTh». AHAJIOTWYHBIA NpH-
Mep — TJIaroil gdra, ONMCHIBAIONINN pa3iuYHble HEMpPUSTHBIE, MOpHUIlae-
MBIC JICHCTBUS: «ITaYKaThy», «BBIHIOXHBATHY; «IPYyOUTH». DTOT I1Iaroj Tak-
e CITY>)KUT OCHOBOW JJIsi 00pa3oBaHUsl IPYyTUX CIOB: gdrfull «IbsHBIIY,
gdrfdgel «rps3HYISI; HETOSI.

[ToMuMO 3ByKOTOIpakaTebHbIX, B HCCICAOBAaHHOM MaTepHase ObLIo
00Hapy>KEHO HECKOJBKO I71arojoB, 00pa30BaHHBIX OT MMEHHBIX YacTei
pedn. DTo ryna «1000NBITCTBOBATE; IENaTh BBIJIA3KH 11O OKPECTHOCTSIM) —
OT tryne «pbUIO», dgas «IepeXnBaTb, OECIIOKOUTHCS» — OT YCTapeBILETo
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B CTaHJIAPTHOM ILBEICKOM dga «OecroKOHCTBOY», vackra «pacrorouThb-
Cs» — OT MPHUJIAraTeJIbHOTO vacker «KpacuBBINY, Sidera «OTIOKUTB» — OT
sida «cTOpoHay.

WuTepecen aron ungstanda «ath MOCTOATH B IEYH MOCIIE 3areKa-
HUSI», 00pPa30BaHHBIN OT ung «Ie4Ka» + raron stdnda, KOTOpbIA B CTaH-
JTAPTHOM IIIBEACKOM SI3BIKE O3HAYAET «IIPOUCXOUTH, COCTOATHCS» U OT-
Meder B SAOL kak ycrapeBmmuii. B amanmckoMm BapuaHTe HaOMIOMACTCS
M3BECTHAs TpaHC(OpMAIMs CEMaHTHKU ATOTO TJIarojia, MOTHBHPOBAaHHAS
€ro MPOUCXOKACHUEM OT CYIIECTBUTEIBHOTO Stdnd «IIOIOKEHHEY.

B uccrnenoBannoM marepuase 3adukcupoBano 17 Hapeuuii, OONBITHH-
CTBO U3 KOTOPBIX 00pa30BaHbl B pe3yJbTaTe KOHTAMUHALIMH JIEKCEM CTaH-
JapTHOTO WIBEACKOTO SI3bIKA: oppsomner (uppsomner) «BBEpX AHOM» —
CTaHI.IUB. uppochned; ut som in «Hau3HAHKY» — CTaHA. WIB. ut och in.
OcoOblii MHTEpeC MPEACTaBISIeT aNaHjiCKoe Hapeuue till finbdrs «Ha
MPa3IHUYHBIN ClTy4aii», 00pa30BaHHOE MO MOJIC]IM MIBEJACKOTO0 Hapeuui
till vardags «o0bI9HOY, till sj0ss «Ha MOPE» C MPEAIIOTOM {ill 1 3aCTHIBITICH
(hopmoii reHnTHBA.

6. CemaHmuyeckue aaaHou3Mbi

Hapsiny ¢ amammn3mamu, KOTOpble COPMUPOBAINCH KaK CaMOCTOS-
TeNbHBIE 1I€JbHBIE CJIOBA, MOYKHO BBIIEJIMTHL CEMAHTHUECKUE aJIaHIU3MBI,
T. €. JIEKCEMBI, KOTOPbIE UMEIOTCS M B (DHHJISTHICKOM IIBEJICKOM WJIM CTaH-
JTAPTHOM IIIBEACKOM $SI3BIKE, HO B aJIAHCKOM BapHaHTE HECKOJIBKO OTIHYa-
I0TCS TI0 3HAUCHUI0. B Hameit BRIOOpKe 0Ka3aioch 23 Takue eIUHHIIBL.

VY Takux CiOB HAONIOAAETCsS CABUT CEMAaHTUKH IO CPAaBHEHHUIO CO
CTaH/IAPTHBIM MIBEACKUM. Tak, raron krusa, OlHO U3 3HAYCHUN KOTOPOIO
B CTaH/JIapTHOM IIIBEJICKOM SI3BIKE — «IIOJUIM3BIBATHCSA, ICTUThHY, B aJlaH/I-
CKOM PETHOHAJFHOM BapUAHTE O3HAYACT «JIACKATh, IIATUTH:

Pojken ldser rétt sakta och krusar hundens mage'. — «Mais4uk 04eHb METICHHO
YHUTAET U MOMIAKUBACT COOAKY MO KHBOTY.

Kak BugHO M3 mpumepa, 3HaueHHe Tiarona krusa ymnpoctumiock. Cy-
HIECTBYIOT TaKKe CJIOBA, CEMAaHTHKA KOTOPBIX B aJlaHJICKOM BapHaHTe Cy-
3WIach WM yCIoXHMIAchk. K npumepy, stake B cTaHIapTHOM IIBEICKOM
O3HAYaeT «KOJ, IIECT», a B aJJAaHJCKOM BapHaHTE CIIOBO IOJIYYHIIO 3HaYe-
HUE «MOIIHBIN cTe0eIb; KapTodenbHas 00TBay:

'TIpumep 3aMMCTBOBAH C caifTa amanjckoii rasetsl «Nya Alandy». URL: nyan.ax.
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Ragni drar upp en stake och visar pd de sma kndlarna dir under. — «Parau
BBIZIEpPTHBAET CTeOENb M MOKAa3hIBAET HA MaJCHBKHE KIYOCHBKH IO HHM»»
(mpumep mo: [Svenblad 2013]).

WHTepecHBIN ciydaid mpencTaBisieT co0oit mraron skrdda, KOTOPBIA
B CTaHJIAPTHOM IIBEJICKOM SI3bIKE O3HAYAeT «OUYWIIATh, MPOCEHBATHY
1 B OCHOBHOM yTOTpeOJisieTcst B cocTaBe dpazeoiorusma inte skrida orden
«He BeIOMpaTh BeIpaxkeHwms» [SAOL]. Ha Ananmax miaron nmpuoOpern 3Ha-
YCHUE «UUCTHTH SITOJIBI»:

Till kaffedags arbetade jag med stickelbér, skradde och plockade 2,5 kg i
tridgarden. — «Ilepen Tem, kak muUTh Kode, sI 3aHUMAJICS KPBIKOBHUKOM,
OUYNCTHB U coOpaB B camy 2,5 kr» (mpumep 1mo: [Svenblad 2013]).

8.Apxau3mbi

B ananJIcKoM pernoHaIbHOM BapHaHTE UMEETCS TAKXKEe HE3HAUUTEIIh-
HOC KOJIMYECTBO JICKCUKH, YCTAPEBIIICH B CTAHJIAPTHOM IIBEICKOM SI3bIKE,
B HICCIIEIOBAaHHOM Marepualie 31o 9 nexcem. Hanbonee nHTepecHbIM Tpe-
CTaBIISIETCS] MIPUJIATATEIILHOEC 7'am «TaKOH, TIe BOJSTCS MpUBHIACHUD. [10
JaHHBIM ciioBaps [1IBeckoii akajgeMuu, 3T0 yCTapeBIiiee npuarareabHoe
COXpaHSETCs] B OCHOBHOM B DUHIISHANY U YIIOTPEOIsIeTCS B KOHCTPYKIIU-
sx Tana Ddr dr ramt — «Tam BogsaTcs mpuspakm» [SAOB].

2. @oHemuko-Mopgonozuyeckue eapuaHmol

B amannckom BapmaHTe BCTpedaroTcsl Takke (HOHETHKO-MOphoIio-
TUYECKUE BapUAHThI JIUTEPATYPHOU MIBEACKON JIEKCUKHU. Tak, ajJaHJICKUi
riaroi ldka «Tedb» ¢ KpaTKUM COIVIACHBIM K U JIOJITOH YIapHOM IIaCHOM d
sIBIsIeTCSl (DOHETUYECKUM BapHaHTOM Iiiaroia /dcka — ¢ Kparkoii d U JIoJ-
ruM k. B mccnmemoBaHHOM Marepuaiie OBIIO OOHApPYKEHO 25 MOTOOHBIX
JIEKCEM.

0. 3auMcmeoeaHusa

B mpoananm3upoBaHHOM Marepraje BCTPETHIIOCh HECKOJIBKO 3aMM-
CTBOBaHUH, MPEUMYIIIECTBEHHO U3 pycckoro si3bika (B XIX B. Ha Ananmax
ObUTM pacKBapTHPOBAHBI PYCCKUE BOMCKa). DTO TakHe JIEKCEMbl, Kak du-
rak «maypak; Bep3una», kramoj «00IbHONY (OT PyC. «XPOMOWY), tjutt tjutt
«UyTb-4yTh» U JIp., BCETO 8 eNHUII.
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B 3akitoueHue cieayeT KpaTko 0XapaKTepru30BaTh OCHOBHBIE CEMaHTH-
YecKHe IO aJIaHAN3MOB. B repByto ouepesb BBIACTIETCS CEMaHTHIECKOEe
nonie «(OTpuiaTebHbIC) YePTHI XapaKTepa YeI0BeKa», K KOTOPOMY OTHO-
CHUTCSI MHOXKECTBO JIEKCeM (trynknopp «TOT, KTO CyeT HOC B UyXKHE Jemay,
bdndbock «ynpsimen», nojsbock «xpukyH, XynuraH, HBITUKY», bortskdmd
«HCTIOPYEHHBIN, N30aI0BaHHBINY, gruva Sig «KaJoBaThCs, HBITHY). Ilefio-
patuBHas JIeKCUKa Npe/CTaBlieHa B TAKOM MaciuTade, 4To, HanpuMep, cpe-
I TIpUJIaraTeIbHbIX JIMIIb OJHO 0003HaYaeT MO3UTHBHOE Ka9eCTBO — ITO
vilig «XOpOIIHii», B TO BpeMsI Kak BCE OCTAIbHBIC XapaKTePH3YIOT 4eJo-
BEKa HEraTuBHO (gdrfull «CUIIbHO MbSHBINY, 0VGlig «HEOCTOPOXKHBIM, HE-
OpeXHBIN» U T. I.).

MHorue anaHaAn3Mbl, €CTECTBEHHO, CBA3aHBI € )KM3HBIO HA MOPCKOM TIO-
Oepexbe, TO3TOMY BBIZICTISIETCS TaKoe CEeMaHTHUECKoe moje, kak «diopa
u (hayHay: silris «IuayH», roj «TpOCTHUKY, skogspilt «knemy, svdrteskamp
«camMerl TypraHa OOBIKHOBEHHOTO» M Jp. Tarxke MMeEeTCsl 3HaYNTENbHOE
YHCIIO CJIOB, OMHCBHIBAIOIINX CEJIBbCKYIO KHU3Hb, Harpumep, gdla «oropo-
JKEHHOE TIoNey, potatisstakar «kaptodernbHas 00TBay, lisstuga «ManeHbKas
HIOCTpO¥iKa BO ABOpe». HekoTophle 1eKceMbl MO’KHO OTHECTH K CeMaHTHYe-
cxomy nonto «Iloroma»: opphdlls «cyxast moronay, kdringhalka «cunbpHas
royoneaunay, boga «MEHsTh HapaBJIeHHe (O BETpe)», utvatten «KMEKECHbY.

2. QuUHNAHOU3MBI

K aroii rpynme (77 nekceM) OTHOCSTCS ClloBa, ynoTrpebisemble B DuH-
JISTHIUKM TIOBCEMECTHO. BBIBOJIBI O PaclpOCTPAHEHHOCTH CJIOBA CJIIEJIAHBI
Ha OCHOBE JIAHHBIX CaAMOTO COBPEMEHHOTO CJIOBapsi OOIIEYNOTPpEeOHTEIh-
HBIX QUHISHA3MOB Finlandssvensk ordbok [af Hallstrom-Reijonen, Reu-
ter 2010].

OHH, B CBOIO OUepe/b, pasaeisItoTcs Ha (DeHHUIM3MBI (IIB. fennicis-
mer), T. €. JIEKCUKY, BOSHUKIIYIO TOJ BIUSTHHEM (PUHCKOTO SI3bIKa, M TaK
Ha3bIBa€MbIE CAMOCTOSATENbHBIE PUHISHAN3MEI (1B, sjdlvstdindiga finlan-
dismer), KOTOpbIe cPOPMHUPOBATUCEH B (PUHIITHICKOM BapHaHTE IITBEICKOTO
S3bIKa B PE3yJbTaTe €ro CaMOCTOSITEILHOTO pa3BUTHA. [IBe 3TH TpyIbl
Pas3neNsOTCs Ha TOIBU/IbI.

Tak, cpeny (peHHUIIN3MOB BBIJICIISIOTCS KadbKH (UHCKUX CYIIECTBH-
TEJIbHBIX, CEMAaHTHYCCKHE 3aMMCTBOBAaHHSI M HECKOJNBKO JIPYTHX Malo-
YHCJCHHBIX TPYII, TAKKMX KaK 3aHMCTBOBAHUS M3 PA3HBIX SI3BIKOB 4Yepe3
(buHCKHi A3bIK. Kanbkamuy sBISIOTCS TaKHE JIGKCEMBbI, Kak egnahemshus
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CKOTTEIK» — OT GuH. omakotitalo (egna / oma «cBoit» + hem/koti «pon-
HOU om» + hus / talo «3nanue»); simstrand «mspx» — oT GUH. uimaranta
(simma / uida «unaBarby» + strand / ranta «oeper»); sparkkdlke «punckue
caum» — ot QuH. potkukelkka (spark / potku «rom4ok, muHOK» + kdilke /
kelkka «canku»). CeMaHTHKO-CTPYKTypHBbIE OCOOCHHOCTH M NPHYUHBI
BO3HUKHOBEHHUS (DUHIISTHAN3MOB-KaJIEeK MMOAPOOHO paccMaTpUBatOTCsl HAMU
B [[dementrena 2018].

Hmeercst 1 HECKOJBKO CEMAaHTUYECKUX 3aMMCTBOBaHMUN M3 (DUHCKOTO
SI3bIKa, TaK HA3bIBAEMBIX CEMaHTHYECKHX (UHISHANZMOB (BCero 8 emau-
HUI). DTO JIEKCEeMBbl TUMA kanister, KOTOPOH B CTaHJAPTHOM IIBEICKOM
o003HauaeTcsl KecTsHas KOpoOouka AJisl XpaHEeHWsl MUK Hiu Tabaka,
a B (pMHJISIHACKOM HIBEJCKOM CJIOBO O3HAYaeT «KaHMUCTPa» Bcien 3a (puH-
CKHUM CJIOBOM kanisteri ¢ TeM ke 3HaUCHHEM.

UYepes puHCKMi B QUHISAHACKHN BapUaHT IIBEACKOTO SI3bIKA MOTAJ0
HECKOJIbKO 3aMMCTBOBAaHHMH M3 Pa3HBIX SI3bIKOB, HAIPUMEP pycckoe prenika
CO 3HAUEHHEM «IIPSHHK, MeAab (wuymi.)». DTa Tpylna JIEKCHKH TaKKe
MaJIOYHCIICHHA — BCETO 8 CIUHMULI.

CamocrosiTenbHble (PUHISHAM3MBI MIPEACTaBICHBl 26-10 JEKCEMaMH.
3T0, B YaCTHOCTH, JIEKCHKA, KOTOpast CHOPMHUPOBAIIACH B IIBEICKOM SI3BIKE
OUHISHIMN B OCHOBHOM ITyTeM CY(Q(PHUKCAIINH U CIIOBOCIIOKEHHUS], a TAKKE
KOHTaMHMHAIMK CJIOB CTAHAAPTHOTO MIBEACKOTO si3bIka. K manHo rpymme
OTHOCSTCSI, HapUMep, sprakstickor «0eHraibckue oruuy (0T spraka «uc-
KpUThCS» + sticka «manoukay), jungfrudans «1adupuaT» (0T YCT. jungfru
«aeBHLa» + dans «TaHemy») U HEKOTOPbIE ApyTHeE.

Kpome Toro, mox camMoCTOATENbHBIMU (DPUHIISIHAM3MAME B ITUPOKOM
CMBICIIC MOYKHO IMOHMMATh CJIOBA, CEMAHTHKA KOTOPBIX B HIBEACKOM SI3bI-
ke OUHISHANY [peTepriesia U3MEHEHHUS 10 CPaBHEHHIO CO CTaHAapPTHBIM
LIBEJCKMM. DTO TaKHe CII0BA, KaK betf, 03HAUAIOIIEE B CTAHIAPTHOM ILIBE/I-
CKOM «YKYyC», a B (QUHJISIHACKOM BapHAHTE KOCTPHUE) U «IIC3BHEY.

Cpenn caMOCTOSTEIBHBIX (DUHISHAN3MOB HMEIOTCSl TakXKe CIIOBa,
yCcTapeBlINe B CTAHAAPTHOM IIBEACKOM S3bIKE, HAPUMEp MpHiIarareib-
Hoe vigulant «IONBWXHBINA, OOAPBIN, OXUBIEHHBIN». B cranmapTHOM
LIBEJICKOM 3TO CIIOBO MMEJIO 3HaYeHUE «OANTENbHBIN; MPEeANPHUMYHBEII
u yctapeino yxe K Hadany XX B. [SAOB]. JIpyroii monoOHbII npumMep cy-
LieCTBUTENbHOE auktionsmdklare «ayKUMOHUCT», BBHITECHEHHOE B CTaH-
JapTHOM IIBEJICKOM SI3bIKE CIOBOM auktionist. Jlekcem momoOHOTO poxa
BCETO 7 €IHUHHIL.
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3. 0uanekTusmbl

I'pynna nmuanekTusMoB, T. €. CJIOB, KOTOPbIE UMEIOTCS TaKKe B APYTUX
nuanekrax [IIBeunun u @UHISHANY, SBISETCA JTOBOJIBHO MHOTOYUCIEHHON
Y TIpe/ICTaBJIeHa Pa3HBIMH YacTAMHU peur. K HIM MBI OTHOCHM TaKylo JIeK-
CHUKY, KOTOpasi yIOMUHAeTCs B clioBape QUHISHACKUX auanekToB [Ordbok
over finlandssvenska folkmél] u B ennHCTBEHHOM CIIOBape BCEX MIBEACKHX
nuanekTos, coctapneHHoM 0. D. Putmem [Rietz 1862—-1867].

Paccmorpum mipuMepsl JiekcMKH Takoro ponpa. Alla «mopsiHKay —
B CTaH/JAPTHOM IIBEJICKOM si3bIKe alfdgel — BCTpeUaeTCs B PEUd KHUTE-
nel AJaHACKUX OCTPOBOB, MOOEPEkKbsI BOTHUYECKOTO 3ajIMBa, OCTPOBOB
BOnu3u ropoza Typky [Ordbok dver finlands svenska folkmal]. Taxum 06-
pa3oM, 3TO CIIOBO BCTPEYAETCS MOYTH BO BCEX OCHOBHBIX IpyMIax (hUH-
JITHJICKMX JTIHAJICKTOB IIBEICKOTO si3bIKa. MIHTepecHa ero OoJiee apxandyHas
(o cpaBuenwuto ¢ alfagel) bopma, Bocxoasmias K mparepMaHckomy *allion
[SAOB].

Takke CTOUT yNMOMSIHYTh ()OPMBI CPAaBHHUTEIBHOW M IPEBOCXOIHOU
cTeneHu vilkare «tydmey» u vdilkast «Tydmmui), OT TIOTHOCTBIO YCTapeB-
IIeTO B CTAHAAPTHOM IIBEJICKOM sI3bIKE MpuuiararenbHoro vdlk (velk), ko-
TOPOE SIBJISICTCSI, B CBOIO OUEPE]Ib, TPOU3BOIHBIM OT IJ1aroa vilja «XOTeTh»
[SAOB]. B amanackom amaiiekte (Gopma MOIOKUTEIIEHON CTETICHH TOXE
BCTpeYaeTcs PeiKo, B OTIIMYHNE OT CPABHUTEIHHOHN 1 MPEBOCXOTHOM CTere-
Hu [Svenblad 2008].

Takum 00pa3oM, O MOJYUYECHHBIM JaHHBIM, PA3JINYKsI B JICKCHUCCKOM
COCTaBe MEX]y alaHJACKHUM PETHOHAIBHBIM BAPHAHTOM WM CTaHIAPTHBIM
IIBEJICKUM SI3BIKOM HeOoJIbINMe. B mepByto odepe/ib OHU 3aTParuBaroT CJI0-
Ba 13 cepbl OBITOBOTO OOIIEHHUS, CBA3aHHBIC C YCIOBHUSIMHU KU3HU HA MOP-
CKOM TI00€peXbe U B CETbCKOW MECTHOCTH.

CamMasi MHOTOUYHUCJICGHHAsI TPYyIIa JIGKCUKH — 3TO CaMOCTOSTEIbHbIC
aJIaHIU3MbI, OHA MIPEJICTABJICHA PA3HBIMHU YACTSIMHM PEUd U 00pa3oBaHa 1o
pa3IMYHBIM CIIOBOOOPA30BATEIHHBIM MOJIEISIM, CBOMCTBEHHBIM, OIHAKO,
Y CTaHJIJaQPTHOMY IIIBEICKOMY SI3BIKY (HAlIpUMeEp, OCHOBOCIIOKEHHE).

KosmmuectBo (DEHHUIIM3MOB, 10 HAIIMM JaHHBIM, HE3HAYUTEIHHO
1 CephEe3HO YCTYIaeT COOCTBEHHO aJlaHIu3MaM, chopMHUpOBaBIIUMCS Oe3
BIMSIHAS (DUHCKOTO s13bIKa. B 11€J10M, YKCII0 3aMMCTBOBAaHUM U3 SI3BIKOB
HEBEJIMKO, YTO BMECTE C COXPAHHUBIIMMUCS apXau3MaMH YKa3bIBacT Ha
OTIpE/IETICHHYIO M30JUPOBAHHOCTH AAHJCKOTO PErMOHAIILHOTO BapHaHTa
OT mIBe/IcKOTO si3bika LlIBennu 1 OuHIIHINY.
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BBeaeHue

B Hacrosiee Bpemsi TpeOOBaHHS K KayeCTBY IepeBOja Ta3eTHOTO
MH(QOPMALIMOHHOIO TEKCTa, B TOM YHUCIIE C yYe€TOM MAacCHPOBaHHOIO IIO-
TOKa HMH(OpMaLUU B HHTEPHET-pecypce, mpuoOperaroT BcE Oosbliee
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3Ha4YCHUE. MeUITHBIN TUCKYPC B HUICPIAH/ICKOI ra3eTe, Kak U B ra3erax
Ha OOJBIIMHCTBE JPYTUX T€PMAHCKUX S3BIKOB, MPEICTABICH Pa3IUYHBI-
MU 110 popMaTy U COIEPIKaHUIO TEKCTaMH, BKIIFO4Yas HanOoJiee YnTaeMbIe
nH(pOpPMAIIMOHHBIE 3aMETKH, KOTOPBIE COJIepKaT OTepaTuBHYyI0 HHpopMa-
LU0 OOIIECTBEHHO-TTOIUTUYECKOTO, SKOHOMHUYECKOTO, IKOJOTMYECKOTO,
KyJBTYPHOTO M ApYyroro xapakrepa. [Ipobnemsl cienuduyeckux acrekToB
MepPeBO/Ia Ta3eTHHIX MyOIIMITUCTHYSCKUX TEKCTOB HCCIIEI0OBAHEI B paboTax
u3BecTHbIX auHIrBUCTOB: JI. C. Bapxynaposa, M. I1. bpannec, B. H. Ko-
muccapona, B. I. Kocromaposa, JI. K. JlateimieBa, B. U. TIpoBotoposga,
4. U. Peukepa, A. B. ®emoposa, M. . Lipununra, A. . llseiinep u ap.

B omyOnukoBaHHBIX paboTax, B OCHOBHOM, OTPayKarOTCs JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUE BOMIPOCHI IIEPEBO/Ia TEKCTOB C aHIIIMHCKOTO U HEMEIIKOTO
SI3BIKOB Ha pyCCKH. BMecTe ¢ TeM /10 HacTOsIIero BpeMeHH MPaKTHIECKH
OTCYTCTBYIOT pabOThI, CBSI3aHHBIE C OCOOEHHOCTSMHU TIEPEeBO/Ia TEKCTOB
MEJIMIHOTO JIMCKypCca Ha HUJCPIIAH/ICKOM SI3bIKE.

Lenbio HacTOsIIEH pabOTHI SBISIETCS HCCIIEIOBAHUE TPAMMAaTHYECKIX
U JIGKCUYECKUX aclIeKTOB HUAEPIaHICKOSA3BIYHOTO a3eTHOI0 HH(POpMAIIH-
OHHOTO TEKCTa, KOTOPBIE JIOJKHBI CIOCOOCTBOBATh MOHMMAaHUIO U aJICKBaT-
HOM ¥ 9KBUBAJICHTHOM ITepeiaue ero CMbICIa Ha PyCCKHIA sI3bIK. B kadecTBe
OCHOBHBIX 3a/iad paboThl CileayeT paccMaTpuBaTh BhISBIEHHE Hamboiee
4acTO BCTPEYAEMbIX IPAMMATUYCCKUX KOHCTPYKIIMI M XapaKTePHBIX JICK-
CHUYECKHUX CJIOBOCOUCTAHMH B HUACPIAHICKOM MEAMHHOM JUCKYPCE U CIO-
COOOB JIOCTH)KEHUS UX SKBUBAJIICHTHOTO NIEPEBOJIa HA PYCCKUi s3bIK. J[7st
MaTepualia UCCIe0BaHus, Hapsay ¢ OOMIEeTeOPeTHICCKUMHE TPUHITUITAMA
JIUHTBUCTUYECKOTO aHaJH3a TepeBojia C HUIACPIAH/CKOTO S3bIKa Ha pycC-
CKHI{, MCIOIB30BAJICS OIBIT HAYYHOTO W y4eOHOTrO MPOIECCOB 10 Mepe-
BOJly BBIOOPOK M3 ra3eTHON MH(DOPMAIUU TAKMX HHJIEPIIaHICKOSI3bIYHBIX
m3gannii 2018-2019 rr. kak exenueBuble rasersl De Volkskrant, NRC
Handelsblad (Hunepnauner) u De Standaard (benbrus).

1. CraHpapTusaumsa U SKCNPEeCCUBHOCTb

OCHOBHBIM TIPUHIIMIIOM JKaHpa ra3eTHOr0 MH(OPMAIMOHHOTO TEKCTa
SIBJISIETCSL COUYETAaHUE CTAHIAPTA U 3KCIPECCUM, «IIpeJiesibHAs COKpAILeH-
HOCTh COJEpKaHus, KOTopoe (OPMUPYETCS BOKPYT OCHOBHBIX ITYHKTOB
CKTO», «UTO», «TAE», «Koraay u «modemy» [bpanzaec, IIpooropos 2001].

PeueBble cTepeoTUIBI HOPMATHBHOTO U IKCIIPECCHBHOIO XapakTe-
pa MOSBIIAIOTCS B TEKCTaX MH(OPMALMOHHOIO XapakTepa M3-3a 4acToro
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TIOBTOPEHUS TEM U CUTYalWi, TPOUCXOJSIINX B MUPE COOBITHIA. DTOT (PakT
00yCIIOBIIMBACT CTHIICOOPA3YIOLIYIO YePTy ra3eTHBIX TEKCTOB, OCHOBY KOTO-
POM COCTaBIISIET COUETAHNE CHIAHOAPMU3AUUU AZLIKOGHIX CPEOCHE, TIPHU]Ia-
IOIINX TEKCTY €qMHO00pa3ue U JOCTHKEHHE HEOOXOIMMOTO KOMMYHHKATHB-
HOTO BO3JCHCTBUS HA YUTATENS, U UX IKCHPECCUGHOCHb TSI TIPUBIICUEHUS
BHUMAaHHS K TOMY WK HHOMY (akTy. Takoi CTHIIb ra3eTHOTO TEeKCTa TPAaKTy-
etcs B. I KocromapoBbIM Kak JIMHTBUCTHYECKAsT «MOJIENbY, TTOCPEACTBOM
KOTOPOH «pacKpbIBaeTCs KaK MPSIMOJIMHEHHO-IIOCTOSIHHOE U 00s13aTelIbHOE
COOTHECEHHE DKCIPECCUBHBIX M CTAHAAPTU3UPOBAHHBIX CETMEHTOB pede-
BOH LIETH, JEHCTBUEM OPUEHTAIM Ha CTaHAApT U SKCIPECCUIO, KOTOPhIE
COCTaBJISIIOT €MHBIA KOHCTPYKTHBHBIN mpuHIMm [Kocromapos 2005].

B kauecTBe OTIMYMTENBHON YepThl ra3zeTHOr0 MH()OPMAIMOHHOTO
TEKCTa CIIEAYyeT pacCMaTpUBaTh cunkpemusm [S13pikoznanne. bOC 1998],
T. €. CBEPTHIBAHUE BCEX COCTABJISIOLUIMX KOMMYHMKAaTHMBHOM (yHKIMU
B CHHTAaKCHYECKOH CTPYKType, a Takxke cmanoapmuocms ohOpMIICHUS
TEKCTa U A3bIKOGYI0 IKOHOMUIO, KOTOPast 00yCIIOBJIeHA CIEHU(PHUKOM S3bIKa
ra3eTHOrO TeKcTa. 3HAHHE MPUEMOB SKBHBAJICHTHOH Nepenayn nHdopma-
IIMOHHOI'O TEKCTa Ha PYCCKUHU A3BIK SIBISAETCS OCHOBOM Ul aJleKBaTHON
nepeadn TEKCTa Ha sA3bIK nepeBoga. Ilpenmomnaraercs, 4ro mepeBog4H-
KH IIPY ITOMOIIHA KOHTPACTHBHOM METONUKH M3Y4YEHHs TPaMMaTHYECKOrO
M JIGKCHYECKOTO MaTepuaia yKe B JOCTAaTOYHOW CTETIeHN MOATOTOBICHBI
K HEOOXOIMMOCTH HCIIOJIb30BAHUSI IIEPEBOTUECKUX TpaHchopMannii B CBs-
3M € pa3IMYUsAMH B TPAMMATHUECKOM CTPOE M JIEKCUUECKOM CUCTEME HHO-
CTPAHHOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

2. Cneumduka rpaMMaTMUECKUX KaTeropmi

OnHUM 13 OCHOBONOJNATAONKMX (HAKTOPOB NPU YTCHUH W MOHUMaHHUN
ra3eTHHIX MH(POPMAIMOHHBIX TEKCTOB, a TAK)KE DKBUBAJICHTHOW Mepeaade
NPOYMTAHHOTO TEKCTA Ha SI3bIK NIEPEBOAA SIBJISCTCS 3HAHUE HauboJee 3Ha-
YUMBIX TPAMMATHYECKUX OJIOKOB, COCTABIISIONINX TaK Ha3bIBAEMYIO 2pAM-
mamuky zazemut. K TakuM GJ10KaM OTHOCSITCS 3aT0JIOBOK, BBITTOTHSIOIINH
HECKOJIbKO (DYHKIIMH, 8 TAKKE OCHOBHBIC IPaMMAaTHUECKHUE OCOOCHHOCTH
TEKCTa, TAKUE KaK €ro BpEMEHHAS] OTHECEHHOCTh, BUI0-BPEMEHHBIE CTPYK-
TYpBI, 3aJI0T0Basi OTHECEHHOCTh OPUTHHAJA M TIEPEBO/IA, TIEPEBO KOMITO-
3UTOB C COXPAaHEHHEM HX CMBICIIOBBIX CTPYKTYp, Iepeaada Kareropuit
OTIPE/ICNIEHHOCTH M HEOINPEAEICHHOCTH, Tepeaada KOMMYHHKATHBHOTO
YJICHEHUS! TIPEJTIOKCHNSI.
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B HuzjepmaHiacKoM sS3bIKE YKa3aHHBIC OJIOKH XapaKTEPH3YIOTCS OIpe-
JACJIICHHBIM (i)YHK]_[I/IOHaJ'IBHBIM HaIMOJHECHUEM, ITPUMECPBI KOTOPOI'O MPUBO-
TSITCS 1ajee.

BakHe#mumm 31eMeHTOM TTpH MOHUMAaHUHU ra3eTHOTO UH(OPMAIIUOH-
HOTO TEKCTa SIBISIETCS 3a2071080K, B KOTOPOM OCOOEHHO YETKO IMPOSBIIS-
€TCsl IEKCUKO-TpaMMaTHIecKas crienin(ruka ra3eTHOr0 HH(GOPMAIIMOHHOTO
ctuist. OcHOBHAsI (DYHKIIHSI 3aT0OJIOBKa COCTOUT B Tiepeade COIEpiKaHus
TCKCTa B CXAaTOM BHJAC, B UCM U IPOABIIACTCA €Iro I/IH(bOpMaTI/IBHOCTI)
[bapxymapoB1975; Kommuccapo 1990]. [lomumo wHbDOpMaTHBHOHM, 3a-
TOJIOBOK, KaK IPAaBHJIO, BBIIMOJIHSCT U APyrue (PyHKIUN: HOMHUHATHBHYIO,
9KCIPECCHUBHO-AMNEIUIATUBHYIO, PEKJIAMHYIO U Pa3/IeIUTEIbHYIO.

B HuzepnanjckoM si3bIKe Ta3eTHBIM 3arojIOBOK KakK YCEUEHHBIN JHcC-
KypC XapaKTepu3yeTcs TaKOHUYHOCTHIO, a TAKXKE TPAMMAaTHYECKOM HETOI-
HOTOM, KOTOpasi BBIpa)KaeTcsl B CIAEYIOIINX 0COOEHHOCTSX:

1. Kak mpaBuito, B 3aroJloBKax y CyII€CTBUTEIBHBIX OTCYTCTBYET ap-

THKITh, HATTPUMED:

Nord Stream pijplijn heel belangrijk. — «I"azompoBox CeBepHBIil TOTOK
(sIBJISIETCSI) OUYEHD BAKHBIM.

Kabinet eens over forse bezuinigingen. — «KaOuner MUHHCTPOB BBICKA-
3aJICs 32 CTPOTHE MEPBl SKOHOMHUM.

2. Cneunpukodl 3arojoBka B HHJIEPIAHACKOM HH(YOPMAIIMOHHOM
TEKCTE SBJIACTCS OTCYTCTBHE ITIAr0ja MIIH TIIArOIbHOM CBSI3KY Zijn,
Harpumep:

Nobelprijs voor Scheikunde naar lithium-ionbatterij. — «HobeneBckas
TIPEMHUS TI0 XMMUH 33 OTKPBITHE JINTHYM-HOHHOM OaTapeny.

«Ons onderwijs top? Nou, zo top is het niet meer». — «Hame o6pa3oBanne
nyumee? Hy, oHo yxe He camoe Jrydiiiee».

3. HpI/I MEepeBOAC HUACPIAHACKOI'O Ia3€THOI'O 3aroJIoBKa Ha pyCCKI/Iﬁ
SA3BIK IJIaroJl 4aCcTo 3aMCHACTCA Ha OTIVIaroJibHOC UM, HAIIpUMEP:

Wereldleiders in Parijs bijeen om einde WOI te herdenken. — «B ITapmxe
OTMETHUIIU CTOJIeTHE OKOHUYaHus [1epBoii MUPOBOI BOMHBD).

4. ®opMbl HACTOSIIIETO HECOBEPIICHHOTO BPEMEHH, YIIOTPeOIsieMbIe
B 3aTrOJIOBKAX TSI OTTMCAHUS COOBITHH, IPON3ONICIINX B HETABHEM
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MIPOILLIOM, IEPEBOAATCS HA PYCCKUH (OpMaMH MPOCTOTO MPOILIEI-
LIEr0 BPEMEHH, HallpUMep:

Rutte roept mensen op te vertrekken als land hen niet bevalt. — «ProrTe
NPHU3BAI JIFOJCH ye3)KaTh U3 CTPAHbI, €CIIHM 3Ta CTPAHA UM HE HPABUTCSI».

Buoo-epemennda cmpykmypa mexcma B HUAEPIAHICKOM U PYCCKOM
A3bIKaX 3HAYUTENIHO OTJIMYAIOTCS, B MEPBYIO OUepe/b, MO KOJIMYECTBY
BpPEMEHHBIX ()OPM — B HUJAEPIAHICKOM SI3bIKE UX 8, U3 HUX 6 — MpaKTu-
YECKH YNOTpeOIsieMbIX, TOIJa KaK B PyCCKOM — TOJIBKO TpH. [Ipu 3Tom
B HUJAEPJAHJCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET I'paMMaTHUECKasl KaTeropus BHIa
r1arosia, KOTopast UMEeTCsl B PyCCKOM SI3bIKe, M TPAKTUYECKN KaXk/IbIi T1a-
TOJI B PyCCKOM MMEET JIBE rpaMMaTHdeckue JOpMBbl — COBEPILICHHOTO U He-
COBEPILIEHHOTO BHU/a, HAIPUMED:

Afgelopen jaar groeide Nederlandse economie nog 2,6 procent. — «3a mpo-
meAnni roj skoHomMrka Huepnanaos pocia / Beipocia Ha 2,6 IpOLeHTay.

Kaxast BumoBast (popma ritarosna mmeercs B BUIy B OPUTHHAIHHOM TEK-
CTEe TIEPEBOAUMK OMpPENEIseT MO0 KOHTEKCTY. TakuMm 00pa3oM, mpu OTCYT-
CTBUU B SI3bIKE TIEPEBOJIa KAKON-THO0 rpaMMaTHUECKONW KaTeTOPHH Tepe-
BOJTYMK OOBIYHO HAXOJIUT B TEKCTE JOCTATOYHO MH(OPMAILIUH IJIsi BEIOOpa
00s13aTeNbHBIX TPaMMaTHYECKUX (OPM JIPYToro si3bIka. 1o ke TpaBMIIO
JICHCTBYET MPU HEBBIPAKCHHOCTH KaTeropuu poja y (GopM miarojia B HU-
JIepIaHJICKOM si3bike. Hampumep, nipu nepeBojie popmM raroja mpocToro
MIPOIIE/IIIETO BpEMEHH MTPH TaKUX JODKHOCTAX KAK MUHUCTP WA PYKOBO-
ATENh (hpaKInuH, TIe UMsI COOCTBEHHOE OTpeesieT po y (hOpMEI IJ1arosia
B PYCCKOM SI3bIKE, IIEPEBOUMK O0sI3aH AOMONHATH HH(POPMAIUIO, OTCYT-
CTBYIOIIYIO B SI3bIKE OPUTHHAJIA HATIPUMED:

Minister Ploumen bevestigde dat... — «MunucTp noarsepaui(-a)...»

Fractie voorzitter (SP) riep op... — «PykoBoautenp ¢paxiuu CII npusBa/a...»

B HuaepnaHiackoMm si3bike MH(POPMALMOHHOM Npecchl NPeIoKeHUs
¢ (hopMaMu CTPaAATEIHHOIO 3aJI0Ta YaCTO MIEPEAAIOTCS Ha PYCCKUM S3bIK
(dbopMamu aKTHBHOTO 3ajiora U Ha000poT. Takue rpaMMaTuvecKue TpaHc-
dopMany, Kak 3a710206as OMHECEHHOCHb, BHIPAXKAIOLUINECS B 3aMEHE
[IACCUBHON KOHCTPYKLMH Ha aKTHBHYIO, 3aCIY’KMBAIOT 0COOOr0 BHHMa-
HUS, HaIIpUMeEp:
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De brandstichter werd door de politie gearresteerd. — «[Tonumust apectoBana
TIOJKATATEIIS».

De dader is 36 minuten na hij begon met schieten, tegengehouden door twee
lichtbewapende politie-agenten. — «Uepe3 36 MuUHYT, 1OCie TOrO Kak Ipe-
CTYIIHUK Hayall CTpesbOy, ero 3ajepiKaji JBOE JIETKOBOOPYKEHHBIX IOJIH-
LEHCKUX.

Jlnst ra3eTHBIX WH()OPMAIMOHHBIX TEKCTOB XapaKTEPHO HCIOIb30Ba-
HHE CIIOXKHBIX CJIOB — KOMHO3UMOG, COCTOSAIINX U3 JBYX M OOJiee CJIOB:
lawaaibestrijding, werkgelegenheid, werkgelegenheidsbeleid... Kommnosu-
ThI BCET/Ia JIBYXYACTHBI U [T TOHUMAHHS CMBICTIA ¥ COXPAHEHHS UX CMBIC-
JIOBOM CTPYKTYPBI ITPU MIEPEBOIC HA PYCCKUH SI3BIK CIIOKHBIC CJIOBA JICNISAT
Ha JIBE YACTH, OTJCIIASA MOCICTHUA KOMIIOHEHT, KOTOPBIA Y4acTO CTaBHUTCS
B HAYaJI0 BapUaHTa MepPeBO/Ia, HAIPUME:

het werkgelegenheidsbeleid — mepsl 10 co3nanuio padoyux Mect / mo odec-
MeueHHIo paboyel 3aHATOCTH;

de houdbaarheidsdatum — 6yxes. cpok TOAHOCTH; nepeHr. 3amac MPOYHOCTH I10-
JIUTHUKA

[Ipobnemy npencrasisieT TakkKe rpaMMaTHuEcKasi KaTeropusi onpede-
JleHHocmu | neonpedenennocmu B HUJIEPIaHACKOM SI3bIKE IIPH €€ OTCYT-
CTBHH B PYCCKOM.

HeonpeneneHHslil apTUKIbL MpU NEPEBOJE ¢ HUIAEPIAHJCKOTO sI3bIKA
4acTO OIyCKAaeTCsl WM NepeacTcs HEONPEAeICHHBIM «KaKOH-TO», «OANH
U3», TOTZA KaK ONpeJeJICHHbIN apTHKIIb ITOTYEPKUBAETCS MECTOM JaHHOTO
CYIIECTBUTEIBHOTO B MPEIUIOKCHUN HJIM yKa3aTeJIbHbIM MECTOUMEHHEM,
Hanpumep:

De koning begint met een vraag: hoe beleeft u deze Kerst? — «Koponp Hagan
¢ Bonpoca: Kak BbI BcTpernnu / Bctpedyaere 310 PoxaecTBo?»

...maar een top met de leiders van de landen leidde deze week niet tot een
doorbraak. — «...HO BcTpeua pyKoBoxuTENeH 00€HX CTpaH Ha STOI Heene He
IIpUBEIIa K IPOPBIBY».

B »TOl CcBSI3M MOXKHO cocllaThCsl Ha BbICKa3zbiBaHuEe Xoce Oprera-u-
l'accera u3 ero kuurn «breck u HumeTa nmepeBogay: «Kaxapril A3k cTa-
paeTcsi COXpaHUTh pPaBHOBECHE MEXKIY TE€M, YTO HYXXHO CKa3aTh, U TEM,
0 YeM MOKHO YMOIT4aTh. Kax/1b1if Hapo/] yMaadarBaeT 0 HEKOTOPHIX Beax,
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4TOOBI CyMeTh CKa3aTh O Apyrux. [loromy uTo BbICKa3aTh BCE HEBO3MOXK-
HO. OTcloia HEBEPOSITHASL CIIOKHOCTH MPH MIEPEBOJIC: BBIPA3UTh B S3BIKE
WMEHHO TO, O YeM 3TOT 136K yMamauBaeT» [J. Ortega y Gasset 1964].

Jus s36IK0BOTO O(OPMIIEHHSI Ta3e€THBIX TEKCTOB B HHUAEPIIAHIACKOM
SI3bIKE XapaKTepHa OONETYeHHOCTh CUHMAKCUCA, PACUIEHEHHOCTh CIIOXK-
HBIX MPEIJIOKEHUH, TUHEHHas CBs3b mpemioxkeHuil. [Ipu aToMm kommy-
HUKaTUBHOE YJICHEHHE MPEUIOKEHHS] — IPUHIUN «IeBO — mpaBo» [ANS
1985] momy4yaeT cBoe YETKOE BHIPAKEHUE Uepe3 3aKOHOMEPHOCTH IMOCTIe-
JTIOBATEILHOCTH TToau nH(opMaIu o coObIThr. Ecn B HUIepIaHACKOM
SI3BIKE AT MOCIIEI0BATENIFHOCTh Pean3yeTcs B OOJMBIIMHCTBE CITydaeB Mo
MOJIENIA «COOBITHE — MECTO — BPEMsI», TO B PYCCKOM MEPEBOJIE UCIIOIb3Y-
eTCsI MOZETIb «BPEMSI — MECTO — COOBITHEY, HalIPUMED:

Koning Willem-Alexander en Koningin Maxima reisden gisteren af naar
Moskou voor een bezoek van 24 uur. — «Buepa xopons Hunepnannos Bunem-
Anekcanp u KopojeBa Makcuma oTObUTH B MOCKBY TSI IBaALIATHYETHIPEX -
4acOBOTO BH3HUTaY.

B stom MMPOABJIACTCA pa3HUlla B MOPAAKE CJICAOBAHUA TEMBI U PCMbI
B HUJIEPJIAHJICKOM U PYCCKOM s3bIKax. B HUAEpIaHICKOM IpPEIIoKEHUU
TeMa Yalle BCEro BBICTYIAET B POJIM IPAMMATHYECKOTO ITOIJICKAIIET0, TOT -
Jla KaK B PYCCKOM sI3bIKe Oiaronaps rHOKOMY MOPSAKY CJIOB B HAUaJIbHOU
MO3UIIMHA MOXET HAXOAMUTHCS JIF0OOW BTOPOCTEIICHHBIN WICH MPEIIoKe-
HUA, €CJIM OH OTHOCHUTCSA K TEMAaTUYECKOM YaCTH BBICKA3LIBAHUS.

Bce BrblmeorMeueHHbIC rpaMMaTH4€CKue OCO6CHHOCTI/I sA3bIKa OpH-
rHHAlla COCTaBJSIOT TaK Ha3bIBACMbI CTPYKTYPHBIH Kapkac (OCHOBY
CTPYKTYpPBI), KOTOPBIA 3aMONTHSACTCS] TEMATHUCCKON JIEKCUKOW W SIBIISIETCS
XapaKTEePHBIM H 00s3aTENBHBIM JUIsl JIFOOBIX Ta3eTHBIX TEKCTOB HHQOP-
MAaI[MOHHOTO XapakTepa. Yaie BCero 3To KacaeTcsi TSKCTOB, CBS3aHHBIX
C BH3WUTaMH TOCYIapCTBEHHBIX JesiTeleld, MpOBEeJCHUEM KOH(EepeHIINH,
C COOOIIEHUSMU O TIPOUCIIECTBUAX, 00 DKOJIOTHYCCKUX MpoOIIieMax,
C B3aMMOOTHOIIICHUSIMH MEKIy CTpaHaMu. B TekcTax mogoOHoM TeMaTuKu
SI3BIK Ta3€ThI SBISCTCS HAHOOJEe MPeCKa3yeMbIM, TaK KaK MPE/CTABISIET
co0oit cyxoe u3nokeHune GakToB. M3-3a 4acTO MOBTOPSIFOIIUXCS CHOKETOB
S3BIK TEKCTOB MH()OPMALMOHHOTO XapakTepa M300MIIyeT yCTOWYHMBBIMU
JICKCUYCCKUMHU COUCTAHUAMHU — KIIMIIC, U 33,[[3‘1617[ TMEPEBOAYMNKA SABJISACTCS
MEPEBOJI KIIMIIIE OPUTHHAIBHOTO TEKCTA IIPH IOMOIIY aHAIOTUYHBIX KIIH-
1Ie TeKcTa nepeBoja:
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Koning Willem-Alexander en koningin Maxima brengen op uitnodiging van
de Australische gouverneur-generaal van 31 oktober tot en met 4 november
een staatsbezoek aan dat land. — «ITo nmpurnamennio reHepan-ryoepHaropa ko-
pons Hunepnangos BusieM-Anekcanap u koposneBa Makcuma moceTsT AB-
CTPaJHIO ¢ OQHUIUATIEHBIM BU3HTOM B IIepHOA € 31 OKTAOps 1o 4 HOAOPs».

3. PacxoxpeHue NIeKceM U BbIGOP «KJ1IOUEBOro» CJ10Ba

Kparko orneHuBass OCOOCHHOCTH CTHJIMCTUYECKON alanTalud Tpu
[IEPEBOJIC Ta3€THHIX MH()OPMAIMOHHBIX TEKCTOB W3 HHJICPJIAHICKOS3bIY-
HOHM TIpecChl, MOKHO OTMETHTbH, UTO JIEKCHKA, KOTOpas MepemaaeT CMBICT
MTPOM3OIIEAIIETO B S3bIKE OPUTHHANA M S3BIKE TIEPEBO/Ia, B OOJBIITMHCTBE
CJIy4aeB JIUIIIb YACTHYHO COBIAJIACT IO CBOeMy 3HadeHHI0. OrpeneneH-
HYIO CJIOKHOCTb MPECTABISAET 3/1eCh HHTEP(EPEHIIUs, TIOCKOJbKY Mepe-
BOMYUKY TIPUXOTUTCS TIPEOAOJICBATh TPYOHOCTH HHTEPHEPUPYIOMIETO
BIUSIHUSI SI3bIKA OPUTHHAJIA TIPH COTIOCTABJICHHH CMBICIOBBIX CTPYKTYP
MHOTO3HAYHBIX CIIOB. DTO BIHSHHE MPOSBISCTCS «HE TOJIBKO B JIOKHOM
OTOXJICCTBJICHUH CXOIHBIX (DOPM, HO M B UHTYUTHBHOM YHOTPEOICHUU
BCEU CEMaHTUYECKON CTPYKTYPbI €IUHMII, JIUIIh YACTHYHO COBIIAIAIOIINX
o ceoemy 3HaueHuto» [I1IBeiinep 1988]. Croma oTHOCHUTCS U MPaBUILHOE
yHoTpeOlieHue peanuil Ipu MepeBojie ¢ HUICPIIAHJICKOTO sI3bIKa Ha pyc-
CKUH, HATIpUMED: HUJIEpIaHIcKkull — de Verenigde Naties, pycckuii — Opea-
nuzayusi Obveounennvix Hayuil; aunepnanackuii — de minister-president,
PYCCKHUH — npemvep-MuHucmp.

B cirydae pacxoxaeHusi CEeMaHTUIECKUX CTPYKTYP JIEKCUYECKHUX €M~
HUI] B SI3bIKE OPUTHMHAJIA U B sI3bIKE TIEPEBO/IA HA MEPBBIN TUIAH BBICTYIACT
COYETaeMOCTh COIOCTARJIIEMbIX CMHMII, [IPUYEM 3TH CIIydau PacXoxjie-
HUS TIPOUCTEKAIOT U3 PACXOKICHUN B TIPSIMOM M TIEPCHOCHOM 3HAUCHUSIX
cioB. [loaToMy ekcryeckne COOTBETCTBHSI HENTb3sI IEPEHOCHTH Ha BCE CO-
YeTaHUs JaHHOW JIeKceMbl. Tak, B Ka4eCTBe MpUMEpa, PyCCKOMY IJIaroiy
«OKa3bIBaTh» B CJIOBOCOYETAHUSIX «OKa3bIBaTh YCIYTY», «OKa3bIBaTh IO-
MOILIb», «OKa3bIBaTh BIMSHUEY» B HHUICPIAHICKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOT
TPH pa3HBIX TIaroja, HalpuMep:

OKA3LIBATDH

OKa3bIBaTh ycIyry — een dienst bewijzen;
OKa3bIBaTh ImoMoIis — hulp verlenen;
OKaseIBaTh BiMssHHE — invloed uitoefenen.
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YroTpeOneHn0 CTaHIapTHBIX JIGKCHYECKUX CPEICTB B TOM YHUCIIEC
¥ B MHPOPMAIMOHHOM Ta3eTHOM TEKCTE YJIENSICTCS B IMOCICAHES BpeMs
00JpIIIOE BHUMAaHUE B HCCIEIOBAHUSAX JUHTBHCTOB [bapanos, JloOpo-
Bonbckuit 2010; Termust 1996]. OcHOBHOM aKkIEHT B JaHHBIX paboOTax je-
JaeTcs Ha KIacCH(UKAIUIO0 YCTOWYMBBIX CIOBOCOYETAHWN Ha OCHOBE WX
COUYETAEMOCTH. 3HAHUE COYETAEMOCTH HanboJiee yImOTPEOUTEIHHBIX JICK-
CeM, TaK Ha3bIBAEMBIX KOJLIOKAYUIL, TIPEIOTIPECIISET aleKBaTHBIN BBIOOD
«KIJTFOYEBOTOY CJIOBA JJIs1 BBIPAKEHHSI CEMAaHTUYECKOTO MTapaMeTpa TeKCTa
opurunana [IlIseitep 1988]. B komnokaiusix, npeacTaBisiomuX cooon
YCTOMYUBEIC COUCTAHUS KaK B PYCCKOM, TaK U B HUACPIAHICKOM SI3BIKAX,
HampuMep CYIIECTBUTEIBHOTO C IIAroJIoM, HalIpUMEp, B PYCCKOM: npose-
cmu 3acedanue, gecmu nepe2ogopul, YUumiu 6 OmcmasKy — Win B HAIEP-
TaHJCKOM. een vraag Stellen, maatregelen nemen / treffen, een toespraak
houden XIFOUEBBIMU CIIOBaMU SIBIISFOTCS CYIIECTBUTENBHBIC, a TJIaroil sB-
JISIeTCS 3aBUCHMBIM, HECBOOOIHBIM KOMIIOHEHTOM, ONIPEAEIIIEMbIM TPaIH-
IUei: Tak, HalpuMeD, giusAHUe HE TTPONU3BOJIAT, HE JIENIAl0T, & OKa3bIBAIOT:

In het rapport benadrukken de wetenschappers dat de ontwikkelingen niet al-
leen grote invloed hebben op het klimaat, maar dat deze ook sociaal-econo-
mische gevolgen hebben. — «B oTdere y4eHble MOTYEPKUBAIOT, YTO Pa3BH-
THE COOBITHI HE TOJBLKO OKa3bIBAET OONIBIIOE BIUSIHUE HA KJIMMAaT, HO UMCCT
1 COLMATBbHO-9KOHOMHYECKH MOCIIEICTBHU.

Ze stellen dat er momenteel te weinig gebeurt om deze ontwikkelingen tegen
te gaan en roepen overheden op onmiddelijk nieuwe maatregelen te nemen. —
«OHHU CUHTAIOT, YTO B HACTOSALLIEE BPEMs AEIACTCs CIUIIKOM Majo Ul caep-
JKMBaHHSI 9TOTO PA3BUTHS U IPU3BIBAIOT BIACTU HE3AMEUIUTEIBHO TPEIPH-
HSTH HOBBIE MEPBD».

Craryc KOJIJIOKalMH, KaKk KOMOMHALUKM W3 JBYX WJIM OoJiee CIIOB, Xa-
paKTEpHBIM NMPU3HAKOM KOTOPOW SABISAETCS UX COBMECTHAs YCTONYMBAS
COYEeTaeMOCTh IPH CJIA00M YPOBHE HIMOMATHYHOCTH, PAaCCMaTPHUBAETCS
OOJBITMHCTBOM JIMHTBICTOB KaK MOTPAHWYHBIN CITydail Ha rpaHu (paseo-
JIOTHH U JIEKCUKOJIOTHH. Hamdre Kommokanuii, Kak IpaBuiio, CIoCOOCTBY-
€T TIOHUMaHHIO Pa3NIUINs A3BIKOBON KapTUHBI MUPA Y JFOJEH, TOBOPSIIIIX
Ha Pa3HBIX S3bIKaX.

Kpome TOro, MOKHO OTMETHUTH €II€ OIHY MHPOOIEeMy, CBSI3aHHYIO C
TPYIHOCTSMH TE€PMUHOJOTHYECKOTO M 3KCTPATUHTBUCTHYECKOTO Xapak-
Tepa TNpH TMEepeBOAE HHUJICPIAHACKUX OOIIeCTBEHHO-TIOJUTUYCCKUX U
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0COOEHHO PKOHOMUYECKUX Ta3eTHBIX TEKCTOB. B YaCTHOCTH, CJIIOKHOCTHU
nepesoja I/IH(bopMaLII/II/I oo (bHHaHCOBO-SKOHOMH‘lGCKOﬁ TCMATUKE YCYTYy-
onsroTcs pacliupCHUEM MNPUMCHCHUS B HHI[epHaH,I[CKOH3BI‘{HOI>'I mpecce
HCOJIOTU3MOB C HETaTUBHOM KOHHOTa]_[I/ICI\/’I, MMpEeACTaBIAIOIINX coboit J0-
CTAaTOYHO HOBBIC TCPMHUHBI-TIOHATHA, KOTOPLIC IMOJYUUIN PACIIPOCTpPaHEC-
HUC B ITOCJICAHCEC BpEMs, HAIPUMEP, TAKUEC KaK:

witwassen — OTMbIBaTh JICHBIH;

de brievenbusfirma — moacraBHas Gupma;
het nepbedrijf — pupma-oqHOTHEBKA;

het belastingparadijs — HaJIOrOBBIH paii.

Pamku HacTOsIIEH CTaThy MO3BOIMIM OCTAHOBUTHLCS JIUIIb HA OCHOB-
HBIX JICKCHYECKO-TPAMMATHYECKUX BOMPOCAX, CBS3aHHBIX C OCOOCHHO-
CTAMHU TEPEBOAA HUACPIAHICKOSI3BIYHBIX Ta3eTHBIX HH()OPMAIIMOHHBIX
TEKCTOB, OCTABIAS B CTOPOHE JApPYrHe creruduyeckiue 0COOCHHOCTH,
BCTPEUAIOIIHECS MPH MEPEBOJIC.

3aKnoueHue

MenuitHbI# TUCKypC — MHPOPMAITMOHHBIN TEKCT B HUIEPIIAHIICKON razeTe
XapaKTepU3yeTcsl COYeTaHHEeM CTaHAapTU3AIMN 1 IKCIIPECCHH. B sI36IKOBOM
IUTaHE 3TO BBIPAYKAETCs B MCIOIH30BAaHUHN OIPEAETICHHBIX IPaMMaTHUECKUX
(hopM, KITHMINHPOBAHHBIX JIEKCHYECKUX CIIOBOCOYCTAHUN M CHHTAKCHUECKHX
KOHCTPYKIIMH, YTO BEJET K y3HABAEMOCTH Ia3eTHOTO TEKCTa, COCTABIISAS €ro
OCHOBHYIO CTHIIEO0pa3yromIyto uepTy. OfHaKO SI3bIKOBbIE OCOOCHHOCTH IO~
JOOHOTO CTWJIA HE COBIAJAIOT B A3bIKE OPUTHHAJA U SA3bIKE IEPEeBO/IA, YTO
npeabsBIsieT 0coOble TpeboBaHMs K mepeBoaurky. Crieruduka mepesoja
WHQOPMAITMOHHBIX TEKCTOB 3aBUCHT, B OCHOBHOM, OT TOTO, KaK SI3bIKOBBIC
0COOEHHOCTH OPUIMHAIBHOTO TEKCTA COOTHOCATCS C OCOOCHHOCTSIMH SI3bI-
Ka IepeBo/ia M HACKOJIBKO COBIA/IAIOT UX CTHIIMCTUYECKHIE XapaKTEPUCTHKH.
O06001mast pacCMOTPEHHBIE B CTaThe BOMPOCHI, IPEICTABIACTCS, YTO UCCIe-
JIOBaHUE Xapaktepa (DYHKIMOHWPOBAHHS SI3BIKOBBIX CPEICTB B I'a3eTHBIX
WHQOPMAITMOHHBIX TEKCTaX HUJEPIIAH/ICKOTO S3bIKa Oy/lIeT crocoOCTBOBATh
a/IeKBaTHOM Tiepe/1ayyl CMBICIIA TEKCTa Ha PYCCKHIA S3bIK.
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The article reviews the new vocabulary of the Swedish language and the way it
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processes include the implementation of modern technology in everyday life, climate
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and the new forms of family, the growing role of the English language in different
spheres in Swedish society. The research is based on the analyses of the lists of
neologisms published by the Swedish Language Council.

Key words: the Swedish language; vocabulary; neologism; theme group; the
English language; the loss of areas of use.

BBepeHue

H3BecTHO, 4TO OOJIBIIMHCTBO HOBBIX CJIOB IMOSIBJISICTCS B SI3BIKE [T 000-
3HAYCHUS HOBBIX IMOHATUH U SBJICHUH B )KM3HH YEJIOBEKa U OOIIECTBA, U HA
(hopMHPOBaHUE JIEKCUYECKOT0 COCTaBa sI3bIKa, TAKUM 00pPa30M, OKa3bIBAIOT
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CYIIECTBEHHOE BIIMSHHUE JKCTpaIMHIBHCTHUECKUE (GakTopbl. [lIBenckuit
SI3BIK B 9TOM CMBICIIE HE SIBIIsIeTCs UCKITtoueHreM. CITMCKH HOBBIX CIIOB, €XKe-
roaHo myonukyemsie [lIBenckim s3p1k0BbIM coBeToM (Sprakradet) Ha caiite
WHucTuTyTa s1361Ka T QobKIOpa (Www.isof.se/sprak/nyord.html), n w3man-
Heiid B 2015 1. Ha ux ocHoBe «CIIOBaph HEOJOTM3MOB IIBEICKOTO SI3BIKA»
(Nyord i svenskan) [Agazzi 2015] HarsImHO 3TO IEMOHCTPUPYIOT. JIekcu-
Ka, MPEJICTABIICHHAS B HUX ¥ CTaBIIasi MATEPHAJIOM IS HACTOSIICH CTAThH,
B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM OTPaKaeT MPOIIECCHI, IPOUCXOISAIINE B PA3IHUHBIX
cdepax KU3HH MIBEACKOTO OOIIECTBA U B MUPE B IIEIOM. B3anMocBsi3b ce-
MaHTHUKHA HEOJIOTM3MOB M aKTYaJIbHBIX OOIIECTBEHHBIX IPOLIECCOB MPOCIC-
JKUBAETCS Ha MPUMEPE CJIOB U3 HECKOJIBKUX TEMATHYCCKUX TPYIII, CBSI3aH-
HBIX C Pa3IMYHBIMH aCIICKTAMH [IBEICKOM IeHCTBUTEIBHOCTH. J[J1st aHam3a
WCTIOJTB30BAJICS] METOJ] CHHXPOHHOTO COLIMOJIMHIBHCTHYECKOTO OITHCAHUSL.

UHdpopMaLMOHHbIE TEXHONOIUH

Haubonpiiee 4McIo HEOIOTU3MOB OTHOCHTCSI K TPYIIIE KOMITBIOTEP-
Hoil nexcuku. B CroBape Heonorn3mMoB okoio 70 KOMIIO3UTOB C MEPBBIMU
KoMTIOHeHTaMU ndt- «Cethb, HTEpHET», mobil- «MOOWIBHBI) U e- — CO-
KpallleHHe MpUiIaraTtesibHoro elektronisk «3NeKTpOHHBI». BolbMIMHCTBO
W3 HUX — HE CIIeIMalbHbIC HAyYHbIC TEPMUHBI, & CJIOBA, HA3bIBAIOIINE
SIBJICHHUS], IPOYHO BOLLIEIINE B KU3Hb COBPEMEHHOTO 4elIoBeKa: ndtbok-
handel «KHWKHBIH WUHTEPHET-Marasun», mobilbank «MOOWIbHBIN OaHKY,
e-bok «anexTpoHHas kHUTa» U T. 1. [XKunbemosa 2019, c. 166].

B nocnennee Bpems B CMU BcE yarie MOKHO HATH MaTepUaIbI O He-
raTUBHOM Bo3AeHcTBUM VHTepHETa M MOOMIBHBIX Telne()OHOB Ha MOJb-
30Baresieid. ITO HEMEUIEHHO HAIIO OTPa)KeHUE B MIBEACKOM si3bike. [1o-
SIBUJIOCH CJIOKHOE CYIIECTBUTENbHOE mobilmissbruk «3moymnorpebineHue
MOOMIILHBIM Tesie(hOHOM», 00pa30BaHHOE TI0 TOH e MOEIIH, U4TO 1 Ooee
cTapble KOMNO3HTHI alkoholmissbruk «amkoromusm, 370ymnoTpedieHne
ankoronem» u narkotikamissbruk «aapkomanusi». OHO aKTHBHO UCIIOJIb-
3yeTcs B CPEACTBAaX MAaccOBOM MH(popMauuu, oOpalaroliuX BHUMaHHE
o0I11ecTBa HAa HOBYIO MPOOJIeMY:

Aven om det inte #r vanligt nu tror jag att mobilmissbruk kommer bli minst
lika vanligt som shopping, mat eller andra missbruk om det fortsétter i den
takten (NSB). — «XoTs 1moka 3T0 ¥ HEe OY€Hb PacpOCTPAHEHO, IyMalo, 4To,
©CIIH JIeTI0 OyIeT IIPOLOIKATBCS € TOH JKe CKOPOCTBIO, 310yRompednenie mo-
OUNbHBIM MeehOHOM CTAHET TAKUM K€ OOBIYHBIM, KaK ILIOIHHI, €1a HIIH
JpYTHE BHJBI 3aBUCHMOCTEI.
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Viharjuprecis fatt Sveriges forstabehandlingshem f6r mobilmissbruk (NSB). —
«V nac B IlIBeruu TOIBKO YTO MOSBIIOCH IEPBOE JIEYeOHOE YUPEKACHUE IS
CTPAJIAIOIIUX 3A6UCUMOCHIBIO O MOOUTIBHO20 MeledOH.

s o0o3HavyeHus1 TeX, KTO 3JIOYMOTPeOIsieT CBOMM CMapThOHOM,
B IIIBEJICKOM SI3BIKE €CTh JIBa HOBBIX CYIIICCTBUTEIBHBIX: mobilmissbrukare,
oOpaszoBanHOe OT mobilmissbruk nocpenctBom cyddurca aesrens -are,
n OoJjlee CHIBLHO SMOITMOHAIBHO OKpareHHoe mobilzombie. Tlocnemnee
YHOTPEOJIAETCSI OOBIYHO O JIFOJAX «30MOMPOBAHHBIX», TEX, KTO, YTKHYB-
IIMCh B CMapT(OH, HE 3aMedaeT HU4Yero BOKpPyr. OHH KUBYT B BUPTY-
aBHOM MUpE, /Ui 0003HAYEHHUSI KOTOPOTO B IIBEJICKOM SI3bIKE B KOHIIE
XX Beka Takxke IMOSIBUJIOCh HOBOE CIIOBO — cyberrymd «KuOepripocTpaH-
CTBO». A yxe B mepBoe aecsTwieTue XXI Beka BO3HUK aHTOHUMHUYHBII
KOMIO3UT kottrymd (kott «Msico; TUIOThY ), MeTadopHUIecKH 0003HAYAIOITHN
peanbHbId, GU3MYECKUI MUD, B IIPOTUBOIOJIOKHOCTh BUPTYATIbHOMY.

BeposiTHO, B MOMBITKE BEPHYTH JIFOJICH B 3TOT PealibHBIN MU, OCCHBIO
2019 . B llIBennu npuayManu poxKIeCTBEHCKUI OAAPOK, KOTOPBI aKTUBHO
PEKIaMHUPYETCS U TIPOJACTCS Ha TIPEANPa3THIYHBIX 0azapax. DTOT MpeaMeT
Ha3Bay mobilldda «xopoOka Jyis MoOMITEHOTO TesteoHay (ldda «kopoOka,
SIMK»). BBIMyCKaroT Takue KOPOOKH CIIEIHaIbHO IS TOTO, YTOOBI KIIACTh
B HUX MOOWIJIbHBIN TeJe(OH U KaK MOYKHO MEHBIIIE MM MOTh30BaTHC:

Arets julklapp 2019 ir mobillddan, som enligt motiveringen ska fa svenska
folket att lagga ifran sig mobilen (Expressen, 20.11.2019). — «PoxnecTBeH-
ckuii nogapok 2019 rona — 310 KopoodKa 014 modunbHUKa, IPULYMaHHAS 1J1s
TOTO, YTOOBI 3aCTaBUTH IIIBEIOB 3a0BITH O MOOMIBHBIX TeIe(HOHAXY.

Konewno, Bpsit 1 BCe MIBE/IBI MIOTOJIOBHO OYAYT KJIACTH O €IKY Ta-
KHe KOpPOOKH B KaueCTBE MOMAPKOB IS POMHBIX U Apy3eil. CoMHEBaeTCs
B ATOM U aBTOP MPOLUTUPOBAHHON cTaThu. OJHAKO CaMO TMOSBICHUE IO-
JIOOHOTO TIpeIMETa CBUIETEIBCTBYET O TOM, YTO B IIBEJICKOM OOIIECTBE
HapacTaeT OECIOKOWCTBO B CBSI3W CO CIIHMIIKOM AKTHBHBIM BTOPKCHHEM
BUPTYaJbHOU PEaIbHOCTH B MOBCETHEBHYIO KU3HbD.

JKonorusa U USMeHeHue Kammara

EI]_IG OJHa 06J'IaCTI>, KOTOpast y>K€ MHOI'MC T'OJbl BbI3bIBACT aKTHUBHBIN
HMHTEPEC, a B IMOCJICAHEC BPEMA U CEPLE3HBIC OMMACCHUA, — O3TO DKOJIOTHs.
Camoe NPUCTAJIBHOC BHUMAHUC YACTIACTCA, B YaCTHOCTH, HpO6J'ICMe n3Me-
HCHU KJIMMaTa u 60pb6€ C HCTaTUBHBIMHU (baKTOpaMI/I, HX BBI3bIBAIOIIIMMH.
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O BaXHOCTH JJAHHOU MPOOJIEMBI JIJIs IIIBEJIOB CBHUJIETEIILCTBYIOT MHOTOYHC-
JICHHBIE KOMIIO3UTHI C TICPBBIM KOMIIOHEHTOM klimat-, NOSBUBIIUECS B I10-
CJIEJIHHE J[BA JAeCITUICTHS U 3apuKkcupoBaHHbie B ClIoBape HEOIOTH3MOB,
rie ux HacuuthiBaeTcs Oonee 30 [Casurkas 2017, ¢. 63]. B xauecTBe mpu-
MEPOB MOXKHO TIPUBECTU HECKOJIBKO CIIOMNHBIX CIIOB, OTHOCSIIIUXCS K pa3-
HBIM YacTsIM pedu: miaroi klimatbanta (banta «xyneTb») — BeCcTH 00pa3
YKU3HU, CIIOCOOCTBYIONIUI YMEHBIIICHUIO BPEIHBIX I KIIMMara BBIOPO-
COB JIBYOKHCH yTIIepoJa; npuiaratensHoe klimatvdnlig (vinlig «nodpoxe-
JIATEeNbHBINY) — OJMAroNMpUsITHBIN s KIUMara, Hanpumep, klimatvinliga
energikdllor «ACTOUHUKHM SHEPIHH, HE OKA3bIBAIOIINE BPEIHOTO BO3/ICH-
CTBUS Ha KIIUMAT»; CYIIECTBUTENbHOE klimathot (hot «yrpo3a») — yrposa
YXYALUICHHUS KIIUMATa.

C 2018 1. peub Bc€ yalre uaeT He TPOCTO 00 U3MEHEHHUU WIIH YXYIIIIe-
HUU KIIMMaTa, a 0 KIMMaTHYeCcKoM Kpu3uce. Hemapom cymiecTBuTenbHOe
klimatkris, orcyrcTBytomee B CnoBape HeosnoruzmoB 2015 r., Teneps mo-
CTOSIHHO BCTpEUaeTCsl B MIBEICKOM Mpecce, 0COOCHHO YacTo B CBSI3U C JIes-
TEJIBHOCTBIO MIBEIICKOW MIKONBHUIII [ peTsl TyHOEpr, KoTOpasi opraHusy-
€T IIKOJbHBbIC 320aCTOBKH, OOPSCh 3a YIyUIICHHUE KIMMara U y4acTBYET
B MEXIYHApOIHBIX (hOpyMax, IMOCBAIICHHBIX MPEOIOJICHUIO KIIMMaTude-
ckoro kpu3uca. OHa TaKke BBICTYIHJIA CO CTaThsiMU B IBenackux CMU,
B KOTOpBIX 0co0oe BHMMaHHME oOpaliaeTcsi Ha HeraTUBHOE BO3[eiCTBHE
M3MEHEHUI KIIMMaTa Ha JKU3Hb U 3JI0POBbE JIFOJICH:

Klimatkrisens halsoeffekter ar fakta, inte asikter (Expressen, 4.11.2019). —
«Bo3zelicTBIE Kumamuueckozo Kpusuca Ha 3M0poBbe — 3T0 (HaKT, a He Tpe-
TIOJTOYKEHHEY.

[TomuMo n3MeHeHuH kimmara, 00pOThCs C KOTOPBIMH TIOKA €111e OYEeHb
CJIOKHO, CYIIECTBYET MHOTO HMHBIX (DaKTOPOB, BAKHBIX JUISI SKOJOTHU.
[IBenpr 3a00TATCSI 00 OKpY’KAIOIIECH Cpelie U MHOTOE JISIAr0T IS €€ CO-
xpaHeHus. [loHMMas BaKHOCTh COXpaHEHUs MPUPOJIHBIX YKOCUCTEM, OHU
CTaparoTCs, YTOOBI TEXHUYECKHH MPOrpecc He Hapyllall eCTECTBEHHYIO
cpeny oOuTaHus KUBOTHBIX. OO0 3TOM, B YaCTHOCTH, CBHJIETEILCTBYIOT
BOLIEIINE B IIBEICKHUM SI3bIK ¢ cepeauHbl 1990-x IT. cyliecTBUTENbHbBIE
Sfaunapassage u ekodukt. Faunapassage (passage «1poxom») — 3T0 MECTO
MpoXojia Il )KUBOTHBIX, OYKB. «IIPOXOf /Ui (ayHbD». Takue mpoxofsl,
MOJI3eMHBIE WIIM Ha3eMHbIe, ycTpanuBatoT B [1IBerun u npu crpoutenbpcTse
HOBBIX, U Ha Y€ MMEIOIIUXCS aBTOMOOWMIBHBIX M JKEJIE3HBIX JOpOTrax,
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JamOax M T. M., €CJIM OHU HaXOMATCS HA MyTSIX MHUIPALMA MIJICKOITUTAIO-
IIMX, PBIO U Ja)Ke JIATYIIEK M YIUTOK, YTOOBI KMBOTHBIE HE MOCTpaja-
JIY ¥ MOTJIA BECTH MIPUBBIYHBIN 00pa3 »u3Hu. Ekodukt — qacTHBIN ciydaii
TAKOI'0 Mepexo/a, KOTOPbII CTPOUTCS HaJ aBTOMOOMIIBHOM MIIH JKeJe3HOU
nmoporoii. CiioBo 00pa3oBaHO 10 Mojenw viadukt «BUAIYK; TyTEIPOBOI
C MEPBBIM KOMIIOHEHTOM eko-.

TIpoxonb! mng xuBOTHBIX B IlIBennu npomomkatoT akTUBHO CTPOUTh.
B xonne 2019 r., manpumep, CMU nucanmm 06 ycTpoiicTBe mpoxoaa st
PBIO ¥ 3eMHOBOAHBIX MEKAY 03epoM MoajapeH u pexoit CBapToH B 00X01
THIIPODJIEKTPOCTAHIINH, YTOOBI pbI0a MOIIa CBOOOAHO MONaaaTh U3 03epa
B PEKy Ha HEPECT:

Manga nyfikna stadsbor kan se hur Svartans vatten sénkts och en helt ny fau-
napassage byggs forbi turbinbron (Visterds Tidning, 25.09.2018). — «MHorue
JIO0OTIBITHBIE TOPOXKaHEe MOTYT YBU/IETh, YTO YPOBEHB BOIBI B peke CBapTOH
HOHU3WICS, B PAZOM ¢ TypOMHHBIM MOCTOM CTPOHUTCSI COBEPIICHHO HOBBIH
nPOX00 05 HCUBOMHDIXY.

Faunapassagen som under vintern ska bli fardigstélld ska ge fisk och andra
djur fri passage mellan Svartan och Milaren (Vésterds Tidning, 19.11.2018). —
«lIpoxo0d 0ns HcUOMHBIX, COOPYKEHHE KOTOPOTO JOJDKHO 3aBEPIIHTHCS
9TOH 3UMOM, 00€CTIeUnT PHIOaM U IPYTHUM KUBOTHBIM CBOOOIHOE TIEPEABIIKE-
HHE MeXIy pekoii CBapToH 1 03epoM Mbamapen.

Takum 06pa30M, 3a00TsICh O JKUBOTHBIX, HIBCIBI 00ecrneunBaroT COXpaH-
HOCTb HpPIpO,Z[HOfI Cpeabl, ﬂBJlSIIOI.LIefICSI H606XO,Z[I/IMLIM yCJ10BUEM Ouaroro-
JIy4usl 4YCJIOBCKaA.

lenpepHoe paBeHCTBO

Ente ofHO siBiIeHUE, XapaKTepHOE JJIsi COBPEMEHHOTO IIBEJICKOTO 00-
IIeCTBa, — CTPEMJICHHE K PABEHCTBY IOJIOB B CEMbE M BO BCEX OOJIACTSIX
00IIeCTBEHHON M MPOoQeCCHOHAIBHON KHU3HHU. B s3bIKe ATO MPOSBISIECT-
csl, Hal[pUMEpP, B HCIIONB30BAaHUH TeHJIEPHO HEUTPAILHOTO KOMITOHEHTA
-person «4eloBeK» BMECTO -man «MYKXINHA» B CIOKHBIX CyIIECTBUTEIb-
HBIX, 0003HAYAOIMUX MPOPECCUN U IPYTHUE BUABI ACSITEILHOCTH: fales-
man — talesperson «NpeICTaBUTENb, BRICTYNAIOMINN (TIEpe Ipeccoil) ot
YbEro-Jl. UMEHWY, tjdnsteman — tjdnsteperson «CIyxala», garningsman —
gdrningsperson «IpecTyITHHUK.

XOTsl CIIEIUAIUCTBI M0 KYJIBTYPE PEYH HE PEKOMEH/IYIOT K yIoTpeoie-
HUIO CIIOXKHBIC CJI0BA C KOMIIOHEHTOM -person [Sprakriktighetsboken 2005,
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s. 86], oHu, TeM HEe MEHEe, UCTIONIB3YIOTCS, MPaBia YIOTPEOUTEIbHOCTh HX
[IPY ATOM CYLIECTBEHHO paznnyaetcs. [1lo qanHbIM nHTEpHET-pecypca «Ha-
LMOHAJIBHBIN KOpITyC mBencKoro si3bikay (Nationella sprakbanken, NSB),
U3 TIPHUBE/ICHHBIX BBIIIE CJIOB HauOOJIee YaCTOTHO TeHICPHO HEUTpab-
Hoe talesperson (ok. 12,5 Teic. ymoTpebneHuit mo cpaBHeHHto ¢ 33636
s talesman), KOTOpPOE MCHONB3YETCs, KOTAA pedb UET U O KEHIIHHAX,
U 0 My)XYHHaX:

Birgitta Olsson dr idag Folkpartiets utrikespolitiska talesperson (NSB). —
«buprutra Ynbccon ceiyac siBisieTcs: npeocmagumenem HapoaHoi naptuu
10 BHEUTHETIOJIMTHIECKAM BOTIPOCAM.

Vi ska skapa jobb i Sverige, inte i Spanien, sdger Socialdemokraternas
talesperson Leif Jakobsson (NSB). — «MbI TOIKHBI CO31aBaTh pabo4re MecTa
B llIBennu, a He B Vicnianuu, — TOBOPUT npedcmagumeiy COUAN-IeMOKPaTOB
Jleiid SIxoOccony.

CrnoBa gdrningsperson M OCOOCHHO tjdnsteperson MeHee yHoTpeOu-
TenpHBL. B kopryce mmeercs 191 npumep ¢ gdarningsperson (¢ gdrnings-
man — 6968) u nuuik 55 c tidnsteperson (¢ tjidnsteman — 16147). Otu cy-
IIECTBUTEIIbHBIC OOBIYHO BCTPEUYAIOTCS B KOHTEKCTAX, I7IC HET YKa3aHUs Ha
TOJIOBYIO TIPUHAIICKHOCTh pedepeHTa:

Lias bland annat om detta brev fran en hogt uppsatt tdnsteperson fran IF
Metall (NSB). — «Ilouuraiire, B 4acTHOCTH, 00 TOM MHUCHME OT OJIHOTO BBICO-
KOTIOCTaBIEHHOTO cayxcaujezo 3 “VId Metamn™y.

Niér det géller konsfordelningen vid dodligt vald dominerar mén, bade som
girningsperson och offer (NSB). — «4to kacaercs pacmpeneieHus yIacTHH-
KOB HACHJIbCTBEHHBIX MPECTYIUICHUI CO CMEPTENIBLHBIM HCXOIOM II0 TTOJOBO-
My IIPH3HAKY, TO ¥ B Ka4e€CTBE NPECIMYNHUKOS, U B KAUeCTBE )KEPTB TYT IIpe-
00Maa0T MyXYUHBD.

CrpemiieHue K reHIEpHOMY PaBEHCTBY — OAHO U3 MPOSBICHUN HE3a-
BUCHUMOCTH, CAMOCTOSATEIILHOCTH U CaAMOJIOCTaTOYHOCTH, KOTOPhIE BHICOKO
neHarTcs meegamMu. OHaKo TaKue MPUOPUTETH HIMEIOT U 000OPOTHYIO CTO-
POHY U HEPENKO HNPUBOJAT K KPUZUCY TPAAUIIMOHHON CEMbHU, K TOMY, YTO
MHOTHE JIFOIH, 9aCTO JIaXKe UMEIOIINE AeTeH, ®KUBYT ogHu. [1o KonmdecTBy
TaKUX CEMEeW, Wi JoMox0351cTB, [1IBenus 3anumaeT neppoe Mecto B EB-
pore. [To nanusiM EBpocoro3a, omy0irkoBaHHbIM B Hauase 2019 r., cemei
C OJIHAM B3POCIIbIM, C JICThbMH WU O€3, B cTpaHe HacuuthiBaercs 47 %o.
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Ora npobneMa Takke HalllJla OTPAKCHUE B JICKCHKE. 3a TMOCIEIHUC
20 neT MOSIBHJIOCH MHOTO KOMITO3UTOB C MEPBBIM KOMIIOHEHTOM Singel-
«OJIMH, OMHOKUIY: singelfordlder «pomuTens-oquHOYKAY, singelmamma
«MaTb-OIMHOUKAY, Ssingelpappa «oTen-omuHOYKa»; singelkvinna «omu-
HOKasl JKCHIIMHAY»; singelman «OAMHOKWUN MY)4uHay, singeladoption
«yCBHIHOBJICHHE peOCHKa OIUHOKHUM YeNOBeKOM»; singelhushdll «cembs,
COCTOSIIIAst UX OTHOTO B3pOCJIOro (C IeThMU WK 0e3 Aeteil)»; singelsam-
hdlle — «oOmecTBO, B KOTOPOM MHOTO TaKHX ceMmeiy; singelfestival «de-
CTHBAJIb JUISl OJIMHOKHX JFONCH».

PacmipocTpaneHunio CIIOKHBIX CJIOB C singel-, 6e3ycIOBHO, CIOCO0-
CTBOBAJIO BJIUSIHUE AHTJIMKUCKOTO SI3bIKA, TIIE CJIOBO single MOXeET yIo-
TPeOISIThCS B aHAJIOTUYHOM 3HAYeHUU. J[jist OONBIIMHCTBA TTPUBEICHHBIX
BBIIIIC CJIOB B INBEJICKOM SI3bIKE €CTh DKBHUBAJICHTBHL. JTO JTHOO CIOBOCO-
YeTaHUs C MpUJIaraTelbHBIM ensamstdende «OMAHOKHIY — ensamstdende
fordlder (mamma, pappa), Tn60 KOMIIO3UTHI C TIEPBHIM KOMIIOHEHTOM €7~
sam- «OIMUHOKUIY — ensamadoption, ensamhushdll. T1osiBIeHUE CIIOKHBIX
CJIOB C KOMIIOHEHTOM singel- CBS3aHO B TIEPBYIO OYepe/b C €Ile OJHUM
SIBIICHUEM, XapaKTEPHBIM CETOJHS JUIS IIBEJCKOTO OOIIECTBa, — BRICOKHM
CTaTyCOM aHIJIMACKOTO sI3bIKA.

Ponb aHrnuiickoro a3bika

O CyIIecTBEHHOM BIUSHUU AHTIIMHCKOTO SI3bIKA Ha MIBEACKUN CBUJIC-
TEIBCTBYET OFPOMHOE KOJIMYECTBO AHIIMHCKUX 3aMMCTBOBaHUI, MOSIBUB-
[IIMXCS B MIBEJICKOM SI3BIKE B MOCHeaHNe IBa necatunetus. Oxono 15 % Ho-
BBIX cJIoB B CiioBape Heomorn3moB 2015 1., — mpsiMble 3aNMCTBOBAHUS U3
anmriickoro. [Ipuyem cpean HUX €CTh U JIEKCEMBI, UMCIOIINE IBEICKIE
cuHOHUMBI. Eciu ke 100aBUTH ellle U CJI0Ba, 00pa30BaHHBIC OT AHTJIMIA-
CKHUX OCHOB C TIOMOIIBIO IIBEICKHX CIOBOOOPA30BATEIBHBIX IIEMEHTOB,
a TaK)Ke KOMITO3UTHI, TAE OJIMH U3 KOMIIOHEHTOB — aHTJINKCKAasi OCHOBA, TO
YHUCIIO CJIOB, TaK WJIM WHAUE CBSI3aHHBIX C AHTIIMHCKUM S3BIKOM, YBEITHUHUT-
cs1 6otee ueM B/IBOE.

OpHAKO POJIb AHTIMUCKOTO SI3bIKa B IIBEJICKOM OOIIECTBE HE CBOIUTCS
JHIIb K OOJIbIIOMY YHcy 3auMcTBoBaHM. B IlIBenun, ocobeHHo cpean
MOJIOZIEKH, TOBOPUTD MO-aHIIMICKHU WU, IO KpailHell Mepe, UCHO0Ib30BaTh
B pEUM aHJIMICKHUE CII0OBA — MOJHO M MPECTIKHO. Bo MHOTHX 00macTsx
00IIIeCTBEHHON M KyJIBTYPHOU KU3HN aHTIIMACKHH SI3BIK HCIIONB3YeTCs Ha-
paBHE CO MIBEJCKUM, a B PSI/IC CIIyYacB U BHITCCHSET €TO0.
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B cBsi3u ¢ 3THM 3HaAMEHATeNbHO MOSABJICHHUE B LIBEACKOM SI3BIKE JBYX
HOBBIX CIIOB: parallellsprdkighet u domdnforlust. O6a oHHU, IO MHEHUIO W3-
BECTHOTO IIBEACKOTO si3bIkoBenia Yiute FOcedcona, Bpsia 11 MOTYT OBIT IpH-
YHCIIEHBI K COLMOJIMHIBUCTHYECKUM TEPMUHAM, OTHAKO aKTUBHO HCIIONB3Y-
FOTCS1, KOT/Ia Pedb UJIET O s3bIKOBOM monutuke [Josephson 2015, c. 88].

Parallellsprakighet — 3To mapasnienbHoe HCIOIb30BAaHHUE IBYX HITH 00-
Jiee SI3bIKOB B pasHbIX cdepax KU3HU U JestenbHocTH. CroBo oOpa3oBa-
HO TI0 MOJICJIM KOMITO3UTOB tvdsprakighet «nBysi3braue» u flersprdakighet
«MHoros3eraue». B 1IBennn Takoe napaiieabHOe UCIOIb30BaHHE IIBEI-
CKOTO 513bIKa KaK OCHOBHOTO (Auvudsprdk) v aHIJTMIICKOTO SI3bIKA CTAJIO YKE
MPaKTUYECKU HOPMOH, M HE TOJIBKO B TAKHUX 00NACTAX, KaK HayKa, TEXHHKA,
9KOHOMHKA, HO U B OBITOBBIX cuTyauusx. JIro0oii mponasen B Mara3uHe
WM IPOXOXKUH HA YIHILE JIETKO MEePeHAeT CO MIBEACKOTO sSI3bIKa Ha aHTJIHii-
CKHi1, U HA00OPOT.

Bonee Toro, Bo MHOTHX cepax aHIITUIACKHUIN S3bIK, €CJIN U HE BBITECHSI-
€T LIBEJCKHI OKOHYATEIbHO, TO HCIIOIb3YETCS 3HAUUTEBHO Yallle i aKTUB-
Hee. U 3nech yke MOKHO TOBOPUTD O TOM, YTO 0003HAYAETCs TO-ILBEICKU
HOBBIM KOMIIO3uTOM domdnforlust (domdn «chepa aesitenbHOCTIY, forlust
«T0Teps»), a UMEHHO, 00 yTpare MBEACKUM SI3bIKOM HEKOTOPBIX cep yIo-
TpeOlieHHs B MOJIb3y aHIIMHCKOro. Peub mueT B MepBylo odepens O My-
3BIKAJIbHOM TMOM-KYJBTYpe, HAyKe U BhICHIEM 00pa30BaHUH, MPOMBIIIICH-
HOCTH, MEXAYHapoaHbIXx Meponpuatusax [Uekamuna 2004, c. 130]. Tak,
TEKCTHI a0COIIOTHOTO OONBUIMHCTBA HOBBIX MOMYJISIPHBIX MIBEACKHUX TIECEH
MUITYTCS ¥ UCTIONHSIOTCS Ha QHIIMHCKOM sI3bIKE. AHIIIMACKHUI S3bIK SB-
nsieTcst 00s13aTeNbHBIM BO MHOTMX KPYIHBIX KoMOaHusix (koncernsprdk),
[Ie AaXe COTPYIHHKH-LIBEIbI TOBOPAT APYT C APYTOoM MO-aHIJIMKCKH.
XOTs MIBEACKHUN SIBISETCS OMHUM M3 O(DUIMANBHBIX S3bIKOB EBpocorosa,
Mo KpaiiHel Mepe mojoBrHa HoKyMeHToB EC Ha Hero He epeBOAUTCS, O
YeM CBUJICTENLCTBYET TOT (DAKT, UTO U3 CPEACTB, BHLACTSIEMBIX IIBEACKAM
MPaBUTEIBCTBOM Ha MEPEBOA TAKHX JOKYMEHTOB, HCIONb3YeTCSl MEHbILE
nosioBuHbI [Josephson 2015, s. 92].

B Haubonbieil creneHn MBEACKUN S3bIK YTPaunBaeT MO3HULIUH, YCTY-
masi MECTO aHIIMHCKOMY, B Takux c(epax, Kak Bbiciiee 0Opa3oBaHUE
u Hayka. XyXe BCero oOCTOMT [IeJI0 ¢ TEXHHUYECKUMH M €CTECTBEHHO-
HayuyHBIMH JucuuiuinHamu [Vérna spréken 2008, s. 44], G0nbIIMHCTBO
KypCOB, TIO KOTOPBIM YHUTAETCs HAa aHIJIMHCKOM SI3bIKE, M HA HEM K€ IIH-
LIyTCsI MPAKTUYECKH BCE AMCcepTauuu. 1o, YTO IUCCEPTalul B TaKOM
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Cllydae JOJDKHBI B 0OS3aTeNbHOM IMOPSAKE BKIIOYATh pe3loMe Ha IIBEl-
CKOM SI3BbIKE, HE CIUILKOM YIIy4qlIaeT cuTyanuto. ClieayeT OTMETUTh, YTO
B IIOCJIEJHME TObI BCE OOJIBIIE KypCOB Ha aHIIMHCKOM CTaJIO MOSIBIIATHCS
U B TYMaHUTApHOH cdepe, 110 TAKUM IIPEeAMETaM, KaK SKOHOMHKA, [1CUXO0-
sorusi, ucropus (B ToM yrcie u ucropus LlBennn) u gaxe sS3pIKO3HAHUE,
TakuM 00pazoM, U B TyMaHUTAPHBIX HAayKaxX HCIOJB30BAHUE IIBEICKOTO
SI3bIKA TAKXKE OIPAHUYUBACTCA.

3aKknoyeHue

Kak mokasan mpoBeAeHHBIM aHANU3, MEXKIYy HOBOM IIBEICKOM JEK-
CUKOW M COOBITHSIMH, IPOUCXOASIIUME B OOIIECTBE, CYIIECTBYET TECHAs
CBs3b. SI3BIK HEMEUICHHO pearupyer Ha HM3MEHEHHWS B OOIIEeCTBEHHOU
KU3HU U B OOIIECTBEHHOM CO3HAHWH W CO3A€T JIEKCHYECKHE CPEACTBa
JUTs 0003HAUYEHNS HOBBIX SABJICHUN U ITOHATUI. AOCOIIOTHOE OOJIBIITHHCTBO
TaKHX JIEKCEM MPEJICTABIISIFOT COO0M KOMITO3UTHI, IIOCKOIBKY UMEHHO CJIO-
BOCJIOKEHHE SIBJISICTCS B IIBEJICKOM SI3bIKE HanOoJee pacipoCTpaHESHHBIM
Y €CTECTBEHHBIM CITOCOOOM 00pa30BaHUS HOBBIX CIIOB.

KoMIT03uThI-HEOIOTH3MBI, OTHOCSIIUECS K PAacCMOTPEHHBIM TeMa-
THYECKUM TPYIIIaM IIBEICKOW JIEKCUKH, B OOIBIIMHCTBE CBOEM HEIICIb-
HO3HAYHBIC, U WX 3HAYCHHUE JIETKO BBIBOIMMO W3 CYMMBI 3HAYCHHUN WX
koMmroHeHToB [MacnoBa-Jlamanckas 2011, c. 171-172]. [lostomy oHH
1 00pa3yloTCs C TAKOW JIETKOCTBIO M Cpa3y CTAHOBSITCS MOHSTHBIMU HO-
CHUTEIISIM MIBEJICKOTO si3bIka. Cper HOBEHIIINX CIIOB TAKOTO THTIA BBIJEIIS-
I0TCS CYIIECTBUTENbHEIE klimatkris m mobilldda, mupoko UCIIONb3yeMbIe
B mBeackux CMU.

HoBble KOMIO3HUTHI HEPENKO BKIIOYAIOT B CeOsl aHIIMACKHAE OCHOBBI.
DTO CBSA3aHO KaK ¢ HAJUYHMEM B IIBEACKOM SI3bIKE MHOTOUUCJICHHBIX aH-
TTMICKUX 3aMMCTBOBAaHUH, TaK M C TPECTHIKHOCTHIO aHTIIMHCKOTO SI3bIKA
B 11€JIOM. BBICOKHII CTaTyC aHIIMMCKOTO SI3bIKa MPUBOJUT K MapaiIeIbHO-
My HCIOJIb30BAaHMIO €T0 HapaBHE CO IIBEICKUM B Pa3IUIHBIX 00TACTSX.
MOoKHO J1a’Ke TOBOPHUTH O YACTUYHON yTpare IIBEACKUM SI3bIKOM HEKOTO-
pBIx cdep ynorpeOieHus B MoJb3y aHIITUHCKOTO. DTH SBICHUS TaKKe Ha-
XOAST OTPAKEHUE B HOBOM IIBEACKON JIEKCHUKE.
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Jlekcuka SBNSeTCa OAHUM M3 BAaXKHbIX CPEACTB KOMMYHUKALMK, B CBA3U C YEM JiEK-
CMYeckue MapKepbl, 0TPaXatoLLMe OMMo3nLMI0 KCBOW — YYXKOM» MOXHO OTHECTU K Hau-
6051e€e 3HaYMMBbIM: UX UCCIEA0BAHUE NMO3BONSIET ONpPeAenUTb 3ahUKCUPOBAHHBIE B SI3bIKe
NpeaCcTaBAeHUs OQHOTO HapoAa O ApYroM. JIMHFBOCEMAHTUYECKUIA aHAIU3 KOHTEKCTOB
KaK OCHOBHOW MeToA, AAeT BO3MOXHOCTb OnpesenuTb cneunduky GyHKLMOHUPOBAHUS
A3blKa BPaX[Abl, OCHOBAHHOrO Ha CTepeoTunax, onpenennTb MULIEHU S3blKa BPaXAabl
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ETHNOPHAULISM AS AN ELEMENT OF HATE SPEECH

Vocabulary is an important means of communication, and lexical markers
reflecting the opposition “friend - foe” can be regarded as most significant. These
markers allow studying the attitude of one group of people to another as it is reflected
in the language. A semantic analysis of Internet communication, as the main method,
makes it possible to determine the specifics of the functioning of hate speech based
on stereotypes, to identify the targets of hate speech and the general trends in the
use of ethnophaulisms.
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BBeneHue

B nocnenane necaTuineTrs COUOKyIbTYPHOE ITPOCTPAHCTBO, OCOOCH-
HO C TOYKH 3PEHUS B3aUMOACWCTBHUS Pa3HBIX COIMAIBHBIX TPy, XapaK-
TEepHU3yeTCsl BOSHWKHOBEHHEM HOBBIX OYaroB KOH(IMKTOB W HaNpsKEH-
HOCTH MEX/1y MPEACTaBUTEIAMU TaKuX rpymil. [losgBneHne HanpsyKeHHbBIX
B3aMMOOTHOIIEHUI MEX]Ty TpYyINIIaMU CBA3aHO C aKTHMBHBIM BKJIIOYEHHEM
B TIOBCETHEBHBII HApPaTHB Pa3HOTO POAA COLMAIBHBIX MEHBIINHCTB (TeH-
JIEpHBIE, CEKCYalIbHbIE, STHUUECKUE U T. 11.).
CymecTBytolee MEXITHUYECKOE HampspkeHHe (YHKIIMOHUPYET 3a
CUET HEOCO3HAHHBIX MEXaHM3MOB MEHTAIFHON NESTETHHOCTH: OIMO3HIINS
«CBOM — 9yXOi» U CTEPEOTHUIH3AINS, KOTOPBIE ABJISIOTCS YacThIO YeJIOBe-
YECKOM MJIEHTUYHOCTH, 3aCTaBISIIOT IPEACTABUTENECH OJJHON TPYIIIbI UCIIBI-
TBHIBaTh AUCKOM(OPT WM AK€ HEHABUCTD MO OTHOLICHHIO K JPYTOW IpyI-
nie. [logoOHbIe HeraTHBHBIE PEaKIUU Ha «UYXKHX» MOTYT BepOaIH30BaThCs
B BUJIE Pa3IMYHBIX MaPKEPOB SI3bIKA BPAXK/IbI, B YACTHOCTH 3THO(OJIM3MOB.
SI3BIK BpakIlbl NPEACTABISAET COOOM CIIOKHOE MEXKIUCITUILTHHAPHOE
o0Opa3oBaHue, OHO HCCIEMyeTCs YYeHBIMH C TOYKH 3pPEHHS psfa Tyma-
HUTAPHBIX HAyK: JIMHTBUCTHKH, COIMOJIOTHH, MCUXOJIOTHH. MEXTUCITH-
IUTMHAPHBIN XapakTep JTAaHHOTO SBJICHHS TOBOPHUT HE TOJIBKO O €0 KOM-
IUIEKCHOCTH, HO M BOBJICYEHHOCTH BO MHOXKECTBO C(ep YeIOBEUeCKOH
KU3HEIEATENbHOCTH, YTO YKa3blBa€T HAa aKTYaJbHOCTb MCCIEJOBAHUSA
sI3pIKA BPaXKIbl. B gacTHOCTH, TpeOyIOT OTEIBHOTO UCCIIEIOBaHMS ATHO-
(hoTM3MBI ¥ TIpOUHE TTEHOPATHBEI, HETIOCPEICTBEHHO YKa3bIBAIOIINE HA He-
TOJIEPAHTHBIN XapaKTep BHICKA3bIBAHMS.
Lenbio HamIero UccIeOBAHUS SBIISICTCS ONPEACTICHUE CTICHU (UK UC-
MOJIb30BaHMs 3THO(OIM3MOB B (PMHCKOH WHTEPHET-KOMMYHUKAIMHU, AJIS
ee JOCTIKEHHS HEOOXOAMMO PELIUTh CIESIYIONINE 3a0auH:
1. CdopmynupoBars TEOpeTUYECKYIO 0a3zy HCCIIEIOBaHUS, PACCMO-
TPETh MOHITHSA S3bIKA BPAXKIBI ¥ STHO(DOIN3MA.

2. Ompenenutbh 0COOCHHOCTH ITHO(DOII3MA B (PUHCKOM SI3BIKE.

3. Bwblaenurh yacToTHBIE MO YNOTPEONeHUI0 B (DUHCKOW MHTEPHET-
KOMMYHHKAIIUHU JIEKCHYCCKIE €INHHIIBI — STHO(POIU3MBI.

4. Ilpoananu3upoBaTh KOHTEKCTHl HHTEPHET-KOMMYHUKAIUU HA MPE-
MeT creun(uKy ynoTpedaeHus: 3THO(OIM3MOB.

OCHOBHBIMH TE€OPETUIECKUMHU UCTOYHUKAMH JJAHHOTO UCCIIETOBAHUS
TT0 CITY>KFUTH TIOCBSIIICHHBIC H3YUYCHHIO S3bIKa BpakKIbl padoThl A. M. Bep-
xoBckoro, A. B. EBcradbeBoii, A. B. [magunmna, a TakKe UCCIICTOBAHIS
stHO(GomM3MOB A. U. ['puieHko.
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MoHaTHe a3bika Bpaxabl U ero GPyHKLUUOHMPOBaHUE

[ToHsATHE «SI3BIK BPKIBD) SIBISETCS JOCTATOYHO HOBHIM U HE UMEET
TeopeTHuecKor 0a3bl, KOTOpas YHOBIETBOpsuia Obl BCEX HCCIEenOBaTe-
neii. 1o 3Toli mpuYKMHE y4eHbIe UCTIONB3YIOT Ae(UHHUIINHU, KOTOPBIE pac-
KPBIBAIOT CYTh SIBJIEHUS B JIOCTAaTOYHOMW /Il KOHKPETHOTO HCCIIEOBAHUS
Mepe. 11 HalIero uccie0BaHus MPeANoUTHTENFHBIM OyIeT cieryrolee
oTpesiesieHne, Kak JOCTaTOYHO Y3KO€ M BBIJEIISIONIEe STHUIECKUI acIIeKT
SI3bIKA BPAKIBL: «SI3BIK BPaXKABI JOIDKSH ITOHMMATHCS KaK BKITFOUAIOIITHIA
B ce0st BCe BU/IbI BBIPAKCHUH, KOTOPBIE HCIONB3YIOTCS ISl PaCpOCTpaHe-
HUS, IPOBOLIMPOBAHNS, CTUMYJIMPOBAHUS WUJIM ONpaBIaHUS MEXpPacoBOH
HEHaBHUCTH, KCEHO(POOUH, aHTHCEMUTH3MA WK IpYyTUX (OpM HEHABUCTH,
OCHOBaHHBIX HAa HETEPIIMMOCTH, B TOM YHCIIE: MHTOJIEPAHTHOCTh B BHJIE
arpeCcCUBHOTO HAI[MOHAIM3MA, STHOIEHTPU3MA, JUCKPUMHUHAIINN U BPaX-
JIEOHOCTH B OTHOIIEHWH MEHBIITMHCTB U MUTPaHTOB» [Neuvonen 2015].

A. B. EBcradbeBa Takke 0OTMEUYaET BaXKHBIC KOMIIOHEHTHI SI3bIKA BPaXK-
JIbl KaK BUJa KOMMYHMKallUM: HeraTMBHOE 3HaueHue u ajapecaunus [EB-
cradoea 2007].

[osiBieHne s3pIKa Bpakabl B MEXKYJIBTYPHOU W, B 4aCTHOCTH, Me-
KITHAYECKOW KOMMYHHUKAIH OOBSICHSAETCS B TIEPBYIO OYepeqh OCOOCH-
HOCTAMHU IICUXHMKHM uesoBeka. IIpoTuBOmocTaBieHHE CBOEro «s» BCEM
OCTaJbHBIM, & 3aTEM YK€ OIIO3UILIUS «MBI — OHI WM «CBOU — UYXKUEH
OepyT Hauaso eie B punocodpckux padorax deiiepdaxa U MaPKCHCTCKOM
yuyeHuu. BeTpeda ojHOM coluanbHOM TpYINbl ¢ APYTOd MO3BOJSAET ujie-
HaM JaHHBIX TPYIII OCMBICIATE ce0sl Kak OOITHOCTH, TAET UM TIOYBY IS
uaeHTu(uKauu ceds onpeaeneHHbIM 00pa3oM. OCMBICICHHE TOTO, YTO
«OHU» — HE «MBI» BBI3BIBAET OCTPOE KEJTAaHHE OTAEITUTHCS OT «UYHKOTro»,
MIPOIEMOHCTPUPOBATH «HX» 4yk10CcTh. b. B. [lopriHeB oOpainaer BHIUMA-
HHUE Ha TOT (aKT, 4YTO Ja)Ke B MEPBOOBITHOM OOIIECTBE «MbD» MBICIHIOCH
KaK JIIOIH, a KOHM» — Kak He coBceM o [[lopmraeB 1966].

Taxast peakuus 4eI0BeueCKON IICUXUKH PUBOIUT K CETPErainy 1 BO3-
HUKHOBEHHIO COIMAIBHBIX CTEPEOTHIIOB, TIPEAYOIKACHUN, STHOIICHTPH3-
Ma, Ha KOTOPBIX U 0a3UPYyeTCs S3bIK BPAXKIBI.

Tunonorua a3bika BpaXkAabl

HHH JaHHOI'O0 MCCJICA0OBAHUA W IMOHWMAaHUA A3bIKa BpaXXIbl HEMaJlo-
BaYKHYIO pOJIb UIPAEeT TUIOJIOTUd, HpeiokeHHas A. M. BepxoBckum.
OHa BKJIIOYAET Psifi BUIOB SI3bIKA BPaXKIbl, KOTOPbIEC, B CBOIO OYEPEb,
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JIAIOT JIy4Iliee MOHUMAaHUE TOT0, KAKMEe KOMMYHHKATUBHBIC CUTYAIH Pac-
CMaTpHUBaTh KaKk HETOJepaHTHbIC. Jlanee BHUIIBI SI3bIKa BPAXK/IbI JICJIATCS HA
TPH TPYIIITEI B COOTBETCTBHH CO CTETICHBIO HETaTUBHOCTH HJTH BPaKICOHO-
CTH OTHOCHTEJIHHO COIIYMa, YTO TAKXKe 1aeT MPECTaBIEHUE O TOM, KaKnue
KOMMYHHKATHBHBIE CUTYalliH OKa3bIBAIOT OOJIbIlIee HETaTUBHOE BIIMSIHUS
Ha paccMarpuBaeMble COIMalibHbIe TPyMmbl. (s mcciemoBanus ObuTH
0ToOpaHbl HanboJlee pesleBaHTHBIC BUBI S3bIKa Bpakabl (manee — SIB) B
KaKJI0M rpyIie.

Kectkuii SIB:

1. OTKpBITHIHA NPU3BIB K HACUIIUIO.
2.  OTKpBITHIA MPU3BIB K TUCKPUMHUHAIIAHN.
3. 3aByanupoBaHHBIE MPU3BIBBI K HACHIINIO U TUCKPUMHUHAIINH.

Cpennuii SB:
1. Omnpapnanue cayvyaeB HACUIIHS WU TUCKPUMHUHAIUH

2. YTBEpKACHUS O KpUMHUHAIBHOCTH / HEraTUBHOM BIIMSIHUW WITH JKe
MPEBOCXO/ICTBA TOW MM MHOM TPYIIIIbI.

Msarkuii SIB:

1. Coznanue HeraTMUBHOTO 00pa3a TOHM MM UHOM ayTrPpyIIIb.

2. VYTBepkAeHHE O HEMOJIHOLEHHOCTH TOM UM HHOM ayTrpYIIIIBL.

3. YmnoMuHaHUE ayTrpyHIbl B yHU3UTEILHOM KOHTEKCTE.

4. VYTBepxJIeHUE O MOpaJIbHbIX HEJOCTaTKaX TOM WM MHOMU ayT-
IPYIIIBI.

5. HurtupoBanne KceHO(POOHBIX BBICKA3BIBAHUH M TEKCTOB [SI3BIK
BpaXkIpl TpoTHB obmiecTBa 2007].

3THodonusm

Hecmotps Ha TO, UTO B OTEYECTBEHHOM SI3BIKO3HAHHUH YIIOTpeOIsIeTcs
TEPMUH «IKCIPECCUBHBII 3THOHUM», B TAHHOM HCCIIEIOBAaHUH HCITIOIB3Y-
eTCsl TEPMUH «3THO(OIM3MY», TaK KaK OH TOYHEE PAacCKpBIBAET 3HAUYCHHE
JTAHHOM TPYTIIBI JIEKCUKU: B HEM OTPAXEHO MPUCYTCTBUE ATHUYECKOU CO-
CTaBJISIOLIEH, C OTHON CTOPOHBI, U IEHOPATUBHOCTU — C JPYTOi.

[Mox 5THOPONMNZMOM MOHMMAETCS YHUUMKUTEIBHOE SMOIHOHAIBHO-
OLIEHOYHOE HAaWMEHOBaHWE Ui MpeACTaBUTENECH pacoBBIX, HAI[MOHAIIb-
HBIX WU 3THUYeckux rpyni [[pumienko 2007]. DTHOMOIU3MBI IPUHAIIIC-
JKaT K CTWIMCTUYECKU CHUKEHHOH TpYIIe JIGKCUKH, TaK KaK M3HAYaJIbHO
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BO3HHUKAIOT B counonektax [bopucosa 2014]. Taxke uccnenoparenu oTMe-
YaloT CyIIECTBOBaHHE OOIICYNOTPEOUTENBHBIX 3THO(MOIN3MOB U OrpaHu-
YEeHHBIX B yIIOTpeOIeHUH (STHOPOIN3MBI, UCTIOIb3YyeMbIe MPO(eCCHOHANb-
HBIMH WJIM MaprHHANBHBIME TpynamMu) [ pumenko, Huxommna 2006].

3THO}0M3M B (PUHCKOM A3bIKe

[pex e uem nepexoanTh K pacCMOTPEHHUIO STHO(DOIM3MOB B UHTEPHET-
KOMMYHHKAIIUU, HEOOXOIMMO PACCMOTPETh SIBICHUE B KOHTEKCTE (PMHCKO-
TO A3bIKa. B Xozme uiccnenoBanus 3aKOHOMEPHOCTEH, PUCYITNX (PUHCKUM
sTHOONMM3MaM, Oblia pazpaboTanea kiaccu(uKalys Ha MaTepuanie MmpH-
MepHO 280 JIEKCHYEeCKUX €IUHMII, B3SATHIX M3 (DUHCKUX ciioBapei: Suuri
kirosanakirja u Suuri nimittelysanakirja, coctapnennsix Spu Tammm,
a Taroke AeKTpoHHoro cioaps Urbaani Sanakirja.

B omnume ot kinaccudukanuu A. W. Ipuinenko [[pumienko, Huxo-
muHa 2006], KoTOpast ABIsETCS AOCTATOYHO OOIIeH M CTPOUTCS Ha (aKTe
MOTHBHPOBAHHOCTH JICKCHUECKUX SIUHHMII, TAHHAS! TUTIOJIOTHUSI COCTOMT M3
JIByX OJIOKOB:

1) co3maHHBIE CEMAHTUYCCKUM CIIOCOOOM;

2) co3nmaHHBIE TIO CIIOBOOOPA30BATEIHHON MOIEIH.

B miepBbIit O510K BXOISIT 3THOMOIM3MBI, CEMAaHTHUKA KOTOPBIX MOHSTHA
TOBOPSIIEMY, OHA OOHAXKAET 3AJI0KCHHBIN B HETO CTEPEOTHUII 00 OTpeieNieH-
HOM 3THUYECKOH TpyIIIIe, pace WId HaMOHAJIbHOCTH. K HUM OTHOCSTCS:

e onwmcarenbHble (MOpGHOIOrHIeCKHe IPU3HAKH TOH UITH HHOH IpyTI-

TIBI JTIONEH ), HATIPUMep: riisisilmd «puc + anas», musti «uepHoulily;
OTIFCaHNE MACCMEIUHHBIX CTEPEOTHIIOB aids-raiskaaja «cnudy +
CHACULHUKY — MEMHOKONMCUIL);

*  HOMHUHAIIHU:

— TUNWYHBIC UMeHa: abdullah — apab,

— HMEHa HMCTOPUYECKHX JIMYHOCTEH WM JesTeledl KyJabTyphl:
amini (Mou Amun) — memuoxodxcutl, appuxaney;

— HMEHa NepcoHaxeu: peppi pitkdossu ([lennu J[nunnviii yy-
JI0K) — weeo;

— HOMHHAIIMM CO 3HAYCHUEM TpHEIKU: mamu (maahan-
muuttaja — ummuepanm, TaKXKe UCIOIb3yeTCsl B 3HAYCHNUH Oe-
Jrceney | npuesorcutl,

— HAMMEHOBAHMsI YKMBOTHBIX: apina («00e3bsHa») — MeMHOKO-
Jrcutl, apppuxaney;
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CO 3HAYCHHUEM JiesTeNst: taatelintallaaja («BpXUMATENb (QUHU-
KOB») — apao;

° METOHUMMYECKUH MEPCHOC:

TUNIUYHAs ena: kebab («kebabd») — apab;

penurus: hindu (KAHIYC») — unouey;

HAIIMOHATIBHBIA TaHel, OACKAa WM TpUUecKa: sombrero —
MEKCHKaHell,

HAMMEHOBAHHs HAIMOHAIBHBIX M COIMATBHBIX MEHBIIHHCTB:
beduiini («6enyun») — apao;

peus: hurri (hur, huru) — weeo.

BTopoii 610k BKITIO9aeT 3THO(ONIM3MBI, 00pa3oBaHHBIC IO CIIOBOOOpa-
30BaTeIbHON MOJICIIH, a TAKKE 3aUMCTBOBAHHBIC U3 APYTUX S3bIKOB JICKCH-
YECKHUE EMHMUIIbI, 0003HAYAOIINE KAKYIO-IH0O0 3THUYCCKYIO TPYIITY WIN
HAIMOHATBHOCTh. CIO/Ia BXOJIAT:

°  DTHOHUMBI, U3MEHEHHBIC 110 CIIOBOOOPA30BATEIHHON MOJICIIH:

yceuenune: pakistanilainen — paki — nakucmaney;

ycedeHue ¢ (OHETHYECKUMH HW3MEHEHWSAMHU: kiinalainen —
kinu — kumaey;

yceuenue ¢ cybdukcanueit: vendldinen + kko — venakko —
pycekas;

° 3aMMCTBOBaHMU:

STHO(OTU3MEI U3 APYTHUX SI3BIKOB: jenkki (W3 aHTI. yankee) —
amepukaney;,

3THO(OJIU3MBI, MOJBEPTIIUECS (POHETUUSCKUM H3MECHCHUSIM:
nigger — nekru, nekke, neku, neppe, nikkari, ndgerinega,
nege;

CaMOHa3BaHUSL: ruski («pyCCKUN») — pycckuil.

3THODONM3M B PUHCKOW MHTEPHET-KOMMYHUKaLUK

Marepuanamu s aHaau3a MOCTYXKIIN TIOCTHI U KOMMEHTapUu Ha
¢dopyme Suomi24. [IpnuuHOil HCCIIETOBaHUS MaTepHalIoB UMEHHO ¢ (o-
PYMOB MOCITY>KHJIO TO, YTO B OTIIMYHE OT TOJTHOIEHHBIX THCHhMEHHBIX OJI0-
TOB, OHU JISNIEPCOHATU3NPOBAHBIL, T. €. IPEIOCTABISIOT OOJIBIITYI0 CBOOOTY
B IUIaHE 3KCIPECCUBHOCTU U MPUBOMAST K NMEPECMOTPY COIHANIBHBIX OTpa-
HAYEHUH, a OTpaHUICHHBIN 00bEM COOOIICHMIA CTIOCOOCTBYET IMEPECMOTPY
SI3BIKOBBIX HOPM.

Jlnst uccnenoBadus U3 UMeErOMMXCS 280 JEKCHUECKUX CAMHMIL OBLIH
otoOpanbl 28 Hanboee YacTo NCTIOIB3YEMBIX Ha JJAHHOM peCcypce.
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HccnenoBanue nokasano, 4To STHOPOIU3MBL, ITPeACcTaBIeHHbIE B HUH-
CKOM MHTEPHET-KOMMYHUKALMY MOKHO Pa3[eJIUTh Ha JBE IPYIIIIbL: HALUO-
HaJIbHbIE MEHBIIMHCTBA (BBIXOLBI U3 OMMKHEBOCTOYHBIX CTpaH 1 Adpu-
KM, a TaK)Ke IIbIraHe) U OmmKaimme cocequ (B 9Ty K€ TPYIILY BKIIOUCHBI
u CIIA).

IlepBas rpynmna 3THO(OIU3MOB, HAUUOHATbLHbIE MEHbUILHCHIEA, CO-
crasisiet 75 % Bceii BeIOOpKH. K HUM oTHOCSATCS:

mustalainen, manne — LBITaH,

dhlami / ahly/ahlami — apa0;

musti — TEMHOKOKHIA;

mehmetti / mahmetti — apa0;

kafferi — TeMHOKOXUIA;

mokkakikkeli / mokkakorva / mokkamuna — TeMHOKOXHIA;
musu — TEeMHOKOXHii, apal, MyCyJIbMaHUH;
negridi — TCMHOKOXKHIA;

nekru — TEMHOKOKUIA;

nokikeppi / nokikolari — TeMHOKOKHH, IbITaH;
rikastuttaja — OexxeHerr;

rattipdd — Berxogen u3 Cpemnnero Bocroka;
arabiterroristi — apa0;

muslimi — apa0;

mamu — OeKeHelr;

kamelikuski — apab.

Cpenu 3THX 3THO(OIM3MOB JBE JIEKCHYESCKUE €UHHIIBI 0003HAYAI0T
ubirad, 11 — TeMHOKOKUX, IIECTh — BEIXOJLIEB U3 BOCTOUHBIX CTPaH U JABE —
OCKECHIIEB.

U3 21-i1 nexcuueckod €IUHUIIBI TPU UCIOJIb30BAIUCH B KOHTEKCTAX,
KOTOPBIE OTHOCSITCSI K MATKOMY SI3BIKY BPaK[Ibl, BCE OCTaJIbHbIC TPUHAITIC-
JKaT K CPEeTHEMY SI3BIKY BpaXKIlbl. PaccMOTpuM B KauecTBE MpHUMepa OHH
13 KOHTEKCTOB, IPUHAIICKAINX CPESAHEMY SI3bIKY BPAXKIbI:

Tyypillistd mustalaisten kédytostd. Mannet ovat roskaviked, paskasakkia.
Elaneet Suomessa satoja vuosia eivitkd vieldkddn osaa kéyttaytyd, havetkaa
perkeleet! Sitten vield ihmettelevit kun heitd kaikkialla halveksitaan ja vi-
hataan. Sitd saa mit tilaa, niin makaa kuin petaa. — « Tunuunble 1pirane. L{pi-
ra"e — “Hapopa-mycop”, “Memku ¢ aepbMoM”. JKuBYT B OUHISHIANU COTHU
JIET ¥ JI0 CUX TIOp HE HAay4YHJIMCh cedsl BECTH, 1030pHbIe JeMoHbl! [Totom erie
YAUBIAIOTCA, IMOYEMY UX BCE IMPE3UPAIOT U HCHABUJAT. HOJ’Iy‘II/IHI/I TO, 34 4TO

GOpOTUCHY.
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B nanHO# rpynme n300MIyrOT NeHOpaTUBHBIC HOMUHAIIMK, OCHOBAH-
Hble Ha MOpP(}OIOrHUeCKUX TPU3HAKBIX (IIBET KOXKH, HAIpHMEp, musti
«HYepHBI») U MACCMEIUIHBIX cTepeoTHiax (arabiterroristi «apabd + tep-
POpHCT»), a TaKk)ke Ha METOHHUMHUYECKOM TIepeHOCe (PEeNHurHsl, THITAIHAS
MIpUYECKa U T. ., HAPUMED, (hldmi — METOHUMUYECKHI TIEPEHOC Ha OCHO-
BaHHUHM PEYU U ee KOMMPOBaHUsI), U TUITUUHBIE MMeHa (Manne — upIranckoe
nuMs1). B MeHbIIIeH CTeNeHN UCIOIb30BAUCH STHOMOINU3MBI, PEICTABIISI-
o1IMe cO00M 3aMMCTBOBAHMSI HITH STHOHUMBI, U3MEHEHHBIE TT0 CITI0BOOOpa-
30BaTeNbHON MOJIENH, UX YeThipe u3 21-ro (mamu or maahanmuuttaja —
UMMUSPAHM), OHU K€ TIPECTABIISIFOT COOON «MSTKHI SI3bIK» BPaXkKIIbl, TAK
Kak yrnorpeOJieHbl B MEHEee HeraTUBHBIX HH(OMOBO/IAX.

OTHO(OIN3MBI, HA3BIBAIOITHE OMIMKANIIINX coceelt, cCoCTaBISIIOT 25 %
BBIOOPKH. W3 HUX MIECTh HAa3BIBAIOT ONIDKANIINX coceell (pyccKue, IBe-
JIbI, HOPBEXKIIBI) ¥ OJMH — aMepUKaHIeB. K JIEKCHYeCKUM eTMHUIIAM 3TOMH
IPYMIBI OTHOCSTCS: ryssd (pycckuit), jenkki (amepukanerr), hurri (1Bex),
venakko (pycckas), norski / norsku (HOpBexen), ruosu / ruotsikko (msen),
svenski (mBen). V3 maHHBIX 3THO(OIM3MOB TOJIBKO ONWH TPHHAJICIKUT
K CpPEIHEMY SI3BIKY BPaXKIbI, OCTAIbHBIE OTHOCATCS K «MSTKOMY SI3BIKY»
BpaKabl. B maHHOW Tpynme TpH JIeKCHUECKUe eAWHUIBI U3 ceMu o0Opa-
30BaHbl OT JUTEPATYPHBIX 3THOHUMOB, M3MEHEHHBIX TI0 CIIOBOOOpPa30Ba-
TEJILHOW MojeNn (Harpumep, venakko — pycckas), a TpH SBJSIOTCS 3aUM-
CTBOBaHUSIMU (Harpumep, jenkki — amepukaneir). JInmmb ouH STHOGOITU3M
00pa3oBaH C MOMOLIbI0 METOHMMHUYECKOTO MepeHoca (Ha OCHOBAaHHH KO-
MIMPOBAHUS peun: hurri — uigeo).

W3 cemu TeKCHYECKUX €TUHHI] TOJIBKO OJHA HFICTIONF30BaHa B KOHTEK-
CTe, MPUHAJUIeKAIIEM CPEAHEMY S3bIKY BPaKIbl, B OCTAIHLHOM IS JaH-
HOM TPYIIIBI XapaKTePHO KCIIOJIb30BAHUE B MEHEE HEraTUBHBIX KOHTEK-
crax. PaccMoTpuM B KadecTBe MprUMepa 9acTh KOHTEKCTa, OTHOCSIIIETOCS
K «MSTKOMY SI3BIKY» BPayJIbl:

Tekopyhidt norskit! Olisivat suomalaiset kysyneet Jorkenin sanomisista ja
muisteluista Joohaukkista, kun livon juttuja Myllyldstd moittivat... — «JIu-
LeMepHble HOpBexkIbl! Morm i (GUHHBI TONpocuTh Jorken BCIIOMHHTH
¥ IPOKOMMEHTHPOBAT CUTYaIHIo ¢ Moxayr, korna MUBO KpUTHKOBATH M3-3a
Miomrons...»

HccenenoBanne mokaszano, 9To 3THO(HOIU3MBI, 0003HAYAIONTHE HAITAO-
HaJbHBIC MCHBIIIMHCTBA, SBIISIOTCS O0Jiee eHOpaTHBHBIMU, 10 CPABHEHUIO
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C TEeMH, KOTOpble 0003HA4YarOT Ommkaiimux coceseit. Bo-nepBrix, mneiio-
PaTUBHOCTH MOXKHO OTIPEJICIHUTH MO BHIOOPY JTEKCHYSCKUX SAMHUIL B OT-
HOIIICHUH HALIMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB aKTUBHEE HCHOJIb3YIOTCSl OMHUCa-
TEJbHbIC HOMUHAIIMM U METOHUMHUYECKUU MEPEHOC, KOTOPBIE SIBISIEOTCS
BepOaJM30BaHHOW CTEPEOTHUITH3AINEH W YETKO HILTFOCTPUPYIOT OMIIO3H-
A0 «CBOHM — AyK0i». Bo-BTOpEIX, OoJiee HEraTHBHOE 3HAYCHUE MOYKHO
MPOCIIEAUTH IO KOHTEKCTaM, B KOTOPBIX OHU HMCIIOJIb30BaHbl: HETATUBHBIE
UH(OIOBO/IbI, CBSI3aHHBIC C KPUMHHAIM3AIMEH JaHHON Trpyrisl. [TpuBe-
JIEM MIPUMEP KOHTEKCTa C HEraTUBHBIMU OTTCHKAMHM 3HAUYCHUS 3THO(OIH3-
Ma, 0003HAYAIOIIETO YTHUYECKOE MEHBITUHCTBO:

Suojatyokeskus Yle kutsuu aamutdlloon sexologin puolustamaan suomalaisia
naisia raiskaavia &hlyja ja afroja! — «Llentp 3amursr Tpyna Yle mpurnamaer
Ha YTPEHHIOIO MPOTPaMMy CEKCOJIOTa, YTOOBI 3alIUTUTH appUKAHIICB U apa-
00B, HACWITYIOIMX (PUHCKHUX YKEHIIUHY.

OTTEeHKH 3HAYCHHs, KOTOPbIE MOKHO BBIJICIUTh HA OCHOBAHWUH pac-
CMOTPEHHBIX KOHTEKCTOB: 1) «I1apa3uThD», «HAXJICOHUKNY; 2) HACUIbHUK;
3) GerkeHenr / UMMHUTPAHT.

Eciu roBopuTh 0 MaccHBe 3THO(POIU3MOB B IIEJIOM, TO MOYKHO CJIC/IaTh
BBIBOJI, YTO T'PYIIA JICKCHYECKUX EIUHHUL], 00Pa30BaAHHBIX CEMaHTUIECKUM
MyTEM, T. €. C IOHATHON HOCHUTEJISIM SI3bIKa CEMAaHTHUKOH, OyeT OoJjee mel-
OpaTHBHOW W JAUCKPUMHHHUPYIOILIEH 10 CPABHEHUIO ¢ 00pa30BaHHBIMH T10
CII0BOOOPA30BaTEIbHON MOJICIIH.

DTHO(OTM3MBI, OTHOCSIIMECS K CPEAHEMY SI3bIKY BPaKIbl, UCIIONb3Y-
I0TCSL B CBSI3U C HETaTUBHBIMU MH(ONOBOAAMH, TAKUMH KaK GOUHA, Npe-
cmynieHus, Hacuaue, meppopusm. ITHO(GOIM3MBI, TPUHAIICKAIINE KMST-
KOMY SI3BIKY» BPaKJIbl, TAK)KE COIPOBOXKIAIOT HETaTHBHBIN HH(OMOBOL,
OJIHAKO B HUX OTCYTCTBYET KPUMHHAIIU3ALHS OMPEICICHHOM STHHYECKOI
TPYIIIBL.

3aknoyeHue

HUccnenoBanue si3blka BpaxIbl U €r0 MapKEPOB, B YaCTHOCTH 3THO(DO-
JU3MOB, B MHTEPHET-KOMMYHHKAIIUY TIO3BOJISIET C/IETATh PSJl HHTEPECHBIX
JUTSE MEXKKYITBTYPHOH KOMMYHHUKAITUH BBIBOJIOB.

HWccnenoBanue " THO(DOIM3MOB ITO3BOITUIIO HE TOIBKO BBISIBUTH «KEPTBY,
HO ¥ YBHJIETh HEKOTOPYIO TPA/IAIMIO B OTHOIIIEHUH Pa3HBIX OOBEKTOB SI3bIKA
BPaXX[bI: HAIIPHMEP TO, YTO HALIMOHAIIbHBIE MEHBIIIMHCTBA BHYTPH CTPaHBI
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¢urypupyior B OoJbIIeM YUCIe HETaTUBHBIX MH()OIOBOAOB, CBSI3aHHBIX
HETNOCPEACTBEHHO ¢ (PUHCKUM OOIIECTBOM, M TIOATOMY K HHM OOpalleHbl
Oonee meifopaTUBHBIE TEKCTHI. bimkaiiiye cocean TakKe CYIIECTBYIOT
B HEraTMUBHOM MOBECTKE, HO YK€ B MEHbIIEH cTernenu. 13 cTpaH, KoTopbie
HaXOAATCS Ha JOCTATOYHOM ynaneHuu oT OUHIAHANHU, B EHOPAaTUBHBIX
TEKCTaxX BCTPEUaeTCs JUIIb AMEpHKa, YTO MPeACcKa3yeMo B CBA3H C MOJH-
Trkoil CIIIA 1 uX OrpoMHBIM BIHSHHEM.

Taxxe MOXXHO 3aMETUTh HEKOTOPYIO CIICIU(BUKY YIIOTPEOJICHUS TaH-
HBIX JIGKCUUECKUX €JMHUI] U CAEJIaTh BBIBOJbI O CYIIECTBYIOIINX MOMEH-
Tax COLMAIbHOM HampsbkeHHOcTH. Kak yxe ObIIO ckazaHO, STHO(OIN3-
MBI B OCHOBHOM HCIIOJIB3YIOTCSl B TEKCTAX C HETaTUBHBIM MH(OIIOBOIOM,
KOTOPBII B 3aBUCHMOCTH OT TOT'O, HACKOJIBKO 3TO BIUSIET COOCTBEHHO Ha
BHYTPCHHIOIO KM3Hb (DI/IHJ'I)IH[II/II/I, MOKET BbI3bIBATh paSHBIﬁ YPOBCHb OT-
TOPKCHUA K 00BeKTaM SI3hIKA BpaxXabl M, CJIICAOBATCIIbBHO, IMOAKIIOYATh
K KOMMYHHUKAaIM{ OOJIBIIYIO / MEHBUIYIO JOJIIO CTEPEOTUIIN3ALMU, 3THO-
LEHTPU3Ma U MBILLUICHHS Y€PE3 OMIO3UIHIIO «CBOM — UyXKOi».

HccnenoBanue Takke MoKas3ajio, 4TO BCE JIEKCHIECKUE €TUHULIBI UCTIONb-
3YIOTCS B KOHTCKCTax C OINPEACIICHHLIM ITOCHUIOM (KpI/IMI/IHaﬂI/ISaHI/Iﬂ, O6BI/I-
HCHUA B HACWJIMH, YHUKCHUC )Z[OCTOI/IHCTBa), N3 KOTOPBIX MOXHO BBISICHUTH
HEKOTOpPbIE OCOOEHHOCTH KOHHOTALMU JAHHBIX CJIOB. DTO TOBOPUT O TOM,
YTO pa3Hble 3THO(OIN3MBI OyAyT UMETh Pa3HbI yPOBEHb NEHOPATHBHOCTH
U, CJIEI0BATEBHO, Pa3HYIO POJIb B CUCTEME YTHETEHUS U TUCKPUMUHALINN.

CIIMCOK JIMTEPATYPbI

bopucosa Y. 3. DTHOHUM «KuTaem» / «chinois» B 3THO(OIM3MAX Ha MpUMEpe
(paHIry3cKOro sA3bIKa // YueHble 3annucky 3a0aiKalbCKOT0 TOCYAapCTBEHHOTO
yHuBepcurera. Cepusi: @unonorus, ucropusi, BoctokoeaeHue. 2014. Ne 2.
C. 69-74. [Borisova, 1. Z. (2014). Ethnonym ”Chinese” / ”Chinois” in eth-
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DATCKUE FMATOJIbl TRO, SYNES U MENE
B ®YHKUWUN SNUCTEMUYECKUX NPEAUKATOB!

B ctaTbe npoBoaMTCA aHanM3 3HauYeHW U QYHKUMIA AATCKMX rnaronos tro — Oy-
Mame / nonazame, CHUMams; mene — umMems 8 8udy / cuumams; synes — caumame / Ka-
3ambCs, KOTOpble OTHOCSATCS K Fpynne MeHTanbHbIX NpeaukaToB. OCOBEHHOCTbIO AaHHbIX
npenvKaToB SIBASETCS TO, YTO OHU BBOAST HE(DAKTUBHYH MHOOPMALMIO M OTIMYAKOTCS
oT dhaKTuBa vide — 3Hame no uesnomy psdy napamempos: NPOCOANYECKU, CEMAHTUYECKM,
CMHTAKCUMYECKM U KOMMYHWMKATUBHO. BO3MOXHOCTb rnaronos tro, Synes u mene BbICTY-
naTb B POIU IKCMAMLUMTHBIX MOLYCOB, 3aHMMaTb MECTO 3MUCTEMUYECKMX OMNEpaTopoB
B CTPYKTYpe NPefNoXeHUs U BblpaXaTb MX 3HAYEHUS MO3BONSET FOBOPUTb O PYHKLMO-
HWPOBAHWMMU LAHHbIX [N1Ar0N0B Kak 3NUCTEMUYECKMUX NPEANKATOB.

Knioyesbie cnosa: MeHTanbHble MNArofbl; 3NMCTEMUMYECKAN MOAANbHOCTb; IBUAEH-
UMaNbHOCTb; CEMAHTUKA; KOMMYHUKATUBHbIE d)yHKLI,l/IM.
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DANISH VERBS TRO, SYNES AND MENE
AS EPISTEMIC PREDICATES

This article presents an analysis of meanings and functions of the Danish verbs
tro ‘think / believe, mene ‘intend / mean / be of the opinion, synes ‘seem / think’ which
belong to the group of mental predicates. These verbs communicate an idea about
reality which is not indisputably true, and differ from the factive vide ‘know on wide
range of parameters: prosodic, semantic, syntactical,and communicative. The ability of
the verbs tro, synes, and mene to appear in the role of explanatory modes, to occupy the
position of epistemic operators in the sentence structure and express the meaning of
an epistemic modality, allows us to speak of these verbs as epistemic predicates.

Key words: mental verbs; epistemic modality; evidentiality; communicative
functions.
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OOBEKTOM HAIIETO aHAJIN3a SBJISIFOTCS JaTCKUE TPEAUKATHL: (70 — 0)-
mamo | nonazams | cuumams; mene — umems 6 6udy / cuumams | oymams;
synes — cuumams | dymams | Kazamuvcs. ITH TIAATOIBI OTHOCATCS K TPYIITIE
MEHTAJIbHBIX MPEIUKATOB U SIBJISIOTCS IMyTaTUBaMU, T. €. JAl0T IPEACTaB-
JICHHE O JICHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPOE HE SIBJISCTCS 3aBEJOMO UCTHHHBIM.
OO0ImuM IS TaHHBIX TIIAroJIOB U TJIaroia vide — 3Hamb, SBISETCS TO, YTO
MCCIIEZI0BATEIN OTHOCST UX K OOJIBIION IPYIINE MPEIUKATOB BHYTPESHHETO
YCTOHYHMBOTO COCTOSTHUS, MJIM CTATHBaM (Cp. HCCIICIOBAHUS HA MaTepuae
pasznuuHbIxX s1361K0B [Ecniepcen 1958, c. 95; bynbiruna 1982, c. 46; 3anus-
Hik 2006, c. 198 u ap.]) u MPOTUBOIMOCTABIISIOT X TVIaroJiaM BPEMEHHOTO
COCTOSIHMSI 10 TPU3HAKY HE3aBUCHUMOCTH / 3aBUCUMOCTH OT PEabHOIO
MIPOTEKAHHS BO BPEMEHHU:

Cp.: Jeg tror, det er hendes son. — A4 dymaro, smo ee coin.
Jeg teenker pa hendes son. — A dymaio o ee cvine.

OnHako IpeauKaTsl (ro, synes U mene OTINIAIOTCS OT pakTuBa vide 10
Py POCOIMYECKHMX, CEMAHTHYCCKUX, CHHTAKCHUYCCKUX M MparMaruye-
CKUX TIPU3HAKOB. B paMKkax JJaHHOM CTaThU HA TPUMEPax U3 IEKTPOHHOTO
Kopmyca jgarckoro s3bika [KorpusDK] OymyT mpoaHanu3upoBaHbI TOJIBKO
TE€ U3 HUX, KOTOPBIC BXKHBI JJIs 3asBJICHHOMN MPOOIEMATUKH.

Onno3uumsa «3HaTb - CYUTATb»

OOmMM 3HaYeHHWEM KaK JaTCKUX, TaK U PYCCKUX MYTaTHBHBIX IVa-
TOJIOB SIBJISICTCSI 3HAYCHUE «CUMTaTh». [lompoOHBIN aHAIW3 OMMO3ULMU
«3HATh — CUATATh» B PYCCKOM sI3bIKe nmaercs B pabortax H. JI. ApyTioHo-
Boii, }O. JI. AnpecsHa, A. A. 3anu3HsAK U Jpyrux uccienonareneit [Apy-
TroHOBa 1988; Amnpecsn 2009; 3anuzusik 2006]. B narckom si3bike 3Ta oI1-
MIO3HIIUS MTPEICTABIICHA IPEINKATOM 3HAHUS Vide W TIpeTUKaTaMi MHEHUSI:
Yo — Aymarhb, ToNaraThb, synes — CUuTaTh, IyMaTbh, Ka3aTbCsl, mene — Cuu-
TaTh, UMETh B BULY, IyMaTh, veere sikker pd — ObITb YBepEHHBIM, veere i tvil
om — COMHEBaThCs M JIp. B narckoii TMHTBUCTHKE Ta TEMa 3aTparuBajiach
B paborax O. Mukkenbcena, J. Xancena, J. Xancena u JI. Xensrodra,
I1. Jlypcra Annepcena, O. Tore6io, E. Cxapre Mencen n ap. [Mikkelsen
1911; Hansen 1999; GDS 2011; Durst-Andersen 2011; Togeby 2017; Jen-
sen 1997].

PazHuily B ceMaHTHKe TIIAroJIOB vide — 3Hamy | tro — oymams | npeo-
nonazame WUTIOCTPUPYET CIIEAYIOIIUH IpruMep:
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For forste gang var der noget dem imellem... og det havde at gore med det
faktum, at hun troede en ting, og han vidste en anden... — «BriepBbie 4TO-TO
OBLTO MEXTy HUMH. .. U BCE JIEJI0 OBIJIO B TOM, UTO OHA AyMaia (Ipearmonara-
J1a) OJTHO, a OH 3HAJI JIPYTOe».

[IpoTuBONOCTaBICHNE 3HAHHUS MHCHHIO 3aKITFOYAETCSI B TOM, UTO y 3Ha-
HUS €CTh UCTOUHHUK, O KOTOPOM MOXKHO CIIPOCHTb HOCHUTEJIS JAHHOTO 3Ha-
HUA, a Yy MHCHHS TaKOI0O MCTOYHHKA HET, OAHAKO Y MHCHUSA €CThb IIpUYNHA,
Ha OCHOBaHUHU KOTOPOW OHO (hOpMHUpYyeTCs CyOBEKTOM, 3TO MOTYT OBITh
Kakue-1100 (paKThl, ero COOCTBEHHBIC PACCYKACHUS, THITOTE3bI:

Jeg ved, at skibet baerer hans navn. — Hvor ved du det fra?
«S1 3Ha10, UTO KOPaOIb HOCUT €ro uMsl. — OTKy/a ThI 3TO 3HACTIIH?»

Jeg tror, at skibet baerer hans navn. — Hvorfor tror du det?
«S1 mymato, kopabib HocHuT ero ums. — [louemy Tl Tak gymaenis?»

3HaHWEe BCeraa JernepcoHU(UIMPOBAHO, TOT/Ia KaKk MHEHHE CyObek-
THBHO, UM MOTYT HHTEPECOBAThLCS, EMY MOXET OBITh TIPOTHBOTIOCTABIICHO
JIpyroe MHEHHUE, OHO MOKET OBITH OCIOpeHO. B 3Toi cBs3M mpemcTaBisi-
€TCsl THTEPECHBIM OTPBIBOK U3 AUANora AJaJ/iIiHa C MAaTEPhIO U3 MOIMBI
Anama I'. Dnennuterepa «AnagiuH, win BornmieOHas mammay:

Morgiane: ..Men hvad jeg mener, maa jeg sige dog
Aladdin:  Hvad mener 1 da, Moder? Siig Jer Meening!
Morgiane: Det som jeg mener, Sen, er at jeg mener,
At hvad Du mener, er ci rigtig meent.
Aladdin:  Hvad mener jeg da, Moer?
Morgiane: Ja, det ved Himlen!
(4. G. Oelenschldger
«Alladin eller den forunderlige Lampey)

W3 cka3aHHOrO CJEAyeT, YTO TEMOW CIOKHOMOMYMHEHHOTO MPE/Io-
JKEHHUSI ¢ (PAKTUBHBIM IPEIUKATOM BBOJINECH nporosuiiuu Jeg ved, at P
(A 3naro, umo P) siBnseTcs conepkaHne MOAYMHEHHON TIPOIIO3UIINH, TOTIA
KaK IPH BBOAIIEM ITPEMKATe MHEHUS TIOMYMHEHHAS [TPOTIO3UIIHS SIBIISICTCS
HOBOU HH(MOPMAITHEH, T. €. peMoii: Jeg mener / synes / trov, at P— A cuumato /
oymaro |/ nonaeaio, wmo P [Glismann 1979, ¢. 164; Anpecsu 2009, c. 75].

Pa3Huiia B TeMa-peMaTnieCcKoM WICHEHUH CII0KHOTIOAYMHEHHBIX TIPS/~
JIOKSHHU C BBOISAIINMU TPEAUKATAMU Vide — tro / mene / synes, cOCTaBIs-
FOIIIMMH OTIITO3HITHIO 3HAMb — CHUMAMb, TIPOSBIIACTCS U B HEBO3MOKHOCTH
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MOCTIEAHHUX JIOMYCKaTh B Ka4yeCTBE JOMOJIHEHHsI KOCBEHHBINH Bompoc (cp.
¢ pycckuMu uHTepporarusamu B [IIagyuesa 2009, c. 154]), Torna kax mpe-
KAt 3HaHUs vide 0OHApYUBAET TaKyl0 CIOCOOHOCTB!

Jeg ved, hvor hun bor. — *Jeg tror / synes / mener, hvor hun bor.
«SI 3HAar0, IIe OHa XUBET». — «* 5 mojararo / OLEHUBAKO / CYUTAIO, IJI€ OHA
JKUBET.

K npoconnuecknM 0coOEHHOCTSIM BBOISILEH MPOMO3UIMK C PeMaTH-
YECKUM NPEIUKaTOM, BBIPAKCHHBIM IJIArojioM vide — 3Hamb, OTHOCSTCS
yaapHas MO3ULKs IPEANKaTa 1 ray3a nepesl IpUAaTOYHBIM IPeATIoKEHHEM
Cc coto30oM at — umo. [Ipu 3TOM npeauKar 3HaHUsT MOXKET ACTHUThH YIapPHYIO
MO3MLMIO C OTpULIaHueM ikke nmu addupmaruBHON yacTHLed godt, aHTo-
HUMHUYHOH JAHHOMY OTPHLIAHHIO:

Jeg vidste, at deres datter var 18 ar. — «51 3Ha1, uro ux gouepu 18 eT».
Jeg vidste ikke, at hun ville komme. — «SI He 3HaJ1, YTO OHA IPHUIETY.

Jeg ved godt, at jeg svigtede mine kammerater pa landsholdet. — «5I 3na10, uTO
TIOZIBEIT TOBAPUILICH 110 COOPHO.

J171s1 BBOIAIINX TIPOTIO3UITNI C MEHTATBLHBIME IIPEIUKATAMHU, BEIPAKEH-
HBIMH (pOpMaMU TIIATOJIOB {ro, mene WM Synes, XapaKTepHbI Oe3ymapHas
MO3UIINS TIPEIUKATOB W OTCYTCTBHE TAy3bl TIEpel MPUIATOTHBIM H3BsIC-
HUTEJIbHBIM C COIO30M at umo, KOTOPbIN IIPU 3TOM MOXKET OITyCKaThCS:

Jeg mener, (at) det er en forkert vurdering. — «I cumraro, (4ro) 3TO Hempa-
BUJIbHAS OLICHKA.

Jeg synes, (at) vi skal have en treener med international erfaring. — «Mue
Ka)eTcs, (4T0) HaM HYXEH TPeHep C MEXTyHapPOIHBIM OITBITOM.

Jeg tror, (at) flernundervisning kan bruges pa andre kurser. — «5I nymato, (4ro)
JMICTaHIIMOHHOE 00y4eHHE MOXKET HCIIONb30BaThCsl HA IPYTUX Kypcax.

Kax orMeuaroT nccienoBaTenn, ONMO3UIMS «3HAHNE — MHEHHE)» 00Ha-
PYXKHBAETCS ¥ B TOM, YTO B CJIOXKHOIOJYMHEHHBIX ITPEIOKEHHSIX C BBO-
JUIIIMMH PEAUKaTaMi MHEHHSI HAOJTF0OaeTCst «TpaHchopmanus “rmoabemMa
OTpHIIaHKS", TICPEBOJIAINAS OTPUIIAHUE M3 IPUIAATOYHOIO MPEII0KECHHUS
B INIaBHOE» 0€3 CYIIECTBEHHOIO M3MEHEHUS 3HAYCHMSI BHICKA3bIBAHUS, YTO
HEBO3MO)KHO B Cllydae YIOTPEOJICHUS NMPEIUKATOB 3HaHHS [/leMbsSHKOB
1980, c. 344; Hansen 2000, c. 70; DSG-2011, c. 3b; Boye, Harder 2007,
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c. 567]. Ilpu aTom oOpariaeTcsi BHUMaHHUE Ha TO, YTO Takas TpaHcpopma-
1Us noabemMa (paKyabTaTHBHA U, HAPUMEP, B PYCCKOM SI3bIKE BO3MOXKHBI
o0a BapHaHTa MO3MIIMK OTPUIAHUS: KAaK B KOHTEKCTE MEHTAJBHOTO Mpe-
QIUKaTa, Tak ¥ B CTPYKType MPHUIATOIHOTO mpeatokenus [Anpecsa 2009,
c. 78]. B narckoMm si3bike OOHapyXKMBaeTCsi HE TOJBKO HEOOXOAMMOCTh
NEpPECHECCHUA OTpULlAHUA U3 NPUAATOYHOTO NPCAJIOKEHUA B ITIABHOE, HO
1 BO3BMOXXHOCTb IEPEHECEHUS Ty/1a HEKOTOPBIX TUIIOB OOCTOSTEIBCTB, MO-
JATBLHBIX CIIOB M YaCTHII, YTO HAPSAY C OMYIICHUEM COK03a af MOXKET ObITh
pacCIEHEHO KaK TCHJICHIUS K CHHTAKCHUECKOMY CIIUSHHIO JIBYX MPEIIO-
skeruit [Hansen 2000, c. 76-77; Boye, Harder 2007, c. 570; Togeby 2017,
c. 19-23].
Cp.:

Jeg tror egentlig udmerket, (at) de kunne klare at sejle uden grejet. —
«S1 nonazar, onn, COOCTBEHHO, MPEKPACHO MOTIIM OBI TJIaBaTh U 6e3 060-
PYIIOBaHHUS».

De kunne egentlig udmaerket sejle uden grejet. —
«OHH, COOCTBEHHO, IPEKPACHO MOTIHX OBI TTaBaTh U 0€3 000PYIOBAHII.

Jeg mener ikke (at) han gider mere. —
«S1 cuumaro / no-moemy, oH OOIBILIC HE XOYCTY.

Han gider ikke mere. —
«OH 0o0JIbIIIE HE XOUETY.

Jeg synes snarere, (at) denne udvikling er dybt problematisk. —
«MHe KaXeTcs1, 3TO pa3BUTHE, CKOpee, ITYyOOKO MPOOIeMaTUIHOY.

Denne udvikling er snarere dybt problematisk. —
«9T0 pazBUTHE, CKOpee, ITyOOKO MPOOIEMaTHIHOY.

MeHTanpHbIe TIPEANKATHI IPU COBMAJCHUH CyObEKTa BBOJSIIEH MPO-
MO3HIIMU U CyOBEKTa BCETO BBHICKA3bIBAHHS BBIPAXKAIOT JIUIIL OTHOIICHUE
TOBOPSIIET0 K IMOJYMHEHHOW MPOMO3ULUH, WIH IPONO3UIHOHAIBHYIO
ycTtaHoBKy rosopsiuero [Boye, Harder 2007, c. 567]. Onu MoryT cTosiTh
Kak B IPENO3ULIH, TAK U B HOCTIO3ULMH K IPUAATOUHOMY NPEIIOKEHUIO,
a TaK)Ke 3aHUMaTh [1aPEHTETUYECKYIO [TO3HULIHUIO:
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Jeg synes, det er meget vasentligt. —
«MHEe KaKeTCsl, 3TO OYCHb CYIICCTBEHHOY.

Det synes jeg er meget vaesentligt. —
«DT0, KAK MHE KXKETCsl, OUCHD CYI[ECTBEHHOY.

Det er meget vaesentligt, synes jeg. —
«DTO OYEHb CYIIECTBEHHO, KAK MHE Ka>KETCSI».

Wrak, Hannuue y aHAIM3UPYyEeMbIX MEHTAIBHBIX MPEIUKATOB TaKUX
OCOOCHHOCTEH, Kak MX 0e3ylapHOCTh, TeMaTndecKas MO3UIUs, TCHICH-
ouA K CUHTAKCUYCCKOMY CIIMAHHIO, IIPOABJIAOMIAACA B IICPECHCCCHUU OT-
PUIIaHASA, HEKOTOPBIX TUITOB OOCTOSTENTFCTB i MOJIATLHBIX ONIEPaTOPOB U3
MIPHUIATOYHOTO MPEJIOKEHUS B TIIABHOE, & TAKKE BO3MOXKHOCTH OITYIICHUS
COI03a, MPUBOAMT UCCIICI0BATEIICH K BEIBOAY O BCIIOMOTATeIbHOM CTaTyCe
JMaHHBIX T1aronoB [Hansen 2000, c. 76-77].

JlarckuMu MCCIIeOBaTeNs MU OTMEUAeTCsl TaKKe, YTO MapeHTeTHYe-
CKasl IIO3ULIMS JAHHBIX DKCIUIMIIUTHBIX MOAYCOB B CTPYKTYpE HpPEIJIOXKe-
HUS aHAJOTWYHA TO3WIUH DIUCTEMHUYECKUX orepaTopoB [Jensen 1997,
c. 30; Boye, Harder 2007, c. 567; GDS 2011, c. 1074]:

Hun var, syntes jeg, i godt humer. —
«Y Hee, TO-MOeMY, OBIJIO XOpoIIIee HACTPOCHHE.

Hun var nok bare i godt humer. —
«Y Hee, cKopee BCero, ObLTO MPOCTO XOPOIIIee HACTPOCHUEY.

Hun var formodentlig i godt humer. —
«Y Hee, IPEIOIOKUTEIBHO, OBIIO XOPOIIIee HACTPOCHHEY.

MeHTanbpHbBIC mpeaAnKaThbl tFO, synes 1 mene, ABJISISACH ITyTaTUBaMU, BbI-
pakaroT pa3NUyYHbIC 3HAYCHUS! SMUCTEMHUYECKONH MOJAJIBHOCTH, MOA KO-
TOpPOI MBI IOHUMAEM OTHOILIEHHE TOBOPSIIETO K CBOEMY BBICKa3bIBAHUIO
C TOYKH 3p€HUA €ro JOCTOBEPHOCTU U MCPBI CBOCHM OTBETCTBEHHOCTH 3a
Hee nepen caywaromuM [Kpeutosa 2016, ¢. 26]. K snuctemuyeckum 3Ha-
YEeHHUAM Mbl OTHOCUM KaK 3HAU€HUs TUIOTE3bI, KOTa FOBOPAIIMIA HE 3HAET
pearbHOTO MOJIOKEHNUS JIeN, TaK U 3HaYeHHs HEyBepEeHHOCTH, KOTna y ro-
BOPSIILIETO0 €CTh MH(POPMALMs, HO €e HeJOCTAaTOYHO AJISl BBIPasKeHUs J0-
CTOBEPHOT'0 3HAHHUSA, M OH CUTHAJIM3UPYET 3TO CIYLIAIOIIEMY ITPH MOMOIIN
CrieuajJbHbIX CPEACTB. 3HaueHMs HCYBCPCHHOCTU OTHOCATCA K O3BUJICH-
LUAJbHBIM 3HAYCHUSIM, [I0A HUMU Mbl IIOHUMAeM OTCBHUIKY TOBOPSILIEIO

133



BecmHuk MIJ1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 5 (834) / 2020

K UCTOYHHKAaM WH(POPMAIMK, Ha KOTOPOH OH CTPOUT CBOE BBICKAa3bIBAHHE,
IKCIUTULUPYSI TIPU 3TOM pa3HyIO CTENeHb CBOEH OTBETCTBEHHOCTH 3a €r0
JIOCTOBEPHOCTb.

CeMaHTHKa npeamKara,
BblpaXkeHHoro ¢opmow rnarona tro

DNUCTEMUYECKOE 3HAYCHHE IPEIUKara MPOIMO3UIMOHATIBHON yCTa-
HOBKH {ro0 — JyMaTh / TpeAronarars / cautarb 00yCIOBICHO OOMIeH st
BCEX 3HAYCHUI JAHHOTO IJ1arojia CEMaHTHKOM: gepumb, 008epsimy;

Jeg tror pé Jesus, du tror pa Allah, han tror pa ingenting. —
«51 Bepro B Mucyca, Tbl — B Ajjiaxa, OH HE BEPUT HU BO YTO».

[TockonbKy BEpAT B TO, YETO HE 3HAIOT, TO SMHUCTEMUYECKOE 3HAUCHHE
JAHHOTO TIPEANKATa MOXKHO OXapaKTEpHU30BaTh KaK THIIOTE3Y, MPEAIIONI0-
xenne. [Ipeamonoxxenne o T0CTOBEPHOCTH P KaK CIeICTBUE HE3HAHMS HEe
03HAYaeT, YTO TOBOPSIIUNA MOXKET TYT K€ OTKa3aThCs OT HETO, OH BBICKa-
3BIBAET ATy TUIOTE3Y KaK CAMHCTBCHHYIO, B TOCTOBEPHOCTH KOTOPOU OH
BEpUT. DKCIUTMIIUTHOE BBIPAKCHHE JAHHOTO MOAYCa CHUTHAIU3HPYET OT-
BETCTBCHHOCTb CaMOI'0 TOBOPALIETO 3a BI)I60p HUMCHHO HaHHOI}'I THUITOTE3bI
Kak JIOCTOBEPHOM:

Jeg tror, det bliver en dreng mere. —
«S1 nymaro, Gy/IeT erie OTUH MaTBInK».

TunuyHBIMUA 711 YIIOTPEONICHUS THIIOTETUYECKOTO IpEe/IuKaTa siB-
JSt0TCSt (DYyTypaibHBIE M YCIOBHBIC KOHTEKCTBI, 8 TAKXKE HCIIOJIIb30BAaHUEC
[J1arojbHBIX ()OPM COCIIAraTeIbHOTO HAKJIIOHEHHSI B COCTABE MO{YMHEHHON
MPOTNO3ULINU:

Jeg tror ikke, flere penge vil gore danske film vesentligt bedre. — «fI mymaro,
YTO BBIICJIEHHE elle OOJBIINX CPEJICTB HE CleaeT AaTcKue (pHUiIbMBbI cyle-
CTBEHHO JIy4IlIe».

Jeg tror, mange mennesker ville have godt af at fortelle, hvordan de havde
det, da de var bern. — «I nonarato, MHOTHE OBbLIH OBI pajibl paccka3arb, Kakoe
y HUX OBLIO JIETCTBOY.

WutepecubiMu npeactasisitores uecneaoBanus O. Toredro, KOTOPBIi,
OCHOBBIBasich Ha paborax Kp. Mukkenbcena [Mikkelsen 1911], xonkpe-
TU3UPYET SIMUCTEMHYECKUE 3HAYCHUSI BBICKAa3bIBAaHHH, (QOpPMHUpYEMBbIe
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B 3aBHCHUMOCTH OT BPEMEHHBIX (JOPM BBOJSAIIETO MpeauKara, mpeauKara
MOAYMHEHHON TMPOIMO3UIIMU U Psijia IPYTUX MOKa3aTelne, HampuMep, aj-
BepOuanpubiX [Togeby 2017]. Tak, nccienoBaTens OmpenenseT dMUcCTe-
MHUYECKUH MOJYC CIIEIYIOIIEr0 BhICKAa3bIBAHUS KaK KOHTP(AKTyaJIbHYIO
rurotesy (det hypotetisk kontrafaktiske):

Jeg tror egentlig udmeerket, (at) de kunne klare at sejle uden (grejet), men de
er blevet psykologisk athangige [Togeby 2017, c. 26]. — «5I nonazato, oun,
COOCTBEHHO, IIPEKPACHO MOINIM ObI IaBath U 0e3 (000pynoBaHMsI), HO OHU
CTaJIM ICUXOJIOTNYECKU 3aBUCUMBI».

Bomsiumit npeukar B Gopme nepdekra har troet B KOHTEKCTE TIpe-
JMKaTa TIOMYMHEHHOHN MPOIO3MIIMY, BBIpaKEHHOTO (opMoli mpeTepura,
¢dopmupyer, mo maenuto O. ToreOro, HHpepeHINANTEHOE 3HAYCHUE «BEpa
B TI0/Ipa3yMeBaeMble KOHTP(AKTyaIbHbIE OTHOLICHUS:

har troet + datid:
INFERENTIELT OM TRO PA UNDERFORSTAET
KONTRAFAKTISKE FORHOLD

Jeg har troet, at jeg elskede dig, jeg har bildt mig selv ind at du forstod
mig, men nu ser jeg sa klart, at du aldrig har forstdet mig, og derfor har jeg
nok aldrig elsket dig [Togeby 2017, c. 27]. — «f nymana, 4ro o060 Tebs,
BOOOpa3mIiIa, YTO Thl MEHs MOHMMAeIlb, HO TeIepb BHXKY, YTO ThI HUKOT/IA HE
TIOHMMaJl MEHs, a 3Ha4HMT, 5, CKOpee BCero, HUKOrna Te0s He IIo0uIay.

CemaHTHMKa Npeaukara,
Bblpa)keHHOro ¢)opmom rnarona synes

[maron synes B (yHKIMH BBOASAILIETO MPEIUKaTa BhIpaKaeT CyObek-
THBHOE OTHOILIEHUE TOBOPSIIETO K COJIEP/KaHUIO MTOTIMHEHHOMN MPOTO3H-
uu. [1aron synes o6pa3oBaH OT riaroja syne, KOTOpbI HMEET Kak 3Hade-
HHUE «OCMOTPETh / OLICHUTHY, TAK U 3HAUCHHUE «KA3aThCsl, BBITIAACTHY, T. €.
BOCHPUNUMAMbCA KaK... VIcXoqHAasI CeMaHTHKa I[V1aroJia, pernoiararonas
OIIEHKY CYOBEKTOM TOTO, YTO OH BOCIIPUHHMAET, MCKIIOYaeT BO3MOXK-
HOCTb BBIPAKEHHS IVIar0JIOM Synes 3Ha4eHUs TUIIOTE3bl, IPEAOI0KEHNUS,
KOTOpPOE XapaKTepHO AJIsl CEMaHTHUKH IIpeluKara tro. Pa3Huily B ceMaHTH-
K€ JaHHBIX IVIaroJIOB MOXKET MPOMJIIIOCTPUPOBATH CIEAYIOIIUN NPUMED,
Iie TJIAarojl synes BhIpa)kaeT OTHOLICHUE, OLEHKY, a [V1aroJl {0 — Mpenro-
JIO)KEHUE:
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Synes du maske ikke, jeg har ret? Tror du maske ikke, jeg ved, hvordan en
morsom person bedemmes af dem, der ler? — «MoxeT OBITB, THI CYHTACIID,
410 st HenpaB? MOXeET, ThI JyMaelllb, si HE 3HAI0, KAK OTHOCSITCS K TOMY, KTO
CMEIIINUT, T€, KTO CMEIOTCA?»

OCHOBHBIM 3HaUCHHUEM IJIATOJIa SYnes, TAKUM 00pa3oM, SIBJISIETCS 3Ha-
YCHHC CY6’beKTI/IBHOI>'I OLICHKH T'OBOPAIINM TOT'O, YTO OH BH/CJI, CJIbIIIAJ,
MepeKuBal, MpoOOBaII Ha BKYC:

Jeg synes, kagen smager godt. —
«ITo-MoeMmy, TOPT BKYCHBII».

Filmen, synes jeg, er morsom. —
«DunpM, M0-MOEMY, CMELTHOWY.

Hun er smuk, synes jeg. —
«OHa KpacuBasi, HO-MOEMY».

B cBsi3u ¢ 3THM TIpeIuKaT MOMYWHEHHOUW MPOIO3UIIMA OOBIYHO TaK-
YK€ IMEET CEMaHTHKY OIEHKH, Yallle BCEro — aKCHOJIOTHYECKOi (Xoporo /
w10x0) [Ipu 3ToM roBopsIIIMiA MOXKET BBIPAXKATh TAKYIO OIICHKY HE TOJILKO
COOCTBEHHO OILIEHOYHBIMH MPEIUKATAMH, HO U UX MOJAU(PUKATOPAMHU:

Jeg synes leenge, vi har manglet et fast program. —
«[To-Moemy, HaM 1aBHO HE XBaTaJI0 YETKOH MTPOrpaMMbI».

Takast pyHKIMOHABHASL CEMaHTHKA MTPEUKATa Synes UCKIoYaeT BO3-
MOYXHOCTb €TO HUCIIOJIb30BaHUS B (PyTypalbHOM KOHTEKCTE, HO JIOIyCKaeT
B MOJIAJIBHOM:

Vi synes, at det skulle vere forbudt at drikke for bern under 13 ar. — «Ham
Ka)KeTCsl, CJICIOBAJIO ObI 3alIPETUTh YIOTPEOSTh aJIKOTOJIb ISTM J10 13 jeT».

Monyc jeg synes ciocoOeH BBOIUTH M KOHCTAaTHPYIOILYIO MPOIMO3H-
LIMIO, KOTOpasi MPU 3TOM MOXKET CTOATh KaK B IMOCTHO3HMIIMU K HEMY, TaK
1 B mipeno3utiud. [Ipy mHBEpcHy Momyca U MMOTYMHEHHOU MTPOTIO3UITIH €€
KOHCTaTAaIHsI TOBOPSIIIUAM JIEJIaeTCsl YKe C HEKOTOPOH OroBOpKoid. MItoky-
TUBHAs! PYHKIHSI TAKOTO BBICKa3bIBAHUS — BEIPA3UTH HEYBEPEHHOCTD IOBO-
PAIIETO B peabHOCTH CBOUX OMIYIIEHUH, Cp.:

Det banker pa deren. — Jeg synes, det banker pa deren. — Det banker pa deren,
synes jeg. — «Cryuar B aBepb. — MHe KakeTcs, CTy4ar B J1Bepb. — B 1Bepb
CTy4art, KayKeTCs.
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3nech MbI BUAMM, KaK MOIYC CyOBEKTHBHON OLIEHKH Mpeodpasyercs B
SMUCTEMUYECKUH, TaK KaK BOCIIPUHUMAEMBbI€ TOBOPSIIIIUM CUMIITOMBI MO-
T'YT MHTEpIPETUPOBATHCS UM [IO-CBOEMY:

Doren til det lille veerelse er lukket. Jeg synes, jeg kan here min far er vagen
derinde, men jeg siger ikke noget, for hvis han nu ikke er. Det kan ogsa
veere vinduet der star abent. — «/IBepb B MajleHbKYI0 KOMHATy 3aKkpbiTa. MHe
Ka)KETCs, s CJIBIILY, YTO TIana MPOCHYJICS, HO HUYETo He TOBOPIO, @ TO BIPYT —
erie HeT. JT0, MOXKET ObITh, OKHO OTKPBITO.

Taxast HEyBepeHHas OIleHKa TOBOPSIIINM BOCTIPHHIMAEMBIX UM (haKTO-
POB, €ro CYOBEKTHBHOE OOBSCHEHHE CUTYAIlUU MEePEelaeTCcsl PYCCKUM Iya-
TOJIOM Ka3ambCsl:

Himlen var sa klar, at jeg syntes jeg kunne se enhver stjerne. —
«Hebo0 ObITO Takoe YHCTOE, YTO MHE Ka3aJ0Ch, 1 BUACTA KKIYIO 3BE3I0UKY».

Takum 00pa3oM, SMUCTEMHUYECKUI MOAYC MpeIuKara, BBIPaKeHHOTO
TJIaroJioM Synes, BHOCUT B BHICKA3bIBAHHME 3HAYEHNE HEYBEPEHHON OIIEHKH
TOBOPSIIIUM BOCHPUHMMAEMOI cuTyalluu. [0BOpsIINI [OMyCcKaeT TaKylo
OIIEHKY KaK JIOCTOBEPHYIO, OTHAKO CJIYIIAIOLINI JOIKEH caM PeLuTh, CO-
IJIAIIaThes JIU C HEIO.

CemaHTHMKa NpeaMkara,
Bblpa)XeHHOro FNarosoM mene

Pa3uuiy B ceMaHTUKe MPEAMKATOB MPOIMO3UIIMOHAIBHON YCTaHOBKH,
BBIPaKCHHBIX (pOpMaMU IIAroJoB mene U {ro, WILTICTPUPYET CIEAYOINI
npumep:

Jeg ved, det er Bart. Jeg skal radbrakke det svin! Er han herinde? Er det dig,
der er manden bag denne “morsomhed”? — H-hvad mener du? — Ja, hvad tror
du? — «4 3Hato, 310 Bee baprt. S kosecyro 3ty cBunbo! OH 31ech? IT0 ObLIA
TBOA IIyTKa? — Y-4T0 THI UMeenth B BuAy? — Hy, a ThI Kak gymaerib?»

I'maron mene BbIpakaeT MHEHHUE TOBOPSIIETO O KAKOM-TO COOBITHH,
YyenoBeKe, IBIEHUH, MHEHUH, ujiee U T. 1. Cxoxee 3HaUeHUE MepeiaeT BBO-
JiALIast Opono3uLus min mening er, P — moe mnenue, P:

Krigen er en darlig ting... sd jeg mener (min mening er), at det bedste ville
vere at finde en politisk lesning. — «BoiiHa — €10 1m10X0€. .. TaK 4TO 51 CYUTAI0
(Moe MHeHHe), JTydIlle BCETO HATH MOMUTHYECKOE PEIICHUEY.
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Mene moxeT Takke BBOIUTH YTOUHEHHE, KOHKPETU3AI[UIO MBICIIH TO-
BOPSIICTO M BhIPpAXATh 3HAYCHUE «MMCETH B BUAY», KOTOPOEC Yallle BCETO
MPOSIBIIICTCS B PEaKTUBHOM Botipoce Hvad mener du? — Ymo mel umeewus
6 6u0y? U B OTBETE Ha HETO:

Hvad i alverden mener du med det, spurgte Fru Sander. — Jeg mener, hvor-
for abner du deren og siger, at I ikke skal have noget, nar I ser sa ulykkelige
ud? — «Yro 3TO THI MMEEIIb B BUY? — cripocuiia rocnioxka Cannep. — S umero
B BHJLY, [I0YEMY BbI OTKPBIBAETE IBEPh U TOBOPHTE, YTO BAM HUYETO HE HYXKHO,
KOTJIa BbI BBIIVISITUTE TAKMMH HECUACTHBIMHU?

ONUCTEeMUYECKOE 3HAYCHUE, BBIACIIEMOE HAMH Y TAHHOTO MPEeIUKara,
MOXKHO OTIPEICNIUTh KaK HEYBEPEHHOE MPUITOMUHAHUE, KOTOPOE MBI OTHO-
CHM K 3HAYCHHUSIM KOCBEHHOMW dBHIeHIINaIsHOCTH [Kpwimosa 2016, c. 31].
YenoBueM GOpMUPOBAHUS TaHHOTO SMTUCTEMUYECKOTO 3HAYCHUS Y TIIarosa
mene Yale BCETO SIBISICTCS yIOTpeOIeHne mpeaAnKaTa MoAYNHEHHON Tpo-
MTO3UINH B (hOpMe TPOIIIEAIEro BpeMeH :

Jeg mener, det var 1 marts jeg sa ham. —

«ITo-mMoemy, 51 BUziel1 ero B MapTey.

Jeg mener bestemt, at det var en DR-kanal der for 4-5 ar siden viste et par
sesoner af komponistens koncerter. Dem ma I gerne genudsende. — «Ilo-
MOeMy, KaKOH-TO U3 KaHaJIOB JJaTCKOTO paguo 4-5 jeT ToMy Ha3all B TEUCHUE
HECKOJIbKUX CE30HOB ONPEICICHHO TPAHCIMPOBAJI KOHLIEPTHI TOTO KOMITIO3H-
topa. byay paj, eciu ux MOBTOPSTY.

Pycckoe no-moemy, ucronb3yemMoe HaMu TIpU TIEPEBOJIE jeg mener, siB-
JIICTCS TIPOU3BOAHBIM OT MPHUTHKATSILHOIO HPUIararebHOro Mol B Jia-
TEJILHOM MaJIeXkKe C MPUCTABKOU 70- U UMEET 3HAYCHUE KCO2NACHO MOEMY
MHeHUIo» U «mHe kadxcemcesy [Anpecsu 2009, c. 73].

Yacro ynorpeOnstoieecss B KOHTEKCTE JaHHOTO MEHTAJBHOIO Ipe-
UKaTa MOIAJILHOE CIIOBO bestemt (onpedenenno, moyHo) OTACIBHO WU
C COOCTBEHHBIMH YCUJIMTEIAMU THIA ganske / helt bestemt (abconiommuo /
COBEPUICHHO TMOYHO) MOXKET BOCIIPUHUMATHCS KaK YCUIIMTEh BBOJISIIECTO
MpearKaTa, OJIHAKO, OHO, KaK M JIPYTUe SIUHHIIBI, O KOTOPBIX MBI IMACAIN
BBIIIIE, OTHOCHUTCS K COJICPKAHHIO ITOTYMHEHHON TTpono3urmn. Cp.:

Jeg mener bestemt, at det her er min svigermors opskrift, som jeg har
féet for mange ar siden. — «ITo-moeMy, 3TO TOUHO pEIIETIT MOEH CBEKPOBH,
KOTOpBIH OHa MHE J]ajla MHOTO JICT Ha3zal».
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Det her er bestemt min svigermors opskrift. —
«BOT 3TO TOYHO peLenT MOEH CBEKPOBU.

Cp.:

Jeg mener ganske bestemt ikke, at der pa noget tidspunkt var givet besked
pa at breende Land og Folks bygning af. — «[lo-MoeMy, HUKOTIa HUKAaKUX
yKa3aHHA O TOM, 9TO HaJA0 CXedb 31aHue m3aarenbcTBa Land og Folk,
ONIPENICTICHHO JIaHO HE OBLION.

Der var ganske bestemt ikke pa noget tidspunkt givet besked pé at
breende Land og Folks bygning af. — «Hukakux ykazaHuii cxxeub 3qaHue
uznarenbctBa Land og Folk coBepiiieHHO TOUHO HUKOTA JAHO HE OBLIOY.

AHanu3 Marepuasa MoKa3bIBaeT, YTO SKCIUIMLIUTHBIA MOTYyC MHEHHSA
TOBOPSAIIETO0 O JAOCTOBEPHOCTH MPOMO3UIMH CHUXKAET OTBETCTBEHHOCTH
TOBOPAIIETO 3a JIOCTOBEPHOCTh MPUIIOMHHAEMOTO WM TI€pPEeaeT ero
«cnepkaHHoe oTHoIIeHHe» K Hemy [Glismann 1978, c. 150].

Cp.:

Du var 7 ér, da din mor dede. Husker du hende? — Ja, det mener jeg. Men
man ved jo aldrig rigtig, hvad man har faet fortalt, og hvad man husker.
Men jeg mener, jeg husker hende meget tydeligt. — «Tebe Obi0 7 J€T,
KoT/Ia TBOsI Mama ymepia. Tel ee momaus? — Jla, kaxercs, momHio. Ho
HUKOI/Ia Bellb HE 3HACHIb TOYHO, YTO TeOe PacCKa3bIBalM, a YTO ThI CaM
MOMHUIIB. HOo MHE KakeTcsl, sl IOMHIO €e 04eHb XOPOLIO».

Men jeg husker hende meget tydeligt. — «Ho s ToMHIO ee O9€Hb XOPOIIIOY.

Takum 00pa3oM, 3NMCTEMUUYECKOE 3HAYCHUE, BBIPAKAEMOE MOILYCOM
jeg mener, at... (no-moemy | mue Kasxcemcs, ymo...) Mbl OTIpENIEIIIEM KaK
MOZYC HEyBEpEHHOTO MPUIIOMUHAHNS TOBOPSILUM HH(POPMAIINHU, KOTOPYIO
OH CUUTAET JJOCTOBEPHOM.

BbiBOAbI

B pesynbrare npoBeAEHHOIO aHaiu3a Mbl IIPUXOAUM K BBIBOJY, YTO
MpeINKaThl MPOMO3UIIMOHAILHON YCTaHOBKH, BRIPAKEHHBIE ()OPMaMH TJia-
TOJIOB 110, synes u mene, AMEIOT CIIETYIOIUE STUCTEMUIECKUE 3HAUYCHHS:

Jeg tror — runoresa, B JOCTOBEPHOCTh KOTOPOH BEPUT TOBOPSIIIHIA:
5 nonaeaio | npeononazaio | oymaio, umo P.

Jeg synes — HeyBepeHHas OTICHKA TOBOPSIIINM CJIOKHUBIIIEHCS CUTY-
aIuy, KOTOPYIO OH JA0MYyCKaeT K PACCMOTPEHHIO KaK JIOCTOBEPHYIO,
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HO CITYHIAIONIUH JIOMDKEH CaM PEIINTh, TaK 3TO WU HET: MHe Kd-
orcemest / no-moemy / s cuumaro, wmo P.
» Jeg mener — HEeyBepEHHOE TIPUIIOMHUHAHUE TOBOPSIIIMM TOTO, YTO
eMy Ka)eTCsl JOCTOBEPHBIM H 4TO, B ClIy4ae HEOOXOIMMOCTH, MO-
JKET MOJTBEPIUTh UK OMPOBEPTrHYTH KTO-TO TPETHIl: no-moemy /
Mue Kaocemcest, ymo P,
Takue (hakTopbl, Kak (yHKIIMOHUPOBAHUE TIIATOJIOB {ro, synes u mene
B KaueCTBE OSKCIUTHIIMTHBIX MOIYCOB, TEHJACHIMS K CHHTAKCHYECKOMY
CIIUSTHUIO YacTel CIOKHOMOAUYNHEHHOTO MPEIIOKEHHUS, MECTO DITHCTE-
MHUYECKHX ONEPaTOpPOB, 3aHUMAEMOE JIAHHBIMH MPETUKATAMH B CTPYKTYpE
MPEUTOKEHHsI, 3HAYSHUsI SMHUCTEMHUYECKOM MOIAIbHOCTH, BBIPaXKaeMbIe
HUMH B OTPE/ICICHHBIX KOHTEKCTHBIX M CTPYKTYPHBIX YCIOBHUSX, MO3BOJIS-
FOT MPUATH K 3aKITIOYEHHI0 O TPAMMAaTHKAIN3AI[MK JTAHHBIX MPEIUKATOB
U TIPEBPAIIECHUH UX B SITUCTEMUYECKHE OTIEPATOPHI.
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Creating his own edition of the “Book of Settlements”, Sturla Pordarson made
a great contribution to the selection of source material, its composition and the
formation of a uniform narrative style. Within the framework of a quantitative content
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analysis of the only Sturlubdk’'s manuscript, we determined the ratio of the formalized
text (i.e.,genealogical lists and topographic information) to visur and peettir.The second
part of the Sturlubdk devoted to the settlement of the Western firding of Iceland - the
homeland of Sturla, turned out to be the most saturated with “informal” fragments.

Key words: Landnamabok (The Book of Settlements); paettir; Sturla Pérdarson,
source criticism, quantitative content analysis, mathematical methods of text
analysis.

BBepeHue

«Knwura o 3ansitun 3emaun» (Landnamabok) — cpeiHeBEKOBOE UCTOPH-
4eCcKoe MPOU3BEICHHE, U3JIararollee COOBITUS MIEPBOTrO Nepuoja 3acere-
Hus WUcnanaun, konua X — Hayana XI BB. B HeM nocnienoBarenbHo pac-
CKa3bIBaeTCs O MEPBOIMOCENICHIIaX U TEPPUTOPHSIX, KOTOPHIE OHH 3aHSIIN
IO BCEMY OCTPOBY IT0 YaCOBOM CTPEIIKE BIIOJIb BCETO MOOEPEKbs OT paiio-
Ha COBpeMeHHOU ctonuiel Mcmanmuu PeilikpsBuka — MecTa TPUOBITHS
WuronsBa ApnHapcona (849-910), cuuraromnierocsi nepBbsIM MOCTOSHHBIM
MOCEINICHIIEM. DTH CBEJICHUS MU3JI0KEHBI JOCTATOYHO (HhOpMaTM30BAHHBIM
SI3BIKOM, OJTHAKO B HEKOTOPBIX CIy4asX BCTPEUAIOTCS Oojiee pa3BepHYThIC
TOTIOHMMHYECKHUE JICTEHIBI W >KH3HCOMHCAHUs TepBomoceneHies. [lo-
CJICITHUE BBIACIAIOTCS CTHIIMCTUICCKU, U IX MOJKHO CUHTATH (IIPSISTMID).

Kupcren Xactpymn monaraia, 4TO OCHOBHOW IIENBIO NIJIST HATMCAHUS
«Kuuru o 3aHATHN 3eMITU» OBLTO IOATBEPKICHHUE TIPAB HA 3€MEJILHOE BIa-
JIeHue, JaKe 4epe3 LIeCcThb, ceMb nokonenuit [Hastrup 1979, c. 183]. Ana-
JorngHOTO0 MHEHMSI ObLT 1 CBeHHOBEPH PaBHccoH. [Ipu »TOM OH mBITANCS
JTIOKa3aTh, 9TO M3HAYAJIBHBIC CBENeHNUs ObLH moanpansieHsl B X1I-XIII BB.
¢ TeM, 4TOObI 000CHOBATh MPETEH3UU TEX WJIM UHBIX JIFOJICH Ha 3eMEJIbHbIC
yuactku [Sveinbjorn Rafnsson 1974]. JIpyroil Touku 3peHust NPUICPKH-
Bajicst Slko0 beHenukrccoH, momaraBmmid, yTo B «KHUTE» NEpBHYHBIMU
U CTPYKTYPHO 00pa3yIoNIMMU SBJISIOTCS TOMOHUMBL [lo ero MHeHuto0, Bce
nMeHa «KHUTH CBA3aHBI HCKITIOYUTEIFHO ¢ YIIOMHHAEMBIMU B TEKCTE TO-
MMOHUMAaMH, CJIEOBaTEIHFHO, OHH COXPAHWINCHh TOJBKO B (hOopMe TOIIOHU-
MUYECKUX MPETAHMIA, a BCE CBEJICHUS O «HCOTTOTIOHUMUYECKIX)» UMEHAX
MOCEJICHLIEB, KaK OH CYMTall, OKa3aimuch yTpadeHsl [Jakob Benediktsson
1974]. Ccpuasch Ha 3TH KOHLIEMIIMHM, HEKOTOPBIC YUEHBIC BBICKA3bIBAIU
COMHCHHS B HaJeKHOCTH «KHUTH O 3aHATHH 3eMJIH» KaK HCTOPHYECKO-
ro ucrounuka [Sigurour Lindal 1969, bls. 15; Hermann Palsson 1988,
c. 24-28]. Ognako 6ojee MO3IHNUE UCCIEIOBAHUS JOKA3aIH BO3MOXKHOCTh
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npuBicueHus: cBeneHudd «KHUrm» g XapakTEepUCTUKU HCIAHACKOTO
obmectBa mepuoma 3acenenus [Walker, Byock, Eng, Erlandson, Holck,
Prizer, Tveskov 2004; Sverrir Jakobsson 2009].

TonoHnMuueckue JETeHAbl ¥ KU3HEOMHCAHUS IEePBOIOCEIICHIICB
JI0 CHX TIOp BBLACISUIMCH MCCIEIOBATEISIMA JIUIIb SMITUPUYECKHU, B CBSI-
3M C YeM OTCYTCTBOBAJl YETKHI KPUTSPUN MPUHAJICKHOCTU (parMeHTa
K TIPSIISIM, ¥ CO371aBAJIOCH JIOKHOE BIICUATIICHNE HAITOJIHEHHOCTH UMM OT-
JenbHbIX yacTel. [IpeacTaBiseTcss HHTEpECHBIM NPOCAEAUTh TEKCTOIOTU-
yecknue 0COOeHHOCTH dacTelt «KHUrM o 3aHATHHN 3eMin» (TJIaBHOM U3 KO-
TOPBIX OyJIET COOTHOIIIEHHUE B TEKCTE POPMYIBHBIX (hParMeHTOB U TPSICH )
C TIOMOIIBI0 MAaTEeMAaTUYECKOTO MHCTPYMEHTAPHUS U BBIICHUTH MPUUYUHBI
TIOSIBJICHHSI TAHHBIX 0COOCHHOCTEH.

CrpykTypa «KHUrM 0 3aHATUM 3eMAIN»
1. Pykonucb AM 107 fol u ee ocobeHHocmu

«KHwura o 3aHATHY 3eMIIN» COXPAHUIIACH B IISATH PEIAKIIHAIX, IPEBHEH-
mast u3 KOTopeix (Sturlubok, «Kaura Ctypnbly) matupyeTcss TPUMEPHO
1275-1280 rr. Ona OblIa HamMcaHa Ha JPEBHEHMCIAH/ICKOM SI3bIKE (B OT-
JIMYUE OT OOJIBIIMHCTBA AHAJOTHUYHBIX KOHTHHEHTAJIBHBIX IPOU3BEIE-
HUH, CO3MaHHBIX HA JIATBIHM) YYECHBIM, TIOTOM U MOJUTHYECKUM JesiTe-
nem Crypioii Topaapconom (1214—1284), npuHaayiexkanum K 0JJHOMY U3
3HaTHEHIIUX U BiIUsTeNbHEeUUX pogoB Mcnanaun XIII B.

Bonpmas gacte Tekcra «Kaurn CTypib»y coBHasaeT ¢ OCTAIbHBIMA
PENAKIUSIMHU, XOTS B MO3IHUX PEAAKIIMSIX UMEIOTCS HEOOJBIIUE CHKET-
HBIE JIOTIOJTHEHUSI U YTOYHEHHUS POJOCIOBHBIX. 3HAYMTEIHHO OTIUIAIOTCS
[0 COACPKAHUIO JIMILb MEPBBIC IMATH IVIaB, SIUJIOT, BCTABICHHLIN B pe-
nakuuio Hauksbok, n Tak HazpiBaeMble TOTONMHEHUs (Vidauki) pemakunun
Skardsarbok (momp. 0 TEKCTOJOTHYECKOM COOTHOIIEHUHM PENAKIIUN CM.:
[Bardi Gudmundsson 1938; Jon Johannesson 1941, bls. 140-180].

«Kuaura Ctypne» coxpaHWiIach B €IHWHCTBEHHOM OyMa)KHOM CITUCKE
cepeaunbl XVII B. (pykonucs AM 107 fol), cnenanHoM ogHHUM movep-
KOM C TIepraMeHHOTO MpoTorpada, KOTOpsld cropen B KomeHrareHckom
noxkape 1728 r. Bee uccnenosarenu cxoasarcst Ha TOM, 4TO 3TO pyKa CBsl-
mennnka Moyna Dpnenaccona us [lotoka. J[aHHAs PyKOIHCh COCTOMT U3
80 smucToB, a1. 76-80 00. — YKCTHIE, OCTABJIEHLI MECTa [JI1 MHUIIHAJIOB.
HcnpasneHnii ¥ MoMapok B TEKCTe NpakTudecKu HeT. [1o yTBepxkaeHus M
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MCTOYHHUKOBENOB, opdorpadus pyKONHCH CBHIETEIBCTBYET O TOM, YTO
Moyn monw3oBaics cruckoM ok. 1400 r. [Jakob Benediktsson 1968,
bls. LXIII].

TekcT pykomucH paszenes camum Moyrom Ha 102 riassi (mocie 1. 40
uzaer . 42), mmasel 1-3, 10 u 11 kpoMe MopsIKOBOTO HOMEpPa UMEIOT 3a-
TOJIOBKH, BBITIOJTHEHHBIE POMCHBIME OykBamu. [IpeancioBre u mepBbie
TPH IVIaBBbI SABISIOTCS BBOIHBIMU. « KHHTa» COCTOUT U3 MSTH YacTeil, COOT-
BETCTBYIOLIMX HUCIAHACKAM aJMUHUCTPATUBHBIM €AMHUIIAM — YETBEPTIM
(mepBast ¥ TATAs YACTH PAcCKa3bIBAIOT O 3acelieHnu HOKHOW 4eTBepTH).
OTO cBA3aHO € TeM, YTO 00JIaCTh OKOJIO PeliKbsBHKa, C OMUCAHUS 3acere-
HUSI KOTOPOil HaunHaeTcs «KHura o 3aHATHN 3eMIIN», HAXOIUTCS B LIEHTPE
IO>xHoit yeTBepTH. COOTBETCTBEHHO, B IIEPBOM YaCTH OIMCHIBAETCS 3ace-
nenue KOxHoit yeTBepTH OT PelikbaBHKa Ha ceBep, a B MATON — 3aceeHHe
OxHoit yeTBepTH OT rpanullbl ¢ BoctouHoit 1o PeiikbsiBuka.

B nmaHHOM HcciaenoBaHMM MbI HCIOIb3YEM 3JIEKTPOHHYIO BEPCHIO
muHrBUcTHYecKkoro u3nanus «Kuurun Cryprnby, clenaHHyl0 HAMHU HETO-
cpenctBeHHo ¢ pykorucu AM 107 fol. Hanmnyme eMHCTBEHHOTO CIIMCKa
peIaKuy IpU YETKOH aBTOPCKOM mo3uumu CTypiiel o0serdaeT pemeHue
MOCTaBJIEHHBIX HAMU TEXHUYECKHX 3a/1a4.

2. UcmoyHuku «KHu2u o 3aHamuu 3emau»

MOo>XHO TOBOPHUTH O TOM, UTO IpH padoTe Haa «KHHUTON 0 3aHATHH 3eM-
mm» Crypna TopaapcoH HCIONIB30Ball BECH CHEKTP JOCTYIHBIX €My HC-
TOYHHWKOB, KaK YCTHBIX, TaK U TTMCHMEHHBIX (O CYIIECTBOBAHUU YACTH U3
KOTOPBIX MBI MOKEM TOJIBKO JIeTIaTh MPEATONI0KEHN), B Pa3HOH CTETeHN
nepepabaThIBas UX U BHICTpaMBasi B GAMHOE TOCIEA0BaTEIbHOE TTOBECTBO-
BaHUE B COOTBETCTBHH CO CBOUM aBTOPCKUM 3aMBICIIOM.

B IIpenucnoBun, HAMMCAHHOM B JIYYIINX YYEHBIX TPAAHMINAX CBOE-
ro BpemeHH, CTypiia cchliaeTcs Ha MUCbMEHHbIE aHIIMICKIEe HCTOYHUKH,
B ToM uncie counHeHnue beapl [locromourenHoro (ok. 673—735) «O06 uc-
qucIeHUN BpeMen» (De temporum ratione) [Landn. Formali, bls. 1].

BbonsmmaCTBO HccnenoBareneit nonarawt, yto Ctypna TopaapcoH uc-
MOJIBb30BAJI U yTpaueHHbIC HBbIHE NMPOU3BEACHHUSI UCTOPUKOB M IUCATesIeH
Comynna Curdyccona Mynporo (1056—1133), Apu Toprunsccona Myapo-
ro (1067/68—1148) u Konbckerra Acon€prccona Myaporo (ym. ok. 1130).

U3zBecTHO, uTo Xayk DpieHACCOH Moiyb30Bajicst padboroii CtiopMupa
Kapacona (11707—1245), mocKoIbKy 3TO OH OTMETHII B SITHIIOTE K CBOCH
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penakuyu «KHuru o 3aHsaTHN 3eMiIn». Eciu HCXOIUTh U3 TOTO, YTO XapaK-
TEp pacxoxIeHUH Mexay pemakuusMu Ctypibl 1 XayKa HE3HAYUTEJIEH,
u ydectb TOT (akt, uto Ctropmup 6611 momontankom Croppu Crypiyco-
Ha, POAHOTO a1 CTypIIBI, TO MOXKHO C BBICOKOH CTETICHBIO BEPOSITHOCTH
npexanonararb, 4yro Ctypia takxke Obul 3HakoM ¢ «Kuuroit Ctropmupar
(uto ObI oHa coOoli Hu mpeacTarisiia). OQHAKO, HA HAII B3IVISI, HEb3s
KaTerOpU4HO yTBEepKaarh, yTo «Knura Ctropmupa» Obl1a epBOM MOJIHO-
LEHHOH penakuueil «KHUTH 0 3aHATHM 3eMIIN», BBHIY HEBO3MOKHOCTH
OZIHO3HAYHOM pekoHCTPYKIMHU TekcTa «Kuura CtiopMupay.

Eme omauM BaskHBIM HCTOYHHKOM CTypiibl OBIIIM car, Kak poIOBEIC,
TaK ¥ KOPOJIEBCKHE. MHOTHe U3 HUX OBUIN 3aIMCAaHBI B TO XK€ BPEMSI, UTO
1 COUYHMHCHUC CTprII)I, WJIN 9YTb II03KE (BHOJIHe BO3MOXHO, UM CaMHM,
ero msnert CHoppu CTypiyCOHOM WU KEM-TO elie u3 CTypiIyHTOB HIIA UX
OJIMDKHETO OKPYIXKSHHSI), TIO3TOMY HEBO3MOXKHO OJTHO3HAYHO YCTAHOBHTb,
KaKiUMHU MMEHHO BapHaHTaMH car (yCTHBIMH HJIM NMUCHbMEHHBIMH), HOJb-
3oBasicsi CTypiia: BO BCeX Clydasix, HE3aBUCHMO OT XapaKTepa UCTOYHHKA,
aBTOP MPUMEHSET 00OPOTHI «O YeM TOBOPHUTCS / PACCKA3bIBACTCS B Carey:

«Sem segir 1 sogu hans» [Landn. K. 37. Bls. 22];

«padan af giordist saga Baudmoos gerpis ok Grimdlfs» [Landn. K. 52. Bls. 35];
«af pvi giaurdist Porskfirdinga saga» [Landn. K. 40. Bls. 26];

«par hafa margar storar saugur geyrst» [Landn. K. 87. Bls. 63].

JIums emMHOKIBI, HAYWHAS pacckas o 3aceneHun CeBepHOM deTBep-
tn, CTypiia oTMe4aeT JOCTOBEPHOCTh MHGOPMAIMKA M MHCHMEHHBIA Xa-
pakrep car:

Steerstar saugur hafa giorst badi at fornu ok nyju, sem enn mun ritat verda ok
raun ber d' [Landn. K. 54. Bls. 37]. — «O Heli cJI0KeHbBI caMble OOJbIINE Card
JIPEBHOCTH U COBPEMEHHOCTH, O YeM HANUCAHO U YO MOICHO NPOBEPUNbY.

IIpu sToM cienayer oTMeTHTh, uTo CTyplia HE NepecKasbiBaj Carw,
a OrpaHUYMBAJICS JIUIIL OTCHUIKOM K HMM: B TEKCTE YIIOMHUHAIOTCS MATHA/I-
1IaTh POJOBBIX M KOPOJICBCKUX Car, SITh U3 KOTOPBIX HE COXPAHUIINCh HH B
kakoit popme [Landn. K. 37. Bls. 22; K. 50. Bls. 32; K. 50. Bls. 33; K. 52.
Bls. 35; K. 71. Bls. 50]. MbI MOkeM TPEIION0KUTE, YTO YacTh MpPsaeh
B «Kuure Ctypib» Takke SBISIOTCS Mepecka3aMu car (WIH UX 4acTeil),
00 HEJIOMICAIIHX JI0 HAC, THOO OBITOBABIIMX TOJNLKO B YCTHOM TPaIUIMH
¥ HUKOIZIA HE 3aIIMCAHHBIX.

"Kypcus aBr. — E.JL
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VY Crypibl UMENUCh U APYTHE, HECOMHEHHO YCTHBIE (B OTJIMYME OT Car)
uctouHukr. OO0 ATOM, MPEXKIE BCEro, MOKHO CYAWUTHh MCXOJS M3 €r0 CChI-
JIOK Ha OOIIEH3BECTHYIO MHOPMAIIHIO, TIEPEAaBaBIIYIOCs B YCTHOH (hopme
(«KaK MBI CIIBIIIATNY, «TETIEPh MOYKHO YCIIBIIIATEY, «TOBOPAT, 4TO» U T. I1.):

Er vér hofum heyrt [Landn. K. 102. Bls. 75];
sem nu matti heyra [Landn. K. 53. Bls. 37];
sva er sagt [Landn. K. 43. Bls. 27].

B kauecTBe eliie 0JJHOM IpyIIITbI MOKHO PAcCMaTPUBATh (POJIBKIOPHBIC
(1 MudoIoTHUYECKHE) CIOKETHl U MOTHBBL. MBI MOXKEM IoJlarath, OCHO-
BBIBAsICh HA OTCYTCTBMM KAKHX-JIMOO CBEICHUH 00 X 3alMCH HA MOMEHT
co3nanust «KHUTM», 4TO OHM TaKKe B3SITHI U3 YCTHBIX MCTOYHHKOB (00
oOpamennn CTypnbl K yCTHOW Tpaauuuu cM. Takxke: [Jlutosckux 2010;
JlutoBckux 2019]). Ucnons3oBanue aTux croxeroB B «Kuure Ctypibsi»,
UX TpaHCcOpMAIUs U CTETIEHb aBTOPCKOTO BKJIAJIa TIPU WX M3JIOKCHUU —
OTAENbHAsE TeMa IJIsl CIELUAIIBHOTO MCCIEeN0BaHUs, [I03TOMY IIPHU pac-
CMOTPEHHUH HAIIMX BONPOCOB OTPAHUYMMCS JIMIIb MX OOIIMM Iepednc-
JeHueM. JTo, B MEPBYIO odepenb, Te Npaau «KHUrm», B KOTOPBIX pedb
uzaet o BoasHoM [Landn. K. 26. Bls. 14], o nmpu3pake B KeJe3HOM JIOJKES
[Landn. K. 26. Bls. 14] u o BonmeOHbix koHsx [Landn. K. 31. Bls. 17;
Landn. K. 62. Bls. 43].

3.Aemopckuii eknad Cmypasi TopoapcoHa

MbI MOXKEM yTBEpKAATh, uTO CTypiia CO3HATEIILHO IepepadboTall CBOU
WCTOYHUKHA M TIOCIE0BaTeNbHO (B COOTBETCTBHH C Treorpaduyeckum
[IPHHIIMAIIOM ) M3JIOKUJI HMEBIIMICS Y HErO MaTepual.

ABTOopckuM BKIagoM CTypiibl, HCCOMHEHHO, MOXKHO CYMTATh PaMO4Y-
HYH KOMITO3UINI0 «KHUTH O 3aHSATHH 3eMJIM», KOTOpas IMoJpa3yMeBacT
HAJIMYUE BBOJHOTO Y 3aKJIIOYUTEIBHOTO Pa3J/IeioB M OJHOTHITHBIC Havyalia
1 OKOHYAHUSA T-IElCTeI\/’I C MOABCACHUECM UTOT'OB 3aCCIICHUS Ka)KI[Oﬁ quBepTH
n obmmx uroroB «Kaurm» [Landn. K. 22. Bls. 11; K. 54. Bls. 37; K. 74.
Bls. 53; K. 87. Bls. 63; K. 102. Bls. 75].

Hekoropsie kpymnHbIe pa3nenbl BHyTpU yacteld « KHUTH» Takke Hadu-
HAIOTCS 0000IAIOIMME BBOJHBIME (Dpa3aMu, TAKUMHU KaK:

Nu er komit at landnami Ingolfs. En peir menn, er nu eru talder, hafa bygt i
hans landnami [Landn. K. 100. Bls. 75]. — «Temeps peusr moiaeT o 3emie,
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3aHgaTor MuronsBoM. Te JIF0OAH, KOTOPBIC 3ACCh MEPCUNCIICHBI, MOCCIININCH
B €r0 BIIAACHUAX)).

N hefir Kolskegur fyrer sagt hédan fra um landnam [Landn. K. 78. Bls. 57]. —
«Temneps, Kak yxe roBOPHIIOCH, KOIBCKEIT MOBENaeT 0 3aHATHU 3EMITH».

['maBa, 3aBeprmaromiast OOJBINION TEMAaTHUECKUI pa3aell, 3aKaHINBaCT-
cst ppasoii:

Nu eru peir menn talder, er laund hafa bygt i landnami Skallagrims [Landn.
K. 25. Bls. 13]. — «31ecb MBI IEpEUUCITHIN JIOCH, KOTOPBIE CTAIN KUTh Ha
3emIie, 3aHATol CKalmarpumMomy.

OTH 00001IEHHS TTOMOTAIOT MOCIIEIOBATEILHOMY U3JIOKEHHIO COOpaH-
HOT0 Marepuaia, ¢ ux nomopko Ctypia TopaapcoH cTporo CTpyKTypHupy-
€T CBOM TEKCT U MPHUJIACT EMY «HAYYHOCTb)» HCTOPHYECKOTO TPy/Ia.

Kpome Toro0, KOr1a poJCTBEHHBIE CBS3U WM TIEPEABHKEHHE TIEPBOIIO-
CEJICHLICB 110 cTpaHe BbIHYX1aau CTypiy B JApyroii raBe HOBTOPHO YIIO-
MHHATh OAHO M TO K€ JIMIIO, OH UCIIOJIBb30BaJl KPATKUC HUJIU PA3BCPHYTHIC
(B 3aBUCHMOCTH OT MOTPEOHOCTEH CIOKETa) TIEPEKPECTHBIC OTCHUIKHU:

Sem adur var ritat [Landn. K. 49. Bls. 31; Landn. K. 80. Bls. 58; Landn. K. 87.
Bls. 63] — «0 KOTOPBIX YK€ MUCAIOCH BBIIIICY;

sem fyrr var getit [Landn. K. 50. Bls. 32] — «o gem y»ke yIOMHHAIOCEHY;

Onundr billdr, er fyrr var geted, nam land fyrer austan Hroarslaek ok bjo i
Aunundarhollti; frd honum er margt stormenni komit, sem fyrr er ritat [Landn.
K. 96. Bls. 71]. — — «Ouyn KimHOK, 0 KOTOPOM yKe 11UIa pedb, 3aHsUT 3eMITI0
BocTouHee Pyups Xpoapa u xwur B Jlecy DHyHAa; OT HEro Mmouuio MHOTO
3HATHBIX JIFOJIEH, O UEM YKE MUCATIOChY.

Jlmaneiv Briagom Crypisl Topaapcona sSBisieTcs M BKIIIOYEHHE MM
B COCTaB IMOBECTBOBAHMS Mpsiiei U BUC (aBTOPCTBO MOCIEAHUX BIIOJIHE
MOXeET OBITh IPUIKCAHO eMy caMoMy). [lis BBIICHEHUS], KAKOE MECTO OHU
3aHUMaloT B TekcTe «Kuuru CTypib», HaM HEOOXOJMMO, B MIEPBYIO OYe-
pellb, BBILIEINTD B HEM (DOPMYJIbHBIE 3JIEMEHTHI.

(MopmynbHble 3neMeHTbl B «kKHUre 0 3aHATUM 3eMaIu»
1. MpoepammHbIii uHcmpymeHmapuii

Hamu Obln mpoBelieH MOACYET COOTHOIICHWH CTPYKTYPHBIX YacTel
TeKCTa, (POPMYIBHBIX M T€HEATOrH4ecKuX 000poToB. OH MPOU3BOIUICS
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C UCIIOJIb30BaHNEM crcTeMbl 00paboTku ectecTBeHHOTO si3bika GATE (Gen-
eral Architecture for Text Engineering). [Ipu pa6ote ¢ cucremoit GATE wuc-
HOJIB30BAJIACh C/ICNAHHAs HAMH JJIEKTPOHHAS! BEPCHS JIMHIBUCTHYECKOTO
W3IaHus ApeBHENCIaHIckoro Tekera pykormncn AM 107 fol B popmare RTF.
J1ist BBIJICNICHHST B TEKCTE JIEKCEM ¥ TIPEIUIOKCHUI PUMEHSUIUCH UHCTPY-
meHTbl Tokenizer u Sentence Splitter Bxozsineii B coctaB GATE cuctembl
u3pneyenus uadopmarmu ANNIE (A Nearly-New Information Extraction
System). Breienenue u moacueT CTpyKTypHBIX YacTed POBOJMIIHCH C T10-
MOILBIO Ha0Opa MpaBUJl CErMEHTAIMU TEKCTOBBIX (pparMeHToB B (hopmare
JAPE (Java Annotation Patterns Engine), moaroToBieHHOro aBTopamu.

2. PacnpedeneHue mekcma «Kxnuau» no yacmam

INocne mepBUYHON CerMEHTAIMH TEKCTOBBIX (DParMEHTOB HAMHU OBLIO
MTPOCYNTAHO COOTHOIICHHE TI0 YaCTSIM 00ITIeT0 00hEMa TeKCTa (B PyKOITHCHBIX
JUCTaX W 3HaKaX ), KOJTUIECTRA TJIaB, a03aleB U UxX pa3Mmepa (cMm. Tadm. 1).

Tabnuya 1
CpaBHuTebHbIH 00béM yacTeil «Knuuru Ctypabn

1 2 3 4 5
YETBEPTh IOxnass  3anmagnas =~ CeBepnas  Boctounas = HOsxnas
JICTHI 10 26 16 11 12
IJ1aBbl 20 32 19 12 14
ab3arpl 110 249 149 88 72
3HAKH 24,3 1.3. 71,4 1.3. 42,3 1.3. 25,8 1.3. 29,2 1.3.

Cawmoti 00IbIT0# 110 00BEMY (TTPAKTUIECKHU B ABA Pa3a OOJIBIIIE OCTAb-
HBIX ) TTOJTy9IaeTCsI BTOpas YacTh, B HEH TakKe OOJBITIC BCETO IJ1aB U a03a1ieB
(32 m 249 cooTBeTcTBEHHO). Jlaske eCitu CIIOKHUTH 00BEMBI IEPBOH M TIATOM
JacTel, KaK OIMMCHIBAIONINX 3aCEIICHUE Pa3HBIX TeppUTOpUil ogHON FOX-
HOW YeTBEPTH, M UCKIIOYUTH TMEepPBbIC TSATh BBOJHBIX IJIaB, MMOTyYEHHBIN
pe3ybTar HpI/I6.HI/I3I/ITCSI K ITOKa3aTejasiamM BTOpOﬁ YaCTH TOJIBKO ITO KOJIMYEC-
CTBY TJIaB, CXOJKET0 00bEMA TEKCTa TOCTUTHYTH He yaacTcs. [Ipudem, ecou
KOJIMYECTBO ab3a1ieB B BTOPOIl YaCTH COM3MEPHUMO C 0OIITUM 00BEMOM TeK-
CTa, TO KOJMYECTRO TJIaB B HEW HETPOTIOPITHOHAIBHO BeNTnKo: Ha 20 % mpe-
BOCXOIHT APOOHOCTH B IPYTUX YACTSX.
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O0BEM ab3aleB TaKke MPUMEPHO OIWHAKOB IO BCEMY TEKCTY M CO-
CTaBJIsIeT B cpemHeM 3,5 Thic. 3HaKOB. [10 3TOMy mapamerpy BIOJHE MPoO-
THO3MPYEMO BBIJEISETCS JUIb TepBasi 4acTh (CpedHuid o0bEéM ab3areB
KOTOpPO# cocraBisieT 4,5 ThIC. 3HAKOB) M3-32 BBOJHBIX IVIaB, HAITMCAHHBIX
MIPOCTPAHHBIM TIOBECTBOBATEIbHBIM CTHJIEM 0O€3 JIPOOHOrO JIEICHUs Ha
MEJIKHE CMBICIOBbIC (hParMEHTBI, ONMCHIBAIOIINE JCSITEIBHOCTh KOHKPET-
HBIX ITEPBOITOCEIICHIIEB U COCTABIISIONINE B PYKOIIMCH OT/ICIbHBIE a03allbl.

3. PacnpedeneHue ycmoli4uebix 060pomoe no 4acmsam

CrnenyrommMm starom pabotel ¢ cuctemorr GATE crano BeisicHeHue
pactipenencHust GopMynbHOW HHGOPMAIUU (K KOTOPOH MOKHO OTHECTH
pacro3HaBaeMbIe POTrPaMMON MPEUIOKEHUs ¢ hét, nam, bjo, dtt, son /
scenir v dottur / deettir) OTIEIBHO TIO KOXKAOH (OpMYJIe ¢ yUEeTOM pa3Mepa
ab63aua c popmynoi (cMm. Tabdm. 2).

Tabnuya 2
Pacnpenesnenue popmyibHBIX 000POTOB MO YACTAM
1 2 3 4 5
, 24 50 38 25 17
X hét madr Q4% (9% Q4%  23%  (14%)
L 17 90 64 42 4
Xfor@llslnd) g 700 (35%)  @0%) (8%  (.8%)
21 108 85 52 43
Xnam(and) = o0 @2%) (3% @7%)  (.6%)
X bié 38 134 93 71 66
! B8%)  (52%)  (58%)  (65%)  (5.5%)
X 4t 35 142 99 44 41
BS5%)  (55%)  (62%) (0% | (34%)

®opmynst X hét madr, X for (til Island) BBOmST HOBOTO HEpCOHaXkA
B MOBECTBOBaHuUe, a couetanus X nam (land) u X bjo BkiouaroT B cebds
BaxkHble « KHUTH 0 3aHATHHN 3eMJIN» TOTIOTPaUUECKIE CBEICHUS, OIpe/ie-
JIsis TEPPUTOPHANTBHYO PUHAJICKHOCTH TiepcoHaxka. O0opot X dtt oTme-
YaeT JIM00 OpavHbIe CBSI3U MEPCOHAKA C APYTHM POIIOM, JTHOO MEPEXo] Ha
JIPYTYIO BETBBH TeHEaJoTHuH (OIATh e uepe3 Opak). B Tabmure mokazaHa
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Kak aDCOJIFOTHAS 4aCcTOTa YIOTPEOIeHUs ATHX PopMyll B TekcTe « KHUTHY,
TaK ¥ MPOIIEHTHOE COOTHOIICHHE K 00bEMY TeKCTa KaXkmoi u3 uactei. [1pu
JTOM IOCJICTHUE 3HAUCHUS, KAK BUJIUM, ITOJTyYaIOTCSl COU3MEPUMBIMH, T. €.
TekcT «Kaurun CTypiasD» HamodHEH BaKHON (hopMann30BaHHON HHGOpP-
Malieil paBHOMEPHO. YUuThiBas TOT (Pakt, uto CeBepHas 4YeTBepTh ObLIa
MeHee TYCTO 3aceleHa, YeM OCTaJbHbIe NCIaHCKUE TEPPUTOPUH, MOKHO
YCMOTpPETh B 3TOM 4acTh aBTOPCcKOro 3ambiciia Ctypiel TopaapcoHa, no-
OMBITIETOCST PAaBHOMEPHOW HAITOJIHEHHOCTH YacTel « KHUTI) Marepuaiom,
CKOpee BCero, MmyTeM Jr00 KOMIIOHOBKH CBEJICHUI O MEPBOIIOCEIICHIAX-
pommdax B o0mue GparMeHTsI, JIN00 WX Pa3AciICHHUI0 Ha OTHEIbHBIC TEK-
CTOBBIC OJIOKH.

4. CmpyKkmypHbie ocob6eHHocmu 2eHeasio2u4eckux nepeyHeli

K ¢opmynbHO# nHPOpMAIMKN MOXKXHO OTHECTH M CTPYKTYPY I'€HEano-
THYCCKUX TIEPEUHEH, BKITIOYCHHBIX B TeKCT «Kuurm CTypibn» (cM. TaoIl.
3). OcobenHocteio «KHUTM» (HEXapaKTepHOH, HApUMeEp, IS CaroBBIX
TeHEaJIOTHH ) SBISIETCS OAHOBPEMEHHOE MPOIMOPIIOHATBHOE BEJICHHE BOC-
xonsuux (mpu nomouy Gopmyiel Xson) u Hucxomsamux (popmyna Xfadir)
TeHEAIOTHIECKUX JTUHHUH (MX pacripeesieHHe TI0 YacTsIM M YacTOTy Bele-
HUSI CM. BO BTOPOH CTpoKe TaOiIuLb 3).

Tabruya 3

CTpyKTypHBIE 0COOEHHOCTH TeHeaJIOrH4ecKuX mepevHeii

1 2 3 4 5
s 68/46  201/88 73/91 55/62 68/90
son /taotr 6,8/46 1734  46/57 5056 @ 5775
dottur / médur 40/15 124/37 98/31 56/38 37/33
40/1,5 4814  61/1,9 5135 3,128

9-34 10-79 9-58 9-42 7-48

Jnuna

G8%)  (35%)  (32%)  (3.8%)  (4,0%)

Jist cpetHeBEKOBBIX MCIAHJCKUX TEHEAJOTHH B IIEJIOM XapaKTepeH
CUET POJCTBA KaK MO MY>KCKOM, TaK U MO KEHCKOH JIMHUU (TPEThsl CTPOKa
Tab. 3). CoOTHOIICHNE BOCXOISIICH (B JAaHHOM CITydae OTpaskeHo B Gop-
myine Xdottur) u Hucxomsei (popmymna Xmodur) 5xeHCKUX TUHUHN OKa3bl-
BaeTCS NPEBATMPYIOIIUM B CTOPOHY BOCXOJSIICH JIMHHH.
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Ecnu paccMoTpeTh pacnpernenieHre reHeaiorndeckux Gopmyia no ya-
CTAM, TO B a0COJIOTHBIX 3HAYCHHUSX SIBHO BUJICH TIEPEBEC IaHHBIX BTOPOIi
4yacTd. B IpOLIeHTHOM K€ COOTHOIIEHUH K 00bEMY TEKCTa BCE YAaCTH OKa-
3bIBAIOTCSl COM3MEPHUMBI, YPE3MEPHOTO OTPHIBA HUTZIE HE HAONIIOACTCS.

[Ipu cpaBHeHHMH OOIIEH AJTMHBI T€HEATOTHYECKUX TepedHel (TpeTbs
cTpoka Tabn. 3, rae mepBoe yucio 0003HAYaeT MaKCUMAaJbHYIO JJIHHY
TeHEAIOTUYECKOTO TIepeyHsl, BCTPEUAOIIYIOCS B JIAHHOM YacTH; BTOPOE —
o011ee YncIIo MepevyHell B 4acTH; YMCIIO0 B CKOOKAaX — COOTHOLLIEHUE KOJIU-
YecTBa MaKCUMAaJIbHO JJMHHBIX F€HEaJOrni K OOIIeMy YMCIy MepedHer
B YacCTH) OISITH-TaKH MO BCEM YacCTSIM BBISBISICTCS OTHOCHTEIBHO OIM-
HaKoBasi MaKCUMabHas IIUHA (0 9 KOJICH), KOTOpas MpOCIC)KHBACTCS
B paBHOM KonmdecTBe nepednei (3,54 % ot olrmiero yncia nepeyHeit).

5. CoomHoweHue ¢popmanuzoearnHozo mekcma, npadeii u euc

Takum 00pa3zom, oTCeKast yCTOMYUBBIC 000POTHI U (hOPMATTU30BAHHYIO
nH(pOPMAIIHIO, MBI TTOJTy4aeM (pparMeHTHl TEKCTa, KOTOPBIE MPUHSTO HA3bI-
BaTh «IPAISIMIY, TIOCKOIBKY OHM TOYHO TaK K€ BCTAaBIIEHBI B TEKCT «KHH-
ru CTypib», Kak «mpsiiu 00 UCIaHALax» — B COCTaB KOpoJeBCeKuXx car [[y-
peBuu 2004, c. 6-41; o npsasax B «Kaure o 3aHATHN 3eMIN» CM. C. 34].

K medopmannzoBanHoil HHPOPMALIMK MOXXHO OTHECTH W BHUCHI — I103-
TUYECKHE BCTABKH B ITOBECTBOBAHUE, CBSI3aHHBIE TIO CMBICITY C CIOXKETHBI-
Mu nioBopotami. [Ipu cermenranuu TekcToBeIxX GpparMmeHTOB B GATE MBI
CUMTaeM BUCAMHU JBE W OoJiee CTPOKU MOAPS, COACPKAIIUX KaxkIas J10
40 3HaKOB.

[To gactsam «KHATHY TPSAI¥ U BHCHI paCcTIPENEISIOTCS CIEAYIOIUM 00-
pasom (cM. Tabm. 4).

Tabnuya 4

CoorHomenue GopMaIu30BaAHHOIO TEKCTA, NPsiel U BUC

1 2 3 4 5
JIUCTHI / 3HAKU 10 26 16 11 12
243 1.3. 71,413. 42313 258T3.  29,27T3.
npAnn 7 14 11 5 3
BHUCHI - 10 6 2 )
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B nepBoii uacTu, pacckaspiaronieli o 3aceiaenuu FOxxHoi yeTBepTH (ee
00BEM — 10 TUCTOB PYKOITMCHOTO TEKCTa), MPUCYTCTBYIOT 7 TIpsiiel, BUC
HEeT coBceM. Bo BTopoit yacTu (3acenenne 3amagHol 4eTBepTH, 00BbEM —
26 nmuctoB) BeACIAIOTCS 14 nipsneit u 10 Buc. B TpeTheit yacTu (3acencHue
CeBepHoii ueTBepTH, 00beM — 16 nrcToB) — 11 npsiaeii u mecTs BUc. B get-
BepToii yacTu (3acenenue Bocrounoii YerBeptu, o6bem — 11 mucroB), Ha-
MUCaHHON ¢ OMopoi Ha HecoxpaHuBIMiicsa TekcT Konbsckerra Mynporo,
MIPUCYTCTBYIOT IISITh TIPS/l U B BUCHL. B 1ol yacTu (3acenenue HOx-
Hoi#t YeTBepTH, 006eM — 12 THCTOB), YJACTHYHO TTOBECTBYIOIICH O TEPPUTO-
pUsIX, 3aHATHIX JIOAMH MHTOIBBAa ApHApCOHA, — TPH MPSIAN U JIBE BUCHI.

Takum 00pa3oM, MONTydaeTcs, YTO JBE TOCICIHHE YacTH MPEJCTaB-
JSI0T c000M CyX0oe M3JI0KEHHE C MPOCTHIM MEPEUNCIICHUEM MePBONOCe-
JICHLIEB U TEPPUTOPUH, MU 3aHATHIX. OHM UMEIOT HAUMEHBIINH 00bEM
(11 m 12 TUCTOB COOTBETCTBEHHO), B HUX MCHBIIIC BCErO MPsIeH W BHC
(msaTH TpsAE W ABe BUCH HA 12 T71aB B 4ETBEPTOW YaCTH M TPH HPSIN
U JIBe BUCHI Ha 14 rmaB B MATOM), OTHAKO MPOMOPIIMOHATHHOE COOTHO-
HICHUE KOJMYECTBa (POPMYIBHBIX MPEIJIOKECHUH (COoAepIKalINX IreHeaso-
THYECKUE U Tomorpaduyeckue cBeIeHHs ), KO BCEMY OCTaJbHOMY TEKCTY
COXpaHseTcs Takoe K€, KaKk M B JApyrux vactsix. COXpaHsIOTCS B HHX
U CPEIHssl 1 MaKCUMAaJllbHasl JUIMHBI T€HEaJOTHYE€CKUX MepedHell, AIMHbI
HUCXOJSIIIINX BETBEH M CTETEHb PAa3BETBIEHHOCTH (B JAHHOM CiIydae Ya-
CTOTHI CYeTa POJICTBA [0 MaTEpPUHCKOH JIMHNN) TreHeanoruii. OnHako npu
9TOM B OOJIBLIMHCTBE IJIaB B YETBEPTOM 4YacTh mpeobmanaror Gopmyib-
HBIC MPEUIOKEHMSI, 3aBEPLIAIONINECS] 000POTOM «OT KOTOPOTO IMOILIM»
(«eru fra komniry» [Landn. K. 76. Bls. 54-55; K. 80. Bls. 57-58; K. 81.
Bls. 58-59; K. 84. Bls. 60—61]).

Hcxonst u3 BBINIIECKA3aHHOTO, MOXKHO C OOJBIIONH J0JICH BEpOSTHO-
CTH TPEIIOJIOKHUTh, YTO 00€ OHU MOABEPIIIUCH HAUMCEHBIIEH aBTOPCKON
npaske Ctypisl TopaapcoHa U 10 CBOEMY CTUIIIO M XapaKTepy U3JI0KEHUs
Mmarepuana HanOosiee OJIM3KH HecoxXpaHuBIIEMYycs: npotorpady «Kuuru
0 3aHATHHU 3EMIINY.

3aKknoueHue

B pesynbrare npoBeeHHOTO KOJIMYECTBEHHOTO aHAJIN3a COepKaHUs
TEKCTa 0Ka3ajoch, 4To CTpyKTypa «Kuuru Crypasl» mpu copa3MEpHOM
pacIpeieJIeHHH F'eHealorn4eckol U Tornorpaduiyeckoil HHPOpMaLUK He-
onHoponHa. bonbie Bcero «HehOpMyabHBIX» (ParMeHTOB, T. €. mpsiaei
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u BUC, B «KHuUTe)» MprxoauTcs Ha BTOPYIO YacTh, B KOTOPOH OMUCHIBAETCS
3aceneHne 3amagHoi 4eTBepTy Mcmanauu. Ota 9acTh — caMas o0bEMHAs
B «Kuure», oHa copepKut OoblIe BCEro I1aB, U IV1aBbl B HEH caMble pas-
BCPHYTEIC. Hanam B3I, 9TO CBA3aHO C TEM, UYTO 3aHaI[Ha$1 YCTBCPTh — PO-
nuHa Ctypinbl ToprapcoHa v 30Ha €ro NOJUTUYECKOro BiausHUS. Mctoputo
W yCTHBIC MPEJaHusi 9TOH 00IacTH OH 3HAJ JIy4llle BCEro, 1 OHU MHTEpe-
COBAJIX €T0 OOJIBIIE, UEM CBEAEHUS O IPyTUX HUCIaHICKuX yeTBepTsx. Co-
OTBETCTBEHHO, U 4acTh «Kuuru CTypib», TOCBSIICHHYIO €€ 3aCEIICHHIO
1 ocBoeHnio, CTypra «paclBeTU» JOMOIHUTEIFHBIMUA CBEACHUSIMH, TEM
caMbIM BBIJICJIUB €€ B OOIIEH JOrMYHOM U MOCIIeI0BaTeIbHON CTPYKType
«Kuurmy.
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CTaHoBNEHME HUOEPNAHLCKOM A3bIKOBOM HOPMbl MPOMUCXOAMNO HAa MPOTSHKEHWUM
MoYTM LEBATM CTONeTWi. B cTaTbe paccMOTpeHa XPOHOMOMMA M MpoaHaNM3MpOBaHbl
OCHOBHble WMCTOPUYECKME peanuu, MOBAMSBLIME HA (HOPMMPOBAHUE COBPEMEHHOIO
A3bIKOBOTO NIaHALWAdTa, B YaCTHOCTM YHUKAbHOE reorpaduyeckoe nooxeHue 3eMenb
HuaepnaHaos, paa GakTopos, HANPAMYH CBA3aHHbIX CO CTAHOBIEHMEM HOPMbI (HAXOX-
[lEHWE Ha TpaHuLe HeMeLKMX U PpaHLy3CKUX 3eMefb, AMaNeKTHas BapuMaTUBHOCTD),
a TakKe BAMSIHWE PENUTMO3HBIX U MUTPALMOHHBIX MPOLLECCOB HA pa3BUTHE OOLLECTBEH-
HOW YKM3HM U CTAHOBNEHME NUTEPATYPHOM HOPMbI HUAEPNAHACKOIO A3bIKa.

Kntouesble c1068a: HUAEPNAHACKUIA A3bIK; A3bIKOBAsi HOPMa; UCTOPUS HUAEPNAHA-
CKOTO fi3blKa; CpeLHEHUAEPNAHACKMI NepUoa.

M. A. Lukirskaya

Senior Lecturer, Department of Germanic Languages,
Military University of the Ministry of Defense of the Russian Federation;
e-mail: amandy07 @gmail.com

SPECIFIC FEATURES OF FORMATION
OF THE LINGUISTIC NORM OF THE DUTCH LANGUAGE
THROUGH THE PRISM OF HISTORICAL REALIA
The formation of the Dutch language norm took place over almost nine centuries.
The article explores the chronology and analyzes the main historical realia that
influenced the formation of the modern linguistic landscape. In particular, the unique
geographical location of the Dutch territories, the factors directly related to the formation

of a language norm, as well as the influence of religious and migration processes on the
development of social life and the formation of the Dutch literary norm.
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BBeneHue

Hctopus m1060r0 sI3bIKa OTpaskaeT UCTOPHIO ero Hapoaa. SI3bIK — co-
CTaBHAas 4acTh KyJABTYpHI U €€ WHCTPYMEHT, OTKPBIBAIOIINN HaM 00JIacTh
CO3HAHMSI, BBISBIISISL YEPThI dKU3HEHHOTO YKJIaa U MBIIIJICHUSI.
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OxpyxaroImuii 4eJI0BeKa MUpP MOCTOSHHO MEHSETCs, MEHSETCS U HC-
MOJIb3yEeMBIM UM S3bIK. VICTOpUS CTaHOBJIEHUS JINTEPATypPHOH HOPMBI HU-
JEepIIaH/ICKOTO fA3bIKa, KaK M JI000ro Ipyroro, HampsiMylo CBA3aHa C pas-
BUTHEM OOIIECTBEHHOH XHU3HH. | OpokaHe 1 KpecThsiHe BpeMeH Donaena
TOBOPHJIM Ha HHOM HAapeyuH, UMENH JAPYTroi akLeHT U OCOOEHHOCTH Tpo-
W3HOLICHUS, HEKEJIM KIEpK, OMMcaBIIMi KoHuuHy rpada Pnopuca V.
[Ipennoxenusi, KOTOpbIE CYUTAIUCH OIIMOOUYHBIMH Y IIKOJILHUKOB XIX B.,
celyac CUUTAIOTCS HOPMOM.

Boccranus, BOiHBI, TepeceleHre HapoloB HEM30€KHO OCTaBISIIOT
cien B s3bike. [lepuon Pedopmannu o3HameHOBaICS IEPBBIM N1EPEBOIOM
bubnuu Ha HUNEpnanAcKuid A3bIK B 1637 I, uTo 060raTuio ero OONbIINM
KOJIMYECTBOM HOBBIX CJIOB M BBIPAXEHUH, TakUX Kak zondebok — xozen
omnywenus, slachtoffer — oicepmea, op twee gedachten hinken — necno-
cobnocmv npunamos pewenus. OPUUUANTBHBINA CTaTyC HUAECPIAHICKOTO BO
Onanapun Jan BO3MOKHOCTh OTCIEANUTH B3JIET (h1aMaHICKON SKOHOMUKH
U ynajoK BaJUIOHCKOW mocie BTopoil MUpOBOM BOWHBI, UCTOPHUIO SI3bIKA
Y UCTOPHIO OOIIECTBA, TOBOPSIIETO HA 3TOM SI3BIKE.

Bunbrensm ¢on ['yMO0016aT OBUT OTHUM M3 TIEPBBIX JIMHTBUCTOB, 00-
paTHUBIINX BHUMAHNE HAa HAIIUOHAJIEHOE COJIEpKaHUE SI3bIKa U MBIIIJICHHS.
[To ero MHeHUIO, A3BIKOBasl KapTHHA MHpa (OPMUPYETCS MOJ BIUSHHEM
MCTOPUYECKUX COOBITUH, reorpauecKux ycaOBUH U 3THOIICHUXOJIOTHYE-
CKHX 0COOCHHOCTEH 0TIeNbHbIX HapoaoB [['ymOonsar 1985]. Hanronans-
HBI{ SI3BIK B €r0 TOHUMAaHUH MPECTABISIET COO0W LENOCTHYIO S3bIKOBYIO
KapTUHY MHpa, T. €. MUP, ONPEACICHHBIM 00pa30M yBHICHHBIN ITa3aMu
atHoca [['ymGomsar 2000].

JlanbHeliee pacpocTpaHeHUe 3Ta Ujes MOoIy4Yuia B MHOTOYHCIICH-
HBIX TpyHax 3apyOeKHBIX M OTEUECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB. Kak oTmewaer
3. Cemnup, MBI BUIUM, CJBILIXAM U BOOOLIE BOCIPUHIMAaEM MHp Tak, a He
WHave, IIaBHbIM 00pa3oM OJjaromaps TOMY, YTO Halll BBIOOP MU €ro MH-
TepIpeTaluy NpefonpeaenseTcs sS3bIKOBBIMU TPHUBBIYKAMHU 0OLIecTBa
[Cennp 1993]. «SI3bIKOBBIE JaHHBIE OKa3bIBAIOTCS PELIAOIIMMU MPHU BbI-
SBJICHUU (YHIAMEHTAIbHBIX MOJENICH MBIIUICHUS Y Pa3IUuHBIX TPy
mozei» [Bexounkas 1999, c. 291-292].

B naHHOM KOHTEKCTE MHTEPECHO CTAHOBJIEHUE HUAEPIIAHACKOTO SI3bI-
Ka, KOTOpbIi (popMHUpOBajICS U pa3BUBAJICS B YHHKAJIbHOH 00CTaHOBKE Ha
rpaHMLEe JBYX S3BIKOBBIX oOnacteil, ppaniry3ckoil u Hemenkoil. [eorpa-
¢duueckoe MONOKEHHE MPEAONPENEeNIO BO3MOXKHOCTh CHHTE3a SI3BIKOB
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Y KyJBTYPHBIX TPAJUIIUN 3TUX HAPOIOB, HAMII OTPAKEHUE B BOCIIPHUSITHA
Mupa. PaccMoTpuM 3TOT EHOMEH B paMKax dKCKypca B HCTOPHUIO SI3bIKA
¥ 00111eCTBA.

1. UcTopusa popMupoBaHUs S3bIKOBOI HOPMbI

B nctopun HuAEpIaHIACKOTO SA3bIKa PA3IMYAIOT TPH MEPHOJIA!

1) npeBHeHUACpIaHACKUH (npeBHEHKHEDpankckmid, [V—XI BB.);

2) cpennennnepianackuii (XII-XV BB.);

3) uoBonuaepnanackuii (c XVI B., BEIIETSETCS KaK MEPEXOHBIN ITall

K COBPEMEHHOMY MEPHOJY).

CMeHa Tpex BBIIIEYITOMSHYTHIX 3TallOB, HECOMHEHHO, OTPaKaeT AHHA-
MUKy UCTOPHYECKOTO pa3BUTHs HumepnaHmoB B TOHAIMOHAIBHYIO ITIOXY
U B TIepuoj] oopa3oBanus Haruu [Muponos 1973, c. §].

[ToMHOCTHIO COXpAaHEHHBIX MUCHMEHHBIX MaMATHUKOB OT JIPEBHEHH-
JIEPJIAHJICKOTO MEepUoa HE COXPaHWIOCh. JpeBHEHIIUM CBUAETEILCTBOM
3arajHOr0 BapuaHTa JPEBHCHWKHE(PPAHKCKOTO S3bIKA SBIISIOTCS TIIOCCHI
u tonoHumbl VIII-IX BB., a Takxke OIHO HM30JIMPOBAHHOE IMPEAJIOKEHUE
XI B. KocBEHHBIM CBUETEIHCTBOM CIY>KUT TEKCT NiepeBoia BaxTeHaoHK-
ckux, i Kapommarckux, ncanmos (IX—X BB.) Ha BOCTOYHOM BapHaHTE
npeBHeHMKHePpaHkckoro quaiiekra [[lomammues 1977]. K numOyprcko-
My BapHaHTy JIUTEPATyPHOIO SI3bIKA OTHOCATCS OTPBIBKH CTUXOTBOPHOTO
peiapckoro pomana «Aion» (Hawano XIII B.), «XKutue cB. Jlrorrapray
(XIII B.) u Bocxomsmue k X1V B. «JIumOyprckue npomnosean» [MupoHoB
1973].

[Tepuon XI-XV BB. Ha3bIBaeTCs cpeqHeHUACpIanaACKuM. OH oTInya-
cs1 OOJIBIIION TNATICKTHOM MECTPOTOM, M IPUMEHHUTEIBHO K HEMY €IIIe Hellb-
351 TOBOPUTH O CYILIECTBOBAHUU E€IUHOTO JUTEPATYypHOTO si3bika. Ho yxe
B 9TO BpeMs PEATIPHHUMAIIICH TOMBITKH SI3bIKOBOW YHUpHKaIIH. OpHeH-
THpPaMH CTAHOBWJINCH HOPMBI KPYITHBIX T'yCTOHACETEHHBIX IIeHTpoB. OHH
3aJlaBajii TOH B IMOJHUTHKE, SJKOHOMHUKE, KYJIbType. BbIOOp B 10JIb3y TOrO
WJIM UHOTO JIUAJICKTA B KAYECTBE HOPMBI CBsI3aH C (PaKTOPaMU SKCTPAJIUHT -
BHUCTUYECKOTO mopsiika. Kak mpaBuiio, 3To ObUT THANIEKT OOJIBIIIOTO TOPO-
Jla, UTPAIOIIETO BEAYIIYIO POJIb B )KH3HH CTPAHEI.

Xennpuk pan Dengexe — onmuH W3 Hamboiree m3BecTHHIX B XIII B.
monToB. Ero mokpoBuTenem Obul cBsTOM CepBaac 3 MaacTpuxra, Topo-
Jla, M3BECTHOTO KaK MEPEKPeCTOK IyTel, BeIyIMX B pa3HbIC €BPOIEH-
ckue ctpanbl. IMeHHO B 3TOM Maacckoil 3emiie BCTPETHIIMNCh U aKTUBHO
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oOoramany Opyr Apyra Hemeukas M (QpaHiy3ckas KyibTypa. VIMeHHO
31eck BaH dDenjieke Hamycal CBOM N3BECTHBIN PRILIAPCKUI poMaH « DHUACH
(Eneas). On Obl1 HanMcaH Ha (paHIy3CKUI MaHep B CTHIIE TPYOaIypoB.

Xenapuk BaH Denneke Obut u3BecteH u B [epmanuu. [lounrarenu ero
TBOpUYECTBA B OyKBaJILHOM CMBICIIC BBIPHIBAJIH €0 PYKOITUCH U3 PyK. by-
Jly4d TPUTIIAIICHHBIM Ha OpakocoueTanue Mapraputsl Ban Kieed, moat
yuTan u30paHHbIE MECTa U3 CBOETO phlapckoro poMana. ['pad Xenapuk
n3 TropuHruM ObUT HACTONBKO BIIEUATICH MIPOU3BEIECHUEM, YTO PYKOIUCH
M03Ta BBIKPAJIU, U aBTOP CMOT 3aBEPIIUTH PadOTy HaJ MPOU3BEACHUEM Ye-
pe3 IeBATH JIET, Korna OblI MpHIIalieH rpadom K ero IBopy B TIOpHHTHH.

Xanapuk BaH denjexe CTOSN Yy MCTOKOB KakK HHUJEPIAHJCKOM, Tak
Y HEeMELKOH Mod33uH. POTHBIM ke SI3BIKOM Il HEro ObLT JTMMOYPTCKUH.
OpnHako OOJIBIIMHCTBO COXPAHMBLIMXCS MPOU3BEICHHI HanMcaHbl Ha Mid-
delhoogduits (CpenHeBepXxHEHEMEIKUI S3bIK). IMEHHO MMOATOMY U HEM-
IIbl, 1 TOJIJIAH/ILIBI CYMTAIOT €T0 B paBHOW creneHu cBouM. Ilponssenenue
«Jlerenga o CepBace» ObUIO HamucaHo UM B PeiiHckoii obmactu. C ogHON
CTOpOHBI — repMaHckue roposaa KenbH, AxeH n MaacTpuxr, ¢ Apyroi — po-
MaHCKui JIbex.

Castoit CepBaac, ecii 10BepsITh ero ouorpaduu, TOBOPHUI Ha MHOTHX
A3bIKax, He MpuOerast K MOMOILH MEPEBOJUNKA, XOTS, IO XPOHUKAM, POIOM
ObUT U3 APMEHHUH U TOBOPWII Ha rpedeckoM. Ho Kak TONbKO OH HauMHAI
nponosenoBath, CATOM JlyX CHUCXOWII HAa HETO, U €0 pedb CTAHOBUJIACh
MIOHSATHOW BCEM.

K crapeiiiminm namMsiTHUKaM JUTEpaTyphl 3TOr0 Iepruoja MOKHO OTHe-
ctu ¢parment Ilecun o Hubenynrax, ase nro0oBHbIE mecHH U3 bprorre
(mpumepno 1260 r.). Coxpanunack pabota ¢pruamanackoro nucarens Sko-
0a Ban MapmnanTa (Jacob van Maerlant), narupyemast npumepHo 1285 r. 13
TOJUTaHACKOTO HaCIeqHs MPeAcTaBIeHbl (PparMeHTHI PhILIAPCKOTO pOMaHa,
otHocserocs k 1300 r, «IlepxeBan» (Perchevael). Beero HacuuthiBaeTcst
ceMb TekcToB U3 JlmMmOypra, uetbipe u3z bpabanra, oqun u3 Onanapuu U
onuH u3 lommannuu. BonbIIMHCTBO COXpaHMBIIMXCS (ParMEeHTOB OBLTH
HanvcaHbl BO (paHIy3CKOM CTHJIE U IPEAHA3HAYaIUCh TSl ApUCTOKPATOB.
I'padpr Drianapuu ¢ yIOBOJIBCTBUEM OKa3bIBAJIM TOCTCIIPUUMCTBO TaKHM
W3BECTHBIM ()PAHKOSI3BIYHBIM MI03TaM U nucaressm, kak Kpuctben ne Tpya
(aBTOp pOMaHOB 0 KOpoJe ApType).

3HaTh, KUBYyILAs Ha Tepputopun JIumOypra, Obiia 6osiee mocBsIIeHA
B HEMEILIKHE TPaJULMU, U IOTOMY MIPOU3BEICHHS Ha (PPAHILy3CKOM SI3BIKE
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ObUTH JJIsS HEe MEHEe JIOCTYITHBL. B CBSI3U ¢ 3TUM MpeArnoYTeHHE OT/IaBa-
JIOCh TEKCTaM Ha HAPOJHOM si3bIke. B anoxy CpeTHeBEeKOBbSI, IPUMEPHO 10
XV B., TepMaHCKHE SI3bIKH, B IPOTHUBOIIOIIOKHOCTD JIATHIHU, HAa3bIBAIHUCH
o0mHM c10BOM theodiscus (HapoOHwiil).

OnvH U3 BapHaHTOB MPOM3HOIICHUsT — Diets — WUCIOIB30BAICS JIJIs
0003HaYCHHS HUACPJIAHACKUX JHATICKTOB. J[pyrue BapuaHThl CTaJld BIIO-
CJIEJICTBHH HA3BaHUSMU JIByX T€PMAHCKHX SI3BIKOB — HeMelkoro (Deutsch,
MO-HUJCPIAHACKU Duits), v HUAEepIaHIACKoro (ro-aHrmiicku Dutch).

B XIII B. B «Huskux 3emisix» Bo3selarorcsa ropona Onanapuu. Pel-
Lapckuil pomad, >KUBOTHBIN 3mo0c «O Jluce Peitnapae», nerennga o aese
Mapun «bearpucay», a Takxke counHeHus Slkoba BaH Mapnanra, 3Hame-
HYIOT PacIBET JINTEPATYPhl B 3TOW YaCTHU CTPAHBI. DTAJIOHOM CTAHOBHUTCS
JualiekT rpadcerea Onanapun.

DKOHOMHYECKOE MPOIBETaHUE OOYCIIOBIMBAECT WHTEPEC HE TOJIBKO
K PBILIAPCKUM POMaHaM, HO U K 3HaHUSM, TIO3BOJISIFOIIUM Pa3BUBATh Pe-
Mecja ¥ TOProBir. BocTpeOOBaHHOW CTAaHOBHUTCS JUTEparypa Mo HCTO-
pun, mpasy. [losiBisitoTCS TIepBBIE TOKYMEHTBI JJisi OOIIECTBEHHOTO HC-
0JIb30BaHMsI, HAITMCAHHbIE KIISPKAMU Ha cpelHeHuepianackoM. K koHIy
XIII B. ®nanapus 3a1aBaia TOH ¥ BO MHOTOM BIIMsiIa HA BOCTOYHBIE 001a-
ctu. braronapst 3ToMmy MHOTHE 3amajiHbIC 3BYKH, CIIOBA U «KOHCTPYKIIHSDY
MIPEUIOKEHUIN «IIepeKOUeBaIM» B BOCTOYHBIC 00JacTH. Tak MOCTENEeHHO
(hopMupoBaJics TUTEPATYPHBIN JIAaHAMADT HUJICPIAH]ICKOTO SI3bIKA.

Heo0xoauMo OTMETHTB, YTO B ATOT MEPUOJ TUAICKTHI ITOIPa3ICIISIOT-
Csl Ha TPY BHJIA B 3aBUCHMOCTH OT reorpaduu UCIOIb30BaHUS:

— numanektsl mooepexbs (Kustmiddelnederlands);

— 1oro-Boctounsle (Zuidoostmiddelnederlands);

— cesepo-BocTounbie (Noordoostmiddelnederlands).

[lepBBIM TOKYMEHTOM, HAITUCAHBIM JIJISl OOIIIECTBEHHOTO TI0JIh30BAHUS
Ha CpeIHEHUICPIIaHACKOM, ObUT ycTaB Jienpo3opus. OQHO M3 Ha3BaHUU
npokasel — 0ose3nb Jlasapsi, ¥ B COBPEMEHHOM HUACPJIAHICKOM SI3bIKS
COXPaHWINCh BBIPAXKCHHS C JOCTATOYHO HETaTMBHOW KOHHOTanuew: ben
je lazarus — mol umo Hanunca?; lazeren — 6pocams, 3apasicams, oplaz-
eren — youpamucs npous, lazar op — nposanusail. Tak kak 3a0oJeBuIue
JIOJDKHBI OBUTH MTPEYTIPEKIATh O CBOEM IOSBICHUHU, OHU XOJIUIH CO CIIe-
LUATBHON TPEIIOTKOW. B COBPEMEHHOM $I3bIKE COXPAHUJINCH BBIPAKECHUS
lazurusklep — mpewomxa, zijn mond gaat als lazorusklep — on nenpepovig-
Ho bonmaem, iemand op zijn lazerij geven — nokoromume K020-1uoo.
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XIII B. 3HAaMeHyeT cOO0 HauaI0 IIMPOKOTO UCIIOIb30BAHHS HAPOIHOTO
A3bIKa. B 9TOT mepuon HaYMHAIOT XOKAEHUE TOKYMEHTHI Ha Diets (utc),
TaK KaK MCIOJIb30BaHKE JIATBIHU MM (PPAHILy3CKOTO JeNano COCTaBICHHE
JOKyMeHTa Ooiee 3aTpaTHbIM. MOHACTBIpH 00€CTIeYrBaIl POU3BOICTBO
Pa3IMYHOIO poja JOKYMEHTOB, UTO SIBISUIOCH JJISL HUX BAXKHOM CTarbei
noxonoB. CiioBo, 0003HavYaBIIee CITY)KUTEINSI MOHACTBIPS], TOTOBUBILIETO O-
nobnble fokyMeHThl — Clericus, klerk. B To Bpemst BoctpeOoBaHHast U yBa-
xaemasi mpodeccusi. Yucno mpencraBuTeneil 5Toil npodeccuu ObICcTpo
POCIIO U BBILUIO 3a MIpeesbl MOHACThIpel. IIpexkae Bcero, OHU MOSABILA-
JIUCh B TAKUX KPYIHBIX roposax, kak bprorre, Unp, I'ent u lopapext. Otu
ropoja yke OCyIMIECTBISUIH o(pUIHanbHbI HA00p HOBBIX CIEIMAIMCTOB.
B otimmune o MOHACTBIPER, KOTOPBIE €111e 10CTaTOYHO JOJIT0 IPOAOIIKAIN
UCTIONIB30BATh ATl OYUIIMATIBHBIX JOKYMEHTOB JaThlHb, TOPOICKUE KIEPKU
HCIIOJIb30BAJIM HAPOAHBIN SA3bIK, YTO CTUMYIUPOBAJIO €r0 PA3BUTHUE.

Onanapus crana MepBod 001acThiO, AKTUBHO aJanTHPOBaBLICH Ha-
poaHsblil A3bIK. [locne mepeBosa Ha HAPOMHBIM A3BIK TOPOJICKHUX YCTaBOB
U JIOKyMEHTOB JICIIPO30pUs MOCIEA0BAIN IIEPEBOJIbI TOPOACKOIO YIOKE-
Hus 0 mpuBmierusx l'enrta, a B 1253 . — ropoxackoi xaptuu. B 1253 1.
kiepku Mmpa yxe nucany Ha GpiaaMaHaCKOM, HECMOTPS Ha TO, YTO BILIOTh
1o XIV B. ¢ppaHIry3CKuit sI3bIK MPOAOIIKAT CYATATHCS OPUIIHATBLHBIM S3bI-
KOM Ha 3Tol TeppuTopuu. OCOOCHHO aKTHBHO HAPOIHBIN S3BIK CTAJ HC-
NoJb30Bathes B bprorre, riae HaunHast ¢ 1262 1. oMH 32 IpyrUM MOSIBUIIOCH
Oosiee IBYX THICSY JOKYMEHTOB Ha CPETHEHUACPIAHICKOM.

[Tpumepy Pnanapun nocnenosanu rpadsl [omnangum u 3enaHauu.
Boumn oTkpeITHl Kanuensapun B Munnenoypre, a 3atem B [aare. I'pads
lonnanauu OB HA TOT MOMEHT €AMHCTBEHHBIMU B HIDKHMX 3eMIISIX, KTO
UCIIONIb30BaJl HAPOIHBIH S3bIK. B TO BpeMs kak KpymnHble ropoaa bpadanra
BILIOTH 10 XIV B. HCIIOIB30BaIU MJIS AE€JIOBOM EPENUCKY JIAThIHb.

bnaropaps ®nanapuu u B MeHblei crenenu lomnannuu u bpaban-
Ty pa3BUTHE SI3bIKa 3HAYUTEIILHO YCKOPHIIOCH, YTO CIIOCOOCTBOBAIIO (Op-
MHUPOBAHMIO HALIMOHAIBHOU UIEHTUYHOCTH, a I03Xke, yxke B XIV B., naino
MOILHBINA UMITYJIbC Pa3BUTHUIO JTUTEPATYPBL.

K nauany XIV B. B cuily 00bEKTUBHBIX SKOHOMHUYECKUX MPUYHH MPO-
LBETABIIMKA W 33JaBaBIINN TOH B Pa3BUTUM s3blKa bprorre npuxoguT
B ynaaok. CBsi3aHO 3TO OBLIO MPEXkKAE BCEro C OOMEJICHUEM PEKH, CBSI3bI-
BAIOLIEH ropo/] ¢ MOpeM, ¥ OJTUTHUYECKUMU U3MEeHEeHUsIMU B Xoze Croser-
Hel BOiHBI Mexay AHrmuei u Opaniuei.
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B XIV-XV BB. nepBeHcTBO niepexoauT k bpabanty. O1o Obu1a smoxa
OypryHACKHX reploroB, OAMH U3 KOTOpbIX — @ununn [o0psii — 00benu-
HWJ TOJ| CBOEH BIAacThbIO MOYTH BCE HMJEPIaHACKHE TeppUTOpHuH. bpa-
OaHT OBLI BKJIFOUEH B 3TU BrajeHus B 1430 1., pe3upeHIuell CTaHOBUTCS
bproccens.

I'maBubIif Topon bpabanta AHTBepIieH MpeBpaliaeTcs B OKUBICHHBIN
TOPrOBBIN LEHTP U KPYIHBIN OpT. B Mexenene cobupaercst bonboit byp-
ryHackuil coset, B JleBene B 1425 1. co3nmaerca nepsbiii B Hunepnanmax
yauBepcuret. [IponsBenenus nucarens-muctuka Sua Ban ProcOpyka, penm-
TMO3Has U cBeTCKas paMa (Mupakib «MapukeH u3 Halimerena», mopamnu-
Te «DpKepIIMK») BOMJIOMAIOT pacuBeT bpabdanta. [lepeMeHbI B MOIUTHKO-
9KOHOMHUYECKOH CHUTyallud BIEKYT 3a COOOH HM3MEHEHHUH U B S3BIKE:
¢dnamanackuil 1uanekt oboramaercsl 3HaYUTEIbHBIM KOJIMYECTBOM Opa-
0aHTCKHX dNeMeHTOB. B 1476 1. BEIXOIUT TiepBast Iie4aTHas! KHUTA.

B nepsoii nonosune XVI B., Bo Bpems npasnenus Kapmia V, npoucxo-
JUT OCO3HAaHUE OTJIMYMUS OT HaceleHus [epmaHCKoll MMIepuu, 4To HaxXo-
IUT OTpaKeHUE B Ha3BaHMU si3blka. Ha cMmeny Diets npuxonsat Nederlands
u Nederduyts. O0a HOBBIX Ha3BaHMS YIIOTPEOSIIUCH TapalIEIbHO.

B 1550 . Beimna kuura Moca JlamGpexta «Nederlandsche Spellijnghe»
(Hunepnannckas opgorpadusi), a B 1584 r. — rpammaruka Xenapuka Jlay-
penca Criuxena « Twe-spraack van de Nederlanduitsche Letterkunst» ([{na-
Jor 00 HCKYCCTBE HUPKHEHEMEIIKOTO s13bIKa). Ha3BaHne «HuaepnaHacKui»
Kak 0003HauYeHue sI3bIKa BIEPBbIC BCTpeuaeTcs B KHure u3 [aynsr 1482 r,
3aTeM JI0JIroe BPeMs COCYIIECTBYET C MHBIMU HAa3BaHUSAMU U JIUIIb B KOHIIE
XIX B. OKOHYATENBHO YTBEPIKIAAETCS KaK €IUHCTBEHHOE 00ILEeynoTpeOn-
TEJbHOE.

PacnipoctpaneHune KHUTroneyaraHusi crnocoOCTByeT (hOPMUPOBAHUIO
HaJIMAJIeKTHOTO MUCBMEHHOIO $3bIKAa. DKOHOMHYECKAsl 3aMHTEPECOBaH-
HOCTB MEYAaTHUKOB B TOM, YTOOBI X MPOAYKIHMIO YUTAIN HA BCEH TEPPHUTO-
pun Hunepnanios, ceirpana B 3TOM BaXKHYIO POJIb.

NuTepec k kmaccuyeckuM si3blkaM B 310Xy Bospoxxaenus ctumynupy-
€T POCT HAllMOHAJIBHOTO CaMOCO3HAHMA: POJHOMN SI3BIK MOXET M JIOJKEH
COIIEPHUYATH C JIATBIHBIO U JpeBHerpedeckuM. OCHOBHBIM CPEJICTBOM pe-
IJIaMEHTAIMH CITy’KaT FpaMMaTuKu U cioBapu. B 1574 . B AHTBeprieHe B TH-
norpadun Kpucrodepa [Inanrena BeixoauT 3HaMeHUThIH Hunepnanacko-
naruackui cnoBapb Kopuenuca Kunuana (Dictinfrium Teotonico-Latinum).
JlaTeIHB MCTIONB30BANIACh HE TOJIBKO JUIS MIEPEBOJA, HO U JUISl TOJIKOBAHHUS
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HUJIEPIIaH/ICKUX CJIOB. DTOT CJIOBAPh HA MHOTHE TOIbI OTPEIEINI PA3BUTHE
HUJICPJIAHJICKOH JTeKCUKOTpapHH.

OCHOBBI €TUHON HOPMBI JINTEPATYPHOTO HUJEPITAHCKOTO SI3bIKa (hop-
mupytotcs B X VII B., mociie CMEHBI TMaIeKTHOH 06a3bl B CBS3H C IEPEHOCOM
LIEHTPOB SI3bIKOBOTO PAa3BUTHS HA CEBEP U YMAJKOM IOXKHBIX TPOBUHIUI.

Pacuger lNomnanaun B XVII B. ObUT BO MHOTOM CBsi3aH ¢ (hrramMaH/I-
CKOM 1 OpabaHTCKON BOJTHOW WMMHUTPAIMH. BBIXOMITH ¢ FOTa, COCTABIISIB-
LIUE SIAPO OPTOINOKCATIBHBIX KaJIbBUHUCTOB, CHIIPAIU BaXKHYIO POJIb B CTa-
HoBienuu Pecryonuku Cemu npoBuHuuid. LlenTp hopmupoBanus HOpMbI
HUJICPIIaHACKOTO s3bIka mepemernaercss Ha Cesep. Ha teppuropum co-
BPEMEHHOM NPOBUHINH [ 0/1aHOUA CKIIAJIIBAETCS HOPMa HHUJIEPIAHICKO-
ro s3blKa. Pemaronyro ponb urpaer quajiekt Amcreprama, HO U HJKHBIE
(dnamanick0-OpabaHTCKKE) 3JICMEHThI COXPAHSIOTCS KaK Ba)KHAsI COCTaB-
Has 9acTh JINTEPaTyPHOI HOPMBI.

2. OuanekTbl U HapAnaneKTHaa HOpMa

T'oBops 0 hopMHupoBaHNM CTaHIAPTA S3bIKA, HENB3sI HE OTMETHTH BaXK-
Hyt0 poJib auanekToB. B XVII B. HaunHaeTcs pacuBeT rojijIaHCKOMN JIUTe-
parypsl (Bornen, Xoodt, bpenepo, Karc). ®opmupyroTcss OCHOBBI yCTHOM
Pa3sHOBUIHOCTH HHMJICPJIAHACKOTO sI3bIKAa Ha HOBOW HaaaWajeKTHOW 0ase,
BITUTABIIEH PsJl FOXKHBIX ((praMaHICcKko-OpabaHTCKNX) 3JIEMEHTOB.

MHuoroo0pa3sue TuaneKToB, MpeacTaBIeHHbIX B Huaepnangax, a ux B co-
OTBETCTBUU C Kiaccubukanueil Anronnyca Belinena (A. Weijnen) Hacum-
TBIBACTCS 1IECTh, B XIX B. MBITATUCh OOBSICHUTH UCTOPUIECKUMH OCOOCH-
HOCTSIMU pacCeNeHHsI TUIEMEH Ha TePPUTOPUH CTPAHBI. 3a OCHOBY Opainch
(haKkTOPHBI paccesleHus TePMAHCKUX IIEMEeH (GpH30B, (PpaHKOB U CakcoB. Taxk,
TepMUH «cakckuit» (Saksisch) mmpoxo ucmonb3yercs ajisi 0003HauUSHHS
nuanekToB I ponnnrena, /Ipente u OBepeiicen 1 4acCTUYHO MPOBUHLIMY [ €71-
Jepiani. B coBpeMeHHOM sI3bIKe BBLACISIOT CIEYIOIIe 00IacTu:

— CEBEpPHO-LICHTPAJbHYIO (IOXKHOTOJIIAHACKME M YTPEXTCKUE Iua-

JIEKTHI);

—  ceBepo-3amaHylo (CeBEPOToIaH/ICKUE TUATICKThI);

—  IOKHO-IIEHTpaJbHYyo (OpabaHTCKHE M BOCTOYHO(IIaAMaH/ICKHE);

— IOTO-3almagHyIo (3anagHodIaMaHICKUE U 3ETaHICKIE);

—  CEBEpO-BOCTOYHYIO (CAaKCOHCKHE);

—  I0T0-BOCTOUHYIO (TUMOYprcKue).

Ha coBpeMeHHOM 3Tame CylIECTBYeT YCJIOBHOE Pa3rpaHUuEHHE HC-
MOJIb30BaHMs JMAJICKTOB Ha TOPU3OHTAJIbHOE M BepTHKaibHOe. [lepBoe
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MOJPa3yMeBAET, UTO ONpEAEICHHbIE TPaMMaTHUECKHUE TIPaBUia, JEKCHKA,
3BYKH MOTYT OBITh XapaKTepHBI TOJBKO JUIsl ONpeaesieHHOH reorpaduyue-
CKM 0003HA4YCeHHOM TeppuTopuun. Hanpumep, ciioBo dom — huis umeet aua-
JIEKTHBIE BapUaHTHI huis, hois, hoes, huus, caMblii TpeBHUI U3 KOTOPBIX —
hoes. Ecnu Mbl oOpatuMcs K JUaneKTHOH kapTte 1955 ., To yBUauM, 4TO
st ciaoBa noyenyii (kus) B MpoBUHUMHU [OMmaHans MCHONB3YeTCs zoen,
B I'ponunrene, pente u Axrepxyke — smok. CinoBo doetje (npocmywika,
008epuusblll Yenoeex) NUlIb B | pOHUHTeHe Oy[eT COOTBETCTBOBATh JIUTE-
paTypHOMY CTaHAApTy, B TO BpeMsl Kak BO dpucnananu 3to OyaeT tuutsje,
B HujepianackoMm bpabGante u JlumOypre — mondje, mundje, muulke,
a B 3anagnoii ®nannpun — pieper. Hemeukoe cnoBo alt B cTaHIapTHOM
HUJICPIAHJCKOM SI3bIKe — oud, OIHAKO B BOCTOYHBIX AUANEKTaX MEpPBO-
HavyanbpHast popmMa cioBa Obuia old U ald, B 10T0-3aIaTHOM BapUaHTE OHO
MIPOU3HOCUTCS KakK oel.

I'oBops 0 BepTHKAIBLHOM pa3ielIeHUU, UMEETCS] B BUIY COLMAIbHBIN
cTaryc ropopsuiero. Peus unet o cnenuduueckoi JIeKCUKe, HCIOIb3YeMOi
JIIOABMH PAa3HOTO COLMATILHOTO CTaTyca, MPOeCcCHOHAIbHON MPUHAIEK-
HOCTH M BO3pacTHBIX rpynmn. Ha coBpemMeHHOM 3Tare cTaHlapTHBIN JuTe-
PaTypHBIH A3bIK MPAKTHUYECKH BEITECHUI JUAJIEKTHBIE BapuaHThI. Mcroms-
30BaHUE JUAJICKTOB B M3BECTHOM CTEIICHH MO3BOJISIET TOBOPHUTH 00 YPOBHE,
KOTOPBIN TOBOPSAIINN Ha TUAEKTE 3aHUMAeT Ha COLMAJIbHOM JIECTHHLIE.

B 1637 1. B Jleiinene usnaercsa nepeson bubnuu. IlepeBon Ol caenan
no nopyyenuto ['enepanbupix LLTaroB u ObLT CBOErO pojga KOMIPOMHEC-
COM MEXy Pa3IMYHBIMU HUAEPIAHACKUMHU nuanekraMu. biarogaps sto-
My TPyAY HUACPIAHICKUI A3bIK 000TraTHIICS OMOIECHCKIMU M3PeUeHHUSIMU.
Hoselit nepeBog bubnuu B 3HAYNTENFHON CTENEHU CIOCOOCTBOBAN SI3bI-
koBoH yHUpuKaimu. Cinoxusiiasicst U 3akpenusiiascs B X VII-XVIII Bs.
HaJJUalieKTHas HopMa Oblla OpUEHTHPOBAaHA Ha SI3bIK NepeBoaa bubnuun
1 KJIaCCUYECKON HUJIEPIaHICKON JTUTEPaTypHl.

B 1814-1815 rr. mocne Benckoro koHrpecca, 03HaMEHOBABLIETO Kpy-
menue umnepun Hamoneona, Cesepubie u FOxxubple Hunepianasl Bonum
B coctaB OObeAMHEHHOTO HUJEPIaHACKOrO KoponescTBa. Koponb Bumb-
reabM | oco3HaBa, 4TO SA3BIK SIBISAETCS MOLIHBIM CPEICTBOM JJISl YKpETl-
JICHHSI TOCYJapCTBEHHOTO enuHcTBa. B 1827 . HuaepnanacKuid 361K ObLT
OOBSIBJIEH TOCYIApPCTBEHHBIM B OOJIBIIMHCTBE NPOBUHIMK (3amamHas
u Bocrounas ®nanapus, Aatsepiien, JlumOypr, FOxubiii bpadant no Jle-
BeHa u bproccens).
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OpHako s3bIKOBasl MOJUTHKA Buubrensma BbI3bIBajia HENOBOJILCTBO
cpean (prraMaHICKOro YNHOBHUYECTBA, OPUCHTUPOBAHHOTO Ha DpaHuuio.
Karonnueckasi HepkoBb BHJENa B HUAEPIAHICKOM SI3bIKE yrPO3y pacrpo-
CTpaHEHUs KaJbBUHM3MA. BanioHus paccmarpuBaia UCHOIb30BaHUE HU-
JIEPIIaH/ICKOTO KaK yrpo3y sl ppaHIly3CKOTro SI3bIKa U KYJIBTYPHI.

B 1829 r. Bunbrensm | Obl1 BBIHYX/IEH pa3pelliuTh HCIIOIb30BAHHE
¢paHIy3cKoro s3plka BO (uiaMaHACKUX MpoBUHUUSAX. A B 1830 r. Obuia
mpoBo3MIanierHa cBodoa BeiOopa s3pika. B 1898 . Huaepmanackuii Obut
3aKOHOJATEJILHO IPU3HAH rOCYIapCTBEHHBIM SI3bIKOM benbrun.

3aknoyeHue

Hunepnanackuii S3bIK, IPOUIS TOYTH AEBATH BEKOB CTAHOBIICHHUS, SIB-
JIIETCS ceuac s3bIKOM TToUuTH 20 MIITHOHOB TPpakKIIaH, OOBEIMHIS Hapo-
JIbI ¥ BBICTYTIAsl CPEACTBOM HAIlMOHAJIHLHON MIEHTHYHOCTH.

1. OpHOIl M3 MCTOPUYECKHUX peaiuil, MOBIMSABIIEH Ha CTaHOBJIEHHE
S3BIKOBOW HOPMBI, OBUIO YHUKAJIBHOE PACIIONIOKEHUE 3eMellb Ha TPaHHILIEe
JBYX SI3BIKOBBIX OOJylacTeil — HeMeukol M (paHIy3ckoi. DToT (akTop Ha
NPOTSKEHUH JJIUTEIBHOTO BPEMEHH BIIMSUT HA Pa3IMYHbIC CTOPOHBI JKU3-
HU, U B TOM YHCJI€ Ha S3BIK. SI3BIK UTpai BaXKHYIO POJIb B HAIMOHAJIHHON
U dTHHYECKOH auddepeHnuranuy, He TOJIBKO BIUSUI Ha JYXOBHOE OBITHE,
HO ¥ JlaBaJl OIIyII€HHE B3aUMHOI KOMIUIEMEHTAPHOCTH U OTJIIMYUSA OT ApY-
TUX HAallUW U THOCOB.

2. CnenytomuMm GHakTopoM HpeAcTaBisieTcss Oonbluas IUaleKTHas
BapUaTUBHOCTh, TpeOoBaBIIas yHUHUKaLUU. BaxKHbIMU 3IIeMEHTaMH B pe-
HICHUH JTOH 3a]]a9i MOKHO CUUTATH PsiJI OKCTPAITMHIBUCTUIECKHUX (DAKTO-
POB, TaKMX KaK 9KOHOMHYECKOE IMPOLBETAHHE TOTO MM MHOTO PErvoHa.
Junanekt aToro paiioHa HauMHaJI JOMUHUPOBaTh, HA HEM MHUCAJIHUCH JOKY-
MEHTBI, CO3aBaJIMCh JINTEPATyPHbIC IPOU3BEICHHUS.

3. Penuruossele (axTophl, IMMUIPALMOHHBIE IPOLECCHl M, €CTe-
cTBeHHO, Pechopmariust Toxxke BO MHOTOM OBIITH NCTOPUUYECKUMHU PEATHIMH,
BJIMSIBUIMMH Ha (POPMUPOBAHUE CTAH/IAPTA SI3bIKA.

DopMUPOBAHHUE SI3BIKOBON HOPMBI SIBIISIETCSI BAXKHBIM 00bEAHHSIOIINM
¢daxropoM. HanmoHaibHYyI0 M 3THHYECKYIO WIACHTHYHOCTH HEOOXOANMO
paccMarpuBaTh B TECHOM CBSI3M C SI3bIKOM, TaK KaKk MMEHHO OH SIBJISICT-
Cs OHUM W3 BOXHEHIINX YCIOBUH CYIIECTBOBAHUS JIFO00H COIMATBEHOM
o0mHocTu. IMEeHHO SI3bIKY IPUHAUICKUT (PyHAAMEHTAIbHAS POJIb B Opra-
HHU3AlMU COLUABHOTO npocTpancTBa. C OOHON CTOPOHBI, OH €CTh (opMa
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HallMOHATBHBIX, STHUYECKUX U IPYTUX COLUATBHBIX OTHOILICHUH, a C IPy-
TOl — OH ONHUCHIBACT M OOBSICHSET STH OTHOIICHHUSI, CO3/[aBasi TEOPHHU, KO-
TOpBIC B aJbHEHUIIIEM CTAHOBATCS JCHCTBEHHON CHUJIOW, CITIOCOOHOM mpe-
00pazoBath connanbHoe mpoctpancTBo [EBceena 2009].
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AOCTYMHbIN A3bIK (KLARSPRAK) — HECTAPEIOLLWA TPEHL,
WBEACKOW A3bIKOBOW MNOJNUTUKMU

S13bIK OPULMANBHO-AEN0BOMO 0OLLEHUS UMEET BbICOKMIA CTAaTyC M SBNSiETCs 06pas-
LLOM AN KHWXKHO-MUCbMEHHOM KOMMYyHUKauuu B LLBeuyun. OnHako MHorve nonb3oBa-
TENU HeLOCTaTOYHO BNAAEHT 3TUM A3bIKOM WM KOMUPYHT 060POTbI, U3BECTHbIE UM U3
[LOKYMEHTOB, HEPELLKO HE K MECTY U C HapyLIEHWEM MpPaBWUa COYETAEMOCTH, YTO NPUBO-
OWT K LeNoMy psay HeraTuBHbIX Nocneactsuin. Mostomy yxe 6onee cta net B Lseuun
NpeanpUHUMAIOTCS NOMbITKU pedopMUPOBATb A3bIK ODULMANBHO-AENOBOMO 06LEHUS,
MOBbICUTb €ro kayectBo. OAMH U3 pe3ynbTaToOB 3TOW AeSTeNbHOCTU — pa3paboTtka no-
JIUTUKM TaK Ha3bIBAEMOIO «4OCTYMHOIO A3blKa.

Knrouessie cnoea: lBenckuin A3biK; 93blK odawuwaano-,u,enOBoro 00OLWEHUS; A3bIKO-
Bad NONNTUKA,; A3bIKOBOE MNMJIaHNUPOBaHME.
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CLEAR LANGUAGE REMAINS A MAJOR TREND
IN SWEDEN’S LANGUAGE POLICY

Business Swedish enjoys high status as a model for written communication.
However, lack of business language skills results in copying expressions from other
documents which, in a new context, are often out of place and incongruous. Such
inadequate use of business Swedish leads to various negative consequences. For more
than a century attempts had been made by linguists and other experts to improve the
quality of business communication until finally their discussions resulted in the so-
called clear language’ policy.

Key words: Swedish; business language; language policy; language planning.
Uctopusa Bonpoca

B XIX B. cpein OCHOBHBIX MPETEH3UH B aJIpec s3blKa O(HUIIHAIBHO-
JICJIOBOTO OOIICHHsI, HauboJiee YacThIMU OBUIM KaJIOObI Ha €ro HCKYC-
CTBEHHOCTh W CIJIOXKHOCTH JUUIsl TIOHWMAaHUS HE TOJBKO HEWUCKYIIEHHBIM
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YUTaTeNeM, HO U CaMUMHU YMHOBHUKAaMHU. MHOTOCIIOBHOCTb U YCIIOKHEH-
HOCTb CHHTAKCHCa BOOOIIE ObUIN XapaKTEePHBI JIsl KHIKHBIX CTUIICH peyH,
HO 0COOEHHO OpocCaluCh B IM1a3a B TEKCTaxX JIEJIOBOTO CTHJISL, T, Ka3aJI0Ch
OB, TI0 OTIpEIeNIEHHIO, MBICIb JOJKHA OBITH cPOpPMYIMpPOBaHa YETKO U J0-
XOYMBO. SICHOCTb, HEJBYCMBICIEHHOCTh COAEp KAaHUA, MPOCTOTA U Ja-
KOHU3M — UIMEHHO B TaKOM HallpaBJICHUH IMpeIJaraiock peopMUpoBaTh
SI3BIK O()UIIMATIBHO-TIEIOBOTO OOIICHUS.

CnoXHOCTB, OIHAKO, 3aKJII0YAJIaCh B TOM, YTO €CJIH B XyJOXKECTBEH-
HOM nuTeparype mucareiab U MO3T CaMU OMPENEINIoT CoAepKaHue CBOMX
MPOMU3BEICHUI W BBHIOMPAIOT BHIPa3UTEIbHBIE CPEICTBA — UX HAOOP, KO-
JMYECTBO M Ka4eCTBO, — TO B JOKYMEHTE JOJDKHO OBITH CKa3aHO TOJILKO
TO, YTO HY’KHO COOTBETCTBYIOLIEMY YUPEKICHHUIO, HE OOJbIIE U HE MEHb-
mie. ABTOp JOKYMEHTa HE MMEET MpaBa 00XOAUTH TPYIHBIE MOMEHTBI IPH
MOMOIIHM a0CTPAKTHBIX MJIM PACIUIBIBYATHIX (POPMYIHUPOBOK, MEHSATH WU
OITyCKaTh TO, YTO €My TPYAHO BBIPAa3UTh ciloBaMu. Kpome Toro, 10KyMeHT
OOBIYHO SIBIISICTCS PE3YJIBTaTOM IPYMIIOBOM pabOThl — HAMMCAHHOE OHUM
YeJIOBEKOM PEeNaKTHPYETCs IPYTUM, HCTIPaBIIsieTCS TPEThHUM, lopadarbiBa-
€TCS YETBEPTHIM U T. [., T. €. aBTOPOB y IOKYMEHTa YacTo ObIBAET HECKOJIb-
KO, 4TO TO3BOJISIET Oosiee TIIATENbHO BBHIBEPUTH (POPMYINPOBKH, HO Kak
MIPaBUJIO HETATUBHO CKa3bIBAaeTCs Ha KadecTBe TekcTa. Hy u koHeuHo, He
HCKITIOYEHBI Cy4au, KOIjia HEUYETKOCTh BBIPaKEHUH 00ycIOBIeHa Hexo-
CTaTO4YHON MpopabOTKOH comepKaHus TOKYMEHTA.

B xone nuckyccuit onpeaenuinuck 1Be AMaMeTPaIbHO Pa3IndHbIe TOU-
KM 3pEHHs: COITIACHO MEPBOi, KOTOPYIO OTcTanBal, Hanpumep, JI. 1e T'eep
oumansHo-1eI0BOH A3bIK HE TpeOyeT pehOpMHUPOBAHHMS, TIOCKOJIBKY SIB-
nsieTcss OHOM U3 Hambonee pa3padOTaHHBIX U MPOAYMAHHBIX Pa3HOBUJ-
HocTel sa3b1ka [DeGeer 1853]; BTopast Touka 3peHus, KOTOPOH MpUAEPKH-
BaJICs, B uacTHOCTH, M. Kpoiirep, A3bIK JOKyMEHTOB CIIEIyeT HEMEICHHO
YIPOCTUTDH U MPUOIU3UTH K pa3roBopHoi HopMe [Kreuger 1881].

[MpomexxyTounyro mno3uimio 3anuman b.Benbepr, npemmoxuBimii
B cBoell kHure «CTWIb 3aKOHOB» IPOBECTH JKCIEPTHU3Y IOPUINYECKUX
TEKCTOB M, CPAaBHHUB Pa3HbIC BapUaHTHI (pOPMYIMPOBOK, BHIOpATh T€, 4TO
OKaXXyTCsl HanOoyiee BBITOTHBIMH C TOYKH 3PEHUS SICHOCTH, KPAaTKOCTH
u noruyHoctu [Wedberg 1928].

B oOmecTBe akTHBHO BeJHMCh 1e0aThl, U Jlake KOPOJIEBCKasl BIACTb
meITanack peopMUpoBaTh SA3bIK OPUIHATIHLHO-AEIOBOTO OOIICHHUS TyTEM
M3JaHMs LUPKYIAPOB U MPEANUCaHuH.

168



. B. MameiyuHa

[epenom npouzomen B 1950 r., koraa B 00cyx1eHHE BOIPOCa BKIIOUH-
JIMCh LIEHTPAJIbHBIC OPTaHbl YIIPABICHU, 1 ObLIO OMyOIMKOBAHO 3aKII0YE-
Hue Komurera mo mevatn 06 M3JaHUU OTYETOB FOCYAPCTBEHHBIX KOMHC-
CHI [Tl N3yUYEHUsI CIIOKHBIX BOTIPOCOB, [0 KOTOPBIM TpeOyeTcst n3MEHEHNE
3akoHonarenbeTBa. B 3akmouenuun 1950 r., B yacTHOCTH, TOBOPUIIOCH: «B
MyOJIMYHBIX AUCKYCCHUSX U OIPOCax 0OLIeCTBEHHOIO MHEHHSI HACTOWYHBO
3BYYUT MBICIb O TOM, YTO SI3bIK MAaT€pPHaJIOB FOCYJapCTBEHHBIX KOMUCCHI
ABJISIETCSl HEJOCTATOYHO TIPOCTHIM M eMKHMM. Haspena oueBuaHas Heo0Xo-
JUMOCTbB €ro pe()OpPMUPOBAHUS, TAK KaK 3Ta Pa3HOBHIHOCTH MUCHMEHHON
pedn Bce OoIbIIe yIasIeTcsl OT JKUBOTO SI3bIKa, HA KOTOPOM TpaskIaHe To-
BopsT 1 uury™»' [Det statliga utredningstrycket 1950].

Peup naer 00 ordyerax MpaBUTEIBCTBEHHBIX KOMHUCCHW, HO Ha JIeie
9TOT BBIBOJ KacaeTcs si3blka O(UIHaIbHO-AETI0BOr0 OOLMICHUS B LEIIOM,
U B NPUIOKEHUH K JaHHOMY 3aKiiodeHuio D. Bemnanaep ananusupyer
OCHOBHBIE 0COOEHHOCTH SI3bIKa O(HUIIMATBLHO-1ETI0BOTO OOILEHHS U pel-
JaraeT MyTH €ro yCOBEpLICHCTBOBaHUS: «Hamo cTpeMuThbCs K TOMY, 4TO-
OBl MaTepHa’bl yKe ocie TIEPBOro MPOYTEHHS ObLTH MOHSATHBI YU TATEITIO,
HE MMEIOLIEMY CIeLUaNbHBIX 3HAHUKA W pacrojiararoiieMy OOBIYHBIMHU
CHOCOOHOCTAMU M 0a30BBIM MPEACTABICHUEM O CyTH mpeamerta. ... Her
CMbICTIAa THCaTh, €CJIM HAllMCAaHHOE HEMOHATHO uurtareno»’ [Wellander
1950:26, c. 16]. MoxHO cKa3aTh, 4YTO B 3TOM JIOKyMeHTE Oblia chopmy-
JUpOBaHa cTpareruss peOopMHUPOBAaHUS SA3bIKA OQPHIHMATIHHO-IEIOBOTO
oOrieHusl.

[To muenuro D. Bennanaepa, He0OX0AUMOCTh pe(hOPMUPOBAHUS S3bIKA
oduranbHO-AET0BOro 001IeH s 00yCIOBIeHA H3MEHEHHSIMH, TPOU30ILIE -
MIMMH B OOIIECTBEHHON KHM3HHU, HayKe, TEXHUKE U MHUPOBO33PEHUH, — HO-
BOE€ BpeMsi TpeOyeT KaueCTBEHHO HOBOTO si3bIKa. B 4acTHOCTH, ClIOBapHBIN
COCTaB s13bIKa CTPEMUTENBHO ITOMOIHIETCS CII0BaMH, 0003HAYAIOIIMMH HO-
BBIC TIOHSTHSL.

3. Bemnanzaep HacTauBaeT Ha TOM, YTOOBI YIPOLICHUE OQHUINUATBHO-
JIEJIOBOTO SI3bIKA M €ro CONMKEHHE C Pa3rOBOPHON Peyblo MPOHUCXOAMIIO
JHIIb 10 T€M HalpaBJCHUSM, KOTOpbIE JEHCTBUTEIBHO MO3BOJST U3ME-
HUTH CUTYalMIO K Jy4YIIeMy, IpUYeM B KaXKIOM KOHKPETHOM CiIydae He-
00XOIMMO CpaBHUBATH pa3Hble BApPHUAHTHI U BHIOMpATh U3 HUX HanOosee
nonxonsmuii [Wellander 1966, c. 272].

'Tlepeson aBt. — 4. M.
2TlepeBon aBT. — M. M.
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Takxum 00pa3oM, ecii B XyJI0KECTBCHHOH TUTepaType TOMUHAHTOH, KaK
MPABUIIO, SIBIISICTCS ACTETHUECKAS COCTABIISIONIAS, B TEKCTAX OPHUIIHATBEHO-
JIEIOBOTO CTHJISL KPAcoTa CJIOra, PUTM U MEIIOJIMKA, JIEKCHYIECKOe Pa3Hoo-
Opasue He Tak Ba)KHbI W Yallle BCETO0 HE YYMTHIBAIOTCS. B Takux Texcrax
BO TJIaBY yTJIa CTABHUTCS SICHOCTh, & HE CTETUIECKOE COBEPILICHCTBO. 3/1eCh
HE CJIellyeT paju pa3HOOOpa3usl KEePTBOBATh OJJHO3HAYHOCTHIO (hOpMYyIIH-
POBOK HJIM YETKOCTBHIO M3JIOKECHHS U BIIOJHE JIOIYCTUMBI MTOBTOPHI CIIOB
n xoHcTpykuuid [Wellander 1966, c. 286]. Takum oOpas3om, 3amaveid sB-
nsieTcs He mo0ea FopUINYECKOTo S3bIKa MM Pa3rOBOPHON HOPMBI, a UX
COCIMHECHHE JJIs JOCTHIKCHUS HAMJIYUIIIero pe3yJibTara.

[pearonaranock, 4YT0 HAYUHATH U3MEHEHUS B SI3bIKE O(DUITMATIBHO-/ICIIO-
BOTO OOILIEHUS CIISITYET «CBEPXY», T. €. C 3aKOHOB, TIOCKOJIBKY UX SI3bIK CITYIKHUT
00pasIoM JUTs BCEX YMHOBHHUKOB U FOpUCTOB. OCHOBHBIX BOIIPOCOB OBLJIO /IBA:
OTKa3 OT MCIOJIb30BAHUsI KOHBIOHKTHBA B KOCBEHHOH pedud U 3ameHa Gopm
MHOKECTBEHHOT'0 YMClIa JIMYHBIX [I1AarojioB (GopMaMu €IUHCTBEHHOTO. TOUKy
B criope mocTaBmwio pemieHne Pukcnara (1952), cormacHo KOTopoMy B Tap-
JIAMEHTCKOU JIOKYMEHTAIINH CJIE0BAJIO UCTIONB30BaTh TOJIBKO (DOPMBI IHH-
CTBEHHOTO YHCJIa TVIAT0JI0B. DTO 03HAYAIIO, YTO U KAHIIEIISIPHUS IPABUTEIILCTBA
(kanslihuset), rae roTOBHIOCEH OOITBIIIOE YKCIIO JOKYMEHTOB JUISl TApIIaMEHTa,
TOXE JTOJDKHA OBLTA CIIefoBaTh dTHM TpeOoBaHMAM. MHade oOCTOsITO meino
C WCIIOJIb30BAaHUEM KOHBIOHKTHBA B KOCBEHHOH peud. be3 Beskux ne0aroB
u 00cyxieHHH (POpMbI UMITEP(HEKTHOTO KOHBIOHKTHBA MTPAKTHUYECKH Tepe-
cTanu ucnoib3oBark B CMU, B pe3ynbrare OHH CTalli BOCIIPHHUMATHCS KaK
PEIHMKTOBbIC, MOCTSTICHHO HAYANN BBIXOJUTD UX YIIOTPEOICHHS U UCUC3IH U3
JIOKYMEHTOB, aJIpECOBaHHBIX IIIMPOKON OOIECTBEHHOCTH, & 3aTeM — aBTOMa-
THUYECKH — U 13 s13b1ka [ Wellander 1966, c. 251].

MoHaTHe n CYLWLHOCTb «MOJIMTUKU A0CTYNHOrO A3blKa»

[ToHnmas Mepy cBOEH OTBETCTBEHHOCTH 32 SI3bIK O(DUIIHATBHO-TETIOBOTO
oOmieHus, ¢ cepearHbl 1960-X TT. IIEHTpabHBIE OPTaHbl yIIPaBICHUS Ha-
Yaay NPUHUMATh MEPHI 10 YIYYIIEHWIO S3bIKa 3aKOHOB M HCXOIIIEH
JOKyMEHTAIIMU, KOTOpasi SIBIISIETCS 00pa3lioM M MCTOYHHKOM IIUTHPOBA-
HUS JUIsl YUHOBHUKOB M IOPUCTOB 1O Beeil cTpane. B 1967 1. kaHuenspus
npeMmbep-MuHUCTpa (Statsradsberedningen) comectHo ¢ Komurerom mo
si3pIkOBOMY  perynupoBanuto (Namndenforsvensksprakvard) yreepamna
WHCTPYKLUIO MO HANMCAHUIO 3aKOHOB M JAPYI'MX HOPMaTHBHO-IPABOBBIX
akToB (Spraket i lagar och andra forfattningar), B KoTOpoii roBOpHIIOCH
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0 HEOOXOJMMOCTH MOAEPHU3UPOBATH SI3bIK 3aKOHOB, «IIPUOIU3UB €0 IO
UCIIONIb3yEMBIM TPaMMaTu4eckuM (opMam, JISKCHKE U CUHTaKCUCY K e/~
HOW HOpME KHW)KHO-TIUCbMEHHOU peuny (att man dven i lagstilen anvin-
der sakprosans ordformer, dess ordforrdd, dess sats-och meningsbyggnad)
[Spréket i lagar 1967, c. 3].

B 1970-e rr. paboTta B 5TOM HallpaBICHUH CTaJla €lle WHTEHCUBHEE —
KaHLEJISIpUS TpeMbep-MUHUCTPA B 1976 T. BBena y cest JOKHOCTD SI3bIKO-
BOT'O 3KCIEPTA, B YbH 00S3aHHOCTH BXO/WIIA OPTraHn3aIys 00yueHUs] YHHOB-
HHKOB MHUHHUCTEPCTB U BEIOMCTB, y4acTHe B padOTe HaJ TEKCTaAMH 3aKOHOB,
pELIeHHId, 3alIPOCOB U APYTUX JTOKYMEHTOB, KOTOPBIE BBITYCKAIOT OpraHbl
YIpaBJIeHHs, a TAKKe PEAaKTOpcKast padoTa 1Mo YIy4dIICHHIO S3bIKA M CTUJIS
Takux TeKCToB. CeromHs 5TH (YHKIMU BBIIOIHSIOT TPH JKCIIEPTa, B YbIO
3a7a4y BXOJHUT yCOBEPLICHCTBOBAHHE U YIIPOILEHHUE SI3bIKA IOKYyMEHTOB, UC-
XOISIIMX U3 00beAMHEHHOH aMUHHUCTpaiid MUHECTepcTB. OHA U3 TJIaB-
HBIX 33714, CTOALIMX Mepe] STHMH CHelHaTCTaMU, OCTAeTCsl MPEKHEH —
cONMKeHne A3bIKa 3aKOHOB C €IMHON HOPMON KHM)KHO-TIMCBMEHHOW PEeYH.

MopnepHuzanus S3blKa 3aKOHOB KOCBEHHO BIHMSIET Ha CTHJIb BCEX
oULIHATBEHO-/IETOBBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX YaCTO UCIIOB3YIOTCS TPSIMbIE
WJIM KOCBEHHBIE UTATHl U3 HOPMAaTHBHO-IIPABOBBIX AKTOB.

B 1980-x rr. B 3akoHE O MECTHOM CaMOYINpPAaBJICHUU ObUIM BIEpPBbIC
chopmynarpoBaHbl mpaBuia «aoctymHoro s3bikay (klarsprék): «Opranbt
BJIACTH JIOJDKHBI CTPEMUTBCSI K TOMY, YTOOBI X (HOPMYIUPOBKH MOXKHO
ObLIO JeTKO OHUMaThY (myndigheterna skall stréva efter att uttrycka sig
léttbegripligt) [Forvaltningslag 1986].

Hns 6onee 3¢ peKTUBHON paboThl MO0 pehOPMUPOBAHUIO sI3bIKA ODH-
UAJIbHO-ETI0BOTo 00meHust 18 aBrycra 1983 r. mpaBUTEILCTBO MPUHSIIO
pelleHNe CO3aTh S3bIKOBYI0 KOMHUCCHIO U TIOPYUUTh el He o3aHee 1985 .
NPEICTaBUTh OTYET O TOM, UTO JENACTCS M YTO HeOOXOIUMO CAEaTh AJIs
YCOBEPILECHCTBOBAHMS ATOTO si3bIKa. VIHBIMM CIIOBaMH, KOMHUCCHS JAOJDKHA
ObU1a OLEHUTH d(PPEKTUBHOCTD SI3BIKOBOM TOJIMTHKH, IPOBOAMMON KaHIIEe-
JsIpUeld IPaBUTEIbCTBA U JPYTUMHU OPTaHAMU BIIACTHU U YIIPABICHHSL, YTOOBI
TIPMHSATE PEleHKe 0 ee NabHeiimem nianupopanuu [Oversyn av sprakvar-
den, c. 4]. B 1985 1. xomuccus omyOnuKkoBana OTYeT 1moj Ha3BaHHeM «/lo-
CTYIHBIN SI3BIK — OCHOBa 3()(EKTUBHON ESATEIBHOCTH OPraHOB yIIpaBIie-
s [Klarsprak 1985]. B Hem aeranbHO aHATM3UPOBANIACh CIIOKHUBIIASICS
CHUTYalHs, EPEUNCIISUTUCH €€ MPUUHUHBI M IPEINOCHIIKH, a TAK)Ke BO3MOXK-
HBIE ITyTH PEIICHUSI U OCHOBHBIE YYACTHUKH TOTO Tpolecca.
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B mpeamOyne aBTOpBI OTYETa NAIOT XapPaKTEPHCTHKY CIIOKHBILICHCS
B CTpaHe SI3bIKOBOM CHUTYyallUH: JOKYMEHTBI, KOTOPBIE CO3/AI0TCS B KPYII-
HBIX KOMIIAHUSX W PA3IMUYHBIX OPTaHU3ALMUAX, MOABEPratoTCs 3aCiTyKeH-
HOW KPUTHKE, IOCKOJIbKY OIOPOKpATHI, paboTarolue Ha MyHUIUITAaTbHBIX
WJIA YaCTHBIX TIPEAIPUSTHSIX, TIOJIB3YIOTCS TapadapcKuM sizbikoM (krangel-
sprak) [Klarsprak 1985, c. 1].

OnmHako, XoTsS paboTa 1O pedOPMHUPOBAHUIO S3BIKA O(HUIIHATEHO-
JIeIIOBOTO OOIIEHUS BEIETCS YKe IOCTATOYHO JIABHO, JAEJIAETCs 3TO CIIOpaIv-
YECKH U HEIOCIIEI0BATENBHO, A IOCTUTHYThIE Pe3yJIbTaThl HIMEIOT JIOKaJIbHOE
3HAaYCHUE U HE OKAa3bIBAIOT OLIYTUMOTO BIHMSHUS HAa CUTYaIHIO B IIEJIOM.

B 37011 cBsI3M aBTOPHI OTYETA MPEJIAraloT OCYILIECTBUTD CIIEIYIOLIHE
MEPpBI ISl yydiieHus: 1 3G QeKTUBU3aiy padoThl IO yCOBEPILIEHCTBOBA-
HUIO sI3bIKa B OHIHAIBEHO-AETIOBOI cdepe:

1. Vupeoums 60 6cex opeanax eracmu OONHCHOCHb SA3LIKOBO2O IKC-
nepma, Komopuliii Oyoem omeeuams 3a 00yueHue YUHOBHUKOG / CO-
MPYOHUKOS HOPMAM HANUCAHUSL OOKYMEHINOB.

SI3BIKOBOM PKCTIEPT, MOCTOSTHHO Pa0OTAOIIHIA B TOM WIJIM HHOM TOCYY-
PEeXIEHUH WM B KOMIIAHUH, HAXOAUTCA B Kypce MPOUCXO/SIIETO U 3HAET,
KOTJIa, KOMY M B Kakod opMe MOXKeT MoTpedoBaThes ero momolis. Kpome
TOT'0, €T0 KOJUIEI' TOYHO 3HAIOT, KyZla 00pPaTUTHCs, KOTZA Y HUX BO3HUKAIOT
BOIIPOCHI 110 [TOBOJLy HallUCAHUs JOKYMEHTOB, U N30aBJIECHBI OT HEOOXOIU-
MOCTH HCKaTh OpPraHU3allHIo, [JI€ UM MOTYT OKa3aTb COJCICTBHE.

Taxkum 00pa3om, S3bIKOBOM SKCIEPT AOJKEH ObITh TOTOB OJHOBPEMEH-
HO BBIIOJIHATH CeAyomne QYHKIUHN: KOHTAKTOYCTaHABINBAIOILYIO, Ha/l-
30pHYIO U cOOCTBeHHO KoHCynbraTuBHYIO [Hégg 1980, c. 4].

2. Coszdamb s3Kcnepmublli cosem, uienbl KOmopo2o X0poulo 3HAKOMbl
¢ cucmemoul ynpaeienus oowecmeom u 3auHmepeco8anbl 8 yco-
8EPUIEHCMBOBANHUU A3bIKA OPUYUATLHO-0€108020 0bujeHus. Onu,
8 yacmuocmu, 00s3anbl C1e0UNd 3a mem, Ymoobwvl QOCMYNHASL NO-
MOWb SA3bIKOGBIX IKCNEPmos Oblild 60CMpedo68ana U UCNONb306d-
JACh NO HA3HAYEHUIO.

B LICHTPC BHUMAaHUA TOJIKHbBI GI)ITB, MpexAC BCETO, TPU I'PpyHIibl CO-
TPYAHUKOB: TC, KTO IIPUHUMACT PCIICHUA; TC, KTO 3aHNUMACTCA OPIBOIIPO-
caMHu, U TC€, KTO COCTaBJIACT TCKCTbl JOKYMCHTOB. HepBLIe JOJDKHBI y4da-
CTBOBaTh B ATOU pa60Te, TaK KaKk UMEHHO OHU MMEIOT HauboJiee MOIHOE
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MIPEJCTaBI€HNE O AEATEIbHOCTH IMOJBEIOMCTBEHHOIO MM OpraHa M Mpu
HEOOXOAMMOCTH MOTYT MIPHHATH PEIIEHUE O BBIJCIEHUH CPEICTB Ha MPO-
BEJICHUE MEPONPUATHH, CBSI3aHHBIX C SI3BIKOBBIM peryjinpoBaHueM. Bro-
PpBI€ JOIKHBI XOPOIIIO IPEACTABISATE Ce0e CYTh S3BIKOBOTO PETYIUPOBAHHUS,
TaK Kak MMEHHO UM TIPUAETCA OTBEYaTh 33 MPAKTUYECKYIO OPTaHU3AINIO
MEpOMNPHUATHH 110 00YUYEHHUIO COTPYAHUKOB. HermocpencTBeHHbIe HCIIOMHU-
TEJIU U CEKpPEeTapH, 3aHUMAIOIIUECS MOATOTOBKOM TOKYMEHTALUH, JTOJIK-
HBl YMETh COCTABIISATh JOKYMEHTBI C Y4€TOM HOBBIX TPEOOBAHHI K SI3BIKY
Y 3HaTh, K KOMY 00paTUThCS C BOMPOCAMH 00 YITYYIIEHUH S3bIKa U CTHIIS
JIOKYMEHTOB. J[J1s1 KOOpAMHAIIMH 3TOM pabOThl HEOOXOIUM IICHTPAJIbHBIM
HKCTIEPTHBIN COBET, BIAACIOLINH BCEH HE0OX0MMMOM nH(pOpMaen 1 3anH-
TEPECOBAHHBIN B YCIIEXE SI3bIKOBOTO peryaupoBaHus. Takoil COBET JOMKEH
HE TOJILKO pacrojiararb CBEJCHHUSMHU O MOCICAHUX JOCTHKEHHAX B ce-
pe S3BIKOBOM TIOJIMTUKU B CTPaHE W 3a pPyOeKOM, HO M KOOPJAWHUPOBATH
METONYECKYIO U NCCIIE0BATENbCKYIO pabOTy MO Pa3BUTHIO U COBEPIIICH-
CTBOBAHHMIO 5I3bIKa JOKYMEHTALMHU U IOMOTaTh JKCIEpTaM, padoTarolnuM
B HEOOJBIINX KOMITAHUSAX M B MECTHBIX OpraHax BiacTH. LleHTpambHBIN
9KCHEPTHBIN COBET JOJKEH COCTOSTh M3 BIMATEIBHBIX U KOMIIETEHTHBIX
YJIEHOB, KOTOPbIEe UMEIOT CBS3b C YYEOHBIMH M HAyYHBIMU HEHTPaMH IO
W3YUYEHHIO SI3bIKa, a TAK)KE TOJIb3YIOTCS YBAKEHUEM B IIEHTPaIbHbIX Opra-
HaX BJACTH U MMEIOT BO3MOXKHOCTH OIPE/ENATh HEOOXOIUMbIE MEPHI 110
S3BIKOBOMY TUTAHHPOBAHUIO B MaciTabax CTpaHbl.

3. B pamxax obpaszosamenbnbiX npocpamm, nposooumsix 1ocyoap-
CMEEHHBIM UHCIMUMYMOM No02omosKu nepconana (SIPU) u mecm-
HbIMU Op2aHamu 61acmu, yOeiums ocoboe eHumanue 00y4eHuIo
YUHOBHUKOB HOPMAM SICHO20 U OOCMYNHO20 NUCbMA.

Baxxno, 4T00bI 00y4eHHE COTPYIHUKOB MPOXOIUIIO HA TPUMEPE pealib-
HBIX JJOKYMEHTOB, C KOTOPBIMH UM MPUXOAUTCS paboTarh, U YTOOBI PyKO-
BOJIMJIA 3TUM OOy4YEHHEM KOMIIETEHTHBIE crenuanucTsl. [loatomy opra-
HHU30BBIBATH KYPChl HEOOXOMMO B TECHOM COTPYAHUYECTBE C S3bIKOBBIMHU
JKCTIepTaMy B KOMIIAaHUH WJIA OpraHe BiacTH. O0ydeHne MOXKET BKIIIOYaTh
B ce0s cleyIonre MOMEHTBI: HalMCaHue JOKYMEHTOB, UX aHalN3 (CTHIIb
U colepkaHue, TMOCTpoeHue (pas3bl, BHIOOP JIEKCHKH), METOAMYECKUE
COBETHI, MPH 3TOM IPEToaBareb MOCTOSHHO CJIEIUT, YTOOBl yUYEHUKU
HE yHoTpeOJIsiii B CBOMX TEKCTax TO, UTO 3aTpyAHseT nmoHnManue [Hagg
1980, c. 42].
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4. Pexomenoosams KOHMPOJBbHbIM OpcaHam 6KII0YUNb A3blK 00Ky-
MeHmayuu 6 CNUCOK MOMEHMOE, NpoeepsieMblx pecsu3opamu.

Uto0bI 3aCTaBUTh OpPTraHbl BIACTH padOTaTh HaJ yIydIIEHHEM s3bIKa
O HIMATBLHO-/ICTIOBBIX TEKCTOB, HEOOXOUMO HAJICIUTh MapJaMEHTCKHX
PEBU30POB M KOHTPOJIEPOB COOTBETCTBYIOIIMMH ITOJIHOMOYHSMH M BMe-
HUTh UM B OOSI3aHHOCTHU IPOBEPSATH MOHATHOCTh TEKCTOB IIUPOKOMY I10-
TpeOuTeno. JIoCTyITHOCTh ATHX TEKCTOB JIOJDKHA CIYKUTh IOKa3areieM
Ka4eCTBa MPEOCTABISICMBIX HACEICHUIO0 yCIIyT. Jls mpoBeacHus Takoi
OKCHEPTU3bl HEOOXOAWMO, YTOOBI KOHTPOJHPYIOUIHE MapiIaMEeHTCKHE
OpraHbl MOIJIM TIOJB30BAThCSl YCIYTaMH SI3BIKOBOTO DKCIIEPTa, KOTOPHBIA
B TECHOM COTPYIHUYECTBE C PYKOBOJUTEIEM MPOBEPSIEMOI OpraHU3aIiN
MOJKET pa3paboTaTh PEKOMEH/IAIMH 110 YITYYIICHHUIO SI3bIKOBOIO 0hopmiie-
HUS UCXOIALIEH JOKyMeHTauuu, nucem win anket [Higg 1980, c. 9].

5. Hzoamv npasuna nanucanus 0oKymenmayuu, oowue 0Jisl 6cex 2o-
CYOapCmMEeHHbIX CIYAHCAUJUX.

EcTb MHOTO MOMEHTOB, KOTOpBIE HEOOXOJMMO CTaHIAAPTU3UPOBATH:
ynorpeOieHune 3ariaBHbIX OyKB, 3HAKOB MPENMHAHUS, a00peBUuaTyp, CImT-
HO€ WM pa3iefibHOEe HAlMCaHUE CIOKHBIX CIOB M T. 1. B cBoeil pabore
YMHOBHUKH MOJIB3YIOTCS OpdorpaduuecKuMu ClIpaBOYHUKAMH, HU3JaHHBI-
MU Pukcnarom n SI3bIkOBOM KOMHCCHEH, OHAKO B Pa3HBIX YUPEXKJIEHU-
SIX TpeOOBaHUs, NPENbIBIAEMbIE K JOKYMEHTALUH, CUIBHO OTIMYAOTCA
JIPYT OT JIpyra U OT HOPM, IPUHATHIX B MapJaMEeHTCKOW KaHLEIpUU. JTO
BbI3BIBAET HEOOXOOUMOCTb MOCTOSIHHON NMEepepadOTKH TOKYMEHTOB B CO-
OTBETCTBUHU C HOPMaMHU TOI'O WJIM MHOTO OpraHa BJIACTH, Ha YTO YXOJIUT
JOTIOJTHUTENbHOE BpeMsl M cpeAcTBa. lIpaBHTenbCTBEHHAs KaHLEISAPUS
1 SI3BIKOBBIE 3KCIIEPTHI KAHIENSIPUH IPEMbEP-MUHUCTPA MPHU COAEHCTBUN
S3bIKOBOI KOMHCccHU U [lapmaMeHTCKOM KOMHCCHU TI0 SI3BIKY MOTJIH OBl
pa3paboTarh CBOJ MPaBWJI, KOTOPbIC CTAJU Obl 00SI3aTEIBHBIMU JJIs YH-
HOBHHUKOB. DTH 00Iue i Bcex 0a30Bble NMpaBUia MPU HEOOXOAUMOCTH
MOYKHO JIOTIONHSITH Ha MECTaxX COOCTBEHHBIMH pa3paOOTKaMH, MPH yCIIo-
BHH, YTO OHM HE IIPOTHBOpEYAT OOIIUM HOPMaM.

[Ipenmonaraercsi, 4TO C MOMOIIBIO OpPraHU3ALUN, 3aHUMAIOLIUXCS
SI3BIKOBBIM HOPMHUPOBAaHUEM, BIIACTH NMEPEHAYT NPH HAMHUCAHUU TPOTO-
KOJIOB, PELIECHUH, IOCTAHOBIEHUN U IPOYUX JOKYMEHTOB HA JOCTYIIHBII
SI3BIK.
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Llenpto MONUTUKKA JOCTYITHOTO $I3bIKA SIBJIAETCS WH(POPMATUBHOCTH
U MOHSITHOCTh O(UIMAILHO-JICIIOBBIX TEKCTOB, UX COACPKAHUE JTOJIKHO
BOCIPUHUMATHCS OJJHO3HAYHO, HE TPEOOBAThH JIOMOJHUTEIBHBIX Pa3bsCHE-
HUU U HE IOMyCKaTh pa3nuyHbIX TonkoBanui [Hiagg 1980, c. 27].

JI1s TOCTHXKESHUS 3TOM 1IEJIH TPEIaracTcst OMPEICIIUTh IENIEBbIC TPYII-
TIBI JIJ1s1 KaXKJIOW OpraHu3alliy U OpraHa BIACTH U BECTH PaboTy 1O HOPMH-
POBaHUIO U TUTAHUPOBAHUIO SI3bIKA OPUIIHATIBHO-IEIIOBOTO OOIIECHMS UCXOIS
13 IOTPeOHOCTEH KOHKPETHOM IPYIIIbI, KOTOPOH MOTYT OBITh, HATIPUMED:

—  0OIIECTBEHHOCTD;

—  MpeAnpUsITHS-NApTHEPHI,

— PperuoHalIbHBIC OPTaHbI YIPABJICHHUS,

— I[IEHTpaJIbHBIC OPTaHbI YIPABJICHHUS,

—  YHUBEPCUTETHI U HHCTUTYTHI;

— 3KCHIEPTHI B JAHHOU Cepe AesITeNbHOCTH / 00JIACTH TIPOU3BOJICTBA;

—  COTPYAHHKH MPEIITPUSITHUS.

Crnenyetr OTMETUTh, YTO (DYHKIIHH S3BIKOBBIX SKCIIEPTOB Pa3IHYAIOTCS
B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, KAKOBO Ha3HAYCHUE TOTO MJIU WHOTO JIOKYMEHTA.
W ecnu BHYTPEHHIOK JOKYMEHTAIUIO MIPEINPUATUSI WIA OpraHa BIACTH
MOYKHO YCOBEPILIICHCTBOBaTh uepe3 OOydYeHHE COTPYIHUKOB, TO TEKCTHI,
OPUEHTHPOBAHHBIC Ha OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO MOTPEOUTEIICH, JTOJKHBI ITPO-
XOJIUTH SI3BIKOBYIO 3KCIIEPTHU3Y M PEIAKTHUPOBATHCS crienuanucroM [Higg
1980, c. 43].

npeumyu.l,eC'rBa UCNO0JIb30BaHUA «NOJIUTUKU AOCTYNMHOrO A3bliKa»

[IpakTHKa ITOKa3bIBALT, YTO TOCIIE PAOOTHI C I3BIKOBBIM SKCIIEPTOM, MOYK-
HO YIPOCTHUTH TEKCT (C COXPaHEHUEM BCEX OCHOBHBIX AIIEMEHTOB COJICpIKa-
HUSI) TaK, 9TO BpEMsl €ro MpouTeHus: cokparutcst Ha 25 %. [Ipu sTtom peus
HE BCET/Ia UAET O COKpareHnn KoimmdaecTsa cTpanui [Héagg 1980, c. 29-30].

Hapsiny ¢ pe3ysibraramu, YCIOBHO TOBOPSI, KOJIMYECTBEHHOTO XapaKTe-
pa, eCTh pe3yNbTaThl, JIEMOHCTPUPYIONIHE MOBBINICHUE KAa4yecTBa TEKCTa!
pedb WJET O CITydasx, KOrla JODKHOCTHBIE JIMIA, TIOTYYHBIIIHE dKCIIEPT-
HOE 3aKJIFOYCHUE WIIN JIOKIIQIHYTO 3aITMCKY, HAITUCAHHBIC JIOCTYITHBIM SI3bI-
KOM, JIOUYUTHIBAIIU UX JIO KOHIA, TAK KaK CoJlepKaHne JJOKyMEHTa Ka3aioch
UM WHTEPECHBIM M 3aCITy)KUBAIOIIMM BHUMaHUs. AHAIOTUYHBIA JIOKY-
MEHT, HalTMCaHHbBIH KaHIICJSIPUTOM, OHH TIPAKTHYCCKH CPa3y OTKJIAIBIBAIN
B CTOpPOHY, HE KeJasi TPATUTh BpeMs Ha TO, YTOObI BHUKHYTh B CyTh MaJlo-
nmonsiTHoro Tekcra [Hagg 1980, c. 31].
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B codepe opunmanbHO-aem10BOTO OOIIEHUS! KaXKIbId TEKCT SIBISETCS
3BEHOM B JUIMHHOW LETOYKE MPEALIECTBYIOUINX M MOCIECAYIOUINX JO0KY-
MEHTOB — PEILCHUH, IKCTIEPTU3, ACTOBBIX MHCEM U T. 1., & TAKKE CIYKHUT
OTIIPABHOM TOUYKOM I ACUCTBUH apecara, KOTOPbIM, KAK MUHUMYM, J0JI-
KEH OTHPABUTh OTBETHOE MHCHMO WIJIM Tiepenarb WHPOPMAIHIO Jasbllle.
Takum 0Opa3zoM, eciii B OTHOM M3 BEAYIIMX 3BEHBEB ATOW LEMOUKU OyneT
Hayara paboTa Mo yCOBEPILIEHCTBOBAHHUIO A3bIKAa O(PHIMAIBLHO-AEIOBOTO
OOILIEHHSI, 3TO CKaXKETCs U Ha Ipyrux ee 3BeHbsx [Hagg 1980, c. 32]. [1pu-
MEpPOM TOTO, KaKOH AKOHOMHYECKHH 3P(PEKT MOKEeT AaTh MPaBUIBHO CO-
CTaBJIeHHas! JOKyMEHTalusl, SIBISIETCSl aHKeTa, paspaboranHas B 1981 T.
MUHHCTEPCTBOM 3IpaBOOXpaHEHHS U COLMANbHOW 3ammThl BenukoOpu-
tanuu. OHa copeprkana BOIPOCH K 0OpaTUBIIMMCS ¢ TPOCh0Oii O Ha3Ha-
YeHuH nocodbus mo Oe3pabotwuile, U JTOMHKHA OblIa 3aMEHUTH COOOH Co-
OecenoBaHUsl COLUANBHBIX KypaTOpOB ¢ 0e3pa0O0THBIMU, T. €. COKOHOMUTD
roCyIapcTBy BpeMs U AeHbI'd. OnHAKO MOCIe TECTUPOBAaHUs IEPBOM Bep-
CHM aHKETBl BBLICHWIIOCH, 4TO B 75% cilydyaeB YHHOBHUKAM BCE PAaBHO
MPULLIOCH BCTPEYAThCs ¢ KIMEHTaMH JJsl yTOuHeHHs cBeaeHuil. [locne
JOpabOTKU aHKEThl KOJUYECTBO JHMUYHBIX Oecen cokparuiock 1o 30%.
Tpetuii, OkOHYATEIBHBIH, BAPUAHT TTOKA3aJl YOBIETBOPUTEIbHBIN PE3yIib-
taT: 6onee 80 % aHKeT OBLIH 3aIIOTHEHBI IPABUIILHO U COJIEPKAIN BCIO He-
00XOIUMYIO TOCYAapCTBEHHBIM OpraHaM MH(pOpMaIHi0. DKOHOMHUYECKUHI
3pPEeKT — MIIIJTMOHBI COKOHOMJICHHBIX (DYHTOB Ul COLMANBHON cdepbl
BenuxoOpurtanuu B 19821983 1.

Cpenu opraHM3auuii, y4acTBYIOIIMX B Mpolecce peqopMUPOBAHUS
s3bIKa  O(UIMAIBHO-IEI0OBOTO OOIICHUs,, MOXKHO Ha3BaTh Komuter mo
mBenckoMy s3biky (Svenska sprakndmnden), IlIBeackuil meHTp TEXHH-
yeckoit Tepmunonorun (Tekniska nomenklaturcentralen), Kanuensputo
npembep-muHuCcTpa  (Statsradsberedningen), OObenUHEHHE S3BIKOBBIX
JKCepTOB B chepe ynpasieHus odiectBoM (Samsprak), [lIBeackyro Aka-
JEMHIO, & TAKXKEe TaK Ha3bIBAEMYIO | pyIIIy 110 SI3bIKOBOMY PETYIUPOBAHUIO
(Sprakvardsgruppen), cocTosIyro U3 MpeICTaBUTENCH BBINICHA3BAHHBIX
OpraHu3alrii ¥ CHOCOOCTBYIOIIYIO Pa3BUTHIO COTPYAHHYECTBA MEWKIY
OpraHaMy YIpaBJICHUs U A3BIKOBBIMHU JKcrepTaMu. B pabore mo ycosep-
LICHCTBOBAHMIO SI3bIKa O(UIIMATBEHO-IEIOBOTO OOLIEHHUS TaKXKE y4acTBY-
I0T BBICILIME yueOHbIe 3aBeneHus, [lIBenckuil HaydHO-UCCIeq0BaTEeIbCKUN
HHCTUTYT oOyueHus nepconana (Statens Institut for personalutveckling,
SIPU) u s13bIKOBBbIE KOHCYJIBTAHTHI.
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Kak yxe roBopuiioch, OJHHM M3 BaKHEHWIIMX HampaBiIeHUH paOOThI
CUMTAETCS] MOJEPHU3ALMS SI3bIKa 3aKOHOB, MO3TOMY, MO MEpe H3MeHe-
HUS COJEPKaHMs TeX WU MHBIX 3aKOHOB, MOJEPHMU3UPYETCS M MX SI3bI-
koBoe odopmieHue. Pemenune o6 sTom Obuio mpuHsTO Kanuenspuei
npembep-muHucTpa B 1979 r. (Statsradsberedningen, PM 1979:2 Nagra
riktlinjer for forfattningsspraket) u monTBep>kaeHo B HHCTpYKuuu 1998 1.
(Statsradsberedningen, PM 1994:4 Négra riktlinjer for forfattningsspréket).
B nocnenneli, B yacTHOCTH, OAPOOHO pa3OupaeTcs, Ha YTO CIEAYeT 00-
pamars BHUMaHHE MPH MepepadoTKe yKe CYIIECTBYIOIIMX HOPMATHBHO-
MIPABOBBIX TEKCTOB, U YJEIS€TCd MHOIO BHUMaHUs T'€HEpHON HEUTpab-
HOCTH 53bIKa 3aKOHOB.

C Bcrymienuem lllBenun B EBpomelickuil cor03 BOIPOCHI AOCTYTI-
HOCTH sI3bIKa NMPHOOPENH HOBYIO aKTyaJIbHOCTB, IOCKOJIBKY B EBpore
TpaauLMs HamMCaHUs OQHUUUANBHBIX JOKYMEHTOB OTIMYAETCS OT IIBEA-
CKOH: JUIMHHBIE, CIIOKHO MOCTPOCHHBIE (pa3bl SBIAIOTCS 3/1€Ch HOPMOH.
OdunnanbHO-AETOBOM S3bIK BO MHOTHX CTpPaHaxX CYLIECTBYET B MEPBYIO
o4epens ISl CIIEHUaTUCTOB, a He JUIs IUPOKOH ob1ecTBeHHocTH. [ToaTo-
my HIBenus (BMecTe ¢ IpyrMMH CKaHIMHABCKHMHU CTpPaHAMH) CTapaeTcs
BHECTH CBOMW BKJIaJl B I€JI0 YIPOILEHHUS OPHULIHAIBLHO-AET0BOrO si3bika EC
W pacnpoCTpaHeHUs MPUHLIUIIOB JOCTYITHOCTH Ha BCE U37aBaeMble Opra-
Hamu EBpocoro3a JOKyMEHTHI.

B 2002 r. Beixogut OTYET NpaBUTENbCTBEHHOM KoMuccnu [Mal 1 mun
2002], B KOTOpPOM paccMaTpHUBAeTCsl CTaTyC IIBEACKOTO sI3blKa B MEPUON
nocne BeryrmuieHus LlBenuu B EC, B cutyauunu, koraa B ctpaHe Bcé 6osee
aKTHBHO BO Bcex cdepax ymorpebnsiercs aHruiickuid. Termepb Ha caiite
NIPAaBUTENIBCTBA (regeringen.se) CyleCTBYET pa3zes, [JIe MOKHO HalTH co-
BETHI S3BIKOBBIX SKCIEPTOB IO COCTABIECHUIO U MEPEBOLY TEKCTOB B PaM-
Kax eBpOIEeNHCKOro COTpyJHUUYECTBA.

B HacTosimee Bpemsi cpeiy OCHOBHBIX HampaBlieHHHd paOoThl MO pe-
(hopMHUpPOBaHHMIO S3bIKA OPHULIUATIBHO-AETIOBOTO OOLICHUSI BBIACIISFOTCS CIe-
JOyOLINeE:

*  OOyuenue, oOpazoBarelbHbIE TPOrPAMMBI Il COTPYIHHKOB BCEX
YPOBHEH C HUCMONB30BAHUEM TEKCTOB, aKTyalbHbIX JUISl JTaHHOU
OpraHH3aLNN.

» IlepecMoTp m1abI0HOB AJIST JOKYMEHTOB, KOTOPBIM COMPOBOXKIAET-
Csl peBH3HEH COolepKaHus U SI3bIKOBOTO O(hOPMIICHHS TOKYMEHTOB,
a TakyKke OOHOBJICHHEM KOMIIBIOTEPHOM 0a3bl TOKYMEHTOB.
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BripaboTka TpeOoBaHMI K JOKYMEHTaM, aKTyaJbHBIM JISl JaH-
Hol opranmu3auuu. [TyOnuKanust cipaBOYHUKOB U PYKOBOJICTB I10
COCTAaBJICHUIO JOKYMEHTOB Y3KOH HampaBieHHOCTH. Hampumep,
y IlpaBiaeruss CTOKIOIbMCKOTO JIeHA €CTh CBOW CIICIIHAIA3HPO-
BaHHBIN cripaBouHUK «Klarspraky» («JlocTymHBIN S3bIK»), ¥ OTIEeNa
aKOMOHEepHbIX obmiecTB [laTeHTHO-perucTpanroHHOrO yrpasJe-
HUs — uHCTpyKIMs «Skriv enklare» («[lumure npome»), y momnu-
i — «Konsten att skriva bra brottsanmélningar» («Kak npaBuiib-
HO TIHICAaTh paropT 00 OOHAPYKCHUH TIPECTYIUICHUS» ) U T. 1.
[lyOnukanus craTeil B MECTHOM, MPOU3BOACTBEHHON M IIEHTPAITh-
HOI meyaru.

VYupexaeHue T0KHOCTEH S3bIKOBBIX KOHCYJIBTAaHTOB Ha Padounx
MecCTax.

[TyOnukanusi S36IKOBBIX CHPABOYHBIX MaTepHalIoOB B WHTPAHETE
opraHu3alnyi (IpaBuja HaKMCaHUs, COBETHI 110 CTHJIMCTUKE, OTBE-
TBI Ha BOIIPOCHI COTPYAHUKOB).

OObenMHeHHE OpraHM3alui [0 TEPPUTOPHAIBLHOMY NPHU3HAKY
JUISI COBMECTHOHM paboThl 1o peopMupoBaHHIO S3bIKa U 0OMEHa
onbiToM (Harpumep, «Klarsprak i Vésternorrlands 1dn» — o0beau-
HEHME HECKOJIbKUX LIEHTPAIbHbBIX, PETHOHAIBHBIX U MyHUIIUIAIIb-
HBIX opraHuzanui 3amamHoro Hoppnanma) [Ehrenberg-Sundin
1999, c. 13-14].

Takum 06pa30M, MOCJIC AJIUTCIIbHBIX CIIOPOB U O6CY)KILCHI/II>1, Kacaro-

LIMXCsl yIIOTPeOIeHMsI OTIIENILHBIX CJI0B U cIoBO(GopM (cM. BbIle 3. Bein-
JIAHAEp | Jp.), TIBEACKUE S3BIKOBEIBI U IOPUCTHI BHIPAOOTAIN OCHOBHOC
MPaBHJIO JTOCTYIHOCTH TEKCTa: OHA B IIEPBYIO OYEPE/Ib ONPEeIseTCs] He
TOJIBKO U HE CTOJIBKO OT/EJIBHBIMU CJIOBAMH U BBIPAKCHUSIMHU, CKOJIBKO
KOMMYHHUKATUBHON HANPaBIEHHOCTBIO TEKCTa HA TIOTPEOUTENs, YBAKEHH-
eM K ajipecary TekcTa. IMEHHO 3TO IUKTYeT BbIOOp TeX WU MHBIX S3BIKO-
BBIX CPEJICTB.

CIIMCOK JIMTEPATYPBI

De Geer L. Om den juridiska stilen. 1853 // Svensk Juristtidning (SvT). 1953.
Det statliga utredningstrycket / SOU. 1950. Vol. 25. Stockholm. (In Swed.)
Ehrenberg-Sundin B. Klarspraksarbetet i Sverige // Klart sprak i Norden. 1999. URL:

178

http://ojs.statsbiblioteket.dk/index.php/ksn/article/viewFile/ 18303/15960 (ac-
cessed: 20.06.19) (In Swed.)



. B. MameiyuHa

Forvaltningslag. 1986: 223. URL: www.riksdagen.se/sv/dokument-lagar/doku-
ment/svensk-forfattningssamling/forvaltningslag-1986223 sfs-1986-223 (ac-
cessed: 20.06.19). (In Swed.)

Higg G. Sprék i administrationssamhéllet // Jonsson 1. (red). Spraken i vart sprak.
Stockholm: PAN/Norstedts, 1980. (In Swed.)

Klarsprak — en grund for god offentlig service // Sprakvérdsutredningensrapport.
DsC. 1985. Vol. 3. Liber/Allménna forl. (In Swed.)

Kreiiger J. Nagra ord om den juridiska stilen i Sverige // Naumanns Tidskrift.
1881. Vol. 18. P. 546-560. (In Swed.)

Mal i mun. Forslag till handlingsprogram for svenska spraket / SOU. 2002.
Vol. 27. URL: www.regeringen.se/rattsliga-dokument/statens-offentliga-
utredningar/2002/04/sou-200227/ (accessed: 20.06.19). (In Swed.)

Spréaket i lagar och andra forfattningar // Statsradsberedningens PM 25.1 1967.
(In Swed.)

Wedberg B. Lagstil: nagra citat och reflexioner. Stockholm: Norstedt, 1928. (In
Swed.)

Wellander E. Hur bor vara myndigheters sprak utvecklas — tidsenligt eller stilen-
ligt? // Svensk Juristtidning. 1966. Arg. 51, 4. P. 241-295. (In Swed.)

Wellander E. Kommittésvenska — en undersokning och ett forsok till riktlinjer //
SOU. 1950. Vol. 26. URL: svjt.se/svjt/1952/852 (accessed: 20.06.19). (In Swed.)

Oversyn av sprakvirden inom forvaltningen // Dir. 1983. Vol. 49. URL: www.
regeringen.se/49bb46/contentassets/140617dbecf342eea3f4ald89f27137c/
oversyn-av-statlig-regional-forvaltning-m.m.-dir.-200962 (accessed: 20.06.19).
(In Swed.)

179



YOK 811.113.4

A. b. HukynuueBa

[oKTop dunonormyeckmnx Hayk, npodeccop,

FNAaBHbIA HAYYHbIW COTPYAHUK MIHCTUTYTA 93bIkO3HaHKUSA PAH;

npodeccop kadbeapbl CKaHANHABCKUX, HUAEPNAHACKOIO U QUHCKOTO A3bIKOB
nepeeoayeckoro dakynsteta, MOCKOBCKMI rOCyAapCTBEHHbIN NMHIBUCTUYECKUNI
yHuBepcuTeT; e-mail: nikoulitcheva@yandex.ru

rPAMMATUYECKUE CPEACTBA
NEPCNEKTUBU3ALIUU COBbITUSA B AATCKOM $3bIKE*

CraTbs NOCBALLLEHA MCCNEN0BAHUIO OLHOIO M3 K/YEBbIX NPOSIBAEHUI aHTPOMo-
LLeHTpU3Ma B $3blKE — BbIPAXKEHUIO MEpPCreKTUBM3ALUKM COObITUS rPaMMaTUYECKUMU
cpencteamu. lMon nepcnekTMBM3ALMEN MOHUMMAETCS OpUeHTaums COBbITUS OTHOCHM-
TeNbHO NO3MUMK roBopsLLero. MeToamka UCCIeLoBAHUS COCTOMT B MPUMEHEHUU TakUX
KOTHWUTMBHBIX KaTErOPUii, KaK NOKaNM3aLms, OPUEHTALMS, ANCTaHLMPOBAHUE, BHELIHSS
W BHYTPEHHSS NepcrnekT1Ba, npo@uanpoBaHune cobbITUA B MEHTANIbHOM MPOCTPaHCTBE
rosopsuiero u ap. [lokasbiBaeTcsl, YTO 6a30BbIM KOFHUTUBHBIM MPUHLMIOM OpraHu3a-
UMM [ATCKOM rpaMMaTU4eckoi CUCTEMbI CITYXKWUT NPOTUBOMOCTABIEHUE NMEPEXUTON pe-
anbHOCTM BCEM Pa3HOOHPA3HbIM NMPOSBNEHUAM YAANEHHOCTH OT 3TOW HEMOCPEACTBEHHO
BOCMPUHMMAEMOI peanbHOCTU. B KayecTBe OCHOBHbIX NPOSIBNEHMIA NEPCNeKTUBU3ALIUM
aHaNU3UPYIOTCS A3bIKOBblE CPEACTBA TEMMNOPAbHOMO M TAKCMCHOTO AMCTAHLMPOBAHMS,
a Takxke BAWSHWE KATeropuu NepcrnekTUBM3auuuM Ha MPOAYKTUBHOCTb ONpefeneHHbIX
CHOXKETOB B JATCKOM XYA0XKEeCTBEHHON nuTepaType.
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GRAMMAR MEANS OF EVENT PERSPECTIVIZATION
IN THE DANISH LANGUAGE
The article studies one of the key manifestations of anthropocentrism in language -

perspectivisation of an event by grammatical means of a particular language.
Perspectivisation is understood as a linguistic orientation of the event relative to
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the position of the speaker. The research method consists in applying such cognitive
categories as localization, orientation, distancing, external and internal perspective,
profiling of events in the speaker’s mental space, etc. The article demonstrates that
the basic cognitive principle of the Danish grammatical system is the opposition of
the experienced speaker-centered reality to various manifestations of distancing
from the perceived reality. As the main manifestations of perspectivisation, the article
analyzes means of temporal and taxis distancing, as well as the influence of the
perspectivisation on the productivity of certain cognitive plots in Danish literature.

Key words: anthropocentrism; perspectivization; vantage point; external and
internal perspective of the observer; temporal and taxis distancing; cognitive plot of
a detached narrator in fiction.

BeepeHue

Cratbs mocBsmieHa 00CyKIACHAIO OTHOTO M3 KITFOUYEBHIX MPOSBICHUN
AHTPOTIOLEHTPU3MA B SI3BIKE — BBIPAKEHUIO TIEPCTICKTHBHU3AINH COOBITUS
TpaMMaTHYECKUMH M JIEKCHUECKUMHU CPEICTBAMU KOHKPETHOTO S3BIKA.

AHTPOIOLEHTPU3M SIBJISIETCS BAXKHOM KaTeropuei COBPEMEHHOTO $I3bI-
KO3HAHUS, TOTIOTHSIONIEH CHCTEMOTICHTpHYECKIH TToaxon [ AnmnaroB 1993,
c. 15]. MccnemoBareny MoM4epKUBAIOT 3HAYUMOCTE aHTPOITOIICHTPHYECKO-
TO TIO/IXO/1a /ISt BRIPAOOTKH HOBOTO KaTE€roprajIbHOTO alapara ONNCaHus
s3pika [Bbyropekas 2004, ¢. 24]. DTOT KaTeropHadbHEIN ammapar akTHBHO
pa3pabaTbIBacTCsl COBPEMEHHON KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKOM.

[loHsATHE TTEPCHEKTUBU3AINH, BOCXO/IIEe K TEPMUHOIOTHH TeIITalTh-
TICUXOJIOTHH, TIOJYYHJIO B paMKaxX KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHUKY PA3BUTHE KaK
OJTHO M3 BaYKHEHIINX, OMUCHIBAIOIINX S3BIKOBBIC SIBJICHUS Yepe3 0COOCHHO-
CTH 3pUTENHHOTO BoctpusTys. [lox mepcriekTuBr3ameii moHuMaeTcst OpH-
EHTaIsI COOBITHA OTHOCHTEIBHO TMO3UITNH ToBopsero. «llepcnexrumsa-
IS SIBTISIETCS TIPEKIE BCETO HEOTHEMIIEMBIM CBOMCTBOM CTPYKTYPHI SI3bIKA,
pea3yeMbIM B peUH KayKI0TO WHANBHUIyaIbHOTO ToBOpseroy» [Mpucxano-
Ba 2014, c. 51]. K unciry KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB, 00€CIICIUBAIOIIIX ITPO-
SIBJICHUE 3PUTEITHHOTO BOCHPHUSTHS B S3bIKE, B KOTHUTOJIOTHH CTAJIM aKTUBHO
TIPUMEHSATHCS TaKHe TIOHSITHS TeIITAIBTIICHXOJIOTHH, KaK «(pOKYCHpOBaHHEY,
«KOHCTPYMPOBaHHUE», «PHUTYpa-POH», KTPACKTOP U OPHEHTHP, KIIEPCTIEKTH-
BH3AINS, «TOUKA 3peHMs» U np. [Mpucxanosa 2014, c. 25].

KaTel'OpMﬂ OTAANNEHHOCTU

I/ICXO,Z[HBIM TE3UCOM HAIICTO HUCCICAOBAHUA ABJISICTCA YTBCPIK-
JC€CHHEC O TOM, 4YTO B OCHOBC ,I[aTCKOﬁ I‘paMMaTH‘ICCKOﬁ CHUCTCMBI
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JISKUT TPOTUBOIIOCTABICHHUE nepexcumou peanvhocmu (den oplevede
virkelighed), B 1IeHTpe KOTOPOUW HAaXOAUTCS TOBOPSIIUH, BCEM pPa3HOO-
Opa3HbIM MPOSIBICHUSAM OMOAIEHHOCHU OT STOH HEMOCPEICTBEHHO BOC-
IIPUHUMAEMON PEaIbHOCTH.

s aBTOpOB HOBEWILIEH aKaJEMUYECKOW IPAaMMATHUKHU JIaTCKOTO SA3bI-
ka [Hansen, Heltoft 2011] xareropusi OTIaJICHHOCTH SIBJISICTCS KIIFOYEBOIA.
HmeHHO OHa 103BOJISIET OOBSICHUTh CUCTEMHYI OMOHHMHUIO (hOpM peaiuca
u uppeanuca. Tak, rpaMMaTHuecKas CEMaHTHKa JATCKOTO MPETEPUTa MOKET
TPaKTOBAThCA «JIMOO0 KaK pacCTOSIHUE JI0 MUPA, KOTOPBIH paccMaTpUBaeTCs
KaK BOOOpaXkaeMblii, THIIOTETUYECKU, THOO0 KaK MUP, KOTOPBIH paccMaTpH-
BaeTCs KaK pealibHbIH, (JaKTHUEeCKUM, HO OTCTOSIIMI BO BpemeHu» [Hansen,
Heltoft 2011, c. 648]. TemnopaibHyH CHUCTEMY, CIOXKHUBIIYIOCS B COBpE-
MEHHOM JIaTCKOM $I3bIKE, aBTOPBI MPE/JIararoT Ha3bIBaTh «CUCTEMOM OTaje-
Hush» (afstandssystemet) n MOAYEPKUBAIOT, YTO JATCKAsI CUCTEMa OTIAJICHUS
«ligger skaevt mellem tid og realitet» [Hansen, Heltoft 2011, c. 649].

Ota BecbMa TpynHas 1 nepeBoaa GopMyaupoBKa (OyKBaIbHO «JIEKHT
KOCO MEKAY BPEMEHEM U PEaTbHOCTBIO» ) MOKET OBITh HAINISAHO POUILITIO-
CTPHPOBAHA TOH MPOCTPAHCTBEHHON CTPYKTYPOH TEMIIOPaIbHBIX (popM at-
CKOTO TJIaroJia, KoTopasi Oblia MpeaiokeHa HaMU B Pe3yJIbTare NCUXOIMHT -
BUCTHUYECKOIO SKCIIEPUMEHTA 1O BBISIBIICHHIO 0COOCHHOCTEH BU3yann3aliu
JaTCKUMU HHPOpMaHTaMu OHorpaduyecKux coObITHI (cM. cxemy 1).

B xozne yka3aHHOro sKcrepuMeHTa Oblla BbISABICHA XapakTepHas JUis
HOCHUTEJEH IaTCKOTO s13bIKa aCHMMETPUYHOCTD NEPLETITHBHON OpraHu3aus
MPOLUIBIX U OyIyIX cOOBITHI OHorpaduueckoro Bpemenu. B pesynsrare

Cxema 1

(nntocksamnepcexT har gjort (nepcext)
/vppeanuc ) havde gjort

lMepexumas
peasibHoCmb
@

(npeteput %Q

ger. %E‘ (npeseHc)
/vppeanuc |) gjorde v 23

T
i a %

(koHauumoranvc Il/ 6ya. & npow I1) Ville O % %V" have gjort (cbyTypym Il)
/ o

&Y

(koHauumoHanue | / 6ya. B npoweawenm ) ville gore vil gere (dytypym I)

KoruutuBHbIEC MITAaHEI ,I[aTCKOﬁ TeMHDpaHBHOﬁ CHUCTEMBI
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ObUTa TPEJIOKEHA MPOCTPAHCTBEHHAS CXeMa, OOBEAUHSIONIAs OCOOCH-
HOCTH BHYTPEHHUX BH3yaJTH3alUil COOBITUI HOCUTEISIMU JATCKOTO SI3BIKA
U CTPYKTYpPY IPaMMATHYECKUX TEMITOPATLHBIX KaTErOpHii aTCKOTO TIIaro-
na [Huxymmaesa 2008, c. 100].

BaXHO MOMYEPKHYTh, UYTO KOHTHHYYM YAQJICHHOCTH OT TOYKH Ha-
CTOSIIIIETO COBITAJIACT ¢ KOHTUHYYMOM CTPYKTYPHOM YCJIO)KHEHHOCTH CO-
OTBETCTBYIOIUX AHAIUTUYCCKUX (OpPM, T. €. uem 8 Oonee YOanieHHOU
nepcnekmuge (PeaibHOU UMU 8000PANCAEMOLL) OM KOHYENMmydaiu3amo-
pa Haxooumcs cobvimue, mem Oonee CLONCHOU AHATUMUYECKOU opmou
ama yoanennocms mapkupyemcs. IlpunueM HanOonpIias TUCTaHIUs (Kak
BPEMEHHAS, TaK U DMUCTEMHUYECKAst), Kak BUIHO U3 CXCMBbI, OKa3bIBACTCS
PAacIONIOKEHHOW 110 JUaroHaju, T. €., IeHCTBUTEIbHO, «ligger skaevty —
MeX]ly TpocTeiieii (opMoli mpe3eHca U Hauboliee CIMKHON U3 hopM,
00pa30BaHHOW COYETAHHEM TPETEPUTA MOJAIBHOTO Iiaroja ¢ nepdext-
HBIM HHOUHUTHBOM. TakuM 00pa3zoM, aHTPOTIOIIEHTPUIHOCTh U CHCTEMO-
HEHTPUYHOCTH OMUCAHUS JOMOHSIIOT APYT ApYyra, YIIyOuss HaIlle MOHHU-
MaHWe KOTHUTHBHBIX OCHOB ITPAMMATUYCCKOW CEMAHTHKH (OPM TaTCKOTO
rarona.

DTO 3HAYUT, YTO B JATCKOM SI3bIKE KAaTErOpPHUsl OTIAJICHHOCTU O0CIy-
JKUBACT 3a7[a4M MEPCIICKTUBU3AIIUH KaK PeabHbBIX, TAK U BOOOPaKaeMbIX
COOBITHIA, UTO HEPEIKO HAOIIOIACTCS B pAMKaX OJHOTO BBHICKA3bIBAHHS:

Det forekommer mig (cumyayus 1: momenm peuu — puctanmus 0) at vi en
enkelt gang var pa tomandshéand ... og at hun i et forseg pa en fortrolighed...
fortalte mig om et hus (cumyayus 2: yoanemnocms om momenma peyu
6 peanvroe npoutioe — oucmanyus 1), hun havde boet i, sammen med flere
andre narkomaner, og hvordan de havde sovet i en stor bunke og om natten
simpelthen rakt ud efter den, der 1a nermest (cumyayus 3: yoarennocms
om MOMeHmAa Npouinozo 8 npeouiecmeosanue — OUcCmanyusa 2)... og jeg
sa for mig en Hieronimus Bosch-scenarium (cumyayus 2: yoanennocme
6 npoutnoe — oucmanyus 1). Og jeg burde have undt hende al den lykke
(cumyayusi 4, yoanennocmv om MOMeHMA NPOULIO20 6 6000PANCAEMYIO
cumyayuio, oucmanyus 3), hun kunne fa. Men det gjorde jeg ikke (cumyayus
2: yoarennocms 6 npownoe) (Hesselholdt 2010, c. 10). — «MHe KaxeTcs,
YTO KaK-TO Pa3 Mbl OCTAINCh HAGIMHE ... H YTO OHA, IIBITASCh BHI3BATh MEHS
Ha OTKPOBEHHOCTb, pacckasaja O J0Me, B KOTOPOM KHJIa BMECTE C JPYTHMHU
HapKOMaHaMH, ¥ KaK OHU CIIAJI BIIOBAJIKY U HOYBIO IPOCTO TSHYJIUCH K TOMY,
KTO Jexxan Ommke <...> S mpeacraBmia cueny u3 Meponnma bocxa... Mue
CcIie10BasIo Obl TOT/IA OPAJI0BATHCS €€ CUACTBIO, HO 51 HE PaJl0BAIaAChy.
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Ecnu pasMecTuTh OTMEYEHHBIE B MPUMEPE YETHIPE TEMIIOPAJbHBIC
CUTyallMd Ha cXeMe 1, TO OKaXeTcs, YTO OHH, JCHCTBHUTEIBHO, OKAXKYT-
Csl HA Pa3HOW yJAalIeHHOCTH OT cyObekTa peun (auctanius 0 < qucraH-
mms 1 < gucranius 2 < gucTaHius 3), 4To MOCIEN0BaATeIbHO COOTHOCUTCS
C YCJIO)KHEHHOCTBIO UCTIOJIB3YEeMON IpaMMaTHYECKOM (hOpMBbI TIPEAUKATA!
forekommer — fortalte — havde boet — burde have undt.

MNepdekTHas nepcnekTuBusaums

TenaeHIMsS K YCHJICHWIO AMCTAHIMPYIOMIEH MEPCIeKTUBU3ALNN Ha-
IJISITHO TIPOSIBISIETCS M B AKTHBU3AI[MH B JTATCKOM SI3BIKE TAKOW OTHOCH-
TEJIbHO HOBOH TEMIIOPaJIbHOM (POPMBI, KaK 080UHOI nepghexm. I1a hop-
Ma, KOTOpasi paHblile BOCIPHHUMANIACh KaK THAIEKTHAS ¥ TPaMMaTHYECKU
HenpaBuibHas [Sproghandlinger 1988, s. 12—15], HaunHaet Bce Oolee ak-
THUBHO HCIIONIb30BaThCS Kak B yCTHOU peun, Tak u B CMU u MaTepuere. Mc-
CJIEJIOBAHUIO €€ CEMaHTHKH MOCBSAIICH Lelbli psia padot [Glismann 1989;
Harder1989; Hansen 2011; Bracker 2015; Kpsutosa 2018]. D. b. Kpsutosa
yOenuTeNnbHO MOKa3bIBAET, YTO OJHUM M3 3HAYEHUH JTATCKOTO IABOWHOTO
nepQexTa SBISETCS 3HAUCHUE «HEAOCTH)KEHHE CYyOBEKTOM AEWCTBHUS pe-
anpHOTO pesynbsrara» [Kpeutosa 2018, ¢. 35-36].

Jeg har haft kebt en bluse i en af jeres butikker, men prover at finde frem
til, om de giver penge retur. — «5 kynmiaa cebe Oy3Ky B OTHOM H3 BallUX
MarasuHoOB, HO Ceif4ac MbITAlOCh BBISICHUTD, BO3BPAILAIOT JIM OHU JICHBIWY.

O ToM, YTO IENIOCTHOE 3HAYCHUE JAHHON KOHCTPYKIMH «HCKIFOYaeT
(GYHKIUIO pe3ylnbTaTUBHOTO nepdekray, coxpanss (QyHKOuio npedexra
xapakrepusanui (statusperfektum) nucan panee n Ipuk Xancen [Hansen
2011, s. 716]. OgHako 3TO 3HAYECHHE SBISICTCS JIUIIb YaCTHBIM CIIy4aeM
o01el 3aKOHOMEPHOCTH, COINIACHO KOTOPOH «HCIOJNB30BaHUE JBOHHOTO
nephexra omodsueaem coObITUE U €0 PEIEBAHTHOCTH B MPE/ILICCTBOBA-
uue» («forskyder' begivenhed og relevansforhold til fertiden») [Hansen
2011, c. 712]. OcobenHo 3T0 3aMETHO Ha IIPUMEPAX COBMECTHOTO YIIOTpe-
OseHust opM MPOCTOTO U ABOHHOTO NepdekTa:

Hun har haft ringet til dig, men hun er rejst til Moskva nu, sé du kan ikke
ringe tilbage (Hansen 2011, c. 712) — Ona 3BoHmMIa TebOe, HO ceifuac yexana,
TaK YTO ThI HE MOKEIIIb i IePEe3BOHUTb.

'Beigencno aBt. — /1. H.
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Hun har haft ringet til dig | D2 Dobbelt Perfektum
\

hun er rejst til Moskva nu D1 Perfektum

Y

du kan ikke ringe tilbage DO X Przesens

Ecnu y4ecTs, 4TO MO pe3y/ibTaTaM yIOMSHYTOTO BBIIIE TICHXOJUHTBH-
CTHYECKOTO JKCIICPUMEHTA JAaTCKHE MH(POPMAHTHI OOBIYHO pacrosarain
aKTyalbHbIe OHOrpaguuecKue COOBITHS Ha TMHUK IPSIMO TIepeT CO00, TO
CTAHOBHTCS TIOHSITHO, YTO BU3YAIbHO OMIDKAMIINE aKTyalbHbIC COOBITHS
OyKBAJIbHO «3aCJIOHSIOTY» OT MEPIENTOpa MPE/IICCTBYIONIUE aKTyalbHbIC
COOBITHSI, YTO 3aKOHOMEPHO OTMEHSICT UX PE3yTBTATUBHOCTH JJISI HACTOS-
trero. JIJist Hac BaXHO MOAUEPKHYTh, UTO TAXKE TAKas M0 YMOIIAHUIO OPH-
CSHTUPOBAHHASA HAa MOMEHT peur (opmMa, Kak nmep(ekT, mo-a1aTcku UMEHYe-
Mast fornutid (Oyke. IpeHACTOsIIEE ), HAYMHAST B COBPEMEHHOM JaTCKOM
SI3BIKE YYACTBOBATH B YCHJICHUN 0a30BOM JIJIsl €r0 TPAMMAaTHIECKON CeMaH-
THKH SI3bIKA KATETOPHUH AUCTAHIIUPOBAHUS.

TakcucHas nepcnekTuBusauus

Ee 3amMeTHee rpaMmmariueckasi CEMaHTHKA JIUCTAHIIUPOBAHUS [TPOSIB-
JSeTCs B CIIy4ae TaKCHCHOM mepcrektuBu3annu. B moanmanun P. Sko6-
COHA, BIIEPBBIC HCIIOJIB30BABIICTO TEPMUH maxcuc aisi 0003HaYCHUS
KaTeropuH BPEMEHHOI OTHOCUTEIFHOCTH, O TAKCHCE Kak 00 0co00i rpam-
MaTUYeCKON KaTerOpHHu IJiarojia MOYKHO TOBOPHUTH JIMIIL TOT/A, KOI/a B
SI3BIKE CYIIECTBYIOT T€ WM MHBIC CIIEIUAN3UPOBAHHBIE IIAroIbHbIC (Op-
MBI, MAPKUPYIOIIHE BPEMEHHYIO JIOKAIHU3ALUI0 MAKCUCHOU CUMYyayuu oT-
HOCHUTENBHO onopHoti. CornacHo SIKoGCOHY, TaKCUC — 3TO He-Iu(pTepHas
Kareropusi, 0e3oTHOcUTeNbHAsE K (akTy cooOmieHus: «Takcuc xapakre-
pusyeT cooOmmaemMsprii (HakT MO OTHONICHHIO K JIPYroMy COOOIIacMOMY
¢dakTy 1 0e30THOCHUTEIBHO K (DaKTy co0OIIeHUS (B OTJIMYNE OT BPEMEHH,
XapaKkTepHU3yIoIero cooliaemMplil pakT Mo OTHOMICHHIO K (akTy coolIe-
Hus)» [borgapko 1990, c. 504]. BmecTte ¢ TeM MBI XOTHM MOJYEPKHYTbH,
YTO UMEHHO TaKCUCHBIC OTHOIIEHHS, BBIpaxkasi «BPEMEHHYIO COOTHE-
ceHHOCThY» [CmupHUUKHA 1959], yuacTBYIOT B pacuiupenuu epemenHou
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nepcnekmugul 2060psujeo, ycunusas 3pQeKT BpeMEHHOH OTJalICHHOCTH
OT TIO3MIMH KOHLENTYyaJIu3aTopa-noBecTBoBareis. [Ipu 3ToM J0BOIBHO
4acTo BO3HHKAET d(PPEKT, KOTOPBIM MBI MpeAjaracM Ha3blBaTh Mel1ecKo-
RnuYecKoll nepcnekmueusayueil, Korjga coueTaHue JEKCHYECKUX OpHEH-
TUPOB U (OpM IpeTepuTa U IIFOCKBaMIiepdekra co3aaeT TeaecKonnye-
CKHUI 3P eKT npeAIecTBOBaHUS MPE/ILIECTBOBAHHMIO.

B kauecTBe miuTIOCTpanMy 0OpaTUMCs CHayalla K MepeBOLy OTPBIBKA
nu3 pomana KpuctuHbl XeccenbXONbAT, IJe TepPOHHSI BCIOMHHAET CBOE
npeObiBanue B Appuke:

B TOT nIeHb nodasanu puc c 606amMu B TOMaTHOM COYCE C JIYKOM U KyCOUKaMU
aBoka0. CHapy»KH TO ke caMoe OJTI0/I0 Ha KOCTPaxX 20moeuy ahppruKaHcKue
JKEHIUMHBL. S éudena 310 1O NyTH B CTOJNOBYI. S mpoxeouna mumo Hux
yTpoM Toro 1Hs. T020a KCHIMHBI cudenu Tepe]l XWKUHAMHU U cMOmpenu.
Manenpkuii JDKOHU ynan W nopanun Tajen HOTH 00 OCTPBIA KaMeHb.
S exeamuna ero u nobedcana K MEICECTPE B TIIABHOE 3AHUE. ..

Bce npeaukatel pyccKoOro TEKCTa BhIPAXKEHBI ()OpMaMH MPOIIEIIIETO
BpEMEHH, TTpU4YeM OOJIBIIMHCTBO — (hOpMaMHU HECOBEPIICHHOTO BUAA. 32
CYeT ATOr0 BO3HHKAET 3D (DEKT Habawoaemocmu npoyecca, Koraa «aBTop
CTaBUT YUTATEIS B MO3UIUIO YUYACTHHKA U BMECTE C TEM CBUJIETEIS TOTO,
yto npoucxoaut. Cozaaercst 00pas coemecmmuozo' Boctpustus» [bormap-
ko0 2004, c. 278].

Takum 00pa3oM, B pyCCKOM TIEPEBOJIC TOCIIEI0BATEIBHOCTh COOBITHIA
OKa3bIBaCTCsl TPAMMAaTHUECKH HEUTPAIN30BaHHOM, 3aTO YCUIIMBACTCS dM-
MaTHs TOBECTBOBaHMsI. DTO CO3/1aeT BHYTPSHHIOIO ITEPCIICKTUBY HaOIrOIa-
TeJIsl = MOBECTBOBATEIISI = KOHIENTYyaJIN3aTopa.

Ecnu ke oOpaTuThCsl K TaTCKOMY OPUTHHAIY, TO OOHAPYXKHUTCS, UTO
3/1eCh TPAMMAaTUYECKUMH CPEIICTBAME YETKO BBICTPAMBACTCS JIMHUS BpE-
MEHHOH NepCIIeKTUBU3ALIUN:

Den dag blev der serveret ris med benner i tomat og lidt leg og dertil
avocadoskiver. Udenfor, over balene, kogte den samme benneret i de
afrikanske kvinders gryder (cumyayus 1, oucmanyus 1, Preet). Det havde jeg
set pa vej til spisesalen. Jeg havde passeret kvinderne tidligere pa dagen
(cumyayus 2, oucmanuusn 2, Plkvp), da sad de foran deres hytter og kiggede
(cumyayus 2, oucmanuyusn 2, Preet). Lille John var faldet og havde neasten
fdet skaret storetien over pa en skarp sten (cumyayus 3, oucmanuyus 3,

'Beigeneno aBt. — /1. H.
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Plkvp). Jeg greb ham og leb imod sygeplejerskens revir i hovedbygningen
(cumyayus 2, oucmanyus 2, Preet) (Hesselholdt 2010, c. 60).

D3" Plkvp. D2!' Plkvp.

D2" Preet. D1' Preet. DO X

tidligere pd dagen = da den dag (nu)

3a c4eT ATOro CHUTyallud OPraHU3yloTCs B CTPOroil BpeMeHHOH mo-
CJICZIOBATEIILHOCTH, KOTOPYIO Kak Obl M3BHE 0003peBacT MOBECTBOBATEIb
(BHELIHSAS NEPCIIEKTUBA HAOIIOAATENs ):

Sit 3 Sit 2 Sit 1 Sit 0

Y

X

VAN

OO6m1ast uest COCTOUT B TOM, YTO TAKCUCTHAS MIEPCTIICKTUBA UCTAHIIH-
pYyeT MoBeCTBOBATENIS OT cUTyaruu. [IoMHUMO BpeMEHHOI COOTHECEHHOCTH
JICHCTBU B POIILIOM, BEIPQKAEMOU COUCTAaHUEM MPETEPUTA U TITFOCKBAM-
nepgexTa, 3T0 0COOEHHO 3aMETHO B CHTYalMsXx, Koraa Oymyiiee Bpems
MEPCOHaKa MOBECTBOBAHUS IS CAMOI'O IIOBECTBOBATE/ ISl OOBEKTHBHO OT-
HocuTcs K npouiomy (7):

“Miskundhed og Sandhed medes, kere Brodre,” sagde provsten. “Retfaerd
og Fryd skal kysse hinanden”. Og den unge mands Tanker var ved det
@jeblik da Lorens og Martine skulde kysse hinanden (Blixen). — «Muiaoctsb
U UCTUHA cpeTsTesi, jgoporue bparbst, — roBopun npooetr. — IIpaBaa u mup
005100bI3at0TCSI». A MOJIOION YENOBEK B ITOT MHI Oymai O JIOOBI3aHMUSX,
KaKUMH 00Menaomces npyr ¢ npyrom Jlopenc u MaprtuHa.

W3 conocrapnenust opuruHaia u mepeBoja BUIHO, YTO JJIs rpaMMa-
THUYECKOT'O IIPE/ICTaBICHHUS BPEMEHU B PYCCKOM SI3BIKE XapaKTEPHO «CO-
BMECTHOE» CYyIIECTBOBaHHE ITOBECTBOBATEIISI M CyObEKTa [TOBECTBOBAHUS
B «00I11eM» /715l HUX BpEMEHHOM IPOCTPAHCTBE: PaMMaTHYECKOE MTPOIILIOe
MTOBECTBOBATENS PAaBHO IPaMMaTHYECKOMY MIPOIIJIOMY T'epos, a TpaMMaTH-
yeckoe Oyaylee NOBECTBOBATENSI PABHO I'PaMMaTHYeCKOMY OynyIemy re-
posi. Takum 00pazoM, MOCPEACTBOM IPaMMATHUECKUX CPEICTB PYCCKOTO
s13bIKa (POPMHUPYIOTCS TPH BpeMEHHBIE 00JIACTH:
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TIPOLIEIIICE OBECTBOBATEIIS HACTOSIIIEE MOBECTBOBATEIIS Gy/y1iee MoBECTBOBATEIS
= NPOLICAIICE NEPCOHANKA = HACTOAIICE NMCPCOHAXKa = 6}’1:[)’!].155 TIepCcoHaxa

B omnune ot pycckoil TeMnopalibHOW CUCTEMbI B IJIaHE KOHIIENTya-
JU3aIlUi BpEMEHH JaTCKask CHCTeMa OTHOCUTENFHBIX BpEMEH Tpe/oiara-
eT Heco8naoeHue 8peMeHHOU NeEPCeKmuBbl 2080PAULE20 U NEPCOHANCA:

_ | mnpowemmee | | wHactosmee | | - Gymymiee
HIepCoHaKa TIepPCOHaXKA TIepCoHaKa

npoleanee HACTOALIEE Oynymee
TOBECTBOBATEJIS nosecrBoBarens K OBECTBOBATEJIS >

Takum oOpa3oM, 1Mo (HopMaIM30BaHHOM B SI3BIKE MPABUIIAM TOBOPSI-
LIUH — XO4eT OH TOTO WJIM HET — CMOTPUT HA MOBECTBOBAHUE U3 CBOCH
BPEMEHHOH MEPCIIEKTHBEI, OTJITMYHON OT BPEMEHHOM MePCIIEKTUBHI TIEPCO-
Haxa. To ecTb cama rpaMmarudeckast CUCTEMa CO37aeT CBOETro poja Kor-
HUTHBHBIE MPEAMOCHUIKH JIsI TOCIEI0BATEILHOTO JUCTAHIIUPOBAHUS 110~
BECTBOBATes OT CyObhEeKTa MOBECTBOBAHUSI.

KorHMTUBHbBIN ClOXeT OTCTPpaHEHHOro noBecreoBaTens

Bimsane nucraHmupoBaHMs, Kak 0a30BOM KaTETOpHH TAaTCKOW rpam-
MaTH4eCKOW CUCTEMBI, CTONIb BEJIMKO, YTO HAXOAUT OTPAKEHUE B POIYK-
TUBHOCTH OIPE/CICHHBIX CIOKETOB NaTCKOM JuTeparypsl. Tak, aHamu3
psiza IpOM3BEICHNI JAaTCKUX MHCATeNel MO3BOIMI HaM YTBEPXKAaTh, 9TO
JUIsL COBPEMEHHOHM TaTCKOW JUTEpaTypbl Ba)KHBIM KOTHHUTHBHBIM CHOXKE-
TOM SIBJISICTCSI Xy[JO)KECTBEHHOE OCMBICIICHHE AU OTCTPAHEHHOCTHU IO-
BECTBOBATENS OT CyOBeKTa ero moBecTBoBaHus [Hukynmaesa 2019]. Jlar-
CKHe€ aBTOpBI BHOBb 1 BHOBb BO3BPAILIAIOTCS K CIOKETY, KOT/la Tparndeckue
COOBITHS, NEPEeKUBACMble INIAaBHBIM T'€POEM, M3JIararoTcs ¢ MO3ULUU OT-
CTpaHEHHOTO HaOmomarens (Wi HaOmromaTeneil), KOTOPhI 6eccTpacTHO
KOHCTaTUPYeT MPOUCXOAALICEe, TAKUM 00pa3oM 3/1eCh CO3/IaeTCsl CUIIbHBIN
XyJI0KEeCTBEHHBIH 3(P(PEKT KOTHUTUBHOTO AuccoHanca. B 1990 1. Obur
OTyOJIMKOBAH paccka3 MATpa Aarckoit iureparypsl CBena Ore Manacena
«Udenfor» («Crapyxwu»), a B 2010 1. monogas nucarenbauna Kaponnna
Masnunr gebrotupoBana ¢ neecoil «Bag hegnet» («3a 3abopom»). [pu-
HaJJeKallye K pa3sHbIM IOKOJIEHUSIM aBTOPbl HECIydaiiHO 0OpaliaroTcs
K OJTHOMY 1 TOMY K€ CIOXKETY.
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Haspanue pacckaza Majicena «CHapyX u» OTpPaKaeT CyTh KOJUTH3HH.
Kommnanus moapocTkoB 00HAPYKHUBAET, UTO, B30OPABIINCH Ha 3a00p, MOXK-
HO 4Yepe3 OKHO MOAMISAbIBATEL 32 CEMbEH, )KUBYLIeH B ux aome. «CHapy-
KI» TIOJIPOCTKH HAOIIOAIOT 38 KHU3HBIO CEMbH C e¢ OYTHIMHU, TOPECTIMU
Y HapacTaroLKM oTdasiHueM. [1o Xomy oBeCTBOBaHHMSI aBTOPY yAAETCsI CO-
XPaHSITh ONIYIICHHE a0COTFOTHOTO PABHOYIITHS JTFOOOIBITCTBYIOIIEH TON-
L. Tak jke OTCTpaHEHHO ONUCHIBACTCS ClieHa caMOyOuiicTBa EBOYKH, Te-
POWHH pacckasza, Co CIIOKOWHBIM HHTEPECOM HaOIroaeMast MoJPOCTKAMH.

B meece Kaponmuuaer MamnmuHr Tpu 0e37IHKHX coceia, 0003HadaeMbIe
mudpamu 1, 2, 3, romamu u3-3a 3a00pa HAOIIOAAIOT 32 KU3HBIO TIepeeXaB-
IIeH B UX MOCEJIOK ceMbH. M3 nx 6CCL[BCTHI)IX PCIUIMK MBI Y3HA€M, YTO BOT
CEeMbsI KYITWJIa MaIlIMHY, BOT MOCTPOWIIA capaii, BOT OTIIPABIISICTCS MMy Tellle-
CTBOBATh; 4TO OTell YyacTo (hororpadupyeT T0UYKY B caxy. A MOTOM MEKIY
CTPOK YUTAETCS, UYTO HET y)KE HU JKEHbI, HU Jouepu. Cocert CMOTPSAT, KaKk
MY’K4YHMHa CTOUT MEpPEe]] CBOUMHU BOPOTAMM M HE peIIaeTcss BONTH. A B IO-
CJIC/IHEH CIICHE OHM HAOJIONAIOT 32 TEJIOM, PACKaYMBAIOIIMMCS B Cajy Ha
CYKY CTapoil Ipyliu, 1 00CYK/JIat0T, Ha IO JIW OTKPHITh BOPOTA WJIM MAaIlIH-
Ha, KOTOpasi IPUEJIET ero 3a0UpaTh, MPUMAPKYETCS CHAPYIKH. . .

[TocKONBKY CIOKET OTCTPaHEHHOTO HAOMIOAaTeNsi OCHOBAH Ha LEIOM
psiie criennUIecKuX JaTCKUX OCOOCHHOCTEH S3BIKOBON KaTeropu3alliH,
OH 3aKOHOMEPHO BBI3BIBACT OIPEACICHHBIC CIOKHOCTH MPH TEpeBoie Ha
pycckwuii s3bIK. Tak, HAPOUHUTO TOMUEPKHYTAs] B OpPUTHHANIAX TAKCUCTHAS
OTCTPaHEHHOCTh HaOMIOaTe sl OT MEePCOHAXKeH HEM30eKHO yTpaunBaeTCs
B TIEPEBOJIC, 4 MHOIJIA TIPH Mepe/iave JaTCKOTro MpeTepuTa NepeBOIIHK HC-
MoJB3yeT (OPMBbI HACTOSIIETO BPEMEHHU, TEM CaMbIM MEPLENTHBHO eIle
OopITIe MPUOTHKAsT Tepost K moBecTBoBaTei0. Cp.:

De overvejede (Preet) pa et tidspunkt, om de skulle ga (Fut II) om i haven,
eller hjem, eller maske soge l& i vindfanget, de ville godt kunne se (Fut II)
ham fra vindfanget (Malling 2010). — «B xaxoif-To MOMEHT OHH JTaKE HOOY-
Mblearom, a He 0OOOWTH JIM BOKPYT M HE TONBITATHCS JIM NPOHUKHYTH B JIOM
WM B CaJl, WM, OBITh MOXKET, BCTAaTh IOl HABECOM Ha KPBUIBIIE — C KPBUIbIA
UM Oydem ero Xopotio euonoy (nep. O. Posxcdecmeenckoeo).

Hcrnonp3oBanre B OpUTHHAJIE TJIAT0JIa MBICIUTENBHON JIESATENbHOCTH
B IIPETEPUTE U J{yOUTATUBHOTO MPEATIONOKESHHS B (popMe OyyIiero B mpo-
IE/IIeM YeTKO MPOTHBOIMOCTABIISET MEPIETITUBHYIO MMO3UITNI0 HAOI0/1a-
Tessl U HaOoaeMbIx. B pycckoM nepeBojie X HACTOsIIee U UX Oyyliee
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COBIIAJIAIOT, YTO Cpa3y yMEHBIIACT 3HAUYMMYIO Ul aBTOPCKOTO 3aMbIcia
KOTHUTHUBHYIO JIUCTAHITHUIO.

HOI[‘IepKHeM, YTO p€Yb UJACT HE O HCIIOJHOM IMOHMMAaHUHN YCTAaHOBOK
OpHI'MHAJIa IEPEBOJYMKOM, @ O TOM, YTO SI3bIKH B PAa3HOW CTENeHH oOa-
JIAF0T TPaMMATHUECKUM PECypCOM ISl BRIPAKEHHSI HEKOTOPBIX CMBICIIOB,
3HAYUMBbIX HACTOJIbKO, 4YTO B COOTBCTCTByIOIlIeI;'I SI3BIKOBOM KyJIbTYpE OHH
CTaHOBSITCSl CEOKETOOOPa3yIOIINMH.

HecnyuaitHo MHOTHE MEPCOHAXKH TATCKOW JINTEpaTyphl MOAYCPKUBA-
FOT BOCTIpUSITHE ce0sI cO CTOPOHBI (udefra). Tak, raBHas TepOUHS poMaHa
Kpucrunsr XeccenbxonsT «Camilla — og resten af selskabet» HeogHokpar-
HO TOBOPHT, YTO HAOMIOAaeT ce0sl «CHAPYKU», HATIPUMEP:

Det forekommer mig at vi en enkelt gang var pd tomanshand (hvilket var
lettere for mig end at veere i flok, alligevel sd jeg uafladeligt mig selv udefra,
jeg var faktisk to og befandt mig i en endelos traeden mig selv over teeerne)
(Hesselholdt 2010, s. 10). — «MHe Kaxercs, MBI KaK-TO pa3 OCTAJUCh C
a3y Ha 11a3, 4To OBLIO IS MEHS Jierde, ueM ObITh B TOJIIIE, HO 51 BCE PABHO
ITOCTOSTHHO BHUjena cedst co cmoponwt (udefra), dhaxTruecku, OBLIO IBE MCHS,
1 51 0e3 KOHI[a HacTyTmala cebe caMoil Ha TISTKIY.

Wnn:

Og jeg tenkte: ja, det er sadan, det er (hvor *det’ sandsynligvis beted livet)...
samtidig med, at jeg felte mig udenfor og ganske givet komplet idiotisk
(Hesselholdt 2010, s. 9). — «1 s momymama: ma, BOT OHO Kak (Tme OHO,
pasymeetcsi, 0003Ha4aJI0 )KU3Hb) U OTHOBPEMEHHO OIIyInaja ceds cHapyscu
Y COBEPIICHHO MO-UAHOTCKID.

[loapyra rmaBHOI TeporHN AJTbMa TOXXE BHIUT €051 CO CTOPOHBIL:

De sad, i trusser, i det barrikaderede varelse, og drak vin og reg cigaretter
og herte musik, pludselig sd@ Alma sig selv udefra og sagde: «Man skulle
tro, vi sad pa en strand» (Hesselholdt 2010, c. 39). — «OHu CHICTH B OIHUX
Tpycax B 3a0appHKanpOBaHHON KOMHATE W MUIH BUHO, KypHJIH CHIApEThI
U CIIYIIAIA MY3BIKY, BIPYT AJIbMa yeudena ceds co cmopoHwl U CKa3aja:
“Mooicro nodymamo, mvl cuoum Ha nasoice’».

Oco0eHHO MHTEPECHO MTepeaarolee MpsIMyIo pedb ATBMBI TIPEIITIOKE-
uue Man skulle tro, vi sad pd en strand. OHO ipeICTaBIsICT COO0I KBUHT-
JCCEHIMIO PAa3HOOOPA3HBIX S3BIKOBBIX CPEICTB AATCKOW MEPCIEKTUBU3A-
uuu: 1. Bamsin Ha cuTyanuio co cTopoHsl (sd sig selv udefira) otpaxaer
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OTCTPaHEHHOCTh BOCHPHUATHS CUTYallMH IepcoHaxkeM. 2. B ponu Bocnpu-
HUMAIOIIETO CyObhEeKTa BMECTO pealbHBIX YYACTHUKOB CHTYaIlUH, 3amep-
IIVXCSl BIBOEM B KOMHAT€, BBICTYIMAET HEOMPEIEICHHO-INYHOE MECTON-
MeHue man. 3. [Ipequkar BeIpaXeH cOYeTaHWEM IMIPETepUTa MOJATHHOTO
rinarona skulle + Inf I, koTopoe ynoTpeOseTcs B TaTCKOM SI3bIKE «IJIaB-
HBIM 00pa3zoM JJIsl ommedxceeanus (BbIICICHO aBTOPOM) TOBOPALIETO OT
Yy»OTO BBICKa3bIBaHMSI, OH KaK Obl CHUMaeT ¢ ce0sl OTBETCTBEHHOCTD 3a
JIOCTOBEPHOCTH TI€peIaBaeMoOil UM C UyKHX CJIOB HH(popmanuu. 3Hade-
HUC omuyycoenus (BBIIEICHO aBT. — /[. H.), SKCIUTHITUPYEMOE JaHHBIM
COYETaHUEM, HE MO3BOJISICT ONPEJENIUTh OTHOLICHUE TOBOPSIIETO K CO-
Jep>kaHuio BeICKasbiBaHus [Kpsimosa 2004, c. 55]. B naHHOM KOHTEKCTE,
ucnonb3yst ¢popmy npenukara skulle + Inf I, cyOpexT aucranuupyercs
OT CBOETO COOCTBEHHOTO CYXXJEHHS, KaK OyJTO OHO BBICKa3aHO KEM-TO
npyrum. 4. Vcronb30BaHne MEHTAJIBHOTO MpEANKaTa fro yKa3bIBaeT Ha
KOHCTPYUPOBAHUE 8000parcaemoli curyauu (trosuniverset) B IpoOTHBO-
MOJOKHOCTh CHUTYaIlMM, OCHOBaHHOW Ha MepUENTHBHOM ombiTe (erfar-
ingsuniverset), cMm. [Dudst-Andersen 2011, c. 164—-167]. 5. Ucnonb3oBa-
HHUE MpeTepuTa sad OTOABHraeT CHHXPOHHYIO MOMEHTY PEUH CHUTYALHIO
B cepy uppearbHOCTH KaK KOHTpa(haKTUBHYIO, T. €. MPOTHBOPEUAILYIO
pearbHOMY TTOJIOKEHHIO JIeT: TIEPCOHAKHN 3allepThl B KOMHATE, a HEe CHUIST
Ha TusDKe. B pesynbrare BO3HHKAET TO, YTO MBI IpeiaraeM Ha3bIBaTh
KyMynamueusim Ippekmom oucmanyuposanusa. BrickaspiBanue Man
skulle tro, vi sad pd en strand MapkupyeTcsi Kak ylaJeHHOE OT MO3UINN
TOBOPSIIET0 Cpa3y MHOXKECTBOM SI3BIKOBBIX CPEJNICTB, YTO MHOTOKPATHO
ycmmBaeT 3P QeKT OTCTpaHEeHHOCTH MOBECTBOBATENS. DTOT KyMYJISITHB-
HBIH 3(QQPEeKT TUCTAaHIIUPOBAHUS HEU30EIKHO YTPAUUBACTCS B PYCCKOM
nepeBoJie.

OTCTpaHEHHO-nM‘-IHaFI d)yHKLIMSI MecToOuMeHua man

Uro kacaeTcsi HEOTpPeAEIEeHHO-IIMYHOTO MECTONMEHUS AR, TO, XOTS
B JaTCKUX TpaMMaTHKaX YKa3bIBAETCs, UYTO «0OoOmaromas GyHKITHs I
3TOr0 MECTOMMEHHMS SIBJSICTCS IICHTPAJIbHOM», OTMEYAaeTCs TaKKe, 4YTO
«HHOT I, €CJIH [0 CTUJIMCTUYCCKUM WU IPArMaTHYSCKUM IPUIUHAM I'OBO-
pAIIMN X04YeT U30ekKaTh YIOTPEOICHUS JIMYHOTO MECTOUMEHUSI, MaAn MO-
JKET MCITOIh30BaThCS B 3HaUeHHH 1, 2, i 3 munay [Hansen, Heltoft 2011,
c. 557-558]. Ans neneii HaIero U310KEHUs BaXKHO MTOAYEPKHYTh, UTO ITPU
WCIIOJIb30BAaHUH man B PYHKITUHU 1-ro nwia (Ha30BEM €€ omcCmpaHeHHo-
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JIUYHOI) TpaMaTHYECKH ycunuBaeTcs 3G ekt AMCTaHIMpOBaHHOCTH Tep-
COHaXka OT caMoro ceds, T. €. pealu3yeTcss THIUYHBIA KOTHUTUBHBIN CIO-
JKET, KOTJIa TOBOPSIINK BOCTIPUHIMAET cUTyaruio «udefray.

Bor kak, HampuMep, TOBOPHT O ceOe AKCIIEHTPUIHEIHN ITePCOHAXK poMa-
Ha Jlsaiida [Manmypo «De uansteendige» Dxen Tammc:

Sidste ar, for Miinchen, blev man standset pa gaden af vildtfremmede men-
nesker, alle mulige med overskeeg og vilde gjne, der spyttede en masse dum-
heder i hovedet pé én (Panduro 1960, c. 47). — «B mpomuutoM rofy, emie 10
MIOHXEHA, 4Yel06eKa OCTAHOBWIIM HA YIUIE KAKUE-TO aOCOIIOTHO UYXKHE
JIOT, OOPOATHIE, C IUKUMHU [T1a3aMH, KOTOPbIC BRIKPUKUBAIIU B JIUIIO Ye10-
6€Ky MacCy BCSIKMX [IYIOCTEN».

Wnn:

— En anden én bli’r snart nedt til at rejse til Paris igen, man kan ikke tile
klimaet...— Hvad er der i vejen? sagde Thomas. — Heslatten, sukkede Eu-
gene, i grunden kan man ikke téle noget som helst. Man er skrakkelig sart. ..
(Panduro 1960, c. 32). — «Henoeexy ckopo Hy>xHO OyneT BepHYyThCs B [apmk,
yen06eK He BBIHOCUT KIUMara... — B uem geno? — copocuit Tomac. — Annep-
THsl, — B3JJOXHYJ DXKEH, — 110 OOJIBLIIOMY CUETY, Ye106eK BOOOIE HUYEro He
BBIHOCUT. Yen06ex 0UeHb HEXHBINY.

3aK/oueHue

Marepuai, pacCMOTPEHHbIN B JIAHHOM CTaThe, MO3BOJISIET ClIeNaTh clie-
JYIOTIIE BBIBOJIBI:

1. TlepcriekTuBU3aIMS MPEACTABISIET COOON CTEPIKHEBYIO KaTETOPHIO
JATCKOW TpaMMaTUYECKON CHUCTEMBI, OPTaHU3YIOLIYIO IIUPOKHUI CHEKTP
AHTPOIIOICHTPUPOBAHHBIX TPAMMATHYECKUX KATETOPUI TaTCKOTO SI3bIKA.

2. Kareropus ymaneHHOCTH CHCTEMHO OOCTY>XKHMBaeT 3adadl Iep-
CTIEKTUBH3AITNN KaK peajbHBIX, TAK U BOOOPaKaeMBIX U HPPEATHHBIX CO-
OBITHH.

3. Pa3BuTHe HOBBIX TpaMMaTHUYECKUX KaTErOpUid TUIIAa IBOMHOTO Iep-
(bekTa CBUICTENBCTBYET O JAJIbHEHIIIEM YCUICHUH KaTeTOPUH MTePCIICKTH-
BH3AI[UU B COBPEMEHHOM JAaTCKOM SI3BIKE.

4. TakcucHas IEPCIEKTHBU3ANS CO3/1aeT KOTHUTHBHBIC TIPETIOCHII-
KU 7151 AUCTAHIIMPOBAHUS TTOBECTBOBATENS OT CyOhEKTa TTIOBECTBOBAHHUS.

5. CoueraHue pa3IUYHBIX TPAMMATHYECKUX H JIEKCHIECKUX CPEIICTB
JATCKOTO sI3bIKA IICJICHANPABICHHO CO3/1aeT KyMYJISTUBHBIA 3QeKT
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JIUCTAHIIMPOBAHUS, YTO YTPAYMBACTCS TIPU MIEPEBOJIC MOJOOHBIX BHICKA3bI-
BAaHUI HA PYCCKUH SI3BIK.

6. BnmsHMe TUCTAaHIIMPOBAaHMS, Kak 0a30BOM KAaTErOPWHU NATCKOU
rpaMMaTHYECKOW CHCTEMBI, CTOJb BETTKO, YTO HAXOUT OTPAKEHHUE B TIPO-
JTIYKTUBHOCTU OMPEICICHHBIX CIOKETOB JNATCKOW JuTeparyphl. Tak, mms
COBpeMeHHOﬁ IIaTCKOﬁ JIMTEparypbl BaXKHbIM KOTHUTHBHBIM CHOKCTOM SIB-
JISeTCs XYIOKECTBEHHOE OCMBICIICHHE HJIEM OTCTPAHEHHOCTH ITOBECTBO-
BaTelisi OT CyOBbEeKTa IMOBECTBOBAHUS, a TAKXKE HJIEHU OTUYXKJIEHHOCTHU TI0-
BECTBOBATEsI OT ce0sl CaMoTo0.
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FTEETEPOTEHHOCTb APAMATYPIMYECKOIO MPOU3BEAEHUA:
®OKYCUPOBAHMUE B PEMJIMKAX MEPCOHAXEN
M ABTOPCKUX PEMAPKAX!

B maHHOM cTaTbe NMpeanpuvHMMAETCS MOMbITKA MPOAEMOHCTPMPOBATL POb MEXa-
HU3MOB pacnpefeneHns BHMMaHus (HaBeeHue / oTaaneHue, LeTanmnsaunms, MU3MeHeHme
TOYKM 0630pa M Ap.) B CO3AaHUM FETEPOreHHOr0 ApaMaTypruyeckoro TeKCTa, reTeporeH-
HOCTb KOTOPOrO HAaXOAWT CBOE NPOSBIEHWE B COYETAHWUU PENAMK NEPCOHAXKEN U peun
aBTopa. MOMMMO CaMMX MEXaHW3MOB pacnpefeneHus BHUMAHWS aHaNU3UpYHOTCS
JIMHTBUCTUYECKME CPEACTBA, KOTOPbIE MCMOJb3YHTCS ANS UX Peann3aumm B pasinuHbiX
METaTeKCTOBbIX BK/IOUEHMSIX.

Kntoyesbie coea: reTeporeHHOCTb TEKCTA; NbeCa; NepCrneKkTUBa; KOTHUTUBHbIE Me-
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HETEROGENEITY IN DRAMA:
FOCUSING IN THE CHARACTERS’ CUES
AND AUTHOR’S REMARKS

The article demonstrates the role of the cognitive mechanisms of focal shifts,
specification, shifts in scanning paths and viewpoint, etc. in the construal of
a heterogeneous drama text, where heterogeneity is manifested in the characters’
and author’s remarks. Apart from the cognitive mechanisms it explores the linguistic
means used to introduce the remarks of different types.

Key words: text heterogeneity; drama; perspective; cognitive mechanisms; focusing.
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BeepeHue. [eTeporeHHOCTb ApaMaTypruyeckoro TeKCTa

I'eTeporeHHOCTH BO MHOTHX JIMHIBUCTHYECKUX HCCIIEIOBAHUSAX CBS3a-
Ha C B3aMMOJCHCTBHEM TEKCTa U COMPOBOMKAAIOLIETO €ro M300paKeHus,
T. €. TIPUCYTCTBUEM HEBEpOAIbHOIO KOMIIOHEHTA. B JHMHIBOCEMHOTHKE
B KauyeCTBE T€TEPOICHHBIX HMCCICAYIOTCS SIBICHHS TIEPEKIIIOUYEHHS KOIa
U kaHana uHopManuu. [IpUMEHNUTENFHO K XyJI0KECTBEHHOMY JIUCKYPCY
TeTePOreHHOCTh Yallle PACCMaTPUBAETCS B aCleKTe B3aMMOJICHCTBHS pa3-
HBIX THIIOB JUCKYpPCa, UX WHTETPAIINH, a TAK)KE TIEPECEUCHUST HECKOIBKIX
oOnacreii 3nanuii [UYepnssckas 2004]. [ereporeHHOCTD JpamMaTypruuecko-
IO JUCKYPCa, TEKCThI KOTOPOTO CTAHOBSITCSI 0OBEKTOM aHalli3a HaCTOsIeH
paloThI, CBsi3aHa C 0CO00H (HOPMOI TeTEPOTCHHOCTH, MPOSBIISIOIICHCS
B BBEIEHUHU PEMapoK aBTOopa (UTO B JUTEpaTypOBEIEHUH dalle Ha3bIBa-
0T MeTaTeKcTOBBIMHU BKIroueHusiME [Dateea 2012]) u B ocoboit popme
4yepeZ0BaHUs PEIUIMK MEPCOHAXKEH M peMapoK aBTopa (He BKIIFOUAIOIICH
HappaTHBHOE onHcaHue coObITHs ). Takum 0Opa3om, reTepOreHHOCTb pac-
CMaTPUBACTCS KaK MPHUCYTCTBHE PAa3HOPOIHBIX TEKCTOBBIX BKPAIUICHUN:
1) aBTOPCKUX CETTHHTOB (TIOOATBHBIX M JIOKATHHBIX); 2) aBTOPCKHUX pe-
Mapok; 3) 0COOBIX AHATIOTHIHBIX (OPM KOMMYHHKAITUH MEXKIYy TepCOoHa-
kamu. [logoOHas cTpykTypHas opraHu3aius TEKCTa JpaMaTyprudaecKoro
MIPOU3BEIICHHS OKAa3bIBACT BIHSIHNE HA OCOOCHHOCTH pacIpeeiCHIsI BHH-
MaHHs YUTATEIIs, OMKMCHIBACMbBIC B KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKE B TEPMH-
HaX ¢oxycuposanue, nepegpoxycuposanue, deporycuposanue [Langacker
2000; Warwik 2004; HNpucxanosa 2014 u np.]. Kak u3BecTHO, MaHHBIE
MIPOIIECCHI pacTIpeie]IeHns BHUMaHUS UCCIIEAYIOTCS C OTIOPOH Ha pas3iud-
HBbIE MEXaHM3Mbl (DOKYCHpPOBaHWs, HApUMEpP MEXaHU3MbI HaBeleHUS /
OTJaNIeHus], CyObEeKTUBAINK / O0OBbEKTUBAIIMH, CMEHBI TOYKH 0030pa, Mac-
mTabupoBaHus, CATMEHTHOCTH, pe3oHaHca u Jp. (cm. [Mpucxanosa 2013;
Pxxemenckas 2014; ITerposa 2017; Jlorunosa 2017; Kuoce 2019]). B Ha-
crosmiedt pabote Ha Mmarepuaie mbeckl A. I1. UexoBa «BuimneBbit camy
OyIyT pacCMOTpPEHBI HEKOTOPBIE U3 TIEPEUNCICHHBIX MEXaHU3MOB, aKTya-
JU3AIUs KOTOPBIX CTUMYIUPYETCS aBTOPOM TIPU CO3JJaHHH T€TePOTeHHOTO
TEKCTa MbEChl, & TAKXKE HEKOTOPHIC JIMHIBUCTHYECKUE CPEIICTBA, peaju-
3yIOIUE JaHHBIE MEXaHU3MBI.

rETeporeHHOCTb nbeCbl U MEXAaHU3MbI pacnpeaeseHna BHUMaHUA

IIpouieccrr pacrpenerneHusi BHUMaHUS U CIIOCOOBI UX O(opMIIeHHS
B SI3bIKE OCHOBaHBI HA YHUBEPCATBHBIX 3aKOHAX 3PUTEILHOTO M CITyXOBOTO
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BOCTIPHSITHUS, OCOOCHHOCTSAX 00pabOTKM M pacrpeneneHns HHPOpMaIHu.
OTINYUTENBLHBIM CBOMCTBOM Ha3BaHHBLIX IIPOUECCOB ABJIACTCA CCIICKTUB-
HOCTh M BBIICJICHUE OJHUX 00bEKTOB Ha (oHe apyrux. MOH HepeaKo
OKa3bIBa€T 3HAYMTENFHOE BIUSHHE HAa WHTEPIPETAIUIO AMCKYypca, 0CO-
OCHHO B YCJIOBHSAX OIPENEICHHOTO COIMOKYIBTYPHOTO KOHTEKCTa WIIH,
WHBIMH CIIOBaMH, KYJIBTYPHOTO Koja. B Xoze BOCTIpHATHS U IEKOIMPOBaA-
HUsl “H(pOpMAIWH, MOCTYMAIONIeH Yepe3 BU3yallbHbIe KaHaJbl, 0COOYIO
3HaYMMOCTH TPEJCTABISET TO, YTO HAXOAUTCSA B (DOKyce, B TOJIE 3PEHUS
yenoBeka. B To ke Bpemst (OH MOXKET BIUATH Ha HHTEPIPETAIHIO, KOTO-
past mpeacTaBisieT OO0 He TONBKO JEKOJUPOBAaHKE, HO U TOCTpanBaHHE,
(dhopMHpOBaHHE CMBICTIA JUCKYpCa.

CornacHo WcceOBaHHUSM, B 30HE BHUMAHUSI YHTATENsl Yalle BCEro
pacronararoTcs TaKHe JIEMEHTBI TIUCKYPCa, Kak CyObeKT U ero XapakTepH-
CTUKH (peamu3yIoNIuecs B BIOOPE OMPENeICHHBIX JTEKCHISCKUX CIUHUII,
HanprMep, OAYIIEBICHHBIX CYIIECTBUTENBHBIX B €IMHCTBEHHOM YHCIIE,
“MeH COOCTBEHHBIX, KOHKPETHBIX CYIIECTBUTENBHBIX H JIp.), COBEpIIae-
MbIe MM JEHCTBUS U WX XapaKTePUCTUKU (KaK MPABWIIO, BBIPA)KEHHBIC
C TIOMOIIBIO BHJIA, TUTIA IJIaroja, a TakyKe TUIA JOTIOJIHEHHS ), IMEIOIINe
OTHOIIIEHHUE K [IEHTPAJILHBIM JUIS CIOKeTa COObITHsAM. CHHTaKcHYeCKH 00-
Jiee 3HaYMMast “H(OpMaIus TpeICTaBICHA B ITIABHOM TPEJIOKCHHH, a He
B MMOYMHEHHOM, OJTHAKO, IOMYMHEHHOE MPEATIOKEHHE MOKET HEPEIIKO 00-
JJaaarb 6OHI)HICI>'I BBIACJICHHOCTBIO IO CPABHCHUIO C INIaBHBIM (3TI/I cllydau
OIKCaHBI, HAIIpUMEp, B padbotax P. JIsHekepa, /e I1aBHOE MPeIoKEeHUE
OTIpe/IeIIsieTCsl KaK TPAaeKTOp, B TO BpeMs KaK MOJYMHEHHOE — OPUEHTHUP
[Langacker 2000]). O6paiiaer Ha ce0s BHUMAHHE TAKKe U TOT (PaKT, 4TO
pacmpezneneHre BHUIMaHUS CBI3aHO HE TOJIBKO C CHHTAKCHIECKOH CTPYKTY-
pO¥i, HO BBIXOIUT 3a paMKH npetokenns [ Warwik 2004].

JlaHHOE TIOJIOKEHNE CTAHOBUTCS 0COOSHHO aKTya IbHBIM IS H3YIEeHHUS
MIPOIIECCOB pacIpeielieHUs] BHUMAHHS B TEKCTE JIPaMaTypru4ecKoro mpo-
W3BEJICHUS B YCIIOBHSX BBEJICHUS Pa3HBIX TUIIOB T€TEPOreHHOCTH. AHAIIU3
9THUX MPOLECCOB CTAHOBUTCSI BO3MOXKHBIM C ONOPOW Ha JIMHI'BUCTUYECKUE
Cpe/ICTBa, UCTIONb3yeMbIe aBTOPOM TPH CO31aHUH MbECHI KaK TeTepOCEMU-
OTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA.

TaK, HUCIIOJIB30BAHNEC OAHOKOMIIOHCHTHBIX HMMCHHBIX HpCI[J]O)KCHI/Iﬁ
IIpH BBEIEHUH TIIOOAJIBHBIX CETTHHTOB (1) mMO3BONIAET aBTOPY «OBICTPO
1 KOMIIaKTHO» BBIBECTHU B (bOKyc IIOBECTBOBAHUA 3HAYUMBbIC KOMIIOHCHTHI
COZIepKAHHUSA:
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1. «Bummnessli can»: nmenue repornu JI. A. Panesckoit, XIX Bex (A. I1. Ye-
XOB «BuIiHeBbI# cany).

BBeneHne uMeH COOCTBEHHBIX M OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK TEPCO-
Ha)Kkel, IpeIecTBYOIIee BBEJCHNIO X PEIUTUK, MO3BOJISIET cpa3y cdo-
KyCHpOBaTh BHUMaHHE Ha TOBOPSIIEM IEPCOHAXKE U 10 XOLy BOCIPHUS-
TS PETUTHKH JIerde MEePEeKIIIOYUTRLCS Ha ero JSHCTBUS U MHEHHUS, cp. (2a)
u (20):

2a. Bapsa.Kak XononHo, y MEHS pyKH 3aKOYCHEIH.
26.* Kaxk X00mHO, Y MEHSI pyKH 3aKOUeHEIH, — Mpon3Hecita Baps.

AHaNIN3 NepevrcICHHBIX U WHBIX JIMHIBUCTHYECKUX CPEACTB, 0POPM-
JISIOMINX TEKCTOBBIE BKJIIOUEHUS, MOMOTAET YCTaHOBUTBH PAJ BEIyIINX
KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB paclpe/ieiICHUs BHUMAaHUS, XapaKTePHBIX IS
JIpaMaTypru4eckoro Tekcra. B To e BpeMs cama cucTeMaTHh3aius JaH-
HBIX JIMHIBUCTHYCCKUX CPEJACTB SIBJISCTCS 3HAUMMOW JUISl OINPEICIICHUS
crienu(UKU TeTepOreHHON (hOPMBI IpaMaTyprudecKoro Tekcra. Jlanee Mol
paccMOTpuM, KaK pa3Hble THITBI TeTEPOTeHHOCTH JKCILTYyaTHPYIOT MeXa-
HU3MBI [Iepepactpeie]IeHrss BHUMaHUSI.

ABTOpCKHE CeTTHHTH (TII00ANbHBIC U JIOKAIBHBIE), aBTOPCKUE peMap-
KU U JIUAJIOTHYHbIe ()OPMBI KOMMYHHUKAIUU MEXKIY MEPCOHAXKaMH CIIO-
COOCTBYIOT KOHCTPYHPOBAHUIO OCOOBIX 00pa3oB 00beKTa / CyObEKTa I10-
BECTBOBAHMSA, a TAaK)Ke OCOOOTO THIIA TEKCTOBOH CHUTYaIluH (TEKCTOBOTO
coObIThst). Kak OBIIO OTMEUeHO BhINIe, Oaromapsi UCIOIb30BaHUIO TIPS-
MOTO HaVMEHOBAHHS UMEH IMEPCOHAXKEH, WX XapaKTePUCTHK, NCHCTBHIA,
Ha3BaHUI MECT, TJIe IPOUCXOUT JICHCTBHE, BHUMAaHUE YUTATEIIS cpa3y (o-
KyCHPYETCsl Ha 3TUX CBOMCTBAX U €My HE HYKHO MX JIOCTPAUBaTh 110 XOIY
BOCHPHUATHUS PEILTUK. [Ipu BOCHIPHUATHH CaMUX PEIUIMK BHUMaHUE (HOKY-
CUpYyeTCs Ha BHYTPEHHHX TEPEKUBAHUAX IMEPCOHAXKEH, NX CYOBEKTHUBHOM
BOCHPUSATHU TEKCTOBOTO COOBITHSI; TIPH 3TOM CaMH YYaCTHUKH JHUCKypca
U MECTO COOBITHS MOjABeprarTcs AedoKycupoBaHUi0. TakuMm o0Opa3oM,
KIIFOUEBBIMM MEXaHU3MaMH TePEpaclpe/Ie/iCHUs] BHUMAHUS CTaHOBUTCS
dokycuposanue n depoxycuposanue.

I'moGanpable certuHTH (1) 3aMal0T MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIC
XapaKTEePUCTUKN COOBITHH TIPOW3BENCHHSI, TAaK)Ke aBTOP IPEICTaBISET
YYaCTHUKOB TIOCIIEAYIOMINX COOBITHI, OTMeYasi UX BO3PACT, COI[UATbHBIH
craryc. B aToM ciryuae 3aJIeliCTBYIOTCSI KOTHUTHBHBIE MEXaHU3MbI Hagede-
HUA 6HUMAHUA T CYObEKMUBAUUU.
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JlokanbHBIE CETTHUHTH, B CBOIO O4Yepellb, MPEJOCTaBISIIOT Ooee moj-
PpOoOHYO HH(GOPMAITHIO O MECTE COOBITHSI B KAXKIOM JICHCTBUU MbEChI U KO-
JIMYECTBE YYaCTHUKOB COOBITHS. B KauecTBe mpumMepa pacCMOTPHUM JIO-
KaJIbHBIA CETTHHT KO BTOPOMY JIEHCTBHIO Ha3BAaHHOU Mbechl (3):

3. Ilone. Crapasi, MOKpUBHUBIIASICS, JTaBHO 3a0pOIIEHHAsI YAaCOBEHKA, BO3JIE
Heé Konofierl, OONbIIe KaMHHU, KOTA-TO OBIBIIUE, MO-BUIMMOMY, MO-
THIILHBIMU IDTUTaMU, U CTapast CkaMbs. BumHa mopora B ycaap0y ["aesa.
B CTOPOHEC, BO3BbINIAsACH, TCMHECIOT TOIIOJIN: TaM HAUMHACTC BUIITHEBLIN
caa. Bmamu psin TenerpadHbIX CTOMO0B, U AaleKO-1AIeKO Ha TOPH30HTE
HESICHO 0003Ha4aeTCsi OOJBIION TOPOJI, KOTOPHIi OBIBaE€T BUICH TONBKO
B OYCHB XOPOIIYH0, sicCHyI0 noroxy. Ckopo csuet connie. lllapmoT-
Ta,lma u/lynsma cuaiar Ha ckambe; EN U X041 0B CTOUT BO3JE
Y UTpaeT Ha ruTape; Bce CUIAT 3aayMaBiinch. llapmoTTa B cTrapoit
(hypakke; OHa CHsJIA C TUISY PYXKbE U TIOMPABISIET TPSHKKY Ha PEMHE.

Kak MOXXHO 3aMETHTBh, IIEPEUHUCIISIETCS] OOJBIIOE KOIMYECTBO JeTaleH
TEKCTOBOTO COOBITHS: TIPEMETHI OOCTAHOBKH, OMIMCAHHE MECTa, BPEMECHHU
coObITus. [103TOMY BBEIEHUE JIOKAIBHBIX CETTHHIOB 33JICHCTBYEeT MeXa-
HU3M 0emanu3ayuu meKcmoBozo coObimus.

MeXperTnKoBeIe peMapku (4) MaroT OMHUCAaHUE TICHUXOJIOTHYECKOTO
WJIA SMOIIMOHATIBHOTO COCTOSTHHUS TIEPCOHAXKA, €ro JICHCTBUS:

4. IlapnotrTta (8 pasdymve); Enmuxonos (uepaem wna eumape
unoem); Ayusama... (Iiaoum 6 3epkanvye u nyopumcs,).

IToMuMO TOrO, YTO MEKPEIUIMKOBBIE PEMAPKU KOHLIEHTPUPYIOT BHU-
MaHHe YUTATENs] Ha Pa3JInYHbIX CBOMCTBAaX OOBEKTA, OHU yCTAHABIMBAIOT
THUIBI KOMMYHUKATHBHBIX OTHOIICHUN MEX/Ty YUACTHUKAMH COOBITHSI, pe-
anu3ys TaKUM 00pa3oM MEXaHU3M UHmepCcyObeKmusayuu.

CMeHa TnaioroBhIX PEIIMK ¥ CMEHA PETTHK aBTOpa M TEPCOHAKEH Tak-
Ke 3aJICHCTBYIOT MEXaHU3MbI CMEHbl HOYKU 0030pa, TaK KaK OJJHO U TO HKe
COOBITHE IPECTABISACTCS C MIO3UINH aBTOPa U C TIO3HUIIUHU ITEPCOHAKEH.

Takum o0Opazom, pacnpesaeieHHe BHUMAHHUS B JIpaMaTyprHyecKOM
MIPOU3BEACHUN 3alleI>'ICTByeT HECKOJIbKO BEAYIIUX KOTHUTUBHBIX MCXaHU3-
MOB, BBIOOP KOTOPBIX YITPABIISIETCS] TUTIOM TEKCTOBOTO BKJIFOUCHHSI B IThECE
KaK TeTepOreHHOM 00pa3zoBaHHMH. B oTimuue oT, HampuMmep, HappaTHBa-
[MOBECTBOBAHUSI, TJIe PAcIpe/ICIICHUE BHUMAaHU Oy/IeT ONPENSIsIThCS 0CO-
OCHHOCTSMH PETPE3CHTAINH 00BEKTOB / CYOBEKTOB IIOBECTBOBAHMSI U TCK-
CTOBBIX COOBITHH, B [paMaTrypru4eckoM TEKCTE BBIOOP STHX MEXaHU3MOB
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JUKTYCTCS TUIIOM TEKCTOBBIX BKJIFOUCHUN U HUX POJIb B «KOHCTPYHUPOBaA-
HUW» ICPCICKTUBLI IbECHI.

I[J'I}l Haero UCCiIcaoBaHUs 0COOBII HUHTEPEC, IOMUMO CaMUX MEXa-
HU3MOB pacrpeacsiCHuss BHUMAHUSA, MPEACTABIAIOT U JIMHIBUCTUYCCKHUEC
CpCACTBa UX Oq)OpMJ]CHI/ISI, MO3TOMY JaJIEC MbIL O6paTI/IMC$I K UX aHaJin3y.

JIuHrBUCTUYECKME CPEACTBA pacnpeaeneHns BHUMaHUA
B ApPaMaTypruyeckoM TeKcTe

AHanu3 pa3HbIX THIIOB I'€TEPOCEMUOTHUECKUX BKIIOYEHUI U Pa3HbIX
TUIIOB KOTHUTHUBHBIX MEXaHM3MOB PacHpeieleHus] BHUMAHUS MO3BOJISIET
BBISIBUTH TPYIITY Pa3HOYPOBHEBBIX JIMHIBUCTHYECKUX CPEICTB UX OPOPM-
neHus. PaccMOTpUM HEKOTOpbIE IPUMEPBHI.

OnuH U3 NepBbIX cilydaeB (hOKaIu3alMyd BHUMaHHS OCYLIECTBISIETCS
B CaMOM HayaJle IbEChI C TOMOIIBIO KOTHUTHBHOI'O MEXaHW3Ma HaBeCHUS,
KOTJa aBTOP 3HAKOMUT YUTATENs C ACUCTBYIOIIMMH JMLAMH U IPUBOAUT
HE TOJIBKO UX UMEHA, HO U IPYTHe XapaKTEPUCTUKH, B YaCTHOCTH COLIUAIIb-
HBII CTaTyC MEPCOHaXa («IOMEIIHIIAY), CTEIeHb POACTBA U Bo3pacT (5):

5. PaneBckas Jl[wOoBr AHapeceBHa, nmoMemuia, AHs, e
noub 17 ner; Baps, e€ npuemnas noub, 24 rona. [eiictBue mpowuc-
xomuT B uMennu JI. A. PaneBckoii.

Taxoke aBTOp yKaszbIBaeT Ha MECTO, IJIe Pa3BOPAUYMBAIOTCS COOBITHS.
B nanbHeiiiem, B JeHCTBUM NIEPBOM, TOJ BIMSIHUEM MEXaHU3MOB HaBe-
JISHVS ¥ IeTaIN3alid BHUMaHHe YUTarels eme Ooee JIOKaIn3yeTcs, Tak
KaK OITHCHIBAETCS TOJIBKO YacTh IMEHHS, a IMEHHO, — KOMHaTa (6):

6. KomHara, koTOpas 10 CHX HOp HasblBaeTcs AeTckorw. OnHa u3 aBepei
BeZIeT B koMHaTy AHu. PaccBerT, ckopo B30HIET conHIle. Yke Maif, 1iBe-
TYT BHIIHEBBIC JIEPEBbs, HO B Cajay XOJOAHO, yTpeHHUK. OKHa B KOM-
HaTe 3aKpbIThL. Bxogar JlyHsima co ceedoii n JlomaX W H ¢ KHUTOH

B PYyKe.

ABTOp HaIIpaBIIseT BHUMAaHNE YATATEIs He TOIFKO Ha MECTO (KOMHATY ),
HO W Ha BpeMsI COOBITHSI, CaM IIPOIECC AETATU3AINI MOXKHO TIPEACTaBUTh
B BHUJI€ KOHCTPYHPOBAHHUS ITyTH MEHTAIEHOTO CKAHUPOBAHUS: PACCBET —
CKOpPO B30MIET COJHIIC — CBETJIO Ha ynwie — o0030p. B maHHBIX mpu-
Mepax B KaueCTBE OCHOBHBIX JIEKCHUECKUX CPENICTB PETpEe3eHTAIH Me-
XaHW3MOB HaBEIEHUS U JIETANN3AINN UCTIONB3YIOTCS HOMUHAUUU, UMEHA
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coocmeennvle, npunocenusn. B xauecTBe CHHTAKCHUECKUX CPEICTB HC-
MOJIB3YIOTCSL HPOCHIBE HOMUHAMUGHBIE RPEONOICeHUsA, O0pallacT Ha
ce0si BHUMaHUE HUCIIONIb30BAHUE MPEONIoNHCceHUll ¢ KOHeunoul pemoit. 13
rpaU4YeCcKuX CPEJICTB HA30BEM PA3PAOKY U MUHUMUSAUUIO CPEOCHIE Op-
tozpacpuu.

PaccMmoTpum nmpuMmep ¢ MeXperIMKOBBIME peMapkamMu (7):

7. CuplmHO, KaK K JIOMY TIOAbE3KAIOT Ba dKuNaxka. Jlomaxuu u [y -
Hsama OwicTpo yxomar. CrieHa mycta. B coceTHuX KOMHATax HaYMHA-
ercst myM. Yepe3 CrieHy, ONMpasch Ha MaJlOYKy, TOPOILIUBO TPOXOINUT
dupc, e3nuBmui BcTpeuath JIF000Bb AHApPEEBHY; OH B CTapUHHON
JUBpee U B BBICOKOW IIIATIE; YTO-TO TOBOPHUT CaM ¢ COOOH, HO HEIb3s
pazobparb HH omHOTO cioBa. Illym 3a crieHoi Bce ycuimBaercs. Tomoc:
«Bormpoiinemre 3neck... » JIn6oBs AuapeeBHa,Ausulllap-
amorTa MBaHOBHA ¢ CcO0aYKOM HA IIETIOYKE, OJICTHIC IIO-TO0POKHOMY.
Baps B namero uiatke, FaeB, CumeonoB-Ilumuk, Jloma-
XUH, J[yHsAma C y37I0M U 30HTUKOM, IPHUCIyTa C BEeIIaMU — BCE
WIYT Yepe3 KOMHATY.

B mpuBeneHHOM OTPBIBKE, MPEACTABISIIONINM COOOH aBTOPCKYHO pe-
MapKy, 0003HAa4YE€HO IMPHCYTCTBHE MHOXECTBEHHBIX TEPCOHAXEH MbECHI,
MIPEJICTABIIEHHOE B TEKCTE 2paghutecKum 8bloeieHuem UMEH RePCOHAI Cell
(marmpumep, Jloma X M H ) U OpyTux Oelicmeyrouwjux auy (Ipucinyra).
[on neiictBrueM MexaHu3Ma Je(OKYCUPOBAHHUS TIPOUCXOIUT CABHUT (DOKY-
ca BHHMaHUS YUTATENsI CO CIICHBI U MEePCOHaKEH Ha HeW Ha TO, YTO MPOo-
HCXOJUT 32 HEeH (CIblHO, KaK K 00MY HOOBE3HCAOm 084 IKUNAICA; 8 CO-
CEOHUX KOMHAMAX HAYUHACMCS WYM, Yepe3 CYeHy, ONUPAsch HA NAJLOYKY,
moponaugo exooum @ up c; wym 3a CYeHou 6Cé YCUIUBAemcs; 6ce UOYm
yepe3 komHamy). B kauecTBe JIGKCHYECKOTO CPEJICTBA HABEICHUS BHHMAa-
HUSl UCTIONB3YIOTCS JIEKCEMbl CO 3HAYCHUEM MENeCHO20 80CHPUAMUAL,
aKTyaJU3UPYIOLIME JBa KaHaua: ayAHalbHbINA (CIbluHo, KAK K 00My N00b-
e30icarom 08a IKUNANCA; 20110C; 8 COCCOHUX KOMHAMAX HAYUHACTCSL WYM;
WyM 3a cyeHoll 6ce ycunusaemcsi) M BU3yallbHbIA (ONUpAsicy HA NATOYKY;
¢ cobaukou Ha yenouxe, ooemvie NO-00PONCHOMY, 6 NALLMO U NIAMKe;
C Y3710M U 30HMUKOM, C 8elaMiL).

[Tociie naHHOM NOKALHOW PEeMapKy aBTOP MPHUBOAUT AHAIOT MEXKITY
nepcoHaxkamu (8):

8. Awns. [Ipoiinemte 31ech. Thl, MaMa, TOMHUIIIb, KaKasi 9Ta KOMHaTa?
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JIrwo60Bb AHApeeBHA (padocmuo, ckeo3b ciesvl). JleTckas!

B ap s . Kak xomofHo, y MCHS pyK# 3aKoueHeNu. (JIr0606u Andpeesre.) Banm
KOMHAThI, 0east ¥ (PHOJICTOBAs, TAKUMH K€ M OCTAJIICh, MAMOUKA.
JJro6oBs AunpeeBHa. JleTckas, Munas Mosi, IpeKpacHas KOMHaTa...
S TyT cmana, korna Obuia ManeHbKOM. .. (Iliauem). U Teneps s Kak Ma-
JeHbKas. .. (L{eryem opama, Bapro, nomom onsme dpama.) A Baps no-
Mpe)HeMy BCE Takas e, Ha MOHAIIKy rmoxoxka. M [lywHsiry s y3Hana. ..

(Llenyem [lynsiuy.)

BunManue unTarens mepexoanT ¢ PeIUIKH OTHOTO TIEpCOHaXKa Ha pe-
TUTMKH JIPYTOTO TIEPCOHAaXka, YTO B TEKCTe BHOBH BBIFENIEHO rpaduyeckn
C TIOMOIIBIO UHMEPBATIbHO20 uipudma, voi pazpaoxu (AH 1 ;JIT000Bb
AnragpeeBHa; Baps). ABropckue peMapky B TEKCTE TaK)Ke BBICIIC-
HBI TpaUIECKH C TIOMOIIBIO Kypcusa (padocmmo, ckgoss ciesvl, JIbo-
su Anopeesne; Ilnauem; Llenyem opama, Bapro, nomom onams opama).
OO0parraer Ha ce0s BHUMaHWE W UCTIONB30BAHUE WLIUHMUYECKUX NPeo-
noxncenuit (Lenyem /[ynauy), B TIGTIOM HPOCHIBIX RPEOSIOMHCEHUIL, & TAK-
KE naApanienbHblX KOHCmpyKyuil. B aBTopckrux pemMapkax HaOmronaercs
JieficTBIE MEXaHN3Ma CyOBEKTHBAIINH, C IOMOIIBIO KOTOPOTO TiepeaeTcs
CyObEeKTHBHOE OTHOIIIEHUE MepPCOHaka M SMOIMOHAIFHAS TEePCIIEKTHBA,
MO3TOMY HCTIONB3YIOTCS IMOmMUBbL N IKCHpeccusbl (padoCcmHo, CK803b
cnesvl;y [lnauem). CyObpeKkTuBaIus oTMevaercs u B perunke JlroooBn AH-
JIPEEBHBI, KOTOpas pacCcyXIaeT 0 KOMHATE W JIelaeT May3bl MEeXIy Tpe-
TOXEeHUsAMU (epagpuuecku oghopminennoe naysuposeanue), BHIIICICHHbIC
B TEKCTE€ MHOTOTOYHEM:

I[eTCKaH, MUJagd MOs, NpPEKpacHasd KOMHATA... A TyT Clajga, Korga ObLI1a

MaJICHbKOU. .. (I[1nauem). V1 Terieps st Kak MajJeHbKas. . .

Taxum 006pazoM, MOKHO yTBEpIKIaTh HATMUWE CHeNM(PUIECKAX JTUHT-
BHCTHYECKHX CPENICTB, OPOPMIISIONIINX KOTHUTHBHBIE MEXaHU3MBI pacIpe-
JIeJIeHNs] BHUMaHHA B Pa3HBIX TEKCTOBBIX BKIIOUEHUSX Mbechl. [IpuBenen-
HBbIE B KauecTBe TpuMepa (¢parMeHThl mbechl A. I1. UexoBa «BumrHeBbIi
caz» JEMOHCTPHUPYIOT JeKcHdecKkue, TrpadudecKkue, CHHTAKCHYECKHE
CpEeICTBa, KOTOPHIE HAIMIPAaBIEHBI HA AKTyalN3allMi0 MEXaHN3MOB HaBese-
HUS, NeTaIN3ali, CMEHBI TOUYKH 0030pa u np. [lepeuncnennsie cpeacTna
¥ MEXaHU3MBI pactpeeNeHs] BHUMAHHS TT03BOJIAIOT ONPEAEITUTh CIIeIH-
¢udecKre XapakTepUCTHKH PAa3HBIX THIIOB TEKCTOBBIX BKpAIIeHHUH, (hop-
MUPYIOMIMX TETePOTEHHOCTH APaMaTypruIecKoro TeKCTa.
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3aknyeHue

BBI60p KOTHUTUBHBIX MCXAHU3MOB PAaCIpCACIICHUA BHUMAHWUA U JIMHT-
BUCTUYCCKUX CPCACTB UX pCaiu3allii AUKTYCTCA XapaKTCPHbBIMU YE€PpTaMU
JKaHpa JPaMaTypruuecKoro Mpou3BeICHHS B 11€JI0M, a IMEHHO, HalpaBJIcH-
HOCTBIO JINCKYPCa Ha HECKOJIBKO YPOBHEH (aBTOp — YMTATENh; aBTOpP — pe-
JKHCCEp; aBTOP — aKTeP ); OMHOBPEMEHHBIM ITPUCYTCTBHEM B TEKCTE HECKOJb-
KHX TICPCIIEKTHB (aBTOpPa, MEPCOHAKEH; peITUIICHTA (YUTATETIS U 3PUTEIIA);
crenupUUeCKUM XapaKTepoM MOCTAaHOBKHU. [ €TeporeHHOCTh TEKCTa Jpama-
TYPIrU4E€CKOTO IIPOU3BENECHUS NIPEACTAET MHOTOMEPHBIM ITOJIUIIEPCIIEKTHB-
HBIM SIBJICHUEM, KOTOPOE MPOSIBIISICTCS B PEIUIMKAX MEPCOHAXKEH U B aBTOP-
CKHX peMapkax. Pa3HooOpa3Hbie BepOabHbIC U HEBepOAILHBIC CPEICTBA
CIIOCOOCTBYIOT (POKYCHPOBAHUIO BHUIMAHUS Ha TOYKE 0030pa, Macirade, pa-
Kypce, KOHTEKCTe COOBITHS MIIM 00BhEeKTa Oaroiapsi UCIOIb30BaHHIO OTpe-
JICJICHHBIX CUHTAKCHUYECKUX, JICKCHUECKUX, TpapUUIeCKUX CTPYKTYp, yKa3a-
HUSIM aBTOpa HA MUMUKY, JKECTHI, IIEPEIBIKCHUE IIEPCOHAKA U P. AHAIN3
MPOJICMOHCTPUPOBAI, YTO TOMUMO OCOOOU CTPYKTYPHOU (HOPMBI, KOTOPYIO
HMEIOT PACCMATPHBACMbIC TEKCTOBBIE «BKPAILICHHSD, UX OTIHYACT U POJIb B
«KOHCTPYHMPOBAHUI» MEPCIIEKTHBBI MThEChI, KOTOPasi MPOSIBIISIETCS B BBIOOPE
CHeHI/Iq)I/IT-IeCKI/IX MEXaHNU3MOB 1 CPEACTB PACIIPCACIICHUS BHUMAaHUS.

CIIMCOK JIMTEPATYPBI

Hpucxanosa O. K. O IOHATHN TIEPCTIEKTUBU3AINA B KOTHUTUBHOH JTHHTBUCTHKE //
Koruutusnble uccienoBanus s3bika. Beirn. XV, MexaHu3Mbl S3bIKOBOM KOT-
HULMK: cO. Hayd. Tp. / oTB. pex. Bbi. B. 3. JlembsinkoB. Mocksa — Tam00B :
U PAH, U TT'Y um. I. P. lep:xaBuna, 2013. C. 43-58. [Iriskhanova, O. K.
(2013). O ponjatii perspektivizatsii v kognitivnoj lingvistike (On the concept
of perspectivization in cognitive linguistics). In V. Z. Demjankov (ed.), Cog-
nitive language studies. Issue XV. Mechanisms of linguistic cognition (pp.
43-58). Moscow — Tambov: IA RAN, ID TGU im. G. R. Derzhavina. (In
Russ.)].

Upucxanosa O. K. Urpsl dokyca B si3bike. CeMaHTHKa, CHHTAKCHC M ITparMaTuka
nedokycupoBanus. M.: S3piku crnaBsHCKOM Kymbryphl, 2014. 320 c. [Irisk-
hanova, O. K. (2014). Focus games in language. Semantics, syntax, and prag-
matics of defocusing. Moscow: RLC Publishing House. (In Russ.)]

Kuoce M. HU. TexcroBble NOKa3aTeId CAJIUEHTHOCTH HEMPSIMbIX HOMUHAIMN
B PYCCKOM SI3BbIKE: KOPITYCHBIN aHanm3 // Bectauk Poccuiickoro yHuBepcute-
Ta Apyx0b1 HaponoB. Cepust: JInnrsucruka. M., 2019. Beim. 1 (23). C. 116—
130. [Kiose, M. I. (2019). Text indicators of salience of indirect nominations

204



A.A. Pxewesckas

in Russian: corpus analysis. Russian journal of linguistics, 1(23), 116—130.
Moscow. (In Russ.)].

Jloeunosa E. I'. [lonobue u KOHTPACT DJIEMEHTOB CEMHUOTUYECKHUX CHCTEM B IO-
JMMOAAIBHOM JHcKypce // BecTHHK MOCKOBCKOTO rocyjapcTBEHHOTO JIMHT-
BUCTHYECKOTO yHUBepcuTera. ['ymanurapusie Haykud. 2017. Bwm. 6 (777)
C. 216-226. [Loginova, E. G. (2017). Similarity and contrast of elements of
semiotic systems in polymodal discourse. Vestnik of Moscow State Linguistic
University. Humanities, 6(777), 216-226. (In Russ.)].

Ilemposa H. IO. TlocTpoeHne nepcrneKkTuBsl B TekcTe nbeckl. M.: KynbsrypHas pe-
Bosmrortust, 2017. [Petrova, N. Yu. (2017). Postroenie perspektivi v tekste piesi
(Building perspective in the text of the play). Moscow: Kulturnaia revolutsia.
(In Russ.)].

Porcewescras A. A. SI3pIkoBBIE CpeCcTBaA MOCTPOCHMUS TIEPCIEKTUBBI B JIHCKYpCE
koH(HKTa (Ha MaTepuae aHTITUICKOW IPpaMBbl): AHC. ... KaHIA. QUION. HAYK.
M., 2014. [Rzheshevskaia A. A. (2014). lazikovie sredstva postroenia perspek-
tivi v diskurse konflikta (na materiale angliiskoi drami) (Linguistic means of
building perspective in the discourse of conflict (based on the material of the
English drama): PhD in Philology. Moscow. (In Russ.)].

@Dameesa H. A. VInTepTekcT B MUpe TEKCTOB: KOHTPAyHKT MHTEPTEKCTYyaIbHO-
ctu. M.: URSS, 2012. [Fateeva, N. A. (2012). Inetrtekst v mire tekstov: Kon-
trapunkt intertekstualnosti (/ntertext in the World of Texts: The Counterpoint
of Intertextuality). Moscow: URSS. (In Russ.)].

Yepusigckasn B. E. Texkct kak uHTEepANCKypcuBHOe coObiTHe // Texer — Jluckypce —
Crune. CII6.: U3n-Bo CIIOIYD®, 2004. C. 33-41. [Cherniavskaia, V. E.
(2004). Tekst kak interdiskursivnoe sobitie (Text as an interdiscoursive event).
In Tekst — Diskurs — Stil (pp. 33—41). St. Petersburg: SPbGUEF. (In Russ.)].

Yexos A. I1. I36pannoe. M.: DKCMO-IIpecc, 2000. [Chehov, A. P. (2000). 1z-
brannoe (Selected works). Moscow: EKSMO-Press. (In Russ.)]

Langacker R. Grammar and Conceptualisation. Berlin; NY: Mouton de Gruyter,
2000.

Widrvik B. What is foregrounded in narratives? Hypotheses for the cognitive basis
of foregrounding // Virtanen T. (ed.) Approaches to Cognition through Text
and Discourse. Berlin: Mouton de Gruyter, 2004. P. 99-122.

205



YAK 82.091

T. B. TonopoBa

[OKTOp GUNONOrMYECKMX HayK, BEAYLLUI HAYUYHbINA COTPYAHMK,
MHCTUTYT 93bIk03HaHKUA PAH; e-mail: t1960@list.ru

«CTAPLUAA 50 0A»
KAK OTPAXXEHUE MU®OONO3TUYECKOWU MOOENIN MUPA

Llenb ctaTbu — B BblAENEHWM DPArMEHTOB Pa3/IMUHbIX XaHPOB B cocTase «[lecHu
o Tptome», OTHOCALENCS K MUdOnoruyeckoMy umnkny «Crapluei daabi», v B UHTEPMpe-
TaLMu UX B3aMMOJENCTBUS HA OCHOBE KOHTEKCTYaNbHOro aHanusa. B «MecHe o Tpiome»
MOYHO KOHCTaTUPOBaTb HaMuMe hparMeHTOB TPEX KaHPOB — KOCMOTOHUYECKOM U 3Mu-
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«ELDER EDDA» AS A REFLECTION OF THE MYTHOPOETIC MODEL
OF THE UNIVERSE

Our task consists in allocation of fragments of various genres as a part of Eddic
Prymskvida and in attempt of interpretation of their interaction on the basis of the
contextual analysis. As a result it is possible to state existence of fragments of three
genres - cosmogonic and epistemiologic songs and verbal activity with obvious
domination of the first genre, the most sign of which is the emphasis on eschatology
determined by a figure of the main character - a giant Prymr (literally ‘noise’) which
name expresses chtonic connotations.

Key words: the Old Norse language; epos; context; genre; linguostylistic analysis;
mythological model of the world; myth of creation; semantic motivation; proper
name.

BBeneHue

B kagectBe 00beKTa H3y4eHHS BBHICTYIACT JPEBHEUCIIAHCKUI TTOITH-
yeckuit anoc «Crapmas Dnma» (pykornucu XII-XIV BB., mpexzae Bcero
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Codex Regius 2365 ropoit monosunsl XIII B.), oTpaxkaromuii Si3p14ecKoe
MUpOBO33peHre. OCHOBHAS IIeITb 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTOOBI TIPOJIEMOH-
CTPUPOBATh BO3JECHCTBUE apXaUYHON MOJAEIM MHpPA, KOHCTUTYHUPYEMOM
STUMH TPEACTABICHUSAMH, HA CTPYKTYPY U COAEpKaHHUE dTOTO BbIIAIOIIe-
rocsi aMsITHUKA MMCbMEHHOCTH Ha ITPUMEPE OJHOW M3 DIIMYECKHX MeCeH
Mudonornyeckoro nukia. OObSICHUM 3HAaYCHUE UCTIONB3YyEMOTr0 TePMHUHA
MOJIEJIb MUPA: «B camom 0011eM BHJie MOJEIIb MHpa OTPENEISIeTCS
KaK COKpAIIEHHOE U YIPOIIEHHOE OTOOpaKEHNE BCEi CYMMBI IPEICTaBIIe-
HUH 0 MUpe BHYTPH JaHHOW TPAIHIINN, B3ATHIX B X CHCTEMHOM U OTepa-
IMOHHOM actiekTax» [Mudsr HapomoB mupa 1982, c. 161].

Jinnresoctunuctuueckunin aHanus «lMecHun o Tprome»

B xauecTBe nmpenmera uzyuenus ciyxut «llecas o Tpromey. [To cpaBHe-
HUIO C IPYTUMH MECHAMHU MH(OIOTHIECKOTO IIMKJIa OHA KaXKETCSl HE CTOJIb
MHTEPECHOH, HECKOJILKO IPUMHUTHBHOM, BEIXOJIOIIEHHOH («00IerueHHON ),
CJIMILIKOM TIOHSTHOM, «IIPO3pavyHOii», He TpeOyromeil 0CoObIX yCuIni s
MIPOHUKHOBEHUSI K TITYOMHHOMY CMBICTY ¥ HEJIOCTOWHOW BHIUMAaHUS HCCIIe-
noBareneil. Takoe BrieuarieHne 00yCIOBICHO PSAOM (PaKTOPOB:

*  JIOCTATOYHO MO3MHEH marupoBkoi [Einarsson 1957, c. 24], ee otHe-

cenueM K koHity XII B. [Vries 1942, 11; Vries 1928; Hallberg 1954];

*  pempe3cHTAIMEHl COOTBETCTBYIONIETO CIOXKETa HCKIIOYUTEIb-
HO B OoJiee MO3HUX MAMSITHUKAX, & UMCHHO HCIAH/ICKHX pUMax
(ok. 1400 1.), HOpPBEKCKHX, IIBEJCKUX U AATCKUX Oajiagax, Much-
MeHHas (PUKcaIusi KOTOPHIX HE MOTJIa OBITh OCYIIIECTBICHA paHee
XVI B. [Crebnun-Kamenckuii 1963, ¢. 231-232];

°  HECBOWCTBEHHBIM DIINYCCKUM MECHSIM CTHIIEM, OTU3KUM Oasiaj-
HOMY THUITy ¢ MHOTOYHMCIICHHBIMHU MOBTOpaMH, Hapajuieu3MaMH,
BapHanusIMu, pepeHaMu, XapaKTepHBIM JIJIS 3aaTHOTEPMAHCKUX
(TITaBHBIM 00pa30M APEBHEAHTIIMMCKUX ) TEPOMIECKUX DJICTHMA, TIIe
MIPETOKEHNE MOXKET 3aHUMATh 00JIee OMHON CTPOKH, T. €. UMEET
MmecTo nepeHoc (enjambement) [Einarsson 1957, c. 22-23].

OpHAaKO CYIIECTBYIOT BECKHE KOHTPAPTYMEHTBI B TIOJIb3y HEOOXOIUMO-
ctu aeranbHoro ananusa «llecuu o Tpromey. K ux uuciy MOXKHO OTHECTH
CIIeYIOIIHE:

*  BO-TIEPBBIX, MO TTOBOAY JAATHPOBKHU DTOM HAMYECKON TIECHH Y CTIe-

[IMAJTUCTOB HET AMHOTO MHEHHS;, B YaCTHOCTH, HEKOTOPHIC BBI-
JIalolIMecs TepMaHucTbl — Mork, Monccon u ITocke — camtanu ee
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JpeBHelel B kopnyce «Crapiineid Dby U Mojiaraiu, 4To FOMOp
KaK HEOTheMJIEMasi YepTa CTUJIS, MOT TPOSIBUTHCS TOJBKO B IPO-
W3BEJICHUH, OTPAKAIOIIEM A3blYeCKOe MUPOBO33PEHHE, KOTOPOE HE
OIIYINAJI0 HU MalleHIield yrpo3bl CO CTOPOHBI JPYTUX HUJCOIOTH-
YeCKUX KOHIenui, u oTHocwn ee k IX B. [Mogk 1904; Jonsson
1920; Paasche 1957]. Ho maxke eclii M HE COINIACHTHCS C TaKOM
TOYKOM 3pEHHUS, HEIIb3sI OTPULIATh HATUYUS MUPDOLOSUHECKOl OCHO-
BhI «IlecHu o Tprome», Hyx)naromelics B skcrumkanuu (cp.: «Der
mythische Wert der Prymskvida ist schwer zu bestimmen» [ Vries
1970, 11, c. 144));

*  BO-BTOPBIX, HE CJEIyeT MpeHeOperaTh HaJMuUeM HHJOCBPOIICH-
cKuX (Hampumep, MOTUBa nepeodesanus [Vries 1970, 11, c. 144])
Y HEMH]IOCBPOTICHCKIX Napasuienei (cp. 3adMKCUpOBaHHBIN B (PUH-
CKHX U 3CTOHCKHX CKa3KaX MOTHB KpaXk y OOra-rpOMOBHHKA €TO
I1aBHOTO opyaust — mojora [Vries 1970, 11, c. 129]), cBunerens-
CTBYIOIUX O HEOKKA3UOHAILHOCTH HIMYSCKOTO CHOKETA,

*  B-TPETHHUX, HEJIb3S HUCKIIOYATh IMOTCHIMAIBHYIO CBS3b CHOKETA
«Ilecuu o Tpromey» co ctepoit pumyana. [leno B ToM, 4TO OfiCsIHUE
Opetin, 111 0003HAYCHUST KOTOPOTO CIYXKHUT Ap.-HUCH. fiadr-hamr,
HCTOJIKOBBIBACTCSl B PAI[MOHAIMCTUYCCKOM KITFOUE KaK OnepeHue,
oyke. federkleid (brk.) [Kuhn 1968, c. 54], xotopoe Jloku mpocut
€My OJIOJDKUTH JJIsl TMOCEIIeHUs TproMa ¥ BO3BpAICHUS] MOJIOTA
oory Topy, a BMecTe ¢ TeM MoJI00HOE SBJICHHUE COCTABISIET CYIIl-
HOCTh 00psja uHuyuayuu, BO BPEMs KOTOPOTO I'epOoil HajcBaeT
IIKYPY )KUBOTHOTO, BXKHBAsACh B €r0 00pa3 U Kak Obl yIoa00IIsisch
emy [Vries 1970, 1, c. 223];

*  B-UETBEPTHIX, HEIb3sT a0CTParupoBaThCs OT JyOIMPOBaHUS OT-
JISNBHBIX 3eMeHTOB ciokera «llecan o Tprome» apxeonocuue-
CKUMU HAaXOJKaMH, Cp., HAIPUMEP, aHAJIOT OCBSIICHUS CBaJIbOBI
MoJioToM (Tpujraras ctpoda ) B HaCKaJIbHBIX U300pakeHusX (Cp.
[Vries 1970, 1, c. 127-128]).

[IpuBeneHHbIC JTOBOJBI, KAaK HaM MPEJCTABISACTCS, TIOCTATOYHO yOe-
JIUTEIFHO JIOKA3bIBAIOT aKTyalbHOCTh U3yueHus «[lecHu o Tpromey, ko-
TOpasi HECMOTPSI Ha KaXYIIYOCS MPOCTOTY, Bceraa OyleT MpeIcTaBiIsaTh
WHTEPEC U OTKPHIBATh HOBBIC IPAHU B 3aBUCHUMOCTH OT IIEJCH HCCIEIO-
BaHus. Hama 3aja4a 3aKi1r04aeTCsl B BBIJICIICHUU ()PArMEHTOB PA3IMYHBIX
*aHpoB B coctaBe «[lecHu o TproMe» M B MOMBITKE WHTEPIPETALUU UX
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B3aMMOJICHCTBUS Ha OCHOBE KOHTEKCTYaJbHOTO aHalln3a, SIBIISIFOIIETOCS
OTIIPaBHBIM TYHKTOM JIMHT'BOCTUIMCTUYECKUX IITYIHA.
Ilpexne yem mnepedTH K HEMOCPEACTBEHHOMY u3ydeHHto «llecHu
o Tprome», HEOOXOOMMO AaTh KPATKYIO XapaKTEPUCTHKY €€ COAep KaHus
U NIpUBECTH HanboJiee YOS UTENIbHBIC €r0 TPAKTOBKH. B 3ToM sminyeckoi
MIECHE paccKa3bIBaeTCst, Kak 0or rpomMoBepskel; Top BepHya cede MOJIoT, To-
XUIIEHHBIN y Hero BenukaHoM Tpromom. OH ormpaBmics B xxuimiie Tpro-
Ma T10JT BUJIOM HeBeCThl — OoruHu Dpeiin, mpeacTapisgBiiel cOO0H 00bEKT
TTOCTOSTHHBIX TIPUTS3aHUNA BEIUKAHOB, CBAaTOBCTBO C KOTOPOH SIBISIOCH
HENPEMEHHBIM YCIIOBHEM BO3BPAILEHHS TIIABHOTO Opyausi OOPHOBI € Mpo-
TUBHHKAaMHU acoB MBENIbHUPA, B CONPOBOXKIACHUU Oora JIoku, UCKyCHO
HUBEJIUPYIOILIETO BCE €0 MPOMaXu — 3BEPCKUN alleTUT, BOMHCTBEHHBIN
B3MIIsAM, TPyOOCTh U HEOTECAHHOCTh, arpeccuto U p. brnarogaps xurpocru
Jlokn ymaercst BO3BpaTuTh MOJIOT, KOTOopbiM Top m youBaet Tproma. Uto
KacaeTcsl TPAKTOBOK CIOKETa, TO PENPE3CHTHPOBAHBI JBE BEPCHUH:
*  BapuaIus MOTHUBA O Kpadice 602unu Ni000poous, 0UeHb HATIOMU-
HAIOILIET0 MOTHUB 100OPOWEHHOU Hegecmbl, B KaueCTBE KOTOPOH
B JIaHHOM CITy4ae BBHICTyIaeT OOr-rpOMOBHHK, OKa3bIBAIOIIUIi-
Csl BO BJIACTH BEJIMKAHOB W CIYXAIIUH HAJEKHOW rapaHTHEH HX
0e30IaCHOCTH;
*  PEIUKT WMHIOEBPOINEHCKOTO MU(a 0 Hanumie 60208, NPEBHOCTb
KOTOPOTO BepUUIUPYIOT HaCKaJIbHbIC n300paskeHus (cp. [Schultz
1929]) u KOTOpBII TpeTepreBacT HAa TePMaHCKOW MOYBE TpPaHC-
(dhopmarm 1 pacragaeTcs Ha HECKOIbKO O10koB: 1) moOkiBaHWE
HaIMTKa; 2) TOMbBITKA IMOXHIINEHNS HAIMTKAa BpaXkAcOHBIMU OoTaM
cuiamu; 3) MMOBTOPHOE OBIIAJICHUE HAITUTKOM OOTramu, Ipuoderaio-
IIUMHU K XUTPOCTSIM, HAPUMEP TIEPEOJACBAHUIO B JKEHCKYIO OICK-
ny; 4) Haka3aHue NpOTUBHUKOB OoroB [ Vries 1970, 11, c. 261], oto-
KIECTBISIEMOE C TPETHHM PA3JIEIOM U YaCTUYHO 3a0BITOE, TaK KaK
HanMTOK OeccMepTHusi 3aMemnaeTcs MOJOTOM, a poib CyObeKTa —
Topom (BMecTo OnmHa B MUQE 0 «MEAC TTOIZUMY ).

1. KocMoroHuueckas necHs

ITocne kparkoro nsnoxenus croxera «IlecHn 0 XromMupe» npucTynum
K JIMHI'BOCTWJIMCTUYECKOMY aHAJIN3Y U BBIIEINM B Mpefieiax dTOH 3aaude-
CKOY TeCHU (pparMeHTHI CIEeTYIOIINX )KaHPOB, WILTFOCTPUPYEMBIX ITPHME-
pamu u3 Qpyrux MAGOIOTHUECKUX MmeceH «CTapiieil Dby,
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B «Ilecue o Tprome» mpencraBieHbl (pparMeHThl KOCMOZOHUYECKOT
necHu, ONMCHIBAIOIIEH Mug meopenus; B HEH «aKTyalbHOE COCTOSIHHE
BCEJIIEHHOH B MU()OTIOITHYECKOM MBIIUICHUH CBSI3BIBACTCSI BOSIUHO C €€
MIPOUCXOXKIEHUEM KaK CIEICTBUE C MPUYUHOM: ...TO, YTO MOPOXKIEHO
B XOJI€ CO3JIaHUs M YCTPOEHMsI KOCMOCa, U SBJISIETCA €r0 COCTaBOM; BCE,
YTO BXOIUT B COCTaB KOCMOCA, BO3HHUKIIO B XOZ€ €ro pa3BUTHs» [Mudsl
HaponoB Mupa 1982, c. 6]. KocMoronnueckasi necHst npeamnosaraer mo-
CTOSIHHOE BO3BPALICHHUE K NpeyedeHny, «ciyxauieMmy oopa3om Ijist Boc-
MIPOU3BEJEHMSI YK€ B CHJIy TOTO, YTO OH MMEJ MECTO B IIEpBOHAYAJILHBIC
BpeMeHa, «B Havane». /i apxanueckoro Co3HaHUsI MU(OIIOITHUECKON
3MOXH BCE, YTO €CTh, — PE3YNBTAT MOCIIEAOBATEIbHBIX BOCIPOU3BEACHUN
MpeleneHTa, MepBOCOOBITHS, SKCIUTUKALNS UCXOAHOW CHUTyalMu (TBOpe-
HHUE) IPUMEHUTEIBHO K HOBBIM YCIIOBHUSM «OIUIOTHSIIOILErOCs» KOCMOJIO-
rudeckoro Oeitus» [Tomopos 1998, c. 60]. KittoueBbIM 37IeMEHTOM MeCHU
SIBIIICTCSl IEMUYPIHUECKUN aKT — «CO3WJAaHUE 3JIEMEHTOB MHPO3JaHMUs,
KOCMUYECKHX U KYJIBTYPHBIX OOBEKTOB, Joaei» [Mudsr HapomgoB Mupa
1980, c. 366]. IIpuBeneM cOOTBETCTBYIOLIUE TPUMEPHI:

*  3emua & BepxXHee HEOO:

er eigi veit iardar hvergi

né upphimins: ass er stolinn hamri (brk. 2) —
«TO, YTO HE 3HACT HUKTO HU Ha 3eMIIe,

HU Ha BEPXHEM Hebe: y aca yKpaaeH MOJIOT» *;

hvadan iérd um kom eda uphiminn

fyrst, inn fréoi i6tunn (Vm. 20) —

«OTKyJa 3eMJIst IPOM30IIlIa U BepXHee Hebo,
caMble MepBbIE, MYIPBIA BEUKAH» *;

bat man hon félcvig fyrst i heimi (Vsp. 21, ananoecuuno 24) —
«IIoMHUT BOMHY OHa IIEPBYIO B MUDPEY;

°  [I0A 3€MIJICH:

Ec hefi Hlérrida hamar um félginn,

atta rostom fyr iprd nedan (brk. 8) —
«S1 3ampsitan Xiaoppuay MOJIoT

Ha BOCEMb TTOTIPHII] IO 36MJTI0 BHU3»*;

en annarr gelr fyr iord nedan,
sotraudr hani,
at solom Heljar (Vsp. 43) —
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«JIpyTOi MOA 3eMJIel BHU3Y IIEPBOMY BTOPUT
METyX YepHO-KPACHBIN
y Xeunb uepToran®;

by ec fyr iord nedan (Alv. 3) —

«TI0JT 3eMJICH BHM3Y ST KHUBY»*;

aCOB OT'Paibl — BEJTUKAHOB YEPTOTH (= BHYTPH — CHAPYXKH):

unz fyr #tan kom dsa garda

oc fyr innan kom iptna heima (brk. 5; 9) —
«TI0Ka Hapy’Ky He BBILIEN U3 aCOB OIpaj

Y BHYTPb HE BOLIEIN B BEIUKAHOB YEPTOTU» *;

Heima letia ec mynda Heriaf6dr

i gordom goda,

pviat engi iétun ec hugda iafnramman

sem Vaforudni vera (Vm. 2) —

«JIyume ocranbcs, Pareit Orer,

B orpajax 0oros,

Badtpyaaup cipBeT CHIBHEUIIINM U3 BETUKAHOB,
KTO C HUM CPaBHHUTCS ! »*;

achbl & aJIbBHI:

Hvat er med dsom, hvat er med dlfom? (brk. 7; Vsp. 48) —
«Yto Tam y acoB? Uto TaM y albBOB?»;

dsa oc dlfa pat vill engi madr,
at vid satt sém (Skm. 7) —
«achl ¥ alIbBBI HE XOTHT,
4TOOBI Y HAac OBLIO COTIIAChE»;

caMoO€ CpBOC:

Oc hann pat orda allz fyrst um qvad (brk. 2; 3) —
«W OH ¥3 3THX CJIOB CAMOE MEPBOE CKazam*;

hvadan 16rd um kom eda uphiminn

Syrst, inn frodi i6tunn (Vm. 20) —

«OTKy/1a 3eMJIsl TPOM30IILIA U BepXHee He0o,
caMble NepBble, MYIPBIil BETHUKaH»*;

3CXATOJIOTHS:
—  TOpEeTh:

brann ior0 loga (brk. 21) —
«ropesa 3eMJsl IIaMeHeM» *;
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geisar eimi vid aldrnara,

leicr har hiti vio himin sialfan (Vsp. 57) —

«I1aMst OyIIyeT MUTaTes st KU3HU

(to ectb orous [CrebmuH-Kamenckuit 1963, c. 219],
JKap HECTEPIUMBbIH 10 HeOa JTOXOIUT;

—  PYXHYTb:
biorg brotnodo (Prk. 21) —
«TOPBI PYIIHITHCHY,;

brotinn var bordveggr borgar asa (Vsp. 24) —
«PYXHYJIH CTEHBI KPETIOCTH acOB»;

—  TpPSCTHUCH:

allr 4sa salr undir bifoiz (brk. 13) —
«BECh aCOB YEPTOT 3aTPCCS»*;
1010 bifaz (Skm. 14) —

«3eMJIs 3aTpsICIIachy;

— IIyMEeTh: UMsI BEJIUKAHA — Jp.-UCI. Prymr, OyKB. ‘IIyMsIuii’,
Cp. COOTBETCTBYIOIUH ATEIISITUB — AP.-MCIL. prymr ‘UIyM’ | I1a-
roJ — ap.-uci. pruma ‘rpemers’ [Kuhn 1968, c. 243];
gnyr allr igtunheimr, &sir ro 4 pingi;
stynia dvergar fyr steindurom (Vsp. 48) —
«TYIOHUT BECh MHP BEJIHKAHOB,
KapJIMKH CTOHYT IIepesl KAMEHHBIM BXOZIOM»*;
griotbiorg gnata (Vsp. 52) —
«CKAJIBI CTAJIKMBAIOTCS C IIYMOM» *.

2. dnucremMuonormyeckas necHs

B «Ilecne o Tprome» 0OHapYKUBArOTCS MpU3HAKH (DYHKIIMOHUPOBAHHS
INUCMEMUON02UYECKOI necHU, TTOCBAIIEHHON NPUOOILEHNIO K 3HAaHUAM
0 TPOMCXOXKIEHUHM M YCTPOWCTBE BCEJIEHHOM, C THUIHMYHBIM MapKepOM,
[J1aroJioM 3xHams. B MudonosTHuecKoil Moen Mupa oBaicHUE BICIICH
MYZAPOCTBIO CONPSIKEHO C dicepmaoil (camonoxicepmeosanuem) U Ucnbvi-
manuem, 9Yepe3 KOTopble OJDKEH MpoiiTu cyObekT. B kauecTBe mpumepa
3MHUCTEMUOJIOTMUYECKOH 033U MOXKHO IIPUBECTH MU(] 0 «MENE U TIOI3UI»
n3 «Peueit Beicokoroy, rae OauH, BUCSIINN HA MUPOBOM JIPEBE U TPOH-
3€HHBIN KOIbEM, YCBAUBACT PYHMUYECKYIO Maruto. Tema nosHaHusl TailH
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MUpO3JaHHs aKTyanusupyercs u B «Pedax Badrpyaaupar, npeacrasisio-
X coO0O BBIAAIOMIMIACS 00pas3el] apXxandHoH M0331Hu, B KOTOPOM MU ¢
TBOPEHHS CTAHOBHUTCS OOBEKTOM MO3HaHU . [IpuBesemM npumepsr:

3HAaThb:

er eigi veit iardar hvergi

né upphimins: ass er stolinn hamri (brk. 2) —
«TO, YTO HE 3HAET HUKTO HH Ha 3eMIIE,

HU Ha BEpXHEM HeOe: y aca yKpaJieH MOJIOT»*;

Mic veiztu verda vergiarnasta,

ef ec ec me0 pér i igtunheimi (Prk. 13) —

«MeHs ThI 3HaJT OBl KaK CaMyI0 OXOYYIO IO MY>KYHH,
ecliu OBl s Imoexasa ¢ TOOOH B JKHUJIUIIE BEJTUKAHOB» ¥ ;

vissi hann vel fram, sem vanir adrir (Prk. 15) —
«3HAJI OH HaIEpe]] XOPOIIOo, KaK JIPyrHe BaHb»*;

pa scal freista, hvarr fleira viti,

gestr eda inn gamli pulr (Vm. 9) —
«HYXXHO UCTIBITaTh, KTO OOJIbIIIC 3HALT,
TOCTb WITH CTapblil Tym»™*;

Segou pat ip eina, ef pitt cedi dugir

oc pu, Vaforudnir, vitir (Vm. 20; 22; 38, 42) —
«CKaxx TIepBoe, €CJIM TBOW YM T'OJIUTCS,

u 161, BadTpynaup, 3Haemm» *;

COBCTOBAThCA:

oc um pat rédo rikir tivar,

hvé peir Hlorrida hamar um scetti (Prk. 14) —
«O TOM COBETOBAJIMCH CHIIbHBIE OOTH,

KaK UM HaWTH XJIOPPUAA MOTOT»*;

vard ec peim ollom eftri at radom (Hrbl. 18) —
«OBLI s U130 BCEX BHIIIE B cOBeTax»™ (peus udem 06 Odune);

THEBHBIN:

Reidr var pa Vingporr, er hann vacnadi

oc sins hamars um sacnadi (brk. 1) —
«I'HeBHBIM cTan Bunr-Top, korna oH npocHycs
1 CBOETO MOJIOTa He 00HApY KM *;

Reid vard pa Freyia oc fnasadi (brk. 13) —
«I'neBHoi crana @peiist 1 GBIpKHYITAN*;
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Reior er pér Odinn, reidr er pér asabragr,

...enn pu fengit hefir

gambanreidi goda (Skm. 33) —

«I'meBen Ha Tebs1 OMH, THEBEH HA TEOS IOBEJINUTEID aCOB,
...ThI MOJTy4HJIa BEJIMKUI THEB OOTOBY»*;

reidir ro pér @sir oc asynior (Ls. 37) —
«THEBHBIE 110 OTHOLICHHIO K TeOe achl M aCHHBU» *.

3. BepbanbHan pearenbHOCTb

Bepoanvuas oeamenvrhocmap, 17151 BIpaXKEHUs] KOTOPOH CITY KaT IJ1aroJibl
2060penus (2060pumbs, CRpawUeams, omee4ams U 1p.) U UHast COOTBETCTBY-
IoIast JIeKCHKa (c1060, omaem, 6onpoc U T. 11.), IBISIETCS BaKHBIM HUHCTPY-
MEHTOM aHaim3a. HeoOXomMMMOCTh BBE/ICHHSI TAKOTO MapamMeTpa OMHUCaHuUs
MPOIMKTOBAHA CAMHM IIMIECKHM MaTepuaioM, HEZBYCMBICIICHHO CBHIIE-
TEIBCTBYIOIIEM O TOM, YTO TIPEAMETOM CIIOPA SIBIISETCSI UMEHHO C/1060, T. €.
[IPOTUBOCTOSIHUE Pa3BEPTHIBACTCSI UMEHHO Ha gepoaivhom yposHe. Cp.:

ef pui vio inn naddgofga

ordom skiptir iptun —

«ECIH ThI C YKPAIIEHHBIM KOITbeM

BEJIMKAHOM 00meHsaewmbcs crosamuy (Gg. 14);

For pd Odinn, at freista ordspeki

Dbess inn alsvinna iptuns (Vm. 5) —
«Otnpauiicst B myTs OfuH, 4T00 €106 MyIpOCTh
HCIBITAaTh CBECAYIIETO BCIIMKaHA.

Cp. crnenymomue npuMepsbl:

— TOBOPHUTH:

Oc hann pat orda allz fyrst um gqvad (brk. 2; 3; 9, 15) —
«Vl OH M3 3TUX CJIOB CAMOE TIEPBOE CKA3AIN*;

Heyrdu nt, Loki, hvat ec ntt meeli (Prk. 2) —
«Crymaii-xa, Jloxu, Te6e s ckaxcyy;

segdu 4 lopti long tidindi (Prk. 10) —
«cKkapicy Ha JIETY JUTMHHBIC HOBOCTI*;

ba gvad pat... (brk. 15, 17, 18, 20; 25; 30) —
«Torma ckazan 910 .. »*;

214



T. B. Tonoposa

MOJIYaTh:

Degi b, Porr, peira orda (bPrk. 18) —
«Monuu o1, Top, 3TN crioBa»™*;

Ha3bIBATh:

Mic muno @sir argan kalla,

ef ec bindaz laet brudar lini (brk. 17) —
«MeHsl Ha306ym KESHOBHUIHBIM aChl,

€CIIH TTOBSIKYCH 5 TIOKPBIBATIOM HEBECTBIN *;

peus:

Sat in alsnotra ambot fyrir,

er ord um fann vid iQtuns mdli (bPrk. 26; 28) —
«Pstom cuzena ciryxanka pasymHasi,

CJIOBO HAllUIA Ha peys BEeJIHKaHa»™;

CJIOBO:

Oc hann pat orda allz fyrst um qvad (brk. 2; 3) —
«W oH 13 ATUX €106 caMoe TIepBOE cKazam»™*;

begi pu, borr, peira orda (Prk. 18) —

«Moumuwu 181, Top, 3TH cr108a»*;

Sat in alsnotra ambot fyrir,

er ord um fann vid iQtuns mali (brk. 26, 28) —

«Psiom cujena cirykaHka pazymHas,
€/1060 HAIUIA HA peub BEIMKaHa» ™.

3aknoueHue

Ha ocHoBaHuM aHanmm3a sS3bIKOBBIX (DaKTOB, 3aUKCHPOBAaHHBIX B «llec-
He 0 TproMe», MOXKHO C/eslaTh HEKOTOPHIE BBIBOJbI OTHOCUTEJIBHO YaH-
POBOI CTPYKTYpBI JaHHOU 31IM4ecKoil iecHu. B Hell oOHapykeHbI (par-
MEHTHI TPEX JKaHPOB — KOCMON02UYECKOU T SNUCMEMUOIOSUYECKOLL TIECEH,
U 8epbanvHoll desimenbHOCmU, OTHOCSIIEHCS K YPOBHIO METAOTHCAHMUS,
MIPUYEM JIBA NOCIEIHUX KaHpa NPEACTABICHbI PEAYLUPOBAHHO, UX MapKe-
PBI HEMHOTOUNCIICHHBI (3HAMb, COBEMOBAMbCS, SHEBHBIIL, 2080PUMb, MOJL-
yamv, HA3bI6AMb, C1060, Peib) U NCUYEPIBIBAIOTCS HECKOJIBKUMH MTPHMe-
pamu, B TO BpeMsi KaK MepBbId SBHO mpeobnanaet. O ero JOMUHHPYIOIIEM
MOJIOKECHUU YOEJUTENIbHO CBUICTEILCTBYIOT, BO-IIEPBBIX, ropa3io Oosee
pa3BETBIICHHAS! CUCTEMa PEMPE3CHTAHTOB, BO-BTOPBIX, (YHKIIMOHHUPOBAHNE
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CIIOXHBIX CTPYKTYP B UX COCTaBe, B YaCTHOCTH, IBOMHBIX OIMO3HLHI (Cp.
acos 02paodvl — BeNUKAHO8 Yepmou (= 6HYMpU — CHAPYHCU), H, B-TPETHUX,
Hajnuue GopMyll, IPUHAISKAIUX WHIAOEBPOIIEHCKOMY MO3TUYECKOMY
SI3BIKY (Cp. 3em1 & eepxnee Heb60). Henmb3st He 00paTUTh BHUMAHUSA Ha TO,
yt0 B «IlecHe o TproMe» OoTpaskeHBI KITFOUEBBIC 3JIEMEHTHI KOCMOTOHUYE-
CKOH TNE€CHH, XapaKTepu3yIollue BpeMs NepBOTBOPEHUS (cambili nepewiil),
CyOBeKTOB (acvl & anbebl) M 00BEKTOB (3em11 & 6epxtee Heho) NEMUYPTH-
Yeckol aesTenbHoCTH. CleayeT OTMETUTb, YTO JIOKaJIbHO-TEMIIOPAIbHAS
MOJIeTTb MUpa peaji3yeTcs B IOJIHOM 00beMe: Ha BpeMEeHHOH ocu purypu-
pyrot Hauayo (illo tempore) 1 KoHeI (3¢XaTONOTHSI), @ IPOCTPAHCTBEHHAS
MPOCSKIHSI OMUCHIBACTCSI KaK M0 TOPU3OHTANHN (ACO8 02padvl — BEIUKAHOS
yepmoett), Tak 1 TI0 BEPTUKAIH (8epxHee Hebo — 3emist — Noo 3emiell).

CrnenMajabHOTO YIIOMUHAHUS 3aCIYXKHMBAaeT TOT (PAaKT, 4TO OCOOEHHO
pasBuTa cdepa ICXaroIorud, KOTOPYIO PENpPE3eHTHPYIOT YEThIpe MpUMe-
pa, IPHYEM 21a20bHbIX, T. €. BOIDIOMIAOIINX WA TUHAMHUKH. OdeBHI-
Hasi MapKUPOBAHHOCTH ICXATOJIOTMH, HECOMHEHHO, HY)XIAaeTcsi B 00bsic-
HEHUH, KOTOPOE He TOJKHO CBOJUTHCS K OOIIMM ITOCTyJIaTaM, HaIpuMep,
K OpUEHTALUM 3IAMYECKON MOJENN MHpa Ha CHUTYalHuIo Tpenena, Bepa-
JKAIOIIYIOCS B KOHIICTIIIUU «TUOEH OOTOB». AJEKBaTHAs MHTEPIIPETAITHS
9TOTO (PEHOMEHA MOXKET OBITh MOJTyYeHa TOJIHKO IIPU 0OpaIeHUH K TIepCo-
HaXYy, Yb€ UM C TIPO3PAYHON CEMaHTHUYECKOW MOTUBUPOBKOU (PUTypUpPYET
B Ha3BaHWH ITECHU, T. €. Tpiomy. [y onpeneneHus ero 3HaueHus He HY)KHO
npuberars K mpouenype peKOHCTPYKIHMH, TaK KaK OHO BBIPAXKEHO HKCILIH-
LIUTHO, CP. Ap.-MCJ1. Prymr, OykB. ‘miymsiiuii’ Ha (JOHE CYIIECTBUTEIILHO-
TO — Jp.-Ucil. prymr ‘mayM’. Aymuokon npeBanupyeT B «IlechHe o Tpromey,
Cp. Haubosee peeBaHTHEBIE TPUMEPHI:

F16 pa Loki, fiadrhamr dundi (brk. 5, 9) —
«ITomeren Torma Jlokw, nrymen HapsiT U3 IEPHEB» *;

Latom und hanom hrynia lucla (bPrk. 16, 19) —
«CBsi3Ka KJII0UEH OpsiHUATh OyIeT C3aIm»;

hon scell um hlaut fyr scillinga (brk. 32) —
«OHa TIOJTyYnIIa 3BOHKUC YIaPbl BMECTO IIHJUIHHIOBY ¥,

Opauueckue JaHHbIE HE OCTABISIOT COMHEHHUI B TOM, YTO JpP.-HCIIL.
prymr ‘mym’ KogupyeT crienupuUecKue peatud XTOHHYECKOTO MPOUCXO-
KJIEHUs, 2 IMEHHO — [IOA3EMHYIO PEKY B MUPE MHOM — Ip.-uUCiL. Prym-gioll
‘IIyma 3BeHsIIas , JIOKAIU3YEMYIO Y BXOJa B X€Jb U CIYXKaIlylo IPaHULEeH
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MEXly MUPOM KHBBIX 1 MHPOM MEPTBBIX. B cBeTe aTuX naHHBIX Tprom
NpE/ICTaeT He TPOCTO KaK OJIUH M3 BEJIMKAHOB, TOOOPHHUKOB Xaoca M Mpo-
TUBHUKOB OOTOB M KOCMH3AIH BCEJICHHOM, HO KaK XTOHWYECKUH JIEMOH
[Vries 1970, 11, c. 141], moatomy B «IlecHe o Tprome» KpeH B 3CXaTOIOTHIO
BITOJIHE MPEICKA3yeM.

Takum 00pa3om, B pe3ynbTraTe JMHIBOCTHINCTHYECKOro aHanu3a «llec-
HH 0 TproMe» MOKHO KOHCTaTHPOBATh HAINYKE (PParMEHTOB TPEX KaHPOB —
KOCMOTOHUYECKOM M 3MHICTEMHUOIOTHUECKON MeCeH 1 BepOaIbHOI AeqTenb-
HOCTH C SIBHBIM JIOMUHHPOBAHUEM [1€PBOTO JKaHPa, Han0oJIee PeIeBaHTHBIM
MIPU3HAKOM KOTOPOTO SIBJIETCS AKIEHT Ha 3CXaTOJIOTUH, IETEPMUHUPOBAH-
HBII (Urypoll IIAaBHOTO JEHCTBYIOLIETO JIMIa — Besiukana Tproma (6yxse.
IIyM), IMsI KOTOPOTO UMIUTHLUPYET XTOHUYECKHE KOHHOTAIIHH.
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PHONO-ICONIC WORDS IN ICELANDIC:
PROBLEMS OF TRANSLATION
This article is devoted to problems of translating imitative (onomatopoeic,
mimetic) words. The material analyzed is the Icelandic translation of J. K. Rowling’s
Harry Potter. The results show that less than one third of the English imitative words
are rendered by Icelandic imitative words of the same typological class, and that as
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BBeneHue

AnekBarHas Tmiepeada 3ByKon300pasutensHoit (namee — 3W) mexcukm
SIBIISIETCS CJIOKHOMW TTepEeBOTIECKON 3a/1adeid, Tak Kak Mo00Has JeKCHKa 00-
Jla/laeT TOBBILICHHON SKCIPECCUBHOCTHIO, OCHOBAHHON Ha MKOHMYECKOM,
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M300pa3uTENBbHON, CBSI3M MEXKIY ABYMS CTOPOHAMH SI3BIKOBOTO 3HAKa —
MarepuaibHOl 1 ncuxudeckoil. [loatomy npu nepesone 31 nekcuku Ha
JIPYTOM S3BIK HEOOXOMMO YUHUTHIBATH HE TOJIBKO €€ «COIEePKATEIBHYIO,
HO U TaKkXke U «(popMaIbHyI0» CTOPOHY.

Hannune 31 nexcuku B s3bIKE SBISICTCS YHUBEPCAIHEH, OHA BCTpeya-
eTCs BO BCeX fA3bIKaX MUpa, ogHako 3U ciioBa B TO ke BpeMs He SBIAIOTCS
MOJTHOCTBIO TOXKJIECTBEHHBIMU. [103TOMY IepeBo 3ByKONOApaKaTENbHOM,
OHOMATOIIOATHYECKON JIEKCUKHM BBI3BIBACT HEYTACAIOIINI HHTEPEC HUCCIIe-
nmomareneii [Epmakosa 1993; Bartashova, Sichinskiy 2014; I1lisxosa, [lle-
craxkoBa 2014; Kpacunoa 2015; Kpusorreesa 2017; Bopoosesa 2018].

B crarbe paccmaTpuBaroTcsi 0COOCHHOCTH TepeBoaa aHrmuiickux 31
CJIOB HAa MCJIAHJACKHUH S3BbIK, a TaKKe MpeJIpUHUMAeTCs IOIBITKA Olle-
HUTH CMBICTIOBBIE U CTUJIMCTUYECKUE ITOTEPH, BO3HUKAIOIINE B MPOIIECCce
nepeBoa.

Marepunan u MeToabl UccnepoBaHuUs

MarepuanoM HCClIeIOBaHUS OCITYKUJI UCIAaHACKUN epeBO TPEThe-
ro toma pomana «['appu IlorTep» anmuiickoit nucarensuuibl x. K. Po-
VIIUHT, BBIMOTHEHHBIA Xembro Xapampacaoyrtup B 2000 1. (opuru-
Hai: Rowling J. K. Harry Potter and the Prisoner of Azkaban. London:
Bloomsbury, 1999 . 317 p.; nepeBon: Rowling J. K. Harry Potter og fang-
inn fra Azkaban. Reykjavik: Bjartur, 2016, 301 bls.). Beibop npou3ssene-
HUS OBUT IPOIMKTOBAH CJICYIOIUM:

1. Cmunucmuuyeckou oeparnuuennocmoio 31 nexcuxu — 3U nekcuka
0071a/1aeT MOBBIIIEHHON YKCIIPECCUBHOCTRIO (Cp. pyc. bax! 6y-6yx! opsay-
Kamby, WMbleams), €€ UCTI0Ib30BaHUE, B OCHOBHOM, OTPaHUYMBAETCS Clle-
JYIOIMMU JKaHpaMu: AeTckas ckaszka [MBanosa 1990] u nmoasus [Eropo-
Ba 2008], peknama [Baxter et al 2015], douTesu-nuteparypa [[laBsigosa
2017; Ilornomapesa 1991; Brodovich, Davydova 2018], cienr [Ky3pmua
1993]. Mccnemyemblii poMaH IPHHAICKAT K JKaHPY (DIHTE3M.

2. Hanuuuem pabom, TOCBSAIICHHBIX paccMoTpeHuto 3U nekcuku
B pomane [becenuna, Homann 2016].

3. Honynaprocmyuio poMaHa — KHATa ObUIa IepeBeieHa 0ojee YeM Ha
80 s3BIKOB, B TOM YHCJIE, HA UCIAHACKHI, YTO 00eCIIeuynBaeT JajJbHENIIIHE
TIEPCIIEKTUBBI HCCIIEIOBAHUSI.

MeTon0oM CIUTONIHOM BBIOOPKHM W3 TPOM3BOJBHO B3ATHIX IIECTOM,
CeAbMON M BOCBMOHW IJIaB TPETHETO TOMa poMaHa ObUIM OTOOpaHbBI

221



BecmHuk MIT1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 5 (834) / 2020

100 nenosropstromuxesa 3U caos. x 3U craryc nposepsiics no «Cio-
Bapro 3BYKOM300pa3UTEIbHON JIGKCHKH aHIJIMICKOTO s3bIKay [(DrakcmaH
2016]. 3U craryc HCIaHICKHX SKBHBAICHTOB YCTaHABIMBAICA 1o: [[slensk
ordsifjabok 1989], a takke MeTomoM (poHOCEMaHTHUYECKOTo aHau3a [Bo-
ponun 2006].

B mpornecce paboThl H3yYauCch HCIIONB30BAaHHBIE ITEPEBOAYUKOM 00-
nue npuemsl repesoja 3U ciioB — TpaHCIUTepaIys, 3aMeHa | JIp., a TAKKe
paccMarpuBaIich IPOOIEMBI aJeKBaTHOCTH niepeBoaa 3 nekceM ¢ TOUKH
3peHusi POHOCEMAHTUKH.

1. CoxpaHeHue 3U nekCUKK Npu NnepeBoae Ha UCIAHACKUIA

B xone ucciienoBanus ObIJIO BBISBICHO, YTO MPH MEPEBOJIC C aHTIHIA-
CKOTO sI3bIKa Ha MCIaHACKHH ToibKo 3/5 (61 %) 31 nexcem mepeBomuTCs
31 nekcemamu MCIaHCKOTO si3bika. Hanpumep:

there was a roar of laughter — allir oskrudu af hlatri;
he cried — hann hropadi,

Harry let out snort of laughter — Harry flissadi;

a voice growled — pau heyrou urrad;

let out a great Ha! of laughter — hann Alé hastéfum

a long, wailing shriek — skerandi op;

with a snap — med smelli;

B ocranpubix ciyuasx 3 nekcuka opurHHaNa TMEPEBOAUTCS MO-pas-
HOMY. B TekcTe BcTpeyaeTcss HECKOJBKO Cily4aeB, Korna aHruiickue 31
MEXIOMETHs UK He niepeBonstcs (aha! — aha'; hmm — hmm), wma TpaHc-
kpudupytorces (Woooo! — Viuuu!; Ooooh! — 6660h!).

B cemu ciyyasix 3U siekcuka OmycKaeTcs Py UCIIOIb30BaHUH IIPUEMa
reHepaIn3alluu, HalpuMep:

clanking loudly «rpomko 3BeHs;» — med miklum latum (6yxs. ‘c rpomMkum
3BYKOM’);

tinkle «3BoH» — brothljod (0yks. ‘3Byk nomManus’);

in a loud whisper «rpomkum 1menorom» — i halfum hljodum (6yxs. ‘B momo-
BUHY 3ByKa’).

YacTeIMH SBISIOTCS PA3INYHBIE KOHTEKCTYaJIbHBIE 3aMEHBI, B PE3YyJIb-
TaTe KOTopbIX U sekceMbl Takke 3aMeHsII0TCs Ha c10Ba, He 31 1o coemy
MIPOUCXOKICHUIO:
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there was a moment of hushed silence — pad rikti grafarpdgn (mpunararess-
Hoe hush, odpazosannoe ot mexmpomerus hush! «ur-m!», mepeBogurcs
gepes CylecTBUTeNnpHoe grafarpdgn «rpo6oBoe MOTIaHHEY ),

to make fuss «mogHATH IYMHUXY» — voOa spenntir «clenarbesi BO30yxJIeH-
HBIM»;

in hushed voices — 1 lagum hljodum (6yxs. ‘HU3KIM 3ByKOM);

Shrieking Shack, Oyks. «opymas sauyra» — Draugakofann «iauyra ¢ npu-
BEIICHUSIMUY;

whizzing worms Kyxokaiue yepsm» — flugorma «ieraromme 4epBmy;

whip crack «cBuct xapictay — har hvellur «rpomxwuii ynapy.

B HexotopeIx ciyuasx 31 cioBa mpocTo OMmycKaroTCs:

murmur of voices «1renor rojrocosy — raddir «romxoca»

Ha c. 100 mepeBoaYMK, TO-BUANMOMY, IO OIITHOKE OITyCKaeT OOIBITYIO
4acTh ab3alia TekcTa, coaepxaiiero 31 ciioBo:

There were seven people on a Quidditch [ hverju Quidditchlioi
team: <...>; two Beaters, who were equipped | voru sjo leikmenn: <...>;
with _heavy bats to repel the Bludgers (two  geeslumadur sem...
heavy black balls that zoomed around trying

to attack the players), a Keeper, who...

B TekcTe nepeBona, BCTpewaeTcs, OIHAKO, U 0OpaTHOE — B PEAKUX CITy-
yasx 3U BBOmATCS B TEKCT TaM, IJie UX HET B OpUTuHAaie: the sound of
his armor — skréltinu [ herkleedum (6yxe6. ‘3ByK TOCNIEXOB’ B OPUTHHAJIC —
«3BOH JIOCIIEXOB» B TIepeBoe); said Dean — gall i Dean («cka3am) — «1Ipo-
KpHUYall, BOCKITUKHYID»).

Takum o6pa3zom, ipu nepeBoie 3HaunTenbHas 4acts (40 %) 31 nexcu-
KM yTPaunBaeTCs M3-3a MCIOIBb30BaHUS TIEPEBOTIECKIX MTPHEMOB TeHepa-
JU3AIUH, OIMYIIEHUS W 3aMeHbI. J{axke eciu MX MCIONb30BaHUE U OIpaB-
JaHO C TOYKM 3pEHHs TepeJadd cMbIcia, (opmalibHasi COCTaBISIOMIAs
HCXOTHOTO TEKCTAa OKAa3bIBACTCS OTUACTH YTpadeHHOU, obemHeHHOU. 3U
JIEKCHKA — ATO JIEKCHKA DKCIIPECCHBHAS, DKCIIPECCUBHAS Olarojaps MKO-
HUYECKOH, JIETKO OMO3HABAEMOH CBSI3U MEKAY (POHETHUECKHM OOIMKOM
u neHoraroM. 3ameHa 3M JeKCWKH Ha HEUTpaTbHYIO, HE3BYKOM300pa3u-
TEJBHYIO, IPUBOIUT K MOTEPE aKIEHTHOTO (POHETHYECKOTO «PUCYHKA» WC-
XOJHOTO TEKCTa — TEKCT MepPeBoJia CTAHOBUTCS MEHEE «3BYyYHBIMY», Oojee
OJTHOPOJTHBIM; OOETHSICTCS €T0 AIMOIIMOHAJIbHASI COCTABIISIOIIAS.
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2. DKBUBaNIEHTHOCTb NPU NEpeBOAE 3BYKOU306paXkeHUIi

CrnemyeT OTMETUTS, UTO MPHU TEPEBOC MPOUCXOAUT HE TOILKO yTpara,
HO U UCKadiceHUe UCXOAHOTO (DOHETUYESCKOTO PHCYHKA TEKCTa C OOJBIION
3BYKOM300pa3nuTEIIbHON caTypannei.

Paccmotpum Te ciyuan, korna anmniickas 31 gexcuka nepeBoauiach
31 neKkcuKo# MCIaHJICKOTO S3hIKa:

ah—06

bang — hvella
belch — rop
bellow — pruma
chatter — masa
chew — tyggja
chop — hakka
chortle — flissa
clank — brolta
clank — skrolta
clatter glamra
click — smella
crack — Pomm
crack — hvellur
cry — hropa
cry — grata

Eh —ha
Er—6h

flop — hlamma
giggle — flissa

growl — urra
Ha! — hlzja
hiss — hveesa
hiss — hvisla
knock — berja
laugh — hlaja
laugh — flissa
moan — kveina
moan —stynja
mutter — muldra
Ooh -0

pop — hvellur
rasp — reskja
ring — hringja
roar — Oskra
roar — hropa
rumble — drynja
scream — Oskra
scream — veina
shout — hropa

shriek — op

slam — skella
slash — klora
snap — hreyta
snap — skella
snap — smella
snarl — urra
snigger — flissa
sob — stynja

spit — hvasa
spit — hreyta
splash — skvamp
squeak — skraekja
squeal — gola
swallow — kyngja
wail — kveina
whisper — hvisla
yawn — geispa
yell — hropa
zoom — peyta
shriek — skraekja

B mpezncraBineHHON BBIOOPKE TONBKO TPH Mapbl CIOB SIBISIOTCS POA-
CTBEHHBIMHU. JTO laugh n hleeja «cmesTbes», ring u hringja «3BEHETHY,
shriek v skreekja «Buzxarp, opath». OcTajabHBIE TAPBI BOCXOAAT K PA3HBIM
THUMOHAM.

2.1. Buoebi 38yKkou306pasumesibHbIX C/108

3ByKOM300pa3uTeNIbHAS JIEKCHKA HEOIHOPOIHA IO CBOEMY COCTaBY.
3BYKOM300pa3UTEIIBHOCTh B O0IIEM IIOHUMAHUU — 3TO HKOHHYECKas CBSI3b
(T. e. CBSI3p HA OCHOBE MOIO0WS) MEXTy (pOHETHUECKHM OOJHMKOM CIIOBa
1 ero (IICMX0aKyCTHYSCKUM, HJIH CCHCOPHBIM) JCHOTATOM.
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C. B. Boponun [Boponun 2006] BBen B Hay4HbIN 000pOT KiIaccUpHKa-
LUIO 3ByKOM300pa3UTEIbHOM JIEKCUKH, OCHOBAHHYIO Ha PAa3IMYHBIX BUAAX
(hOpMO-CMBICTIOBBIX COOTBETCTBHIl: HCCIIEAOBATENb PAa3ACIUI 3BYKOH30-
OpasuTENIbHYIO CHCTEMY SI3bIKA Ha 3BYKOIMOPaXKATEIbHYIO U 3BYKOCHMBO-
JIMYECKYIO.

3eyronoopancanusi (nanee — 3I1) — 3TO ClIOBa, NMCUXOAKYCTHUECKHE
napameTpsl pOHEM KOTOPBIX Hanbosiee MpUOIMKeHbI K aKyCTHYECKUM T1a-
pameTpaM HOMHHHPYEMOTO 3BYYaHHUs, U Ubsl CTPYKTypa HKOHHYECKH OTO-
OpakaeT MOCIe0BAaTEIBHOCTD 3JIEMEHTOB aKyCTUUECKU CIOKHOTO JIeHO-
tata [Dnakcman 2016]. CriocoO60oM co3/1aHus 3BYKOTIOIPAKATEIBHBIX CII0B
SBJSIETCSl aKyCTUYECKass MMUTANUs — U3 (POHEMHOTO «MHBEHTAPS» SI3bIKA
OepyTcst oreMsl ¢ HanOomee ONM3KUMHU K Ha3bIBAEMOMY 3BYKY aKyCTHU-
YEeCKMMH MapaMeTpamMu (BbICOTOH, TeMOPOM, AMUTEIbHOCTHIO0). [Ipumepa-
mu 311 c10B B HCIaHACKOM SIBISIIOTCS: hringja «3BEHETbY, Urra «pblaaTby,
drynja «poxoTatby.

3eyrocumsonuneckue cnosa (nanee — 3C) UMEIOT HE3BYKOBOUM WIIH
JIMIIB OTYACTH 3BYKOBOM aeHoTar. Criocobom cozfanus 3C ciioB sBisieTCs
ApTUKYJSTOPHAS, WM aKyCTHKO-apTUKYJIATOpHAs, UMHTalus. JleHoTatom
MOTYT BBICTYNAaTh Pa3IUYHOIO BHJA IBMKEHHS, opMa, pasMep mpeamMe-
ToB. Hanbonee pacnpocrpanenssiM qenoratom 3C sBstoTcs: pruznonoru-
YecKHe MPOSBIICHUSI CaMOTo YeJloBeKa (Kalleib, YNXaHue, OOpMOTaHHe).
OHH UIMUTHPYIOTCS HE TOJIBKO 3BYKOM, HO M COITY TCTBYIOIIEH apTUKYJISILIU-
el (tyggja «xeBathby, hlceja «cMesaTbesy, muldra «00pMOTaThy).

C. B. Boponun [Boponun 2006] npemnoxun pazaenuts 311 nexcuxy
Ha ITh OOJBIIMX KJIACCOB B 3aBUCUMOCTH OT XapaKTepa JAeHoTara:

*  uHcmanmul (ICHOTAT — yAap, OTPBIBUCTHIN 3BYK; B (DOHETHUECKON
CTPYKTYpe CIIOBa yiap mepefaeTcsi CMBIYHBIMU; Tipumep — klapp
«XJIOTIOK»);

*  KoHmuHyanmol (IEHOTAT — MPOTKHOE, ONHOPOAHOE, AJISIIEecs
3ByYaHue; B (POHETHUECKOH CTPYKType ClIoBa AJISILEecs 3ByYaHHe
MepeAaeTCsl WK TIIACHBIMH COOTBETCTBYIOILETO KauecTBa, MU CU-
OWJISIHTaMU ¥ ILEJNEBBIMU; MIPUMEPHI — Op «OpP, KPUK» [TOHOBBIH
KOHTHHYaHT| U Sud «Ky;>OKaHUe» [[ITyMOBOW KOHTHHYAHT));

*  (¢pexeenmamugvl (IEHOTAT — PE3KOE, «PBAHOE» THUCCOHAHCHOE
3ByYaHHe, CepHsl KOPOTKUX YIapOB, CIMBAIOIIUXCS B OWH; B (O-
HETHYECKOH CTPYKType ClioBa IepenaeTcs BUOPaHTOM (MJIH €ro
OMKaMIIM SKBUBAJICHTOM); IPUMED — UFFAd «PBIYATHY);
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*  UHCMAHMbI-KOHMUHYAHMbL (IEHOTAT — aKYCTHUECKH CII0KHOE 3BY-
YJaHue, SBISIOIIEeCs] COUEeTaHuEM yapa U TOHA WIH LTyMa B JII000M
MOPSIZIKE; IEPEAACTCS COUETaHUEM CMBIYHBIX C ILEJIEBBIMU UJIH CO-
HOPHBIMU; TIPUMEPBI — duna «rym», glamm «uryMm, TIecK»);

*  (pexeenmamusnl (K6a3u)-uHCMaHMbl-KOHMUHYaHmul (I€HOTAT —
aKyCTHUYECKH CJIIOKHOE 3BYUYaHHUE, SIBISIOLICECS COUYETAHHEM BCEX
MIEPEYUCIICHHBIX BBILIE TUIIOB 3ByYaHUH; epegaeTcsi KoMOMHanu-
eif BuOpaHTa ¢ COHOPHBIM HJIM CMBIYHBIM; IPUMEPBI — braml «rpo-
XOT», rymja «rpoxXoTaTby).

3C noapasnenstoTes Ha 1Be OOJIbIINE TPYIIIBl — UHMPAKUHECEMUIMbL

(3C UKC, 36 moaTuros), IMATHPYIOIINE JIEHOTAT CIIOCOOOM aKyCTHKO-
aApTUKYISATOPHOTO TONpakaHus (kingja «IoTaTb»), W 9KCmMpaKuuece-
muzmol (3C DKC), uMuTHpYOIIKE JACHOTAT CIIOCOOOM apTHKYJISATOPHOTO
noapaxanust (bumba «mmpoxas 4acTb (OyTHUIKH)», T/e Ta0HaabHbIe UMH-
TUPYIOT OKPYIJIOCTb JCHOTATA).

2.2. Tunonozuyeckoe coomeemcmeue 31 cn108 opu2uHana u nepesooa

B uccrnenyemom orpbiBKe HAOIOMACTCS CIACIYOIAs KApTHHA!

* 26 3U cioB ObLIH TIepeBeicHBI Ha ucianackuii 3M cioBamu Toro
K€ THIIOJIOTHYECKOIO Kjlacca;

* 323U cnoBa ObuTH 1IepeBeieHbl Ha ucnanackuit 3U cinosamu jpy-
rOro TUIIOJOTMYECKOro Kjlacca.

PaccmoTpum npumep:

Crack! Pomm!

Quite a few people screamed. Margir raku upp vein. Tveggja
A giant spider, six feet tall and  metra ha, kaflodin risakonguld nal-
covered in hair, was advancing  gadist Ron og smellti griptongunum
on Ron, clicking its pincers  ognvanlega. Eitt andartak hélt Harry
menacingly. For a moment, Harry a0 Ron hefdi misst malid. En svo..
thought Ron had frozen. Then —  “Riddiculus!” prumadi Ron; feturnir
«Riddikulus!» bellowed Ron, and 4 kongulonni hurfu og hin kutveltist
the spider's legs vanished; it rolled  eftir golfinu; Lavender Brown goladi
over and over; Lavender Brown  og stokk ur vegi hennar.

squealed and ran out of its way.

B npusenennom otpeiBke Crack! mepeBogutcsi kak Pomm!, KoTopoe
MIPUHAUICKUT Ipyromy Turojornueckomy kiaccy 3I1. B rexcre uynosuie-
OorrapT MeHsu10 (hOpMy CO 3BYKOM, TIOXO)KAM Ha yiap xibicta (‘with a crack
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like a whip’). Crack! noBTopsieTcsi B TEKCTE IJIaBbl CEMb Pa3, SIBIISISICh 3BY-
KOBBIM COIIPOBOKACHHEM OIMCHIBaEMBIX MpeBpatieHuii. [1o cBoeit mpupo-
Jie HOMUHHPYEMBIH 3BYK — ATO 3BYK PE3KOTO, BHE3aITHO OOPBIBAIOILIETOCS
yaapa. AHTIIUICKOE crack — 3TO 3ByKOOIpakaHne PpeKBEHTATHB-(KBa3H )-
WHCTAHT, I7e /1/ mepenaeT pe3KoCTh 3ByYaHusi, a cMbIYHbIe /K/ — OTpBIBU-
ctocTh. Mcnonb3oBanHoe B nepeBoae Pomm! sBnsercs 311 uHcTanTOM-
KOHTHHYAHTOM, TJIe COHOPHBIN /m/ TiepeaaeT pe3oHaHCHOe, 3aTyxaloliee,
JUIMTEIbHOE 3By4yaHue. Takum oOpa3oM, pe3koe, OTPBIBUCTOE 3BYYaHHE,
ONMCAHHOE B OpUTHHAJIEe, 3aMEHSETCS Ha MPHUIIYHICHHOE W JJIMTEBbHOE
B mepeBojic. EAMHCTBEHHOE, YTO POAHUT 3TU CJIOBa — ATO LEHTpabHAs
ceMa «3BYK», HO 3HaUCHHUE THUIIa 3ByKa, 3aJI0’KEHHOE B caMoii popme CIIoBa,
OKa3bIBACTCSI yTPAYCHHBIM, HCKA)KEHHBIM.

PaccmoTpum ocTanbHbIC TAPHI CIIOB, IPUBEACHHBIC B OTPBIBKE: SCream
(3I1-dppexBentaTus (kBa3n)-KOHTHHYaHT) — veina (3I1-ToHOBBII KOHTHHY-
anr); click (311-uncrant) — smella (311-uncranT-kouTHHYAHT); bellow (3I1-
TOHOBBII KOHTUHYAHT) — pruma (3I1-ppexBeHTaTHB-(KBa3H )-KOHTUHYAHT);
squeal (311- TonoBBI KOHTUHYAHT) — gola (3[1-TOHOBBIN KOHTHHYAHT).

Kak BuinM, TONBKO B OTHOM cilydae — squeal — epeBOAYHK Mogoopat
CJIOBO TOTO K€ CaMOTO THIIOJOIMYECKOTo Kiacca. [Ipu 3ToM MckaxkeHue
3By4aHHs BCE paBHO MMEJIO MECTO, TaK KaK IIacHbIH /i:/ B squeal yka3biBa-
€T Ha BBICOKOE, «ITHCKIISIBOS) 3ByYaHHe, a AMGTOHT /ou/ B ciioBe gola — Ha
HHU3KOE, TPOMKOE U TPOTSHKHOE, B MEHBLICH CTEIEHH XapaKTepH3yIollee
BU3T UCIYTaHHOH JIEBOYKH.

[lpumepamu ynauneix nepeBogoB 3U, rme coBmajeHue HWIAET Ha
YPOBHE THIIOJIOTHYECKUX KJIACCOB, SIBISIOTCS: cry — hrdpa (oba cio-
Ba 3I1 ¢pexBenTaruBbI(KBa3n)-uHCTAaHTHI); growl — urra (06a 311 ¢pek-
BEHTATHBBI(KBa3H)-KOHTUHYAHTHI); Aiss — hveesa (06a 311 mryMmoBbIe KOHTH-
HYaHTHI); rasp — reeskja (06a 311 ppekBeHTaTHBBI(KBA3H )-HHCTAHTBI).

B nenom, Tonbko 1/4 311 oTpbiBKa MEepeBOANUTCS CIIOBAMH TOTO e TH-
MIOJIOTUYECKOTO KJlacca, B TO BpeMs Kak 3/4 0Ka3bIBaOTCS B A3BIKE IIEPEBO-
Jla COBEPILICHHO MHBIMU 3BYKOM300paKEHUSIMH (C TOUKU 3peHUs POpMBI).

CrenyeT mogYepKHYTh, UTO TaKas CUTyallMs HaOJIIOgaeTcs IpH mepe-
BOJIC C SI3bIKa, MPHHAJICIKAIIETO K TOH K€ S3BIKOBOM CEMbE U IPYIIE, HO
TOJBKO 3 % map CIOB BOCXOIAT K OAHOMY M TOMY K€ STUMOHY, UTO TMOA-
TBEPXKJACT MPEAIOoIokKeHHe, BhickazanHoe B [Flaksman 2019] o Tom, uto
3 nexcuka sSBISIETCS OTHOCUTENBHO «HOBOW» B SI3bIKE. JTO COIIacyeTcst
C JJAaHHBIMH TIO TIEPEBOAY C TYPELKOTO sI3bIKa Ha aHrMickui [KpacHoBa
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2015], rne tonpko 26 % Typeukux 3U ciaos mepeBogunuchk 3U cmoBamu
toro xe (onoruna, B 50% ciydaes donorun 31 cios mensuics, a 24 %
31 cnoB nepeBoamwiiocs He 3M coBaMM ¢ MCIIOIB30BAaHUEM Pa3IMUHBIX
TpaHcopMarui.

3aknyeHue

AnexBatHas nepenada 31 JeKcHKH NpU MEPEBOAE SIBISIETCS CIIOXK-
HOM, eaBa BBINOIHUMOM 3anadeid. B nccnenoBannoM otpeiBke 39 % 3By-
KOM300pa3HUTENbHBIX CJIOB YTPauMBAaeTCsl B PeE3yJbTraTe NEpeBOAYECKHX
Tpanchopmanuii; 32% mnepeBoasaTCs 3BYKOM300paKEHUSIMH JIPYTOrO TH-
MOJIOTMYECKOTro Kilacca (OHM 0003HAYaIOT 3BYK, HO Opy2eoll 3BYK — HU3KOE
3By4aHHE BMECTO BBICOKOTO, MPOTSKHOE BMECTO OTPHIBUCTOIO, TIIyX0e
BMECTO 3BOHKOTO U T.I1.); ¥ JIUIIb 29 % cioB (Bkitodast 3 % poICTBEHHBIX )
MIEPEeBOAATCSA 3BYKOM300PaXEHUSIMHU TOTO JK€ THIIOJIOTHYECKOTO Kilacca.
Takum 006pa3om, MEHbIIE TPETU 3BYKON300Pa3UTEIIbHBIX CIIOB COXPAHEHBI
B TEKCTE NIEPEBOJA, U IEPEAAHBI aIEKBAaTHO.

AZIEeKBaTHBIM IIEPEBOJIOM 3BYKOM300pa3UTEIbHON JIEKCUKN MBI CUNTA-
€M KaK COXpaHEHHE CEMaHTUKH IIepe/ladll 3BYKa, TAK U COXpaHEHUE (POPMBI
Ha YpOBHE NPHHAJICKHOCTH K TOMY e THUIOJIOrHdeckoMmy kiaccy. Ilo-
CKOJIBKY ()OpMa M 3HAUYCHHE 3ByKOM300pa3UTEIBHOTO CJI0BA MPEACTAaBIISIOT
co00# Hepa3pBIBHOE EIUHCTBO, JII000e n3MeHeHne (hopMbl, BEIXOASIIEE 3a
PaMKH THITOJIOTHYECKOTO Kilacca, aBTOMAaTUYECKH BIIEYET 3a COOOM McKa-
JKEHHEe 3HaUYEHUSI.

OTO MOXXHO OOBSCHUTH KaK HEBHUMAHHUEM IMEPEBOTUHMKA K JAHHOU
npobneme, Tak ¥ MPUHIMITHATIBHON HEBO3MOKHOCTBIO ITOJ00PATH B SI3bIKE
NepeBojia 3ByKOM300pa3UTENbHOE CIIOBO OHOTO M TOTO K€ THUIOIOTHYe-
CKOI'0 KJjlacca ¢ nepeBoAMMbIM. OIHAKO MAaKCHUMAJIbHbBIM y4eT HE TOJIBKO
CMBICIIOBOH, HO M (hOpPMaTLHOW COCTAaBIIIONICH 3BYKOM300pa3HTEILHOM
JICKCHKH TI03BOJIUT COXPAHUTh SKCIPECCUBHOCTb TEKCTA OPUTHHAIA.
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SAGAS AND THEIR TRANSLATIONS
SEEN FROM THE POINT OF VIEW OF EQUIVALENCE THEORY

The present research devoted to the contrastive analysis of some Icelandic
sagas and their modern English and Russian translations is carried out within the
theory of equivalence and aims to determine the nature of lexical and grammatical
correspondences appearing between units and their contexts within the contrasted
texts. The study demonstrates various types of semantic identity / non-identity of the
keywords as well as structural and semantic identity / non-identity of their contexts in
the sagas and their translations.
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BBeneHue

17-1 MexmyHapomHast KoHGEPESHITHS 10 UCITaHICKIM caraM, COCTOSIB-
masics B aBrycre 2018 1. B Mcimanmuu, moATBepAMIIa yCTONIMBEIA HHTEPEC
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K 9TOMY BBLIAIONIEMY MaMSITHUKY MUPOBOH JTUTEPATYyPhl CO CTOPOHBI CIIe-
UATUCTOB Pa3HbIX 00IacTei: PUIOIOTHH, UCTOPUH, APXCOIOTHH, COLIHO-
JIOTHH, TIpaBa u T. . HecMoTpst Ha TO, YTO MCIaHICKHE Card U3BECTHBI BO
BCEM MHpE MIPEUMYIIECTBEHHO 110 X MEPEBO/IaM, MIEPEBOJIECKUIN acleKT
M3Y4YeHHUs car OCTAeTCsl HEAOCTAaTOYHO Pa3pabdoTaHHBIM.

JlaHHOE HMCcaeoBaHNe UMEET CBOCH LIEIbI0 ONPEEeTUTh BUIBI IKBU-
BAJICHTHOCTH, BO3HHUKAIOLIME MEXKy UCIaHICKUMHU CaraMy U WX aHIJIMH-
CKUMH U PYCCKHMH TIEPEBOIAMH B XO/I€ HX KOHTpacTHpoBaHHsL. OObEKTOM
MCCIIeIOBaHMSI BBICTYIAIOT KITFOUEBBIE CJIOBA MCIAHACKHX car — 0003Haye-
HUSI POJOBOM NMPHHAJIC)KHOCTH T'€POEB, UX COLMAIBHOTO CTaryca, ponua
3aHSATHH, MOPaJbHBIX KauecTB M T. I. [lpeaMeTom uccienoBaHUs sBIIS-
IOTCSI CEMaHTHUYECKHE COOTBETCTBHUS KJIIOYECBBIX CJIOB U OCOOCHHOCTH
CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYECKOW OpraHnu3alii HX KOHTEKCTOB B CAMHUX carax
U UX MIepPeBOJax.

MarepuaioM TaHHOTO UCCIE0BaHUS SBISIOTCS MIMPOKO U3BECTHBIC
UCJIaHJCKUE Caru M MX aHIIMHCKUE U pycckue nepesoabl: «Egils saga
Skalla-Grimssonar» [Egils saga URL], «Egil’s Saga» [Egil’s Saga URL],
«Cara 00 Orune» [Cara 06 Drune 1999], «Brennu-Njals saga» [Brennu-
Njals saga URL], «The Story of Burnt Njal» [The Story of Burnt Njal
URL], «Cara o Hesue» [Cara o Hesne 1999], «Hrafnkels saga Frey-
sgoda» [Hrafnkels saga Freysgoda URL], «The Story of Hrafnkell,
Frey’s Priest» [The Story of Hrafnkell URL], «Cara o Xpadukene ['onu
Opeiipa» [Cara o Xpadukene 1999], «Laxdzla saga» [Laxdela saga
URL], «The Laxdale Saga» [The Laxdale Saga (1) URL; The Laxdale
Saga (2) URL], «Cara o mronsix u3 Jlococneit Jonuns» [Cara o J10AsX U3
Jlococeeit Jomunbt 1999], «Eiriks saga rauda» [Eiriks saga rauda URL],
«The Saga of Erik the Red» [The Saga of Erik the Red URL], «Cara 06
Otipuke Peokem» [Cara 06 Diipuke Peixem 1999], «Heidarviga sagax
[Heioarviga saga URL], «The Saga of the Heath Slayings» [The Saga of
the Heath Slayings URL], «Cara o butse Ha myctrommn» [Cara o butse
Ha mycrommu 2000].

[lpu wu3yueHuH mnpoOIEMbl SKBHBAJICHTHOCTH MEXKAY HCIAHICKH-
MU caraMH M WX MepeBOJaMH MbI ONHMpaeMcsl Ha KIacCHYECKue paboThI
no nepeBonoBeneHuio [Nida 1964; Waard & Nida 1986] u tumnonoruto
MEKbSI3BIKOBBIX 9KBHBAJICHTOB, pa3padoTaHHyI0 HamMH B [ SkoBeHKo 2007]
M YCHEIIHO NPUMEHEHHYIO paHee MpH KOHTPAaCTHPOBAHHM OHOIEHCKHX
TEKCTOB — IIEPBOMCTOYHHUKOB U MIEPEBOOB.
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KOHTpaCTMpOBaHMe K/H04YEeBbIX C/1I0B U UX KOHTEKCTOB
B UCZIAHACKUX Carax U UX nepesogax

Crenys Teopuu QyHKIHOHAIBHOHN 3KkBHBajeHTHOCTH FOmxuna Haii-
abl [de Waard & Nida 1986], pa3BuBmieiicss u3 ero Oojee paHHEH Teo-
puu auHaMU4YecKor skBuBasieHTHOCTH [Nida 1964], Mbl pasnuyaem jBe
OCHOBHBIE NEPEBOJUECKUE CTPATEIWU: CTPEMJICHHE MaKCHMaJIbHO TOYHO
BOCIIPOU3BECTH JIEKCUKO-TPAMMAaTHUECKYI0 CTPYKTYpy opurunana (¢op-
MaJIbHasi SKBUBAJICHTHOCTb, PEACTaBICHHAsT OyKBaJbHBIMH MEPEBOAAMU
(‘word-for-word translations’) u nepenaua copep)kaHus OpUIMHAIA HaU-
OoJiee €CTECTBEHHBIM AJIS S3bIKa-PELUNHNEHTa CIIOCO00M (CMBICTIOBAs HK-
BHUBAJICHTHOCTb, IPEJCTaBICHHAss CMBICIOBBIMU mepeBogaMu (‘thought-
for-thought’ translations). bonee neranpHOE paccMOTpeHHME OTHOIICHHUH
MEX]y JIMHUIIAMH KOHTPACTUPYEMBIX TEKCTOB M KOHTEKCTAMH ITUX CIH-
HUII [TO3BOJISIET HAaM BBIACIHUTD YETHIPE THUIIA SKBUBAJICHTHOCTH:

I. CemanTnueckoe u / Wiid MOP(OIOrHIECKOE TOXKICCTBO KIFOUEBBIX

CJIOB NIPH CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOM TOXKAECTBE KOHTEKCTOB.

II. CemanTnyeckoe u / Wi MOPQOIOTHICCKOE TOKIECTBO KITFOUEBBIX
CJIOB TNPH OTCYTCTBHM CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOTO TOXIIECTBA
KOHTEKCTOB.

III. OTcyTcTBHE CEMAaHTHYECKOTO U / WM MOP(OJIOTHIESCKOTO TOXKIIC-
CTBa KJIFOUEBBIX CJIOB MIPU CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOM TOXJICCTBE
KOHTEKCTOB.

IV. OrcyTcTBHE CEMaHTHYECKOTO W MOP(OIOTHYECKOTO TOXKIECTBA
KIIIOYEBBIX CJIOB M CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOTO TOXJECTBa KOH-
TekcToB [fxoBenko 2007]. YeTBepThlid THN, XapaKTEPHBIN IS
BOJILHBIX TIEPEBOJIOB, TIEPECKA30B, MEPETOKEHHM | T. II., PEIKO Ha-
OJrofaeTcsl B MepeBojiax UCIIAHACKHUX car, B OOJBITMHCTBE CBOCM
JIOBOJILHO TOYHO BOCIIPOM3BOAAIINX CTPYKTYPY U CMBICII OPUT'HHA-
7a. DTH THUIBI 3KBUBAJIEHTHOCTH, HIUTIOCTPUPYEMBbIE ITPHIMEpaMH,
paccMaTpHuBalOTCs HUKE.

Tun I. CeManmuyeckoe moxodecmeo K/o4esbix ¢/1068
npu cmpykmypHo-ceMaHmuy4ecKom moxecmee KOHMeKcmos

DTO HEYACTHI THI SKBUBAJICHTHOCTH, BEPOSTHO, WUIACATBHBIA IS
MEePEBOIYNKA U YUTATENSI, HO MAJTOUHTEPECHBIN 11T KOHTPACTUBHOTO HC-
CJIEIOBAHUS:
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bad sama haust veittu synir Atla heimfor ad Olvi hnifu og vildu drepa
hann [Egils saga URL].

That same autumn the sons of Atli set on Aulvir Hnuf at his home, and
would fain have slain him [Egil’s Saga URL].

Tolii sxe oceHbto cbIHOBbs ATiH Cyxonaporo Hamnanu Ha AnbBrpa XHYBY
B €ro gome u xorenu ero youts [Cara 06 Drute 1999].

JlaHHBI THI BKIIIOYACT U HE3HAYUTENBHBIE CTPYKTYPHBIC OTCTYILIC-
HUS B repeBosie (00beAMHEHNE MPOCTHIX MPEATIOKEHUN B OHO CIOKHOE
B aHIJIUKCKOM TipuMepe (2), UCIoNIb30BaHue (POpM IMPOIIEIIeT0 BpeMEeH!
BMECTO UCTOPHYECKOTO MPE3CHCa B aHIIIMHCKOM npumepe (3) U T. 1L.):

@)

3)

Hoskuldur atti sér dottur er Hallgerdur hét. Hun 1¢ék sér 4 golfi vid adrar
meyjar [Brennu-Njals saga URL].

Hauskuld had a daughter named Hallgerda, who was playing on the
floor with some other girls [The Story of Burnt Njal URL].

VY Xé&ckynpaa Obu1a 109b 110 MMeHH Xauiebrepa. OHa urpaia ¢ JpyruMu
neBoukaMu Ha noiy [Cara o Hesme 1999].

Svo bar til einn morgun er pau voru uti i skemmu badi ad Bardi vildi
sofa en hun vildi vekja hann og tekur eitt haegindi litid og kastar i andlit
honum svo sem med [Heidarviga saga URL].

So it befell one morning, as they were both together in their sleeping
loft, away from other folk, that Bardi would sleep on, but she would be
rousing him, and so she took a small pillow and cast it into his face as if
for sport [The Saga of the Heath Slayings URL].

OnHaXIBI yTPOM CITYYHIIOCH, UTO bapiu ¢ seHoi ObLIIN B TOPHHULIE BIIBO-
eM, 1 bapam xoTenock cnark, a eif X0Tenoch pa30yauTh €ro, ¥ BOT OHA
XBaTaeT MOAYIIEYKY M Bpoje Obl B LIyTKy Opocaer emy B nuno [Cara
o butse Ha mycromm 2000].

BesycnoBHO, MpUHAANIEKHOCTD S3bIKa K TOMY WJIM WHOMY MOpPQOIIo-
TMYECKOMY THILY, Ipeo0Iajanne B HEM CUHTETUYECKUX WU K€ aHAJINTH-
YECKUX YepT M, COOTBETCTBEHHO, OIPEICICHHBIX CHOCOOOB BBIPa’KEHHUS
rpaMMaTHYECKUX 3HAYEHMH, a TaKkKe JOMUHMPYIOLIUI MOPSJIOK CIIOB HE
SIBIISTIOTCS TIPETIATCTBUSAMU JJIs1 YCTAHOBIICHHUS SKBUBAJICHTHOCTH TIEPBOTO
Tuna. B npuBeIeHHBIX BhILIE IpUMepax OTACIbHbIE CTPYKTYPHbIE 0COOCH-
HOCTH COIIOCTaBJISIEMBIX SI3BIKOB (HAaJMUYUE VS. OTCYTCTBHE B SI3bIKE apTH-
KJIs1, CBOOOJHBIH VS. YMEPEHHO KECTKUH MOPSIIOK CIIOB, BO3MOKHOCTB VS.
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HEBO3MOXHOCTb MHBCPCHUU B 3M(1)2.TI/I‘IGCKI/IX HpCI[HO)KCHI/IHX) MOTYyT CUU-
TaTbCA BTOPOCTEIICHHBIMU U, CJICA0BATCIIbHO, HE BIMAOIIMMHA Ha Xapak-
TEP SKBUBAJICHTHOCTH.

Tun Il. CemaHmuyeckoe moxdecmeo K/Ilo4esbix C/108 npu omcymcmeuu
CMpYyKmMypHO-CeMaHmu4yecko20 moxaodecmea KOHMeKcmMoe

[o HammM HaOMIOAEHUSIM, 3TO HanOOJIee PacCIPOCTPAHEHHBIN THII IK-
BHUBAJICHTHOCTH, IIPH KOTOPOM Ha ()OHE CEMAaHTHYECKOIO TOKAECTBA KIIIO-
YEeBBIX CJIOB PACXOXACHUS MEXKIY KOHTEKCTaMU MPHOOPETAIOT BTOPOCTE-
MICHHBIA XapakKTep.

(4) Med honum var i félagsskap sa madur, er kalladur var Berdlu-Kari,
gofugur madur og hinn mesti afreksmadur ad afli og aredi [Egils saga
URL].

In fellowship with him was one Kari of Berdla, a man of renown for
strength and daring [Egil's Saga URL].
Y Hero B TO BpeMst 0611 TOBapHIIl, KoToporo 3Banu Kapu u3 bepamsr. O1o

OBLT YeTOBEK 3HATHBIM U HEOOBIKHOBEHHO CHJIBHBIN 1 cMebii [Cara 00
Orune 1999].

B mpuBeneHHOM BbILIE NMPUMEPE HAJINYME TOBAPHUILECKUX OTHOLIE-
HUM Mexny YinpBoM u Kapu 0603Ha9aeTcsi B MCIAHJCKOM TEKCTE C TTOMO-
b0 a0CTPAKTHOTO CYNIECTBUTEILHOTO félagsskap, BXOIIIIETO B COCTaB
MIPEITIOKHO-UMEHHOTO CoueTanust ad vera [ félagsskap med + D (Oyks.
«COCTOATH B TOBAapHIIECTBE C KEM-IH00»), B aHIJIMIICKOM IEPEBOJIE ITOT
000pOT KaTbKHPYETCs), TOTIA KaK B PYCCKOM TEKCTE HAOIIOMASTCs CTPYK-
Typa Nsubject+ ObITh +y + Nobject, HUCIIOJIb3yeMasl AJ1s1 BbIPAKCHMUsI OTHOLIIC-
HUSI IOCCECCUBHOCTH.

B mpumepax (5), (6), (7) nHabmrogaroTcst T K€ THIBI YKBUBAJICHTHO-
CTH: aHIIuiickue nepeBojipl koHa XIX B., BOCIPOU3BOAIINE JIEKCUKO-
IrpaMMaTHYECKYIO0 OPraHM3alUI0 OPUIMHAJIA, CO3JAI0T 3KBUBAJIEHTHOCTh
I Tuna, Torga Kak pycckue MepeBOAbl, OTCTYMas OT OpUTHHANIA B CTPYK-
TYpPHOM OTHOUIEHUH, AeMOHCTpupyroT Il Tum skBuBameHTHOCTH. Tak,
B HMWXKECJIEAYIOIIEM pUMepe aHIIHiCKue 000poThl a man of the greatest
mettle n the greatest man of his hands HOCAT OYEBHIIHO UCKYCCTBEHHBIN
xapaktep. Pycckuii mepeBon 6o écem ymensviti (Mbl OBI CKa3aJId, «yMEIBII
BO BCSIKOM JIesie») sIBIsieT, o Tepmunonorun FO. Haiinel, npumep «oOmm-
KaWIIero eCTeCTBEHHOTO IIEPEBOIa:
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©)

Olafur feilan var yngstur barna borsteins. Hann var mikill madur og
sterkur, fridur synum og atgervimadur hinn mesti [Laxdala saga URL].

Olaf ”Feilan” was the youngest of Thorstein’s children. He was a tall
man and strong, goodly to look at, and a man of the greatest mettle
[Laxdale Saga (1) URL].

Olaf Feilan was the youngest of Thorstein’s children. He was a mickle
man and stark, fair to look on, and the greatest man of his hands [Laxdale
Saga (2) URL].

OnaB Deitnan 661 cambiM MiTa UM U3 eteld Topereiina. OH ObLT Ye-
JIOBEK POCIBIA M CHITBHBIN, KPAaCHBEIH co00 1 BO BceM yMmensrii [Cara o
moasix u3 Jlococweit JJomuust 1999].

B npumepe (6) npucyTCTBYeT Ta )Ke TEHACHLUS: B TO BPeMsI KaK aH-
DIIMACKUA TIEpeBO/ CIIENYeT OPUTHHAITY, HE3HAYUTENbHO OTIMYasiCh OT
HETO CHHTAaKCHYECKU M JIEKCHYecKu (B opurnHaie TopoibB BBICTYIaeT
B KaueCTBE «3aBoeBatelst Ayun» (vinscell) Bcex nroaei, B aHIIIMIICKOM Iepe-
BOJIE OH «3aBOEBBIBAET» CEP/IA), B PyCCKOM IepeBozie HaOIoaaeTcs cMe-
Ha CyOBEKTHO-O00BEKTHBIX OTHOLICHUH (K...€20 6ce JoOUnU»):

(6)

Var Porolfur manna venstur og gjorvilegastur; hann var likur
moédurfrendum sinum, gledimadur mikill, 6r og akafamadur mikill
i 6llu og hinn mesti kappsmadur; var hann vinsall af 6llum ménnum
arae0i [Egils saga URL].

But Thorolf was most comely as well as doughty, favoring his mother’s
kin; very cheery was he, liberal, impetuous in everything, a good trader,
winning the hearts of all men [Egil’s Saga URL].

OH MOXOIMJT HAa CBOMX POIUYEH CO CTOPOHBI Marepu, ObLT OUYCHb Bece-
JIBIA ¥ ICSATEIBHBIN, 32 BCe Opalics ropsiuo U pbsiHo. Ero Bce moOmIN
[Cara 06 Orue 1999].

AHanorngHas TpaHchopMalys CyOBEKTHO-OOBEKTHBIX OTHOIIEHHH
UMEET MECTO M B PyCCKOM IepeBoje mpumepa (6), 4To OTIHYAeT €ro OT
WCIIAHJICKOTO OPHUTHHAJA ¥ aHITIMHCKUX TIepeBOIOB (HCII., aHTII. OYK6. ‘cTa-
POCTB JIeria TSHKEJbIM OpeMeHeM Ha YHH' — pyc. YHH... U3HEMOIJIa TOJ
OpeMeHeM CTapOCTH):

@

Elli sétti pa fast ad Unni svo ad hun reis ekki upp fyrir midjan dag en
hun lagdist snemma nidur [Laxdala saga URL].
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Old age fell now fast upon Unn, so that she did not get up till mid-day,
and went early to bed [Laxdale Saga (1) URL].

Eld was then weighing heavy on Unn, so that she rose not up before
midday, and went to rest early [Laxdale Saga (2) URL] (otMeTum Takxke
UCIIONB30BaHUE B ITAHHOM IIepeBojie ycrap. eld «Bo3pacT; cTapocTb» B
LEJNIAX CTHIIN3AIIHN).

VHH Tak M3HEMOIJIa MMoJl OpeMeHeM CTapOCTH, UTO BCTaBajia He paHbIIe
MOJTYAHSI U paHo Joxuiack B moctelb [Cara o moasx u3 Jlococneit [o-
nuHbl 1999].

Tun Ill. Omcymcmeue ceMaHnmu4ecko2o moxoecmea K/a04esbix C/108
npu cmpyKkmypHo-ceMaHmu4yeckoM moxaecmee KOHMeKCcmos

B pazpaboTanHoif HaMU THITOJIOTHH 3TO HAN00JIee CIIOKHBIHN THIT SKBH-
BaJieHTOB. HecoBnaieHne ceMaHTHKU KIIFOYEBBIX CIIOB OPUTHMHAA U TTEepe-
BOa MOJKET TMIPUBECTH K WHOMY IPOYTCHUIO TekcTa. Tak, B mpumepe (8)
«TYMaHHBIIT» XapaKkTep OTPBIBKA, ITUPOKO 00CYkTaeMOTO B CAarOBEJCHHH,
Y BO3MOXKHOCTH €r0 HEOAHO3HAUYHOW MHTEPIPETAIH TTPUBETH K TOSBIIe-
HUIO aHIJUICKOTO U PYCCKOTO MEPEBOAOB C JMAMETPAIBLHO MPOTHBOIIO-
JIOYKHBIM CMBICIIOM:

(8) En vid pann atranad, ad ekki verdi ad peim ménnum, er heitstrengingar
fella & sig, pa hljop hann af baki til hans og hjo hann banahdgg [Hrafnkels
saga Freysgoda URL].

But by reason of the belief that those who fulfil their vows never come
to grief, he leaped off his horse, sprang upon Einarr, and dealt him his
death-blow [The Story of Hrafnkell URL].

U, Bepst, 4to He OyleT c4acThsl YeNIOBEKY, IPECTYIUBIIEMY KILSTBY, OH
COCKOYMII ¢ KOH, nogbexan Kk DifHapy u 3apyOun ero HacMepTs [Cara
o Xpadukemne 1999].

[NosiBNieHWE TAaHHOTO THITA YKBUBAJIICHTHOCTH MOXKET OBITh TaKkKe 00Y-
CJIOBJICHO MPUCYTCTBUEM B OPUTHHAJIE JICKCHUSCKOW SIUHUIIBI C ITUPOKOH
pedepenTHON 007aCTBIO, BKITIOYAIOIICH B ceOs pedepeHTHBIE 00acTh
JIEKCUYECKHUX €AMHMII, UCIIONIb3YEeMbIX B mepeBofax. B mpumepe (9) uc.
danaudgir iepeaeTcsl B aHIIMICKOM TIepeBoie Kak bondmen «3aBUCUMBIC
KpPECThsIHE, KPEIIOCTHBIE», B PYCCKOM — KaK «palbD», XOTsI, CTPOTO TOBOPS,
pedb HUJET He O KPEIMOCTHOW 3aBUCHMOCTH M HEe O pabCTBE KaK TAKOBOM,
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a 0 TIICHe, HEBOJLHUYECTBE (MCII. eIUHMIIA MOTJIAa TOpa3yMeBaTh 1 OJHO,
W IpyToe, U TPEThe):

(9) Med henni komu ut margir géfgir menn peir er herteknir h6fou verio i
vesturviking og voru kalladir anaudgir [Eiriks saga rauda URL].

There came with her to Iceland many men worthy of honour, who had
been taken captive in sea-roving expeditions to the west, and who were
called bondmen [The Saga of Erik the Red URL].

C Hero npuexanu B Vcinananio MHOTHE 3HATHBIC JIFOH, KOTOPbIE ObLTH
B3STHI B IUICH BHKMHIAMH HA 3arajic W Ha3bIBaIuch pabamu [Cara 00
Diipuke Peokem 1999].

Tun IV. Omcymcmeue ceMaHmu4eckozo
u Mopgosio2u4ecKo20 moxodecmea Ko4eebix /108
U CmpyKmypHo-ceMaHmu4yecko20 moxaoecmea KOHmMeKcmos

JlaHHBIN THUI 3KBUBAJIEHTHOCTH NPEANONAraeT OTCYTCTBHE KECTKOU
CTPYKTYPHOI M CMBICJIIOBOM 3aBHCHUMOCTH II€pEBOJa OT OpUrHHajna. Taxk,
B CJICAYIOILEM MpUMepe 00I11ast MbICJIb OTPbIBKA — HEZOBOJILCTBO Toprepa
JKU3HBIO B Mlcnanauy, ee IaHbl yexaTh Ha POJIMHY U Iedajb CbIHA 110 10-
BOJly IPEICTOSILEr0 paccTaBaHUs C MaTepbl0 — MOIYy4aeT B OpPUTHHAIIE
U TIepeBOJax pa3IMyHOe JIEKCHYECKOE U rpaMMaTHIeckoe 0(hopMIIeHHE:

(10) En Porgerdur borsteinsdottir modir Hoskulds var pa enn ung kona og hin
veensta. Hiin nam eigi yndi 4 Islandi eftir dauda Kolls. Lysir htn pvi fyrir
Hoskuldi syni sinum ad hun vill fara utan med fjarhlut pann sem htin hlaut.
Hoskuldur kvadst pad mikid pykja ef pau skulu skilja en kvadst po eigi
mundu petta gera ad moti henni heldur en annad [Laxdela saga URL].

Thorgerd, Thorstein’s daughter, the mother of Hoskuld, was still a young
woman and most goodly; she did not care for Iceland after the death of
Koll. She told Hoskuld her son that she wished to go abroad, and take
with her that share of goods which fell to her lot. Hoskuld said he took
it much to heart that they should part, but he would not go against her in
this any more than in anything else [Laxdale Saga (1) URL].

But Thorgerd daughter of Thorstein, mother of Hoskuld, was then yet
a young woman and a right fair one. She took no pleasure in Iceland
after the death of Koll; wherefore she makes it known to Hoskuld her
son, that she will fare to the outlands with such chattels as were her
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portion. Hoskuld saith that it forthinketh him mickle if they must part;
yet he saith that he may not do in this against her will, more than in aught
else [Laxdale Saga (2) URL].

Ho Toprepa, mous Topcreitna, mate XEcKynbaa, OblIa e1ie MOJIOI0HN H
O4YeHb KpacuBoi xeHImHOH. [Tocne cmepti Kommst ona He 4yBCTBOBa-
na cebs cyactiauBoii B Ucnanauu. [Toatomy oHa coobmiia XECKyibay,
CBOEMY CBIHY, YTO XOYET IIOKMHYTh CTpaHy, 3aXBaTHUB C COOOH BCe, UTO
JIOCTAJOCh Ha ee JIOII0 M3 HacleACcTBa. XECKYNIbJ CKa3all, UTO MBICIb
0 pa3ilyke ¢ HEI0 OYEHb TSKeJIa €My, HO YTO B 3TOM, KaK M BO BCEM
OCTaJIbHOM, OH HE OyleT NpensTcTBOoBaTh ee Boje [Cara o JomsIx U3
Jlocockeit Honmuubl 1999].

[IpuBeneHHBIN BBIIIC TPUMED, MTPEACTABIIONINNA cO00H peaTn3aIuio
ctpareruu ‘thought-for-thought translation’, moka3bIBaeT, 4TO MEPEBOIBI
MOTYT BOCIPOM3BO/IUTH OPUTHHAI BEChbMa NIPUOIH3UTEIBHO.

3aknyeHue

Anamus cBeime 400 GpparMeHTOB MCIAHACKAX Car' M WX aHTIHHACKUX
1 PYCCKHX TIEPEBOJIOB TMOKA3bIBAET, YTO HCIIOIH30BaHHE MEPEBOMUHKA-
MU pa3lIUYHBIX CTPATETHi MPUBOIUT K 00pPa30BaHUIO PA3IMYHBIX THIIOB
9KBHUBAJICHTHOCTH MEXIYy NMEPBUYHBIMH U BTOPUYHBIMU TEKCTaMHU. BbI-
SIBIGHHBIE THUIBI HKBHUBAJEHTOB OKAa3bIBAIOTCS B HEPABHOM COOTHOIIE-
nun. Hambonee pacnpocrpanena skBuBaneHTHOCTH | u I Tunos (Gomee
70 % Bcex COOTBETCTBUI), YTO TOBOPUT O MPEANIOUYTEHUH NTEPEBOAUNKAMU
crparerun ‘word-for-word translation’; HeGonbIIMe pa3nuyuns B JEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKON OpraHU3allii HCXOIHOTO U NMEPEBOAHBIX TEKCTOB BbI3Ba-
HBI JIMIIb CTPEMJICHHEM NEPEBOAYMKOB U3JIOKUTh MBICIb HanOoJee ecTe-
CTBEHHBIM IJIs1 uMTaTenss oOpa3oM. PacxokaeHHs MEXOy aHIMACKUMH
U PYCCKUMH IIEPEBOIaMH 00YCIIOBIIEHBI HE CTOJIBKO MEXKbSI3bIKOBBIMU Pa3-
JUYHASIMH, CKOJIBKO Pa3HBIM BPEMEHEM CO3JIaHUs IEPEBOAOB, PA3TUIHBIMHU
MePEeBOTYECKUMHU MHTCHIIUAMHA W HHIUBUAYAIbHBIM CTHIIEM MIEPEBOTIHKA.
OkeuBaneHTsl THNA I11 CBUIETENBCTBYIOT HE CTOIBKO 00 OTXO/E OT TEKCTa
MIEPBOMCTOYHHUKA, CKOJIBKO O Pa3INYHUIX B JEKCUKO-CEMAaHTHUECKHUX CHUCTe-
Max sI3bIKa OpUT'HHANA U s3bIKa MepeBoAa. DKBUBaIEHTHI Tuna IV, Gonee
XapakTepHbIe AJs MEpecKa3oB, JTOCTATOYHO PEIKH M CBUAETENHCTBYIOT
0 3HAYMUTENBHBIX OTCTYIUIEHHAX OT MEpPBOHAYAIBHOIO TekcTa. CTPyKTyp-
Hasi ¥ CMbICIIOBas OJIN30CTh MEPEBOIOB TEKCTaM MCIAHACKHX car, HEPEIKO
Jla’ke CTHIIM30BAaHHBIX IO caru, 0e3yClIOBHO, BIIOJIHE OKUAeMa.
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BEPBANIU3ALLUS COBbITUN
B HOBOW NEKCUKE COBPEMEHHOIO AHFTIUNCKOTO
M HEMELLKOIO 13bIKOB

HacToslwas ctatbs MOCBSILLEHA aHANIM3Y HEOIOrM3MOB, PEMPE3EHTUPYHOWMX CO-
ObITUS, B COBPEMEHHOM aHIIMACKOM M HEMELIKOM si3blkaX. B cTaTbe paccMaTpuBatoTcs
OCHOBHble CMOCO6bl MOMONHEHWS COBLITUIMHOW NEKCUKM, @ TAK)KE OCHOBHbIE CI0BOO6pa-
30BaTe/ibHble MOAENU, Nexallune B 0CHoBe ee GOpMUPOBaHUA. B pesynbrate aHanusa
YAANOCh BbISIBUTH, YTO BeAylMM CnocoboM 06pa3oBaHMs COObITUMIMHBIX HEONOrM3MOB
KaK B @HMMICKOM, TaK U B HEMELLKOM $3blKaX SIBSIETCS CIOBOC/IOXKEHME, BeayLleit Mo-
nenbto = N + N (cyw,. + cyul. / yceu. cyw).

Kntoyessbie cnosa: Heonornsm; cobbitne; cnoBoobpasoBaTenbHas Moaesb; cnocob
NMOMNOSHEHUS NEKCUKM.

E. l. Barkhatova

Lecturer, Institute for Humanities,
Immanuel Kant Baltic Federal University;
e-mail: elvira.barkhatova@gmail.com

EVENT VERBALISATION
IN NEW ENGLISH AND GERMAN VOCABULARY
The article deals with the analysis of new English and German lexical units
representing events. The analysis includes identification of the major word-formation
types and word-formation models underlying the creation of modern English and
German event neologisms. The study revealed that the main word-formation type

for English and German new event vocabulary is composition, and the leading word-
formation model is N + N (noun + noun).

Key words: neologism; event; word-formation model; word-formation type.

BBeneHue

B pamkax HacTosIIel cTaThl OCHOBHBIM MpedMemom aHalu3a SBIs-
IOTCSI HEOJIOTU3MBI, PENPEe3CHTUPYIOIIUE COOBITHS. AKmMyanrbHOCmb WC-
cienoBaHusl 00ycClIOBIIeHa HAOIOMAFOIIAMCS TIOBBIIIIGHHEM WHTepeca
K aHaJIN3y COOBITHS C TIO3UINH PAa3IMYHBIX HAyK, TAKUX KaK KOTHUTHBHAS
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nicuxonorus [Poppel, Bao 2017; Zacks, Tversky 2001], ncCUX0IMHTBUCTH-
ka [Bohnemeyer, Pederson 2011], korHuTHBHAS TUHTBUCTHKA [3a00TKHHA
2017; Iozansaxosa 2017; Schmid 2011] u ap. B Hameit ctarbe Ucmonb3y-
€TCS IMHTBUCTUYECKUH MTOJIXO].

L]envio HACTOSIIIIETO MCCIIEIOBAHUS SIBISICTCS BBISIBJICHUE M COMOCTAB-
JICHHE OCHOBHBIX CIIOBOOOpA30BaTEIbHBIX OCOOCHHOCTEH HOBOW COOBI-
TUWHOM JICKCUKH COBPEMEHHOTO aHIIIMHCKOTO H HEMEIIKOTO SI3BIKOB.

HcTouHrKkaMy aHTIIOSI3bIYHOTO MaTepHalia OCIYKUIA CITUCKU HOBBIX
cioB m3narenbctB Macmillan, Oxford, Cambridge u np., onnaitH-0a3a
nanabix WordNet, a Takke OHJIAHH-TIporpaMma 1Mo cOOpYy HEOJIOTH3MOB,
NeoCrawler, UCTOUHUKAMH HEMEIIKOSI3bIYHOTO Marepuayia — 0a3bl JIaH-
HBIX HEOJIOTM3MOB COBPEMEHHOTO HeMelKoro si3bika Wortwarte u OWID
(Online-Wortschatz-Informationssystem Deutsch). Beibopka cocrtaBuia
316 HEONMOrn3MOB COBPEMEHHOTO aHIIMHCKOTO S3bIKa (CYILIECTBUTEIbHBIC
W TepyHANH) U 263 HEOoNOoru3Ma COBPEMEHHOTO HEMELIKOTO SI3bIKa (CyIIe-
CTBUTEIILHBIC), PEIPE3CHTUPYIOIIUX COOBITHS.

B paMkax HacTOSsIIEro HCCISIOBAHUS PACCMATPUBAIOTCSI COOBITUIHHBIC
HEOJIOTU3MbI, BRIPAKCHHBIC UMCHAMH CYIIIECTBUTEIIBHBIMY U TePYHIUSIMH,
T. K. «JJIs1 OIIMCAHUSI COOBITHS JIOJKCH CYIIECTBOBAThH MEXaHU3M HOMHUHA-
JIU3AIUNY, HAIPUMEP, «ECJIA KTO-TO YTO-TO COBEPILWI, U 3Ta CUTyallus He
MOKET OBITh HOMUHAJIM3UPOBAaHA, HEBO3MOXKHO TOBOPUTH O CaMOM COOBI-
Tiu uiau cutyauuy [Fonteyn 2017].

CnoBoo6pazoBaTe/ibHbii aHanu3

B xoze cioBoo6pazoBaTebHOTO aHAIN3a HEOJIOTU3MOB COBPEMEHHOTO
HEMEIIKOTO SI3bIKa, PEMPE3CHTHPYIONIUX COOBITHSI, YIAIOCh BBISCHUTD, YTO
OCHOBHBIM CIIOCOOOM TTOTIOJHEHHS JIGKCUKH SIBIIsieTcsa ciokeHue (57 %,
cM. puc. 1). AHamoru4Has TeHACHIMS ObLIa BBISBICHA TAaK)KE U B PE3YIIb-
Tare aHaJM3a COOBITHHHBIX HEONIOTU3MOB aHTIIMICKOTO SI3bIKA, TJIE JIOJIS
cinoxenwust coctasisieT 46 % (cum. puc. 2).

[Ipeobmamaromieli c10BOOOPA30BATEILHON MOJIEITBIO B OCHOBE HEMETI-
KHUX COOBITHIHBIX HEOJIOTH3MOB siBisieTcst N+N (cy1n. + cymr. / yced. ¢y, )
u coctasngeT 50 % ot obmiero uncia BHIOOPKU. B aHIIHIICKOM SI3BIKE Be-
IyIIEeH MOJENBIO TaKKe SBIISETCS «CYII. + Cyml. / yced. CyID», OTHAKO ee
Joist MeHbIe u coctabisgeT 31 %. Kak B aHIIMICKOM, Tak U B HEMEIIKOM
s3bIKaxX ObUTa BBISIBIICHA OTHOCHTEILHO HOBAas TEHJCHIHMS K 00pa3zoBa-
HUIO HEOJIOTH3MOB OT DJIEMEHTOB «IIapaTeKcTay» B KUOEPIPOCTPAHCTBE,
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4% 1%

8%

57%

20%

W ChoxeHune

W 3aumcTeoBaHue
= Cyddukcauma
= Npedukcaums
W Cnunanune

W A66pesuaums

W [pyrne

Puc. 1. OCHOBHBIE CIIOCOOBI ITOMOJIHEHNS HOBOI COOBITUHHON JIEKCUKHU

COBPEMCHHOI'O HEMCIIKOT'O A3bIKa

20, 4%

46%

B CnoxeHune

m Chmnanmne

= Mpedukcauma
1 Cyddumkcauma
M 3aumcTBOBaHUe

u [pyrue

Puc. 2. OcHOBHBIE CIIOCOOBI ITOIOJIHEHNS HOBOIM COOBITHHHON JIEKCUKHU

COBPEMEHHOTO AHTIMHCKOTO SI3bIKa
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Hanpumep, xamreros (MeToo-Debatte; #MeToo + Debatte — nebatsl 00
obmiectBeHHOM JBHkeHUU «MeToo»), Ha3BaHMII ONMIMKA HAa Pa3TUYHBIX
BeOcaiitax («Gefdllt miry-Button, «kHOIKa «Iaiik»») W T. a. Ha Ham
B3IJISAJl, YUCJIO MOJOOHBIX HEOJIOrM3MOB B OyayIleM OyJeT IpojoiiKarh
pactu. Heosorusmel, 00pa3oBaHHBIC OT X3IITETOB, CKOPEE BCEIO B CBOEM
OOJIBIIUHCTBE MOXKHO Oy/IeT KIACCH(HUIIMPOBATh KaK dB(HEMEPHU3MBbI, TaK
KaK MX OCHOBHOW (DyHKIHEH SIBJISETCS TMPUBJICYCHUEC BHUMAHHS K KOH-
KPETHOMY COOBITHIO, MEPOIIPUATHIO WIIH JIBUKCHHUIO, COOTBETCTBEHHO, UX
KOHBEHITMOHAIU3AIUS MAJIOBEPOSTHA.

B omiirume oT aHIMICKOT O S3bIKA, TJ1€ BTOPOM 110 YACTOTHOCTH MOJIEJIBEO
seisiercst N + Gerund (cyur. + repynnuid; 23 %), B HEMEIIKOM sI3bIKE JTaHHASI
MOJIEJIb OTCYTCTBYET, YTO O0YCJIOBJICHO 0COOCHHOCTSMHU €r0 rPaMMAaTHKH.
B HemenkoM s13bIKe (PYHKIHIO aHIIMICKOTO TEPYH/IUS BBITIOJIHICT CKOpee
CyOCTaHTUBUPOBAaHHBIA MH(ODUHUTUB, HanlpuMep, Bungeespringen. OqHaKo
B OCHOBE JAHHOTO HEOJOTHU3Ma JICKHUT MOJETh «CYII. + CYIL.», TaK KaK
Springen B MTaHHOM CIIy4ae SIBISCTCS OTINIATOJIBHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM,

2o l98% 4% B N+N
0

2%

2% M 3aumcTBOBaHMA

3%
m V+ung

4%
mAdj.+N
5% B V+N
M Praf.+N

50%
6% N Adv.+N
m Cyber-+N

MonucuHTeTUYECKKE

V--N

B N+suff.

m pyrue

Puc. 3. OcHOBHBIE CTTOBOOOPA30BATEIEHBIC MOICITH
COOBITUIHBIX HEOJIOTM3MOB B HEMELIKOM SI3BIKE
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19 450% EN+N

2%

m N+gerund

m Adj.+gerund
31%

= Adj.+N
3,50%

M Pref+N
3,50%
B N+suff
4% W V+gerund
mV+N

[ Pref+gerund
9%
Borrowings

W Adj.+suff

9,50% 23% WV + suff

[ Other

Puc. 4. OcHOBHBIE CITOBOOOpPA30BaTEIEHBIC MOICIIH
COOBITHHHBIX HEOJOTM3MOB COBPEMEHHOI'0 aHITTMHCKOTO SI3bIKa

a He miaroyioM. Takke (yHKIMOHAIBHOE COOTBETCTBHE aHIIIMICKOTO Te-
PYHIUSI 1 HEMEIKOTO CyOCTaHTUBHPOBAHHOTO MH(HMHUTHBA XOPOIIO HII-
JIOCTPUPYETCS Ha NMPUMEpPe CHHOHMMHWYHBIX HEOJIOTH3MOB, KaK, HaIlpH-
Mmep, Inselhopping = Inselhiipfen, Tne B TepBOM cCilydae HCIOIb3yeTCs
3aMMCTBOBAHHBII JIEMEHT CJIOKHOTO CJIOBa hopping, a BO BTOPOM CIlydae
OH 3aMeHsETCS Ha HEMELKHUIl aHaJIor — CyOCTaHTHBHPOBAHHBIH MH()UHHU-
THB hiipfen ¢ TeM ke 3HA4YCHUEM.

Taxum 00pa3oM, MOXKHO CeJIaTh BBIBOJ, YTO B HEMEIIKOM SI3bIKE MO-
JIeTIb «CYyII. + CYIIL» BKIOYaeT B ce0sl U BBIIOJIHSET T€ ke (DYHKIMHU, YTO
Y MOJICITb «CYII. + TepyHIHI» B aHITTMHCKOM si3bIKe. C y4eTOM 3TOT0 MOX-
HO YTBEp)KIaTh, YTO MPOLIEHTHOE COOTHOIICHUE MOJEJCH, JISKAINIUX B
OCHOBE (pOPMHPOBAHUS HOBOW COOBITUITHOW JIGKCHMKH B HEMELKOM U aH-
DJIMACKOM SI3BIKAX, CXOXKE: JI0JIs1 HEOJIOTH3MOB HEMEIIKOTO s3bIKa, 00pa3o-
BaHHBIX 10 MOAEIH «Cyll. + cyml. / yced. cyml.», coctaBisteT 50 %, nomus

247



BecmHuk MIJ1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 5 (834) / 2020

MOJIeTIeH «CyIL. + CYLL» U «CYII. + TepyHIUI» B aHIIIMHCKOM SI3BIKE B CO-
BOKYIHOCTH cocTaBisieT 54 %.

[MpuHnunuanpHas pa3HHIla ObUIa BBISIBIICHA B PE3yJbTare aHalln3a
HEOJIOTU3MOB, 00pa30BaHHbIX ClUsHUEM (ONeHIUHT). B HEMenKoM s3bike
ux gonusi coctapusieT 4%, B TO BpeMs Kak B aHIJIUHCKOM si3bike — 35 %,
SIBJISISICH BTOPBIM 110 YaCTOTHOCTH THIIOM CIIOBOOOpa3oBaHusl. B HemenkoM
SI3BIKE CIMSHUE HE KIacCH(PUUUPYETCs] KaK OTACNIBHBIA CI0BOOOpa3oBa-
TENbHBIN THII, @ BXOAUT B COCTAB CIIOBOCIOKEHHUS (Zusammensetzung, Win
Komposition) u Ha3biBaeTcst Kontamination. HeMHOTOUMCIIEHHBIE TPUME-
put Britouaror: Chexperiment (der Checker + Experiment), Pfandraising
(Pfand + fundraising), Kurlaub (Kurort + Urlaub), Efymogelei (Etymolo-
gie + Mogelei) u . z.

[IpuuuHBI Tako# pa3HUIILI CIIOKHO OMPECIUTh OJHO3HAYHO. Ha Hai
B3[JISII, CIIOBOOOPA30BATENIbHBIN THII CIMSIHUAE B LIEIOM OoJiee «IHeprosa-
TpaTeH», 4TO MO0 Obl OOBSICHUTH HU3KYIO JOJI0 HEOJOTU3MOB MOA00-
HOTO THIIAa B HEMELKOM SI3bIKE, OHAKO COBEPIICHHO HE OOBSCHSAET HMX
pacTyuyo JOMI0 B aHIIIMMCKOM si3bIKe. MBI TakXkKe IMojlaraeM, 4To «IIo-
TpeOHOCTH» B HEOJIOTH3MaX, 00pPa30BaHHBIX CIMSTHIEM, B HEMELIKOM SI3bIKE
YaCTUYHO MOKPBIBACTCS 3a CUET MPSMBIX 3aMMCTBOBAHUHN U3 aHTIIMICKOTO
sa3bIKa, Haripumep, Homejacking (home + hijacking), Stagflation (stagna-
tion + inflation), Politainment (politics / political + entertainment) u T. 1.
JloIist 3aMMCTBOBaHHBIX HEOJIOTH3MOB, OOpa30BaHHBIX CIMSIHUEM, COCTAB-
nsiet 15% ot obuiero yucna 3aMMCTBOBaHHUHN B HalIel BHIOOPKE.

Takske ofHOW M3 MPUYHMH HEJOCTATOYHO MIMPOKOTO PaclpoCTpaHeHHUs
HEOJIOTU3MOB, 00Pa30BaHHBIX CIHMSIHUEM, B HEMEIIKOM SI3bIKE MOYKHO Ha-
3BaTh TEHJACHLHUIO K 00Pa30BaHMIO CIIOKHBIX CJIOB U3 COKPAIICHHBIX, Ha-
npumep, Dokusoap, Dokutainment. JlaHHbIE HEONOTH3MBI BBIIVISIIAT Kak
onennbl (dokumental + Soap; dokumental + Entertainment), oqHako siB-
JSIIOTCA CIIOKHBIMU CIIOBaMHU, T. K. Doku (yHKIHMOHUPYET KaK COKpaIluéH-
HOE CYILECTBUTEIBHOE C OJJHUM M3 3HAUYCHHUH «IOKYMEHTAIbHBIA (QHIbM.
ComnitacHo nekcukorpapudeckoit 0aze JaHHBIX HeMelKoro si3bika OWID,
JNIEMEHT -tainment knaccuduuupyercst kak koHpuke (Konfix); cormacHo
Oxford English Dictionary, peus uner o combining form. Msl npeanara-
€M paccMarpuBaTh MOAOOHBIEC DJIEMEHTHI KaK ad)()UKCOUAHBIC 3JIEMEHTHI,
BXOJSIILIME B COCTaB OJCHJa M MMEIOIIMe TOTeHIUA K TpaHchopMaluuu B
MOJTHONCHHBIN addukc. /laHHBIE HEOTOTM3MBI MOKHO TaKKe MHTEpIIpe-
TUPOBATh KaK 3aMMCTBOBaHMS, €CIIM OHM Hamucanbl kak Docusoap (Docu-

248



3. U. bapxamosa

Soap) n Docutainment, OIHaKO TaKOH BapuaHT HAIHCaHUs BCTpeYaeTCs
3HAYUTEIBHO PEKE.

B pesynbrare cnioBooOpa3oBaTeIbHOTO aHAlM3a TAaKKe ObLIa BBISB-
JICHa 3HAUUTENIbHAS PA3HUIIA B JIOJIC 3aMMCTBOBAHHMI B HEMEIIKOW U aH-
TIUACKONH COOBITHITHON JICKCHKE. 3aMMCTBOBaHHE B HEMEI[KOM SI3BIKE
SIBIIICTCS. BTOPBIM I10 YaCTOTHOCTU CIIOCOOOM TIOTIONIHCHUS JICKCUKH,
JISKANUM B OCHOBE (DOPMUPOBAHHS HEOJIOTU3MOB, PEIPE3CHTUPYIONIUX
coObIthst, u cocrapisieT 20%. B aHIIMIICKOM $I3bIKE €ro J0Js 3Hauu-
TeabHO MeHbIle — 2 %. JlaHHBIH (akT BO MHOTOM OOBSICHSIETCS TEM, UTO
OCHOBHBIM HCTOYHHMKOM 3aUMCTBOBAHHS B HEMEIIKOM SI3BIKE SIBISIOTCS
HEOJIOTU3MbI HIMEHHO M3 aHIJIMHCKOTO S3bIKa. BOJIBIIMHCTBO 3aMMCTBOBA-
HUHN U3 aHIJIMICKOTO SI3bIKa OTHOCSTCS K IIH(PPOBOMY KOHIICTITYaJIbHOMY
JOMeHY (HOBbIe TEXHHYECKHE NMpHeMbl, Hanpumep, Domain-Grabbing,
Streamingoffensive, a Tak:ke HOBbIC BHJIbI BUPTYaJIbHBIX MPaBOHAPYIIIC-
Hull u npecryriennit — Cybermobbing, Cybercrime) u SKOHOMHUYECKOMY
KOHIICTITyaJIbHOMY JIOMEHY (HOBBIE BUJIBI TOPTOBJIM U (PUHAHCOBOU Jiesi-
TeIbHOCTH, Hanipumep, Onlineshopping, Eventmarketing), a Takxe K Cy0-
JOMEHY «pasBlieueHus», Hanpumep, Coachingshow, Aquajogging v T. 1.
BoibIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHUN B aHTJIMICKOM SI3BIKE CBSI3aHBI C Pa3HOO-
Opa3Hol (hU3MUECKON aKTUBHOCTHIO — CIIOPTOM HJIU (DUTHECOM, HAIPH-
Mmep, Kabaddi — koHTakTHast Urpa JUist JIByX KOMaHJ 10 CEMb UTPOKOB,
1[eJIb KOTOPOW COCTOUT B TOM, YTOOBI JOTPOHYTHCS JIO MTPOKOB UYIKOU
KOMaH/Ibl; Bokwa — BUJl KOJUIGKTUBHOTO (PU3UYECKOTO YIPAKHEHUS, CO-
YETArOIIero 3JICMEHTHI TAHIIA U CTeH-a3po0Ouku, Zumba — nporpamma u-
3UYECKUX YIPaXKHCHHI, OCHOBAHHAS HA JIATHHOAMEPUKAHCKOW MY3BIKE
W TaHIaX. 3aMMCTBOBAaHUS B AHTJIMICKOM SI3bIKE MMEIOT Pa3IMUHBIC HC-
TOYHUKH — HAMS (XUHIU, TAMUAIbCKHI), Adpuka (cyaxuiu, adpprukaanc),
JlaTunckas AMmepuka (UCIaHCKUIA).

B HOBO# COOBITHITHOH JTEKCHKE HEMEIIKOTO SI3bIKa TAKXKE CYIICCTBYET
TEHJICHIIUS K CJIOXKESHHUIO OCHOB PA3IMUHOTO IPOUCXOKICHHUS, HATPUMEP, U3
AHIITUICKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB (Hypebildung — «HapamnBanue «Xxaima
BOKPYT KaKOTr0-TH00 cOOBITUSY, Fashionsendung — «Tenenepenada o Moae»,
Meinungsslam — «ry6nuunas «OUTBa MHeHUI», 1e6atbly, Arztehopping —
«dJacTas CMEHa Jedaniero Bpaya», Netzwerk-Streaming — «ImoTokoBas
nepesaya 1o CeTH» U T. J.), peke U3 (PpaHIly3cKOro U HEMELKOTO SI3bIKOB
(Valeurverschiebung — «cnBur ueHHocrei», Metaphernbombardement —
«BKJIFOUEHHE B PEYb MJIM TEKCT CIIMIIIKOM OOJIBIIOTO YMCIIa BEIPA3UTEIIBHBIX
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CpeacTB» U T. A.). Taxke HaOmomaeTcst TeHACHIHS K (POPMHUPOBAHUIO CHU-
HOHUMHYHBIX T1ap HEOJIOTU3MOB, T. €. HANPsIMYIO 3aHMCTBOBAaHHOE CIIOBO
COCYIIIECTBYET C YaCTHYHO «IIEPEBEACHHBIMY aHANorom, Hampumep, Cy-
ber-Attack w Cyber-Anschlag; Copyrightwar u Copyrightkrieg u T. 1.

B Hemenkoii cOOBITUIHHON JIGKCHKE PACTIPOCTPaHEHBI TaKHE aHTIIOS-
3bIYHBIC YaCTH CJIOXKHBIX CJIOB KaK -party u -show, Hanipumep, Fessle-Dich-
Party (BeuepuHka, Ha KOTOPOW YYACTHUKOB IIPH BXOJIE CIIyYaiiHBIM 0Opa-
30M pa30MBAIOT Ha Mapbl U HAJCBAIOT HAPYYHUKH HA BECh BEYEP, YTOOBI
OHH MOTJIY JIyYIIle MMO3HAKOMHUTHCS APYT ¢ ApyroM); Kochshow (kymuHap-
Hoe 1oy). CiaeqyeT TakKe OTMETHTh, YTO OCHOBA -party pacllupuila CBOe
3HAUEHHE B HEMEIIKOM S3bIKE M HE OTPAaHUYMBACTCS TOJIBKO BEUCPUHKAMU
B PUBBIYHOM [TOHUMAaHUH, HaIIPUMEP:

Masernparty — «umstrittene Veranstaltung, bei der absichtlich nicht
gegen Masern geimpfte gesunde Kinder von ihren Eltern mit akut an
Masern erkrankten Kindern zusammengefiihrt werden, damit sich die
ungeimpften Kinder auch anstecken und gegen die Krankheit immun
werdeny (Meponpuamue, Ha KOmopoe pooumenu YMbliieHHO PUBOOM
300po6bIX demell, He NPOMeOuUX 6aKYUHAYUIO NPOMUE KOPU, 4moobl
OHU MO2TIU 3APA3UMbCs OM Oemeti ¢ OCMPOl KOpblo, U MAKUM 00pa3oM
npuobpecmu ummyrnumem K smomy 3abonesaruro) [OWID 2020].

B HemeukoM S3bIKE TaKKe BBISBIEH TAaKOW THII HEOJIOTU3MOB, Kak
«TICEBAOAHTIIMIIN3MBI», T. €. HEOJOTU3MBI, KOTOPBIC BEITIISIAT KaK 3aMM-
CTBOBAaHHWSA, OJHAKO TAKOBBEIMH HE SIBISIOTCS, Hanmpumep, Flatrateparty
(BedyepnHKa, Ha KOTOPOH HEOTPAaHWYCHHOE YIOTPEOJIEHHEe HAIHUTKOB,
Yaiie BCero aJIKOTOJbHBIX, YXKE BKIFOUECHO B CTOMMOCTh BXOJIHOT'O OwmJie-
Ta). OO0 OCHOBBI OBUIM 3aMMCTBOBaHbI M3 aHTIIMHCKOTO si3bika (flatrate
U party), OMHAKO MPOLIECC CIOKEHUS MPOU3O0IIET HEMTOCPEICTBEHHO B HE-
MEILIKOM SI3hIKE. B aHTIIHIICKOM SI3bIKE ITOJ00HBINH HEOJIOTH3M HaMHU HE ObLI
oOHapyxeH. Criefyromieil TeHIeHINel SIBIIeTCs 00pa3oBaHKE «IICEBIO-
AHTJIMLIK3MOBY» COBPEMEHHOI'O0 HEMELKOIO SI3bIKa [0 AHAJOTUU C CyLIe-
CTBYIOIIIMMU CIIOBOOOPA30BATEIbHBIMU MOJICIIIMUA B aHTIIUHCKOM SI3BIKE.
Tax, OT 3aMMCTBOBAaHHOT'O U3 aHTJUICKOTO s3bIKa Heosorusma Shitstorm
(«BOJIHA HETaTHBHBIX KOMMEHTApHUEB B COIMAJBHBIX CETAX, (opymax
U T. IL.») ObLUT 00pa3oBaH HeMelkuit Heooru3M Candystorm («BOJHA 010-
OpeHus, TOJIEP)KKH ¥ CUMIIATUH B KHOETPOCTPAHCTBEY; T. K. CHHOHHU-
MBI — Flauschstorm, Lovestorm) [OWID 2020]. lanuas TeHaeHINA K 00-
Pa30BaHUIO HEOJIOTU3MOB C 00Jlee «MATKUMY 3HAYCHHEM IIyTeM aHaJOTHH
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HaOII0IaeTCsl U B aHIVIMHCKOM si3bIke, Hanpumep, Caspering (««Ipyxe-
THOOHBIN Pa3pbIB OTHOILICHHUI ) BOSHUKIIO [0 aHAIOTUH ¢ ghosting («pe3-
KWW pa3pbIB OTHOLICHUI M MCUE3HOBEHUEY); catfishing («co3nanue pab-
HIMBOTO OHJAWH-MPOQUIIS C LENbI0 YCTAHOBJICHUS! OTHOILCHHUN») CTAJIO
OCHOBOI Ji1s1 (hopMupoBanus kittenfishing (0onee «0e300UIHBIN BApUAHT
NoJMEHbl MH(OpMaWK, HanpuMmep, MyOJIMKaus OTPEeJaKTHPOBAHHOTO
¢doto B Oosee MoI07I0M Bo3pacte u T. 11.) [Macmillan 2020].

Haubonbiiee cxoacTBO C10BOOOpa30BaTEIbHBIX TEHACHIMH HaOM01a-
eTCsl B HeoJI0rn3Max, 00pa3oBaHHbIX adPUKCALNEH — UX JOJIS1 B HEMELIKOM
W aHIJMIICKOM fA3bIKaxX MpakThuecku cosnagaer: 14% u 13% cootBer-
CTBEHHO. BHYTpHU 1aHHOTO €10BO0Opa30BaTeIbHOTO THIIA ObLIa BBISBICHA
cleAyIoIas mponopuust: npeduxcanust — 6 % oT 001Iero yucia B BEIOOP-
K€ HEOJIOTU3MOB HEMELIKOTO SI3bIKa, 7 % — aHIIIMICKOTO SI3bIKa; 10 CyQ-
¢ukcauu coctariser 8 % B HEMEIKO COOBITHITHON Jiekcuke U 6 % B aH-
ruiickoil. Hanbosnee npoayKTuBHOM MOJIEIBIO CYy((DUKCAIINHN B HEMEIIKOM
s3bike siBasieTcst «V + -ung» (76 % ot 00Iero 4ncia HeoJlOTU3MOB, 00-
pasoBaHHbIX cyhdukcanueii; Hanpumep, Globalisierung), npedukcanyn —
mozpenb «Cyber- + N» (40 %; nanpumep, Cyber-Anschlag). B anrnmii-
CKOM $I3bIKEe HanOosee yacToTHast cyQQurcaibHas MOJENb MPeICTaBIeHa
«N + -ing» (40% ot uncia HeoJOTU3MOB, 00pa30BaHHBIX cy(hpuKcanuei;
Hanpumep, planking); cambIM pacpoCTpaHEHHBIM MPEPHUKCOM SIBISIETCS
cyber-, mpencTaBiIeHHBIN B MOAEIsIX «cyber- + Gerundy (19 %; nHanpumep,
cyberbullying) n «cyber- + N» (13 %; nanpumep, cyberdisinhibition), 4ato
KOppEJMpYeT C TeHACHLINEH B HEMELKOM SI3bIKE.

Cornacuo OWID, Takue Heonorusmel Kak Aldisierung (0T uMmeHH
COOCTBEHHOTO «AJbANY (CymepMapKeT); «TeHACHIHs MOKYNaTh TOBaphI
KaK MOKHO JICIIEBJIC, COMPOBOXKIAIOIIASNCS CHMKCHUEM W BbIpaBHMBA-
HUEM YPOBHS KauecTBa, M PacCIpOCTPAHSIONIAsCS HA Bce OOJbILEe YHCIIO
cthep obdmecTBay) u McDonaldisierung (0T uMeHu codbcTBeHHOTO «Mak-
JoHanacy»; «TeHIeHINs K pallHOHaIN3aly POLeCCOB BO MHOTHX cepax
Y MX CTaHAapTH3aIMK Ha O0Jiee HU3KOM YpOBHE») 00pa3oBaHbl cyddukca-
el mo mopenu «V + -ung», 9To O3HAYAET, YTO CHavaja MOSBUIUCH CO-
OTBETCTBYOIIUE mIaroibl — aldisieren u mcdonaldisieren. Ha Ham B3risi,
JaHHOE YTBEP)KAECHUE CIOPHO, TAaK KaK BIIOJIHE BEPOSTHO, YTO JaHHBIC
HEOJIOTU3MbI-CYILIECTBUTEIbHBIE BOSHUKIIM HANPSMYIO 110 aHAJIOTHH, Ha-
npumep, ¢ Globalisierung, T. e. 6e3 GpopMUpOBaHUs HEOTOTU3MA-TTIAr0Ia
Kak nepexomHoro 3BeHa. CriemyeT Takke OTMETHUTh, YTO OOJBIINHCTBO
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HEOJIOTU3MOB COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO sI3bIKa, 00pa30BaHHBIX 110 MOJE-
mu «V + -ung» penpe3eHTUpPYyIOT TPEHABI U TeHACHIINU, YTO TAKXKE SIBIISICT-
cs1 cOOBITHEM, OTHAKO HAXOIUTCS CKOpee Ha Mepu(eprn KaTeropuH.

Paccmotpum nanee ocobennoctu abOpeBuanuu npu GOpMHPOBAHUH
HOBOW COOBITUHHOWN JICKCUKHA B HEMEIIKOM sI3bIKE. B HeMelkoM si3bike e
nonst coctaBnger 4%, B aHmuiickoM — meHee 1 %. B pesynsrare ananu-
3a yIalI0Ch BBISIBUTh, YTO aOOpEeBHUATYpPHI Yallle BCErO OTHOCSTCS K KOH-
LIETITyaIbHOMY JIOMEHY «MEIHUIIMHA» B HEMEIIKOM sI3bIKe, Hanmpumep, PID
(Prdimplantationsdiagnostik — «IpeUMILIAaHTAIlMOHHOAS JHUATHOCTUKAY ),
PrEP (Priexpositionsprophylaxe — «npoUIaKTHUECKUI TPUEM JIEKapCTB
JUIs 3aUThl oT nHQuuupoBanus B1UYy») [OWID 2020]. KonnyectBo ab-
OpeBuaTyp B aHINIMHACKONH HOBOW COOBITHMHHOM JIGKCUKE HE TO3BOJISCT BbI-
JeTTUTH 000HBIE 3aKOHOMEPHOCTH.

B pe3synbrare c10BooOpa3oBaTeIbHOIO aHaIu3a COOBITHHHBIX HEOJIO-
THU3MOB HEMEIKOTO sI3bIKa HAMHU OBUTM BBISBICHBI OCOOBIE CIIOBOOOpa30-
BaTeNIbHBIC MOJEIH, KOTOpPhIe MbI MpeiaraeM KiacCu(UIUpOBaTh Kak
MOJINCUHTETUYECKUE KOHCTPYKIMH. B paMkax Hamiero HuccieqoBaHus
MBI BBIJISJIJIM MX B OTIEIBbHYIO Ipyminy. JlaHHbIe KOHCTPYKIIUK 00pa3o-
BaHBl CIIOKCHUEM, OJHAKO OTIMYAIOTCS Pa3sHOOOpazueM CcIoBOOOpa3o-
BaTeNILHBIX Mojeneil: Antiterrorkrieg (prapositionale Wortgruppe + N);
Hartz-1V-Reform w Mehrgenerationenausflug (nominale Wortgruppe +
Nomen); U-30-Party (pripositionale Wortgruppe + N; coepskut cokpa-
menne — U u umcnurenshoe — 30); Original-Super-WG-Risiko-Abend
(Adj + Adv. + N + N + N; conepxur cokpamienue WG). @opmupoBanue
MOAOOHBIX HEOJOTM3MOB HJUTIOCTPUPYET OOILICH3BECTHYIO TECHICHLUIO
K 00pa30BaHMI0 MHOTOKOMITOHEHTHBIX CJIOKHBIX CIIOB B HEMEIIKOM SI3BIKE.

CnoBoOOpa30oBaTeIbHBIA THUIT «KOHBEPCHUS» KaK B HEMEIKOH, Tak
Y B aHDJIMMCKOW COOBITMMHOMW JICKCHUKE MPEJCTABICH HE3HAUYUTEIBLHO —
1,5% u 0,5% coorBercrBenHo. [Ipumepsl Bkirouawt Internetsurfen,
Stehpaddeln, Flatratesaufen, oopa3zoBanHbie 110 Mojenu «V--N». Teo-
PETHYECKH, J10JI1 HEOJIOTU3MOB, PENPE3CHTUPYIOUUX COOBITHS, B HE-
MEIIKOM sI3bIKe MOTJIa Obl OBITh OOJIBIIIE, TAK KaK CyOCTaHTUBALUS WH(DH-
HUTHUBA SIBISICTCS OCTAaTOYHO PACHPOCTPAHCHHBIM SIBICHUEM, OJHAKO
OOJBITMHCTBO KOHBEPTATOB BXOJSIT B COCTaB HOBBIX CJIOXHBIX CIIOB,
TaKuM 00pa30oM YBEIMUYWBAs JIOJI0 HEOJIOTH3MOB, 00pa30BaHHBIX CJIO-
xxeHueM. Taxoke, psifi HEOJIOTU3MOB, COJIEPIKAIINX KOHBEPTAT, OTHOCST-
Csi K JPYTUM THIIAM CIIOBOOOpa3OBaHMs 3a CYET HaMH4us aQPUKCOB,
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Hanpumep, Telelernen («Tele + N»; npedukcanns). B aHrniickom si3bike
HeOOoJTbIIas T0Js COOBITHIHBIX HEOJIOTH3MOB, 00pa30BaHHBIX KOHBEPCH-
e, MOXXeT ObITh O0BSCHEHA IUPOKUM PAcCIpOCTPAHEHUEM TepPYHIHEB,
YCTEITHO BBIMOTHSIIONNX (YHKIHIO CyOCTaHTHBAIIUN JACHCTBHSL.

3aKknoyeHue

TakuM 00pa3oM, B pe3yibTaTe aHaju3a yIajoCh BBIACHUTH, UTO Kak
B HEMEIIKOH, TaK M B aQHITIMHACKON COOBITUMHON JIEKCMKE OCHOBHBIM CIIO-
BOOOpa30BaTEILHBEIM THUIIOM SIBJISIETCS CJIOBOCJTIOXKECHHE, OCHOBHOW CIIO-
BOoOOpazoBarenbHON Mojenbto sBisieTcss N + N (cym. +cymr. / yced. cymr).
BBIsSIBIIGHO CYIIECTBEHHOE OTJIMYME: B HEMEIKOH COOBITHIHON JIGKCHKE
JTOJIST HEOJIOTU3MOB, 00pPa30BaHHBIX CIUSHUEM, 3HAYUTEIHLHO MEHBIIE, YeM
B QHITIMMCKOM.

Taxxe acuMMeTpHst HAOIIOMAETCSI B IOJIC 3aMMCTBOBAHHBIX HEOJIOTH3-
MOB — B HEMELKOM S3bIKE OHA 3HAYMTEJIHbHO BBIIIC, YEM B AHIIMMCKOM.
OCHOBHOM HMCTOYHUK 3aMMCTBOBAHHS JJII HEMEIKMX HEOJIOTM3MOB — aH-
DIMHACKUM S3BIK; 17151 QHIJIMACKUX HEOJIOTU3MOB — UCIIaHCKUM, XUHIH, Cya-
XUJIH U Jp.

OCc00EHHOCTHIO HEMETIKOH COOBITHIHON JTEKCUKH SBIISCTCS TTPaKTHIC-
CKU OJIHOBPEMEHHOE TOSIBJICHHE CHHOHUMHYHBIX HEOJOTHU3MOB, YTO 00b-
SICHSICTCSI HAPSTy C HEOJIOTH3MaMHU HEMEIIKOTO SI3bIKa MOSIBIISTFOTCS CHHO-
HHMUYHBIE CJIOXKHBIE CIIOBA C 3aMMCTBOBAaHHBIMH KOMIIOHEHTAMH CJIOBA.
Jlyis aHTIMIICKUX COOBITUIHBIX HEOJIOTU3MOB JIaHHASI YepTa HE SBISICTCS
XapaKTepHOH. B HEMEIKoM sI3BIKE BBISBIICH OCOOBIM THUIT HEOIOTH3MOB —
TaK Ha3bIBAEMbBIC «IICEBIOAHIVIMIIU3MBbD), COCTOSIINE M3 OCHOB aHIVIMM-
CKOTO TIPOUCXOKICHUS, OMHAKO C(HOPMHUPOBAHHBIE HEMOCPEICTBEHHO IO
MOJIEJISIM HEMEIIKOTO SI3BIKa.
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BBepeHue

[Ipu ncnonb30BaHNU TEPMUHA «MHTEPMEANATIBHOCTEY IPUMEHUTEIBLHO
K KaHaJIaM KOMMYHHKAIIUU MEXTy XyJI0KECTBEHHOH JTUTEPaTypOi U JKUBO-
MTUCHIO, TIPUXOJUTCS YIUTHIBATh €T0 IMUPOKOE 3HaUYEHHE, KaK (hOpMBbI Tra-
Jiora KyJbTyp, ¥ 60Jiee y3koe, Kak 0COOBII THIT OpraHU3aIiy Xy/I0KEeCTBEH-
Horo Tekcra [Tumynuaa 2001]. B Xxome KOMMyHHKAITHH OCYIIIECTBIISCTCS
oOMeH mH(popMaIFe MEXIy pa3TUIHBIMU MEIua, KOTIa cHavdaia Ipouc-
XOJIUT TIEPEBOJI OAHOTO XyHOKECTBEHHOTO KoAa (»KMBOIHMCHOTO) B JIPyTOU
(croBecHBIIT), a 3aTeM — B3aUMOJICHCTBHE HAa CMBICIIOBOM YPOBHE.

WnTepec K ABNEHUIO MHTEPMEANATIBHOCTH, BO3HUKIINHN B 80-x rT. XX B.,
nepexxuBaeT OypHBIA POCT, pa3BuBasi Oosiee paHHee MOHSATHE B3aUMOJCH-
CTBHSI MEXY PA3IHMYHBIMH TEKCTaMH — HHTepTeKcTyanbHocTH (M. baxTuH,
1O. Kpucresa, P. bapt), oxBatus Bce cepbl KyJAbTYpbl HA OCHOBE MOHSITHI
ee «moaumioTu3Ma» U «MHororonocks» (0. Jlorman) u pacmmpus moss-
THE TEKCTa JI0 MOHATHS MeauyMa. OHO OBUTO CPOPMYIHPOBAHO U ONHMCAHO
M. MaxkgmrosnoM B 1962 1. [Makimrosx 2003 ] B TIOMBITKE PaCcITUPHTH 00JIACTh
aHanmm3a KyJabTypbl HOBBIMH (haKTOpaMHU BO3IEHCTBHS Pa3IMYHBIX CPENICTB
Y KaHAJIOB KOMMYHHKAIIWHU, YTO TOPOAMIIO MHOKECTBO HAIIPABJICHUH B UC-
CIIEIOBAHUH CEMUOTHKH U Teopun kKoMMyHukanuu. M. I1. neuH B pamkax
CEeMHUOTHYECKOTO HAaIlpaBJICHHUS UCCIICOBAaHUN «OOJBIIOTO SI3bIKa KYJBTY-
pe» B 1998 I peuioykKul cauTaTh OCHOBHOM XapaKTEPUCTUKON «Meray,
KaK 3HaKOBOH CHCTEMBI, 3aKOTUPOBaHHOCTh HH(OPMALIUK, KOTOpast OAYH-
HSIETCSI B K&KJIOM CIIydae OlpeesIeHHON OpraHn3alui U KOy, IPUCYILEMY
Ka)IoMy BUly HcKyccTBa [ Tumarikos 2008].

[lonsiTHe «MHTEPMENUATHLHOCTEY» OBLJIO BBEACHO B HAyYHBIH 000pOT
uccnenoareneM pycckoro aBanrapaa O. Xanzen-Jlese B 1983 r., xorma
OH TIPEUTIOKHII OOIIYI0 THUTIOJIOTHIO WHTEPMEIUATbHBIX KOPPENANnid, Ha
KOTOpPYIO omupaetcs u Hamt aHanm3 [ XamseH-JIése 2016].

B 3amaun mccrnemoBaHUs BXOJWUT MPOBEIACHNUE aHAIN3a BHJIOB MHTEP-
MEJIUJIBHOTO B3aumojiecTBus xuBonucu XV—XVI BB. ¢ TEKCTOM pomaHa
. B. Hencena «Ilanenue Koposs», 000CHOBATh MPUUHHY BBIGOPA KHUBO-
MUCHBIX MPOTOTUIIOB, ITyOWHBI MPOHUKHOBEHHS B TKaHb MPOU3BEICHUS
3IIEMEHTOB KHMBOIHMCHOTO KOJla M MX (DYHKLIMOHUPOBAHUS M POJI B CO3/a-
HUU HOBOTO XyJ0KECTBEHHOTO CMBICJIA.
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MeTononorusa uccnenoBaHus

Mertononorusi mpearnoyiaraeT MOUCK J0Ka3aTeNbCTB, MOJITBEPKAAO-
IIMX 3HAYEHHE JKUBOIMCHBIX CBHUJIETENIBCTB ATOXU JJI aBTOpa poMaHa,
BBISIBJICHUE CIeU(pHUECKOil MH(OPMALIUKN SKUBOITUCHBIX TPOMU3BEICHUHN
U UX 4epT (KOMIO3UIMOHHBIX, HAPPATUBHBIX, KOJIOPHUCTUYECKUX), KOTO-
pBIE€ MOTJIN MPOHUKHYTH B NH(OPMAIIIOHHYIO CHCTEMY POMaHa.

3a ocHOBY Juis aHanu3a BeIOpaHbl KapTuHbl I1. Bpeiirens Crapmiero
«Tpuymd cmeprn» u «llamenne Mkapa», KOTOpble KOMIIO3UITMOHHO, CIO-
JKETHO W KOHIICTITYaJIbHO OOHApYKMBAIOT MPHU3HAKH CXOACTBA C TEKCTOM
poMaHa.

Jl11st MoKa3aTenbCTBa UCIIOIh30BAHMS JKHBOTIMCHBIX TIPOTOTHIIOB IPH Ha-
nucanuu «Ilagenunst koposs» BeIOpaHa peanu3anus TeMbl CMEPTH B TEKCTE
Y JIBA OTIMICAHUS CIIEH OMTBBI, HECYIIIME Ha ce0e CiIe bl HHTEPMEANaIbHOTO
B3aMMOJICHCTBHS C BU3yaJIbHBIMU M300paxkeHnsaMH anoxu CeBepHoro Bos-
poxIeHus. AHaIN3 TPOBOAMUTCS C OMOPOH HA THITOJIOTHUIO WHTEPMEINAITb-
HbIX Koppessanuit O. A. Xanzen-JIége.

Hemeukuii uccienoBarens Npeanoiaraet, 4To CymEeCTBYIOT TPH YPOB-
HS B3aMMHOW TpaHC(OpMaIui MEeXAy SI3bIKAaMH XyI0KeCTBEHHBIX (POPM:

1. [lepenoc momueos uz 00HOU XyO00AHCECMEEHHOU PopMbL 8 OpYeyIo:

1.1. CemaHTHYECKHE MOTHBHI (aPXETHITHL, CHMBOJIBI, HKOHOTPAMMBI).

1.2. HappaTtuBHbIE MOTHUBBI.

1.3. TlepeHOC AECKPUNITUBHBIX U TUCKYPCUBHO-a0CTPAKTHBIX MO-
THUBOB B JKaHpax 3kdpacuca.

2. [Ilepenoc KOHCMPYKMUBHBIX NPUHYUNOEG, KOTAA TIPUEMBI U3 H300pa-
3UTEIHFHOTO UCKYCCTBA TIEPEHOCATCS B CIIOBECHBIC KaHPHI ((hakTypa), Mo-
JeTUpOBaHUE MaTepruaIbHON (PaKTypsl APYroro Buia HCKycCTBa B IUTEpa-
Type (MenoauKa ModTHYeCKON pedun, BU3yalibHasl 0331l / Tpo3a, TPUHITHIT
MOHTaKa, IPOCTPAHCTBEHHAs mepcrekTnBa). OH MOXKeT OBITh BBIpaKEH
B JIUTEPATypHOM IIPOU3BEJICHIH B OTPAKEHUH (POPMOOOPA3YIOINX MPHH-
IIUITOB JKUBOIIMCHOTO MOJIOTHA, QPXUTEKTYPHOTO COOPY KEHHSI, MY3bIKaIIb-
HOT'O NPOU3BE/ICHUSI, KHHOKAPTHHBI.

3. Ilpoexyus KoHyenmyaibHuIX Mooeietli, SKCIUTUIHUTHO CcPOopMy-
JMPOBAHHBIX B BUAE TEOPETUYECKOTO TUCKYpCa WM MMIUTMLIUATHO pe-
KOHCTPYHPYEMBIX U3 HAPPATHBHBIX MM UMArMHATHBHBIX TEKCTOB. JTOT
NPUHIUI OCHOBAH Ha KOMIUIEKCHOM HCIOJIb30BAHWUU B JIUTEPATYPHOM
TeKcTe 00pa30B, MOTHBOB, CEOXKETOB JPYTUX BHUJIOB MCKycCTBa [ XaH3eH-
JIgse 2016, c. 40].
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Mecto poMaHa B TBOp4YeCTBe aBTOpa U ero uccaenoBaHus

[elicTBue pomMaHa 1. B. encena (1873-1950) pa3BopauuBaercs B la-
HUM B 310Xy Pedopmariun u oxBareiBaeT Oosblie nonoBUHb X VI B., ¢ ero
Hadaia 1o koHna 50-x Tr., T. e. mepuon, korna B CKaHAMHABUN TPOU30III-
JIU KPOBAaBbI€ COOBITHSI, UMEBIIINE OTHOIICHHE K MIPABICHHUIO, CBEPKCHUIO
U 3aToueHHIO B 3aMKe koposst Kpuctuana 1. MccnenoBarenu TBopUuecTBa
Mencena, BCIe 32 CAMUM aBTOPOM, YIEJISIOT MEHbIIE BHUMAHUS 3TOMY
pOMaHy, 4eM €ro MOCJIEAYIOUIeH 3BOIONUOHHO-UCTOPUIECKON 3ronee
«I[onrpm nyTh» [CanTeikoB 2012, ¢. 35].

M. B. Mencen mucan cpoii pOMaH, IO YTBEPKJICHUIO HCCIEeNoBaTe-
Jiell, BO MHOTOM B 0Oph0Oe ¢ JeKaJlaHCOM M CHMBOJIM3MOM, IPEOI0IeBas
X B COOCTBEHHOM TBOPYECTBE M OCYXJasi HUCTOpUUecKoe Oe3neicTBHE,
MEUTaTeIbHOCTh | CIIa00CTh, pUBe/IINe JJaHuI0 K MHOTOUUCIICHHBIM BO-
€HHBIM MTOPKEHUSIM U OCIIa0JIEHUI0 HallMOHAIBLHOTO Xapakrepa. OH cam
OOBSCHST B UHTEPBBIO, YTO POMAH — IHOMNBITKA MOHATH, «KaK CIyYUJIOCH,
YTO MBI U3 TOCYJapCTBa KPYIHBIX MacIITa00B OMYCTHIIUCH IO YPOBHS Ma-
JIeHbKOH cTpanbly [Kympusaora 2011, c. 96].

OTOT poOMaH BBIIENSETCA CPEAN €ro Mpo3auuyecKHX MpPOU3BENECHUI
W He TIOXOX HH Ha OoJiee paHHUE, HH Ha MOCIEeNYOIIHe, I7Ie OH pa3BHBa-
€T MPUHIIHI TaK Ha3bIBAEMOTO HOBOTO peann3ma. FIMeHHO B 3TOM poMaHe
Y B HAaITUCAHHBIX B TO )K€ BPEMSI CTUXaX OH Pa3BUBAET HEOObIUAtHO 00pa3-
HBIH, UyBCTBEHHBII CTWJIb [TOBECTBOBAHUS, KOTOPBII JAE€T YUTATEIIO I10-
poOOBaTh JEHCTBUTENHHOCTh HA BKYC, YBUICTH €€ I[BET, TOYYBCTBOBAThH
3arax, yCIHbIIAaTh 3BYKH M CTaTh, TAKHM OOpa3OM, HEMOCPEICTBEHHBIM
CBUJIETEJIEM ITPOUCXOSAILETO.

MHorue nccnenosarenu Mencena, rosopst o pomane «Ilasenue kopo-
TS, TIPUBOASIT BBHICKA3BIBAHKME aBTOpa, YTO OH HAIKCaJ CBOW HMCTOpHYeE-
CKHUI poMaH 0e3 cepbe3HOH HCTOPHUYECKOH MOATOTOBKH, OMHUPAsICh TOIBKO
Ha «Ucropuro OteuectBay K. Amiena, coopauk penpoxykmuii I. T'oms-
oetina u A. [ropepa, nznannsiii Kaakdyccom, n xaptunast X. Pubepst u3
my3est [Ipago [Wamberg 2010].

CymIecTByeT HECKOIBKO HCCIICIOBAHUM, MOCBSIICHHBIX B3aUMOJCH-
CTBHUIO MEX]Ty BHU3YaJIbHBIMH 00pa3aMy SIOXH M TEKCTOM, aHAIU3UPYIO-
LIMX 3TH B3aUMOJACHCTBHS Kak sIBICHHME 3K({pacuca — «OomucarelbHON
peun, OTYETIMBO SBIAIONIEH Ila3aM TO, YTO OHA MOsiCHIeT» [bparus-
ckas 1977, c. 259]. Tak, C. BepceH mpemIoKuiT KOHIIETIITHIO dKdpacuca
y 1. B. Mencena kak pa3BHBAIOMIETOCs 110 BYM TUITAM: OMHCATEILHOMY)
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(MUMETHYEeCKOMY) U  «pa3BUBAKOIIEMY»  (IKCIIPECCHOHUCTUYCCKOMY)
[Kraftlinjer ... 2004] OnmHako, mpeacTaBIseTCS, YTO MMEHHO METOIHMKA
WHTEPME/IMATBHOTO aHAIN3a TI03BOJUT Hanbojee TOUHO OOBSICHUTH MPO-
LIECChI B3aMMOJICHCTBHUS MEXKAY Pa3IMYHBIMHU ME/IMa B TEKCTE pOMaHa.

Jnoxa py6exa BeKOB U UHTEpMEAUANIbHOCTb

PyGesx BexoB 1 3110Xa CUMBOJIM3MA, Ha U3JIETE€ KOTOPOIl HAITMCAaH POMaH
«[laseHre KOpomsi», XapaKTepU3yeTcsl TIOMCKaMH YHUBEPCAIBHOTO SI3bIKA,
HEOIUIATOHUYECKUMH TPEICTABICHUSIMA O CYIIECTBOBAHUM MHUpa WACH
Y VX OTPKEHUSAMH B ICKYCCTBE U, CIIC/IOBATENbHO, CO3aHNUEM «CYTTECTHB-
HOTO» f3bIKa KaK CIIoco0a OpraHn3alyu XyA0KeCTBEHHOTO Lesoro. Murep-
MeIMATBHOCTh, K KOTOPOH TATOTENI0 UCKyccTBO Ha pybexe XIX—XX BB.,
OINUPAsICh HA IPUHLUI XyAOKECTBEHHOM LUTALUK, OCYLIECTBIIAIACH IIPU
PaBHONPABHOM OTHOIICHHH MEXKAY Pa3IMYHBIMUA MeJfa KaK CpeicTBaMU
nepenayn uaopmanun [Tumynuna 1998, c. 5].

MoxkHO ¢ GOIBIIIO# JOMei BepOSATHOCTH MPEITIONOKHUTS, 4TO JuTsl Mence-
Ha, MMCABLIETO CBOI HCTOPUYECKUI POMaH, LIENb 3aKII04Yaiach HE B TIOMCKE
€IMHOTO YHHBEPCAJIbHOTO A3bIKa HCKYCCTBA, KaK y CHMBOJIUCTOB, 3 YHUBEP-
CaITLHOTO SI3bIKa, 3HAKA KOHKPETHOM 310X, KOTOPYIO OH H300pasKall.

JlokazaTreiabCcTBOM — CEPbE3HOTO  MCCIICOBATEIBCKOTO  OTHOIICHUS
1. B. Mencena K KMBOINCHU SBJISIOTCA €r0 MHOTOUHCIICHHBIE ICCE, aHA-
nu3upyloume noprpetsl Bozpokaenus u 6apokko. [lopTpeTs! npencraror
WCTOYHUKOM BH3YaJIBHOTO 3HaHUS 00 31oxe — WHpopManuu 00 OfexkIe
U, [JIaBHOE, TUMNAXaxX — JIMLAX JIOACH U MX HAMOHAJIBHOW WM, KaK Io-
BOPHUT MHUCATEIb, HAXOAUBIIMICS B TOT TIEPHOJ IO/ CHIIBHBIM BIMSIHUEM
couuan-I1apBUHU3Ma, «PacOBOW» MPHHAIJICKHOCTH, a KUBOITUCHOE H30-
OpakeHHE NEHCTBUTEIBHOCTH, HAUYMHAsl C HACKAJIBHBIX PUCYHKOB, Tpak-
Tyrotes kak «Generalisation af Sanseindtryk» — «0000IIeHHBII pe3ynbTaT
gyBcTBeHHOTO BocmpwsTHs» [Jensen URL, c. 147]. B npyrom ¢dparmente
OH YTBEPIXKJAET, YTO KAPTHUHA TIO3BOJISIET MOHATH «JIyIy SMOXW», U, COOT-
BETCTBEHHO, SBJISICTCSI €€ TOUHBIM CBHJIETEIHCTBOM.

Onwucanue MCTOPHYECKUX (DAKTOB, MEPCOHANUM, CpaKCHUH, Ka3Hen
OypHO# smoxu Pedopmanyy mpoucxXomuT yepes3 BOCHPUSTHE IEHCTBYIO-
IIMX JIML pOMaHa — UX 3peHHe, 000HIHUE, OCA3aHUE U CIyX. 3a1a4a, KOTo-
PYI0 pelaeT aBTop, — cJIeJaTh SI0XY 3pUMOH, 0CA3aEMOM, CIIBIIIUMON U J10-
cToBepHOH st uutarens. Cpeny )KUBOMMCHBIX MPOHU3BEICHNH, KOTOPBIE
MOCITYKUJIM aBTOPY HCTOYHUKOM HH(OPMAIUK, MOXKHO C OOJBIION AoJei
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YBEPEHHOCTH Ha3BaTh rpasropsl Htopepa, «[Inscku cmepru» U mopTpeTsl
lonb6eiina, neitzaxu bpeiirens u ero « Tpuymd cmept», «Tpu Bozpacrta
JKEHIIMHBD X. ballblyHra, MOpTPeTHYIO TaJIeper0 JaTCKUX U aHITIUHCKUX
koposnei. XKuBonuce, KoTopasi GUKCHUPYET UCTOPHIO B THIAXax U SBIS-
€TCs CBUJECTEIHCTBOM OTHOLICHUS TIOXU K YEJIOBEKY, €r0 CyAbOe, JKU3HH
U CMEPTH, CTAHOBUTCS JJIsl aBTOpa MCTOYHHMKOM BHEIIHEH MH]opmanun
o nepuoae Pedopmanym, ¢ oTHONH CTOPOHBI, M 33JOKyMEHTHPOBAHHBIM
BOCIIPUATUEM AyXa OIUCBIBAEMOM 3II0XHU, KOTOPBIM aBTOP ONPEAEIIIeT KaK
memento mori, €€ COBPEMEHHUKAMU — XYI0)KHUKAMU, — C JIPYTOM.

B nons3y MHTEpMENHUAIBHOTO B3aUMOJIEUCTBHS C KUBOIUCHBIMHU I10-
JIOTHAMU JJIs1 TOM 1IeJIH TOBOPHT U TOT (akT, 4yTo poMaH «Ilagenne xopo-
JIs» — €AUHCTBEHHBIN, TJI€ OH UCIIOJIb3YET 3TOT IPUHLUII.

«[lywa 3noxu» — NpoeKuMs KOHLLeNTyanbHOI Moaenu

OCHOBHOI1 nzeei 31Moxu, KOTopasi MPOXOoauT (POHOM Hepe3 Bce COOBI-
THS pOMaHa CTaHOBUTCS «memento mori», a ee 3pUMBIM BBIpAKCHHEM
«dance macabre» — «risicka cMeptiy. Ilo yreepsxaenuio M. Xeiizunra,
«HH OJTHA 3110Xa HE HaBA3BIBACT YEIIOBEKY MBICIH O CMEPTH C TaKOH Ha-
CTOWYUBOCTHIO, Kak 15-¢ cTtonetue!» [Xeizunra 2018, ¢. 142]. DTa Ta xe
KOHIIETITYyaJIbHAst MOJIETb, HO B OOHOBJIEHHOW TPaKTOBKE, KOTOpAsi OKa3bl-
BaeTcs BocTpeboBanHOM 1 Ha pyoeke XIX—XX BB. B My3bIKe, )KHBOIIHCH
u nureparype. B pomaHe oHa 1osryyaer BIIOJHE COBPEMEHHYIO 3II0XE Ha-
MMCaHMs TPAKTOBKY «IeperuieTeHus» Dpoca u Tanatoca, mpomoKeHUs
pola u CMepTH, a KPyTOBOPOT POJIOB OT POXKICHHS K CMEPTH U CMEHaA T10-
KOJICHUH CTAHOBUTCS ABWXKYILEH CHIIONH UCTOPHUH.

B «Ilagenun Koposns cMepTh Kak Mepexojt U3 COCTOSHUS )KUBOTO B 0€3-
JIBIXaHHOE SIBJIAETCS] OJTHAM U3 OCHOBHBIX M300pa’kaeMbIX MOMEHTOB CY/Ib-
OBl K&)KIOTO JEHCTBYIOIIETO MEPCOHaKa, BEHIIOM CYIIIECTBOBAHHS KaXKI0TO
13 UCTOPUYECKUX WIIM BBHIMBINIUIEHHBIX JIHIl. Kpome Toro, cMepTh mory4daer
B poMaHe (pr3ndeckoe BoIuIonieHne. Tak, ofjHa U3 I71aB MPeICTaBIseT COO0H
ONHCaHUE MyTEIIECTBUSI CMEPTU-CKENETa C KOCOW Ha KOHe 4yepes JlaHuro.

B ommcanun 6utBeI npu [uTmapiinane oHa IPUCYTCTBYET ajIETOPH-
YecKkd, Kak MeTadopa OrpOMHBIX YeJIOBEYECKHX MoTeph: «CMepTh YaB-
KaJja, yIuChIBasi 3Ty IUIOTh, CAMBIM HEBOCIIMTAHHBIM 00pa3om»' [Jensen
1950, c. 65].

'3ech u nasnee nepeBon aBt. — 4. JI.
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Onucanne OUTBBI MPEACTABISIET COOON TEKCT, B KOTOPOM CTaJIKHBa-
I0TCS 3HAKOBBIE CHUCTEMBI PA3JIMYHBIX BHI0B HCKYCCTBA — CIIOBECHOTO,
TeaTpajbHOro M XKMBONHCH. [IpreM cTuiaM3auuu onucaHusi OUTBBI TOJ
PEeLEeH31I0 Ha ApaMaTHYeCKUN CIIEKTaKIb MO3BOJISET NepeaaTb UpOHUYe-
CKYI0 MHTOHAILIMIO, CBOMCTBEHHYIO XynoxkHUKaM XV-XVI BB. mpu onu-
CaHMSIX JIBYX M3II00JEHHBIX MOTHBOB — «Ilmsacku cmepti» n «Tpuymoda
CMEPTH».

Kapruna I1. bpeiirens Crapiero « Tpuymd cmepTi», KoTopasi A0JIKHA
Obu1a OBITH XOPOILIO 3HAKOMA MHUCATENI0, 00beANHSET B cede 00a MOTHBA.
KoMno3uimoHHBIM IEHTPOM MHOTO(QHTYPHOTO MOJIOTHA SIBJISETCS CMEPTh
C KOCOH, CKauyIasi Ha KOHe, OT Hee B yxace OeryT TOJIIBI JIIOIEH, KOTO-
PBIX TECHAT COHMUILA CKEJIETOB, 3aTOHSI MX B OrpOMHBIH rpo6. Tonma npu
BHUMAaTEIbHOM PacCMOTPEHUH paclajaeTcs Ha OT/JENIbHBIE CIIEHBI, IIOBE-
CTBYIOILIME O pazHooOpa3uu GopM JoacKoi rudenn. CKeneTbl KOMUPYIOT
OJIESTHUSI MJIM MAPOAUPYIOT IEHCTBUS KUBBIX JIFO/IEH U BBICTABISAIOT B UPO-
HUYHOM CBETE BCE LIEHHOCTH 3eMHOM KU3HU — OOTaTCcTBO, O0IIECTBEHHOE
TIOJIO’KEHHE, BIIOOIIEHHOCTh. CMEpTh B pOMaHe TPaKTYeTCsl CO3BYYHO A0~
xe pyOerka BeKOB, Kak MPOSBIICHUE KU3HH, «KU3Hb — 3TO youiina» [Jensen
1950, c. 65].

MHuorouncnennsle BapuaHThl «Ilnscok cMepTi» xynoxHuKoB Cesep-
Horo Bo3pokaeHust 00beAMHSET Ujiesl O TIIETHOCTH BCEro 3eMHOTO U pa-
BEHCTBE BCEX Mpej cMepThio. Mes o ToM, 4To y KakJI0ro CBOsS CMEpPTh,
B pOMaHe BOIIOIAETCS B MapaljIeNIbHBIX 110 CHHTaKCHYECKOM KOHCTPYK-
UK onucaHuax Oone3Hu mporaronucta Mukkens Tepercena: «Ow Je-
’KaJl, BBITHYBLIMCH JYTo#, Kacasch OMOPBI TOJBKO MSATKaMH U 3aTbUIKOM
W CMOTpEJ BBEpX B IryOouaiimieit Tocke» [Jensen 1950, ¢. 110] u onu-
CaHMsI KOHLA MyTEIIECTBHUsI CMEPTH-CKeIeTa, KoTopasi B oopase 0oJbHO-
ro 6arpaka MPUXOAUT B JIOM K CEJISTHAM U MOBTOPSIET O3y CTPaJaIoIIero
nepcoHaxa: «OH Jexal ... BBITHYBIIMCH AYTOH, Kacasich OMOPBI TOIBKO
MSITKAaMH W 3aTBUIKOM M CMOTpeJl BBEpX B MIyOouaiinield Tocke» [Jensen
1950, c. 77].

Wponwus B onmucaHny cMEpTH Ha 1oJie OUTBBI TOXKE MPOHUKAET B TKAHb
pomana, Oyay4d BhIpakeHa CTHIMCTHUECKUMH CpeAcTBaMH. Tak ke, Kak
U Ha KapTuHe bpeiirens, rjae 3puTento yxe U3BeCTHO, YeEM 3aKOHUUTCS Cy-
€THasl, TIETHAs TMOMBITKA JIIOAEH LEIUISIThCA 32 36MHYI0 XKHU3Hb, U TOJIBKO
CaMH IIePCOHAKH ellle He BEPST, UTO UM BCEM MPEICTOMT yMepeTh, Mencen
B CaMOM Hauaje pacckaza 0 OMTBE cOOOLIaeT O ee KOHIIE U CMOTPHUT Ha
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COOBITHS C yYeTOM MTOTa CpaykeHusl. BoliHa HauMHAETCsl CO «CTPALIHOM
CaMOYBEPEHHOCTH M KHYJIMBOCTH», @ 3aKaHUMBACTCS TEM, UTO «BCEX Iepe-
pezanm» [Jensen 1950, c. 65]. UnTonamus pacckasa MEHSIETCS B MOMEHT
OIMCaHusl OUTBBI, TOBECTBOBAHNE MEPEXOIUT K OTACIHHOMY HAaCMEILIU-
BOMY, BCEBEAYIOILIEMY PAaCCKa3uMKy, KOTOPBIH MPUHMKAET TepOHUECKOe
U TIpeBpalaeT rudesib MHOXKECTBA JIFOJICH B IOBOJ [ UPOHUH.

Uponnyeckuii 3pdekT B TEKCTe CO3AAETCS] C MOMOILBIO BBEICHHMS
HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM PEUr — 4yKOT'0 T0JI0Cca — B IOBECTBOBAHHUE OT JIMLIA
pacckaszumka. B ommcanue BKIIIOUArOTCS OLIEHOYHBIC XBACTIMBBIC CYXK[e-
HUSI «CMECTH TOJILIMU YCaMM», «TPO3HBINA MONKOBHUK CIEHI», «IISITHAI-
LaTh THICSY CepAell, KOTOPhIE TaK M PACIIMPACT OT ropsiueii KpOBU», «ThICS-
Ya MATHCOT 00O03HBIX TEJeT, IPUTOTOBICHHBIX AJst 1oObram» [Jensen 1950,
c. 65]. UpoHus B ONMUCaHUU CMEPTH YYaCTHHKOB OWTBBI 3aJIOKEHA, KaK
coo0IIaeT paccKa3umk, B aHTUTe3e. BTopoii akT pe3Hu onrcaH Kak BO3Me3-
JI€ 32 BBICOKOMEPHYIO0 YBEPEHHOCTh HacTynaBmKX. Ha mTMHrBHCTHYECKOM
YPOBHE HCIIOJIb30BaHHE MACCUBHOTO 3aJI0Ta M MHTOHAILWS TIEPEUHCICHUS
(ux yOuBamu, 3aTanThIBaIM, TOMUIH, ITyCKAIHd KPOBb U3 TOPSIYHX CEpACL)
CO3JaI0T WJUTIO3HMIO MacCOBOCTH, OE€CIIOMOIIHOCTH, KUBOMMCHOM CTaTHY-
HOCTH M AaJIEKOH MEPCICKTUBBI.

B npyrom omucanuu — crene OuTBbl mpu CBEHCTpyIE, KOTOPOE BO
MHOTOM TIOCTPOECHO KakK 3K(pacuc KUBOMMCHOTO MPOU3BEACHUS, B ITOBE-
CTBOBaHMH MOSBISIETCS IEPCOHAXK, YbE MPUCYTCTBUE OOBSICHUMO TIPH IIPH-
BIeueHUM K aHanu3y kaptussl [1. bpeiirenst Crapmero «Ilanenue Mkapa»
(1552). B cioBecHOM ONMUCaHWUU OUTBBI, KOTOPasl TIPEICTABICHA TJIa3aMH
OZIHOTO HaOJIOAATeNs, BHE3AITHO BOSHUKAET (PUTypa maxapsi, KOTOPBIH «I1a-
Xajl ¥ Jae He MPUOCTAHOBHI YIPSDKKY BO BpeMs OUTBBI. OH MpeKpacHo
ycreBall CMOTpeTh U naxatb» [Jensen 1950, c. 190].

«[lanenne Nkapa» — 0MHO M3 caMbIX U3BECTHBIX MOJOTEH HUJCPIIAH/I-
CKOTO XyJIOXKHHKa, ¢ KoTopsiM . B. Mencen noutn HapepHska ObLT 3Ha-
koM. Y Bpeiirens maxapb BEIHECEH Ha TIEpETHUIA TUIAH U ABHKETCS CIIpaBa
HaJIEBO, HAXO/SICh TIOYTH B KOMITO3MLIMOHHOM LIEHTPE MOJOTHA. 3a Qury-
paMu maxapsi ¥ macTyxa MpOCTHpAaeTCs NANeKUi MPEeKPacHbIM, 3aUThIA
COJIHLIEM MOPCKOH Mei3aX, ¥ Ha CaMOM ITPaBOM Kparo KapTUHBI BUIHEETCSI
ucuesaromiee B Mope Teno Mkapa, kpomeuHoe Ha (oHE BeIMYECTBEHHON
MPUPOJIBI U JTIoACKoTo Oe3ydacTust. [Tomnmo muda o rudenu Mkapa, B kap-
THHE 3amM(poBaHa KOHIEIHMS MPOTHBOMOCTABICHUSI OOTOCO3IaHHOTO
MHpa ¥ YeJIOBEKa, U MIUTIOCTPALHsI HUAEpIaHACKo# nmoroBopku «Hu ognH
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TUTYT HE OCTaHOBUTCS, TIOKa KTO-TO Torubaer». [ mbenp oxHOro 4emoBeka
HE MOYKET IpepBaTh OOIEro TeUCHHUs )KU3HH.

B monb3y ToOro, 4to peysb HAET O MEPEHOCE B TEKCT POMaHa KOHLICHTY-
aJBHON MOJIETT HUYTOKHOCTH YeJIOBEYECKOH CMEpTH Tepe]] JIUIoM Oec-
CTPACTHOW UCTOPUH 1 0€3y4acTHOHN MPHUPOBI, UMIUTHIINTHO PEICTABICH-
HOi1 B kKapTuHe «IlaneHnu Mkapay, rOBOPST U OFPOMHOE IPOCTPAHCTBO, Ha
KOTOPOM pa3BopaduBaeTcsi ONTBa, U OMMCAHKUE IPUPO/BL, Ha (POHE KOTOPOH
Pa3BOpaYMBAIOTCS MOMHBIE ApaMaTh3Ma cOOBITUS JaTCKOH HCTOPUH, U QH-
rypa Oe3pa3ImyHOro naxaps, U 3amedanust Haomonatens: «Cama nmpupoaa
ocTaBajach 0e3ydacTHo»; «OmaHa TOIBKO 3eMJIs TIpeOyaeT BeYHO, a IIo-
KOJICHUSI JIFOIel OJTHO 32 APYTHM IPOXOMST 110 HEH, CTIOBHO TEHU 00JIaKOB)
[Jensen 1950, c. 189. mep. U. I1. Ctpebnoroii].

HQPEHOC KOHCTPYKTUBHbIX YXUBOMUCHbIX NPUHUUNOB

JKviBomuchk BO3mEWCTBYeT Ha 3pUTENS C TIOMOINBIO IIBETA, JIMHWH,
00bEMa, IepcIeKTHBbI, (hopMaTa X0JICTa, eIUHCTBA TOUKH 3PEHHSI, BBICOTHI
TOPU30HTA, XapaKTepa OCBEILEHUS, MECTa KOMIIO3UIIMOHHOTO LIEHTPA U TIp.
XyIOKHUK HUJIEPIaHACKON WK (prraMaHICKOH IIKOJIbI, U3BECTHOM CBOMMU
KOCMHYECKHMH, OTPOMHBIMH ITPOCTPAHCTBAMHU I€H3aKa C BBICOKOW JIMHH-
eil TOpu30HTa, BEIOUPACT TaKOH PAaKypc, YTOOBI B KOMIIO3UIMH YPaBHOBE-
CUJIMCh IPYIIIBI JIFOAEH U Nei3ax. BbICOKUI TOPU30HT OTKPBIBACT BEJINYHE
npupossl. [TaBHbIA neiicTByonmi 00bEKT 00BIMHO pa3MeInaeTcs BOITU3U
ONTHUYECKOTO IIEHTpa KapTUHBI. Tak KOMIO3MIMS OXBaThIBAETCSI OJHUM
B3IVISIZIOM M BOCTIPUHMMAETCSI Ha OOJIBIIOM PACCTOSIHUU.

B cBoem pomane I. B. Mencen ncmomnb3yer HeCKOIbKO TTOBECTBOBA-
TEIBHBIX CTPATeTHi MPH MOCTPOCHUHU aBTOPCKOW peun. ONHON U3 HUX,
WHTEPECHOH /I HACTOSIIIET0 HCCIIeI0BaHUS, SIBISETCS dK(PpacTHIecKoe
noctpoenue. K 3Toif cTpareruu, BHU3yalnusupyrolleil npoucxondiiee,
OTHOCHUTCSI KOMIIO3ULIMOHHOE MOCTPOEHUE CLIEHBI KaK KapTHHbI. OIUH
THII — 3TO MOPTPETHI AeiicTByrommX Ul (kopons Kpuctuana I, Cycan-
HBI), KOT/Ia B OIIMCaHUM 3aJaeTcsl 00paMiIeHHe — IBEPb WM OKHO, UCTOY-
HUK cBeTa (BUIMMBIN, HEBUIUMBIH), ONTMCAHHE OCBEIIEHHOCTH (PUTYPHI
u nuna (cieBa CBepXy), IeTalld Tyanera, pakrypa u 1[BeT Tkanu [Jloma-
runa 2018].

B kagectBe mpuMepa BTOPOTO THIIAa MOXHO IPHUBECTH MaHOPAMHBIE
onucaHus AByX OuTB — B [lutmapiiene u npu CeHcTpyme. pyrue creHsl
Cpa)KeHHIA B POMaHE HE NMEIOT OTYETIIMBBIX AIEMEHTOB KOHCTPYKTUBHOTO
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WHTEPMEANATBHOTO B3aUMOACUCTBHA. JTO MO3BOJISET €lle pa3 MOATBEP-
JUTh AOTAAKy O HAMEPEHHOM YIIOJ00JICHUH CIOBECHOTO OMMCAHUS JKUBO-
MUCH ¥ O HAJIMYHH >KUBOIUCHOTO MPOTOTHIIA (MM HECKOJIBKUX MPOTOTH-
MOB), C KOTOPBIM OCYILECTBISICTCS B3aUMO/ICHCTBHE.

B o06eunx cuenax npucyTCTByeT HaOIOAaTeb, CBUACTENb, KOTOPHIi 3a-
JaeT MPOCTPAHCTBEHHYIO M BPEMEHHYIO IEPCIEKTUBY U 3aKIII0YAET OMKca-
HUe OMTBBI KaK KapTUHY B pamy — B OutBe npu JuTmapiieHe, Kak yxe ro-
BOPHJIOCH, 3TO IPOUCXOAUT ONlaroAapsi CMeHe HHTOHAIIMY TIOBECTBOBAHUSI.
B 6utse npu CBeHcTpyne — 3T0 npoTaroHUCcT Mukkenb TerepceH, Y4sUMu
[J1a3aMHU YUTaTellb CMOTPUT Ha cpaskeHue. [loaToMy maHopama BOSHHBIX
JEeWCTBUM AaeTcsl ¢ TIOMOIIBIO NPeTepuTa AJs Mepeaayd OAHOBPEMEHHO-
CTH ACUCTBHS U HAOIIOACHUS 32 HUM.

[lepBas cueHa 3a1aeT BBIHECEHHYIO TOYKY 3PEHHUS U B3IV C BBICOTHI
NTHYBETO MOJIeTa C MTOMOLIBIO CIOBECHOTO OMUCAHUS BOWCKA, KOTOPOE Ha
pacCTOSTHUM BHIIVISIIUT KaK €AMHOE LeJI0e, COCTOSIEee U3 MHOTHX BOMHOB!
«ApMusi, IpoCTepIIasicss HA MUJIH, 3aHMUMasi Becb 0030p», «UepHble 3Ha-
MEHa KOJBIXaIUCh 10 camoro ropuzontay [Jensen 1950, c. 80]. Co3znanuto
MPOCTPAaHCTBEHHOH WIUTIO3MU U B3IVISIa CBEPXY CIIOCOOCTBYET MCIIOB30-
BaHKE MeTadopbl U CPAaBHEHHUS: apMHA — 3TO Telo (legeme), enuHas IIOTh
(fylde), ssmpa IpOPBIBAIOT XOJIMBI MEPTBBIX TEJ, KaK KPOTHI Ha IPsAKAX.

[Ipupona, Ha (hoHE KOTOPOH Pa3bIrPHIBAETCS HCTOPHUYECKOE CPAKEHHE,
MpeAcTaBleHa KaK 4acTh MaHOPAMHOTO MeH3aXka, a MepeyrCIUTENbHAsS
WHTOHALUS U PSII CYyLIECTBUTENBHBIX CO3AAI0T JOMOMHUTENbHBIN 3 dekT
CTaTUYHOCTH >KMBOIMCHOTO TOJIOTHA: Oypsi, MPOPBIB MJIOTHHBI, JOXIb,
CHET M MOIIHOE HAaBOJAHEHHE C MOPSI.

Bropast ciena OUTBBI TOKE JJaHA B OMIMCAHUH C BBICOTHI ITHYBETO T10-
neta. [IpucyTcTByeT XapakTepHOE ISl >KUBOITUCH €AMHCTBO TOUKH 3PEHHS,
BBICOKAsI IMHUSI TOPU30HTA, MHKKEIIb «CMOTPHUT Ha PACIIONIOKEHHBIE BHH-
3y HHM3KHE XOJIMbD», IPOCTPAHCTBEHHYIO NEPCIEKTUBY 3a7aeT «OeCKOHEU-
HOe He0O» HaJl «OrPOMHON PaBHHHOMW, PACKMHYBILIEHCS HA MHOTO MUJIb)
[Jensen 1950, c. 189]. IIpeobnanaroniyie KpaCKu «XOJIOAHBIC» H «CEPBIEH.
3aJaH UCTOYHMK OCBELICHHUSI — OUTBA MIPOMCXOJHUT «HA BOCXOAE CONHIIAY.

Ecnu BHUMaHMe 3pHUTeNs KapTUHBI Cpasy jke IPHUKOBAHO K KOMITO3HLIU-
OHHOMY IIEHTPY, TO B TEKCTE POMaHa — K CONIKAIOLIMMCSI BOMCKaM B IOJMHE
MOZI OTPOMHBIM HeOOM. Jlanekast mepcreKTuBa 3a/1aeTcsi OMMCAHUEM BOWCK
KaK JBIKYIINXCS MATEH Ha ()OHE OTPOMHOTO Mei3aka U CPaBHEHUSIMH — Ha-
a/IatolIMe TOXOKN Ha «MyX Ha Kycke caxapa» [Jensen 1950, c. 189].
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Cuena BOMpaeT He TOJIBKO KOMITO3MLIMOHHBIE KUBOIMCHBIE JIEMEHTBI,
HO M TPAKTOBKY MoJjoTHA: «OHa TOJBKO 3eMJId MpedyAeT BeYHO, a MOKOo-
JICHUs! JIIOAeH OIHO 3a APYTUM IPOXOIST MO HEW, CJIOBHO TEHH OOJIAKOB»
[Jensen 1950, c. 65]. Takoe mpoTHUBONOCTaBIICHHE OOKLETO MHPa U MTHO-
BEHUSI YEIIOBEUECKOM KU3HU HOCUT TBOMCTBEHHBIN Xapaktep. C omHOM CTO-
POHBI, 9TO KOHIIENTYaJIEHOE BOCCO3JAHNE MUPOBO33PEHUYECKON KOHIIEIIIH
XVI B., ¢ apyro# — u30aBiaeHHOE OT NPUCYTCTBHs bora BoruioneHue 3akona
IIPUPOJBI U 3BONIIOLIMN Hadasia XX B.

3aknoueHue

Takum oOpa3oM, mucaTenb repenaeT Aynry u300pakaeMoil UCTOPH-
YeCKOH 3MOXHM C TMOMOUIBIO CIEIYIOIINX HHTepMEIHaJIbHBIX MPHUEMOB
B3aUMOJIEUCTBUS ¢ UCKyccTBOM X V—XVI BB.:

*  MPOCKUUHU KOHUENTYaJbHbIX MOJEIEH 3MOXHU, UMILTULIUTHO Mpe.-
cTaBiieHHble B KapTtuHax Ilutepa bpeiirens Crapiiero, «Beauuus
Oora-nmpuposl 1 HUYTOKHOCTH YeIIOBeKa» M «memento mori» —
WPOHUYECKOTO OTHOIICHHS K MHUPCKUM Oiaram, ciaBe, MOJIUTH-
YECKOMY BIIMSHMIO, IPOTHUECKOMY BIIEUEHHIO, BHEITHOCTH Tepes
JIUIIOM TIPUOIIDKAIOIEHCS CMEPTH;

*  HappaTUBHBIX MOTHUBOB — CMEPTb-CKEJIET, CKauylllas ¢ KOCOW Ha
KOHE; CMEpTb-NIapo/iNs, MOBTOPSIONIAs JKECThl JKUBOTO; Iaxapb,
0e3y4acTHBIN K THOeIH APYTHX;

*  [epeHOCa KOHCTPYKTUBHBIX MIPU3HAKOB U MEPEBOA )KUBOIMCHOIO
KOJIa B 3HAKOBYIO CJIOBECHYIO CUCTEMY, KOTOpasi COXpAaHAET €UH-
CTBO TOYKH 3PEHUS, IEPCIEKTHUBY, TMHUIO TOPU30HTA, OCBEIICHNE,
PaMOUHYIO KOMITO3HILIMIO ONHUCAHMSI, CBOMCTBEHHBIE KUBOIUCH.

B BoicTpanBaHuu cTpareruy B3aMMOOTHOIICHUM C YUTATENIEM aBTOP
NPUBJIEKACT TMPOU3BEACHUS H300pa3UTEIBHOTO HCKYCCTBa, (HOIBKIOPA,
MY3BIKaIIbHBIX TPOU3BEICHUI KaK MCTOYHHKH WH(OPMAIMU B TIOMBITKE
BOCCO31aTh KyabTypHbIN Kox 3moxu XV—-XVI BB. U co31aTh CUHKpETHYE-
CKHUI MOPTpET N300pakaeMoro BpEMEHH.

Hcropuueckas smoxa noixy4yaeT B pOMaHe HOBOE IMPOYTEHUE, CO3BYYU-
HOE BPEMEHHU HAIMCaHUsl, aBTOP BCKPBIBACT NPUYMHY OOJIE3HU HAIIUU, HU-
YTOXKECTBO YeJIOBeKa 0OHAPYKHMBAETCs IMepe]] JIMIOM IPUPOJIBI U €€ IBO-
JIIOLIMOHHBIX 3aKOHOB, a KOHLEHIUS CMEPTH MCTOJKOBBIBAETCSI HE TOJIBKO
Kak (pu3mueckoe, HO U KaK JyXOBHOE YHUUYTOXKEHHE.
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COBPEMEHHOW HEXYO0XECTBEHHOM MPO3bl

B ctatbe paccMaTpumBatoTcs NpobnemMbl NepeBoa NONYASPHON HEXYA0XKECTBEHHOW
NUTEPATYpbI C JATCKOTO A3blka Ha PYCCKMit. B pamMkax uccnepoBaHust 0603HaYeHbI rpa-
HULLbl MOHATUI KHOH-(DUKLLIH» U KKPEATUBHbINA HOH-(DUKLLIHY», ONMCaHbl NepeBoAYeckme
TPYAHOCTU, XapaKTEPHbIE A5 HEKOTOPbIX BUAOB HEXYLO0XKECTBEHHOMO C/IOBECHOTO TBOP-
yecTBa. Ha 0CHOBe COMOCTaBUTENLHOIO aHaNM3a BblAeNeHbl 0COBEHHOCTU NepeBoaYe-
CKOFO MOAXOAA K KpEeaTUBHOMY HOH-(OMKLUH MO CPABHEHMIO C APYrMMU PA3HOBUAHOCTAM
HEXYLOXXECTBEHHOW NIMTEPATYpbl, BbISIBNIEHA 3aBUCMMOCTb NEPEBOLYECKOI CTPATEMMMU OT
CTeneHu NPUCYTCTBUS B TEKCTE KPEaTUBHOTO Havana.
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«CREATIVE NONFICTION»:
TRANSLATING CONTEMPORARY DANISH LITERATURE

The article deals with several problems in translating popular nonfiction from
Danish into Russian. The definitions of “nonfiction” and “creative nonfiction” and the
most common challenges faced by nonfiction translators are considered. Based on
comparative analysis, the study distinguishes approaches to translation of creative
nonfiction among the other varieties of nonfiction genres and reveals dependence of
translation strategies on the level of creativity in the source text.
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BBeneHue

IlepeBo HEXynOKECTBEHHON TUTEPATyPhI IIPEICTABIIET COOO0H e11Ba U
He OoJtee CIOKHYIO 3a/1a4y, HEKEIU [IEPEBO JINTEPaTy Pbl XyA0KECTBEHHOH.
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Crenu¢uka nepeBoja npu 3TOM, C OJHOH CTOPOHBI, ONPEACISIETCS TPUPO-
JIOW HEXY/I0KECTBEHHOM JIUTEPATYPHI B LIEJIOM BO BCEM €€ MHOT000pa3uH,
C IPyTOH — 3aBUCHUT OT ’KaHPOBO-CTUIIMCTUIECKON OTHECEHHOCTH MTPOU3BE-
nenns. KpeaTuBHBIN HOH-(QUKIITH, HAXOSICh HAa CTHIKE HEXYIO’KECTBEHHOMN
U XyJI0KECTBEHHOM JINTEPATyPhl, 00JIaZaeT LEIbIM PSIJIOM 0COOCHHOCTEH,
KOTOpbIe (POPMHUPYIOT XapaKTep NepeBOAYECKIX TPYIHOCTEH U CTPATETHIO
paboThI C TEKCTOM.

KpeaTuBHbIli HOH-(PUKLUH KaK IMTEPaTYpPHbIi XXaHp

B oTeyecTBeHHOI HayKe HET MOJHOTO €IMHCTBA OTHOCUTENIBHO YKaH-
POBOIi KJIacCU(PUKAMK MPOU3BEACHUM HEXYI0KECTBEHHOH JUTEPaTypHl.
PaszHornacusi, uMerone TEPMUHOIOTHUECKUI XapakTep, KacaloTcsl YIo-
TpeOJIeHUsT TePMHUHA «HOH-(QHUKIITHY», a UMCHHO — OIpeAclIeHus 00hEMa
3TOTO MOHSTHS, KOTOPOE MOXKET OXBaThIBaTh KaK BECh KOPITYC HEXYIOXKe-
CTBEHHBIX TEKCTOB, BKJIIOYAsl HAYYHYIO, TEXHUYECKYIO, CIIPABOYHYIO, y4eO-
HYIO JINTEpaTypy, TaK ¥ HEKOTOPYIO COBOKYITHOCTb >KaHPOB HECTIeLHaIIb-
HOW HEXyIOKeCTBEHHOH nTepatypsl [CrioBapb HHOCTpaHHBIX c10B 2006;
Mecrepraszu 2007; Uynpuaun 2007], a Takke «KpeaTHuBHBIN HOH-(DUKIITH
[Uepnsk 2015, c. 22; CasenweBa 2018, c. 88]. Ilocneanee TomkoBanue,
Ha Halll B3MISA, MPECTaBIsET COOON HEeolpaBIaHHOE CYXEHHE MOHATHUS
Y TIPUBOJIUT K TEPMHUHOJIOTHUYECKOH ITyTaHUIIE.

B nanHoii cTaree nmon muTepaTypoil « HOH-(PUKIITH» TOHUMAETCS COBO-
KyIHOCTb Pa3JIMYHbIX B KAHPOBOM OTHOILLUEHUHU HEXYIO0KECTBECHHBIX TEK-
CTOB, OOIUM AJIs1 KOTOPBIX SIBJIAETCS MX HECHELUAIbHBINA XapakTep U Ha-
JIMYYe TIOBECTBOBATEIHHOTO HaJaa.

TepMuH «KpeaTUBHBI HOH-(QUKIIH», WIH «KpeaTHB-HOH-(QHUKIIH»
(creative non-fiction) MapKupyeT OpPHEHTHPOBAHHOCTH HEXYHOKECTBEH-
HOW JIUTEpaTypbl Ha MPUOIMKEHUE K XYIOXECTBEHHOH MO crocoly u3-
JIOKEHUsI U OpraHM3allM TEKCTa WJIM, NHBIMHU CJIOBaMH, MCIOJIb30BaHHE
MIPUEMOB Xy/JIOKECTBEHHOW JIMTEpaTyphl B HEXYAOKECTBEHHOW IpO3e.
JlaHHas TeHIEHIMs IMpeCcTaBlieHa B JAATCKOW JIMTEpaType TaKUMH KaH-
pamH, Kak pOMaH-penopTax, JTOKYMEHTAIbHBIH pOMaH, KpUMHHAJIbHAs
HoBeiuia U T. 1. SIBnenue, Bo3Hukiiee B CIIIA B xonne 1950-1960-¢ rr.,
W3HA4YaJIbHO COOTHOCHWJIOCH C TaK HAa3bIBAEMBIM HOBBIM JKYPHAJIU3MOM,
OJJHAKO MOCTENEHHO TePMMH IpuoOpes Oosiee mmpoxoe 3HaueHue. He-
CMOTPS Ha TO, YTO «XYIOKECTBEHHOCTBY» B HEXYIOKECTBEHHOM TEKCTE —
JIalleK0 He HOBOE SBJEHHE, O YeM CBUAETEIbCTBYIOT TpPaJUIMOHHBIE
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0003HaYCHHUS PSIJIa TPO3AMYECKUX KAHPOB KaK «HAYYHO-XY/I0KECTBEHHBIX)»
U «XYI0KECTBCHHO-TTYOIUIINCTHYCCKUX, B MOCIEAHUE ICCATHICTHS OHO
proOpeno 0coObIil xapakTep: BcE OONBIIYIO aKTyalbHOCTh MOJTyYaeT
YCTaHOBKA Ha Pa3BJIeKaTeILHOCTh, UYTO BIEYET 32 COOOH ociiabieHue WH-
(hopMaIMOHHON KOMITOHEHTHI B COMTOCTABICHUH C 3CTETUYECKOM.

KpearuBHbIil HOH-(QUKIIIH — MaccoBasi JIMTEPaTypa SMOXH TOTAJILHOU
3aBHCHMOCTH OT HOBOW MH(OPMAIIMU U pa3BicueHi Ha ()OHE HEyMEHUs
OT/IENSATh OJHO OT JApyroro. B coueTanuu ¢ yTparoit aOCOMIOTHOM [IEHHO-
CTH 3HAHHS ¥ YHCTOU 3CTETUKH 3TO MPUBOJIUT K YCUIICHHIO CIIPOCa Ha WH-
(dopmaruro, MOJJAHHYIO KaK pa3BiedcHUE, YeM, COOCTBEHHO, U SIBIISCTCS
KpeaTUBHBII HOH-(HUKIIH.

A. T'BosneB B crarbe «MckyccrBo (hakra. [loHsTHE “KpeaTHB-HOH-
(buKIIH"Y, HACTauBasl HA HEOOXOMUMOCTH OTICIUTh JAHHOE SBICHUE OT
MyOIUIIMCTHKH, KYPHATMCTUKA U HAYYHOU JIUTEPATYPhI, ONPEACISIeT ero
CJIC/TYIOIUM 00pa3oM: «KaHp TPOU3BEJCHUS, IJIC MIPU ONMUCAHUU peallb-
HbIX (DAKTOB M COOBITUI UCIIONB3YIOTCS JIUTEPATYPHBIC CTHUIIA U TEXHUKH,
Xy0’KeCTBEHHO-M300pa3uTeIbHbBIC CPEACTBA M MTPOUNE IPHUMETHI XYI0MKe-
CTBEHHOT'O IUChMay», a CJIEJOBaTEeIbHO, K MPOU3BEIACHUIM H3y4aeMOro
JKaHpa MOXKET ObITh IPUMEHEH XY/JI0KECTBEHHON aHalN3 B TOW e CTere-
HU, B KOTOPOH €r0 3aCITy>KUBAIOT TPAIUIIMOHHBIC TUTEPATYPHBIC TEKCThD»
[[Bozme 2011, c. 242]. D10, B CBOIO OUepenb, O3HAYACT, YTO K TAKOMY
TEKCTY MOXHO TIPUMEHHUTH BCE T€ MIEPEBOMUCCKUE TEXHUKH, KOTOPBIE MPH-
MEHSIIOTCS IIPH TEPEBOJIC XYIOKECTBCHHOHN JIMTEPATYPhl, & CaM MEePeBOJ
MPU 3TOM MOXKET MPETEHIOBATh HA CTATyC XYI0KECTBEHHOTO.

MpaBoMepHOCTb 060c06NEHUS
TEOpUM XYA0XKECTBEHHOro NepeBoaa

[IpaBOoMepHO M BBIIETATH TEOPUIO XyAO0KECTBEHHOTO TIEPEBO/Ia KakK
CaMOCTOSATEIbHYI0 HayuHyro nucuuiuinHy? C oaHOW CTOPOHBI, mpude-
ras K JMHTBUCTHUYECKUM METO/laM aHaJn3a TEeKCTa, UCCIIe0BaTeb OCTa-
eTCsl B paMKax OOIIed TeOpHH MHChMEHHOTO IEepeBOJa, MCIOb3Ys BCE
MOHSTHSA U TEPMUHBI, KOTOPbIE IPUMEHUMBI JUJIsl aHAJIM3a MHCbMEHHOIO
[IePEBO/Ia KaK TAKOBOIO, U KOTOPBIE B OTEUECTBCHHON HayKe CUCTEMaTH-
3upoBaHbl B Kiaccuueckux tpynax B. H. Komuccaposa, 5. 1. Penkepa,
JI. C. bapxynapoga, P. K. Munssp-benopyuesa u ap. C apyroit cTopoHsl,
MIpaBO Ha CYIIECTBOBAHME JIUTEPATYPOBETUECKON TEOPUHU XY/10KECTBEH-
HOTO HEepPeBOJia KaK CaMOCTOATEIbHON IUCLUILIUHBI apryMEHTHPYETCS
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TEM, 4YTO XYIOKECTBCHHAsl JUTEpaTypa SBISICTCS MPEUMYIICCTBEHHO
00BEKTOM M3YUYCHHS TUTEpaTypoBeicHusA. TeM He MEHEe CaMOCTOSTEIb-
HBIM HAay4YHBIM ammapaToM JJis aHaju3a MepeBojia JTUTepaTypoBeICHUE
He 007a7aeT, UCIIOJIB3Ys TUOO0 JTUHTBUCTHYCCKHE WHCTPYMEHTHI B Orpa-
HUYCHHOM 00BbEME U JIOCTATOYHO MMOBEPXHOCTHO, JIMOO MOABEpTrast TEKCT
XYJIO’)KECTBEHHOMY aHallu3y, HO UMEHHO KaK TEKCT, a He KakK MPOIYKT
JESITEILHOCTH TIEPEBOTUMKA, TJIC MCCIE0BATEb OIICHUBACT, HACKOIBKO
yIa4HO TepellaHbl 0COOCHHOCTH WHJMBUYAIBHOTO aBTOPCKOTO CTHIIA,
MPEUMYIIECTBEHHO OCHOBBIBAsSCh HA CBOEM BKYCE M SI3BIKOBOM YYThE.
B atom ciydae mpaBoMepHO, CKOpee, TOBOPUTH O KPUTHKE IePEBOJIa UK
JUTEPATyPOBETUCCKOM IMOIXO0JIE, HEKEIH O CAMOCTOSTEIbHONH TEOPHH.
[TockoJIbKY TMHTBHCTHKA, B CBOIO OYepe]lb, HE 00JIaaeT CrennualIbHbIM
HHCTPYMEHTOM JJIsl aHAJIN3a XY0’KECTBEHHOI'O IIEPEBO/IA, TO, MOJIb3YSCh
MpPU M3YyYCHUU TEKCTAa HMCKIIFOYUTEIIBHO JTUHTBUCTHUYCCKUMHU CPEJICTBA-
MU, MCCIIEJIOBATEIh HE MOXKET OIHCATh KaK pa3 TO, YTO COCTABIISIET €ro
YHHUKAJIBHOCTh, @ IMEHHO — 3CTETHYCCKYIO U KYJIbTYPHYI KOMIOHCHTHI,
KOTOPBIE SIBJISIOTCS TPEIMETOM XyI0KECTBEHHOTO aHanu3a. Takum o0pa-
30M, XYJO’KECTBEHHBIN MEPEBOJ] CTAHOBUTCS OOBEKTOM MEKIUCIIUILIN-
HapHOTO U3YYCHHUSI.

MorpaHuyHbIi XapakTep AuTepaTypbl HOH-(UKLIH
KaK 06beKTa nepeBoAYeCcKoi AeATeNIbHOCTU

Kax o0bekT npeoOpa3oBaHus HOH-(DHUKIITH, B TOM YHCIIE, KPEaTUBHBII
HOH-(PUKIITH MPEACTABISICT COOON SBICHUE MOTPAHUYHOE MEXKITy HH(OP-
MaTUBHBIM U XYJIOKECTBCHHBIM IepeBosoM. HeoOxomumocTh ypaBHOBE-
CUTh MH(POPMAIMOHHYIO U 3CTETHYECKYIO COCTABIISIONINE TSHET 32 COOOU
EJBII KOMIUIEKC TPYAHOCTEH, OJTHH U3 KOTOPBIX XapaKTepHBI IS IIEPEBO-
Jla Hay4yHOH, IpyTHe — XyJA0KECTBEHHOM JInTepatyphl. [locKkoNIbKy Hay4yHO-
MOMTYJSIPHAS TUTEPATypa 110 OTHOUIEHUIO K COOCTBEHHO HAy4YHOH SIBIISIETCS
B OIPENEICHHOM CMBICIE XyHOKECTBEHHOM, MPU pa3rpaHUuCHUU Pa3HO-
BUJTHOCTEH HEXyH0)KECTBEHHOW HECTIeIINaIbHON JINTePaTyPhl MOKHO OTIH-
parbcs Ha CTENeHb MPUCYTCTBUS B MPOU3BEIEHUH KPEaTHBHOTO HAYasa.

3anMMCTBYS BBIPA3UTEIBHBIC TPUEMBI XyJ0KECTBEHHOH TPO3HI U B TO
JKe BpeMs 0CTaBasiCh JINTepaTypoi (hakTa, COBpEMEHHAs! HEXY0)KECTBEH-
Hasi JguTeparypa TpeOyeT OT NepeBOIYHMKAa CHHTE3MPOBAHHOTO TOAXOJa
K TEKCTy, © B 3TOM CMBICJIE TEKCT IO CIOKHOCTH MOXET IPEBOCXOINUTH
XYJL0’KE€CTBEHHBIH.
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K kpearnBHOMY HOH-(HMKIIIH OTHOCSTCS IPOU3BEACHUS, 110 CBOEH op-
Me TATOTEIOIINE K pOoMaHy WM HoBesuie. s HuX XapakrepHa OOJbIuast
JUHAMUYHOCTb, IPOCTPOEHHBIM CIOXKET, Ha IMEPBOM IUIAaHE HAXOAMUTCS
scteTrueckas QyHKIMsS TEKCTa, ¥ JICHCTBHSI TIEpEeBOAUNKA ITPU padboTe Hal
TaKdM [IPOU3BEICHHEM MOJYNHEHbI HHTYHUTUBHBIM MEXaHU3MaM MbIIILIe-
HUSI, €r0 OCHOBHas 3a/la4a — YJIOBUTh PUTM, IYJIbCAIMIO TEKCTa, BCE TO,
4yTo 00pasyer aBTOpcKuil cTwiib. K kpearnB-HOH-(QUKIIH OTHOCSTCS pas-
JIUYHBIE B )KaHPOBOM OTHOIICHWHU MPOU3BEICHHS: pOMaH-pernopTaxxk Ma-
TUIbasl Kumep «BoiiHa M3HYTpW», NETEKTUBHBIC HOBEJUIBI Ha4YajbHUKA
«yOoiinoro» otaena OBe Jlans, IOMOPUCTHYECKUN CAMOYYHTEINb IO BbI-
XHUBaHUIO B cronuue Skoba Bénpepa n np. [Kimer 2016; Dahl, Bolther
2012; Velver 2010]. I'panuna ¢ XymoKecTBEHHOH JIMTEpaTypor B TakHX
MIPOU3BEICHUAX MOXKET MPAKTHUECKU CTHPAThCS, U B 3TOM CMBbICIIE OHHU
COMMKAIOTCS € XyT0KECTBEHHO-ITyOITUITICTHUSCKUMH JKaHpaMH, padoTast
C KOTOPBIMH HEOOXOJMMO YIEINsATh 0co00e BHUMaHUE Ieperiade CpelCTB
peUYeBOi BBIPA3UTENBHOCTH, 3MOLMOHATBHO-IKCIIPECCUBHBIX SI3BIKOBBIX
cpeacTBax u T. 1. (cp., HanpuMep, poman-3cce ConbBail bamne «Pproxen-
Jaah — U apyrue 3anokaukm» [Balle 2008]).

[upoko mpeacTaBIeHbl Ha KHIDKHOM PBIHKE Pa3HOBUIAHOCTH HEBBI-
MBILJICHHON JIMTEpaTyphl, HE SBISIONIMECS COOCTBEHHO KpEaTWBHBIM
HOH-(UKILIH, HO 00JIaal0INe TAaKUM €ro MPHU3HAKOM, KaK MOBBIIICHHAS
3aHUMaTeNnbHOCTh. OCHOBHOM MPOOJIEMON ISl IePeBOAYMKA B 3TOM CITy-
Yyae CTaHOBUTCS MH(OPMAIIMOHHAS COCTABIISIONIAs BKyIE CO CTUIIHCTHYE-
CKHMH KOHTpPacTaMH.

JIMHrBMCTUYECKME U SKCTPANIMHIBUCTUYECKME acneKTbl nepesoaa
HeXyA,0)XeCTBEHHOM NUTepaTypbl

[Ipu paborte HaI TPOU3BEIACHHEM HEXYIOKECTBEHHON JMTEPATyphI
MIEPEBOTYNK CTAIKHBAETCSA C OONBIIUM O0BEMOM KaK JIMHTBHCTUYECKHUX,
TaKk U HKCTPAIMHIBUCTUYECKHX TpyAaHocTed. IIpeoponeHue nociaenHux
TpeOyeT OT mepeBoIurKa 00NagaHus ONPeAeICHHBIM HHTEIUICKTYaIbHBIM
[IEH30M M CIOCOOHOCTH HaxXOIUTh WH(MOPMAIINIO, KACAIOUIYIOCS Pa3HBIX
ctep meqaTenpbHOCTH YeloBeKa M 00JIaCTel MHUPOYCTPOMCTBA, MOCKOIBKY
B IIEPEBOJIMMOI KHUT'e MOTYT 3aTparuBarhCsi CaMble pa3HO00pa3HbIC TEMBI.
OTHOCUTENIBHO OOJIBIION O0BEM KOTHHTHBHOW HH(OpMAIUHU, COIEpIKa-
LIMIHCS B MPOU3BEACHUH, HEOOXOMMOCTb BOCIIPOU3BEACHUS (PAKTHUECKO-
TO MaTepuasa Imoipa3yMeBaeT OIpeIeIeHHbIH 00bEM HCCIIeI0BATEIbCKON
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paboTHl, Clle10BaTENFHO, HATMYNE TAKOTO AS(PULUUTHOTO U HEBOCIIOTHUMO-
ro pecypca, Kak Bpemsi. st co3panust aiekBaTHOTO MepeBoaa He0OX0IUMO
UMETh XOTsl Obl MHHHMaJIbHOE oOllee MpeAcTaBlIeHHe 00 OMHMChIBAEMOM
npeamete. [lomumo 3TOrO, MEPEBOAUMKY OBIBAET HYKHO OCBOMTH 3HAYH-
TEJIbHBINA 00BbEM JIEKCUKHU CHEUATBHOTO XapaKTepa, B TOM YHCIIe, HayqHOU
TEPMUHOJIOTUH.

Wmena coOcTBeHHbIE, reorpaguuecKue Ha3BaHMS M MPOYHE Peaiuu
TpeOyIoT OoJiee TOYHOTO M OTBETCTBEHHOTO OOpaleHus], HEKEeNU Npu pa-
00Te HaJ XyIOXKECTBEHHBIM MPOU3BEIECHUEM: €CIIU MEePEBOTUYMK MOKEPT-
ByeT (haKTaMu MPH IEPEBOJIE TUTEPATYPhI HEXYT0KECTBEHHBIX KaHPOB, TO
CBEIIET Ha HET TPy aBTOpa MPOU3BEACHUS U 00ECLEHHUT CBOM COOCTBEH-
HbIH. K 3KCTpalMHIBUCTHYECKUM TPYIHOCTSAM OTYACTH OTHOCUTCS BOC-
MIPOU3BEJICHNE Ha SI3bIKE MEpeBOoja IUTAT U HAa3BAHMUN XyJ0KECTBEHHBIX
NPOU3BEICHNH, @ UMEHHO — ITOUCK MEPBOMCTOYHNKA U KOAU(DUIIPOBaHHO-
IO BapHaHTa Ha sI3bIKe [I€PEeBO/Ia, €CIIM TAKOBOI MMEETCs, BO3SMOXKHO, TaK-
JKe MoucK MH(opManuu 06 aBTOpe LUTAThl WM UCTOPHH €€ OBITOBaHMSI.
[lepeuncriennoe KacaeTcs IUTEPaTyphbl HOH-(PUKIIH B LEIOM.

Tak, B 6Guorpadun Actpun JIMHArpeH 1aTCKOTO HccienoBarens Men-
ca AHJiepceHa Ha3BaHUs MPOU3BEJCHUN IIBEACKOHN MUcaTeNbHULBI B JaT-
CKOM IIEpEeBOJIE HE BCETJa COBIMAAAIOT HE TOJBKO C PYCCKUM IEPEBOJOM,
HO U ¢ OpUTrMHaIbHBIME Ha3zBaHusAMU [Andersen 2014]. Ckaska Britt-Mari
lattar sitt hjaita («bputt Mapu nznuBaet ayury», nep. JI. bpayne) na nar-
CKuil epeBeneHa Kak Britt-Mari finder sig selv (0yke. «bpurt-Mapu Haxo-
it cebsi»), «Ha octpoBe Canbrkpokay, nep. O. Ms30oTc) npeBparaercs
B Vi pa’Krageoen, a Madicken och Junibackens Pims («Manuken u [Tumc
n3 FOnubakkena», nep. U. Ctpednosoii; «MaaukeH u [Inmc n3 FOHnOak-
keHay», nep. E. TuHoBHIIKOI) B IaTckoM mepeBoje 3BYy4YHT Kak Grynet og
lille Splint (6yxe. «3epubimko u llenkay).

OTaenpHYIO IPOoOIEeMy MPEACTABISAET BKIIOYCHHE B HEXYT0)KECTBECH-
HOE Mpou3BeAcHNE (PparMeHTOB EPEBOIHBIX XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB,
B psJie Cly4aeB CONPOBOXKIAIOIIEECS JIMHIBUCTHYECKUM aHAJIN30M Ca-
MOTO TepeBoja WM ONM3KOro K HEMy B cllyyae MEpeBOAa C OJHOTO
CKAaHJMHABCKOTO s3bIKa Ha Apyroil. C TOYKM 3pEeHMs] MCIOJIb30BAaHHBIX
S3BIKOBBIX CPEJICTB TAKOH TEKCT OyleT 3HAYUTENIbHO OTIAMYATHCS OT U3-
BECTHOTO PYCCKOSI3bIYHOMY YMTATEII0 BapHaHTa MPOU3BEACHUS, CIEA0-
BaTeJIbHO, aHAJIN3 OKAXKETCsl HepeJIeBaHTHBIM. Tak, aBTOp ynoMsiHyTON
Oounorpadun MpOM3BOANT MOJCUET MUTETOB B cKaske «Mwuo, moit Muo!»

273



BecmHuk MIT1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 5 (834) / 2020

«Ha 60 cTpaHuIaX, MOCBAUICHHBIX MpedbBaHU0 Muo n FOM-IOma cpe-
ou ... ckan YyxenanbHed cTpanbl» [Annepced 2016] u ananusupyet
NoBTOpsIIOIIKiCcs 31eMeHT 3akisaTust KOM-lOma, a orceuias yurarens
K noBecTH «Mpbl Bce u3 bromnep6io», oco6o orMedaer TOT (akt, 4TO
KHHTa HAaYMHAETCS C «MaJICHbKOTO CEHCAIIMOHHOTO MECTOMMEHUS» s
[Tam xe, c. 259]. Onnako B pycckom nepeBoe JI. ['opauHoi, o BnoaHe
MOHSITHON MPHUYWHE, 3Ta KHUTA HAaYMHAETCsI CO clOB «MeHs 30BYT...»
[Tunnrpen 1975, c. 3].

B kax1oM 13 3THX ciy4aeB MEPEeBOAYMK pelIaeT, HaJ0 JH MPUBOJUTH
y3HaBaeMbl€ B KyJIbType TEKCThI B Y3HABAEMOM BHJIE WM K€ JTI000H IeHOH
n30erath CMBICTIOBBIX IPOTHBOPEUHH.

B TekcTe MOTYT TakyKe COAEpKaThbesl OTPHIBKH HE NEPEBECHHBIX pa-
Hee Ha PYCCKHU SI3bIK MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB Xy/I0KECTBEHHBIX IPOU3BEC-
HUH, KOTOpble TpeOyIOT MPsIMOTO MJIM OTIOCPEAOBAaHHOTO nepesoxaa. Ilpu
9TOM JKeJIaTeIbHO, YTOOBI CTHIIbL M3BECTHOTO aBTOPa, 3HAKOMOTO YUTATEIIIO
IO TIepeBOIaM JIPYTUX MPOU3BEACHUH, OCTaBaJICsl y3HABaeMbIM. TakuM 00-
pa3oM, TEePeBOAYMKY JUTEPATyphl HOH-(DUKIIH MPUXOAUTCS UMETh IEJI0
TaKXKe U C Xy/I0KECTBEHHBIM TEKCTOM.

Ha3paHusi HEM3BECTHBIX INMEPEBOMYUKY KHUT Ha PA3JIMYHBIX SI3BIKAX,
VHOSI3BIYHBIC KPBUIATHIC BBIPAKECHUS U «BKPAIUICHUS» MOXHO OTHECTHU
K TPYIHOCTSM MOTPAHUYHBIM, UMCIOIIUM OTHOIICHUE KaK K SI3BIKY, TaK
U K BHes3bIKOBOM cepe. To ke KacaeTcs peannil (B TOM 4KCIe, TPETHUX
CTpaH): Ha3BaHWH W3/IATEIbCTB, )KYPHAJIOB M ra3eT, OpraHu3aluii, BOCH-
HBIX peanuii, TOMOHHUMOB U apxau3MoB. IlepeuncneHHble sBICHUS, TOA-
pasymeBasi MCCIIeIOBAaTEIbCKYI0 paboTy, OAHOBPEMEHHO IPEICTABISIOT
cO0OH M TMHTBUCTHYECKYIO TIPOOIIEMY.

Tax, Ha3BaHUEM OJHOW W3 IM1aB B Ouorpaduu A. JIMHATPEH CIYKUT
apxausMm trolovningsbarnet [Andersen 2014, c. 74], npou3BogHOE OT
apxau3ma trolovelse — cTapuHHOTO CKaHJMHABCKOTO 000O3HAuEHUS IO-
MOJIBKHM WJIM OOpYUYECHHUsI, IEPEBEICHHOTO Ha PYCCKHI SI3BIK KaK C20680p
[Aunepcen 2016, c. 78]. Jlekcema trolovningsbarnet — 0co0Oblii cTaryc
n00payHoTo pedeHKa, POAUTEIH KOTOPOTo ObUTH 0(UIIHAIBHO 00pYUYCHBI
70 €r0 POKICHHUS — HE MMEET MOHATUHHOTO COOTBETCTBHUSI B PYCCKOM
SI3bIKE, @ TIOTOMY B JJaHHOM CJIy4ae MCIOJIb30BaH OMMCATENbHBIN Mepe-
BOJI — pebeHOoK no c2ogopy [Tam ke, . 78], Ipu ’TOM COXpaHEHUE CTHUJIH-
CTHYECKOW OKPACKHU CBSI3aHO C yTPATOil TEPMUHOJIOTHYHOCTH M KOMITAKT-
HOCTH.
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IIo IMyTU ONMCATCIBbHOCTHU AOCTATOYHO YaCTO MPUXOAUTCA UATH IPU
nepeBoac O6III€CTBCHHO—HOJ'H/ITI/IHCCKI/IX peajmﬁ, HC MMCHOIINX COOTBECT-
CTBHA B A3BIKC IEPECBOAA.

CrunucTnyeckue acnekTbl nepesoga

WNudopmanmonnas cocTasisionas JA0CTaBIsIeT MEHbIIE HEYyJ00CTB
MpHU TIEPEeBOJIe KPEaTUBHOTO HOH-(PHKIITH, TTOCKOIBKY OTYACTH «IIPHUHE-
CEHa B XKEPTBY» «poMaHHOI» popme. ['opa3no BakHEe, C TOUKH 3PCHUS
BOCIIPUATHS KHUTH, CTHIIMCTHYECKHE acTIeKTHl nepeBona. «[Ipunecenne
B JKEPTBY» DCTETHUYECKOTO 3JIEMEHTA HE JINIIAET KpeaTUBHBIN HOH-(DUKIITH
TJIABHOTO €T0 MPEenMYIIecTBa — 3aHUMAaTeIbHOCTH — HAPAMYIO, HO TIPaK-
TUYECKH CBOJINT Ha HET JOCTOMHCTBA IaHHOHN PA3HOBUIHOCTH JIUTEPATY-
PBI, TOCKOJIBKY Oo0Jiee CTPOTHE JKaHPBI HEXYHTOKECTBEHHOW JTUTEPaTyPHI
3HAYUTENHHO BBIMTPHIBAIOT C TOUKH 3peHUs nHpopmarnBHOCTH. OHAKO
MOTPENIHOCTH CTHIISI B 3aHUMATEIbHON Onorpadun Win KypHATUCTCKOM
penopTaxe, B OTIUYHE OT XYIOKECTBEHHOTO MPOM3BENEHHUsA, HeoOs3a-
TEJTHHO 03HAYAIOT HU3KOE KavyecTBO pabOTHI aBTOpa B IejoM. LleHHocTh
«XyI0)KeCTBEHHO» COCTABJISIONIEH B OMpENeICHHOW CTETIeHH 3aBUCHUT
OT cTeNneHn WH()OPMAIMOHHON HACHIIIEHHOCTH, WHBIMH CIIOBAaMH, OT
I[eJTH, KOTOPYIO mepen coboi cTaBuT nuimymuii. B mobom cioydae, nepe-
BOIYUKY HEOOXOIMMO, C OJJHOW CTOPOHBI, CAeNIaTh HH(POPMAIIHIO CTOIb
e JIOCTYITHOH, CKOJIb OHa TPEJCTAaeT B OPUTHHAJE, C JIPYTOH — MOIaTh
ee B MPUEeMJIEMOH C TOUKH 3pPEHHS sI3bIKa TiepeBoaa (popme; ¢ OTHOHN CTO-
POHBI, BaXHO COXPAHUTh WHIWUBUIYAITBHBIH aBTOPCKUW CTWIb, C JAPY-
TOW — TIPEOMIONIETh BO3MOXKHBIE CTHIIMCTHUECKHE TOTPEIIHOCTH TaKUM
00pazom, 9TOObI HE BIACTh B MHYIO KPaHOCTh U HE B3ATh Ha ce0s 4acTh
¢byHKIHI aBTOpA.

B mpowmsBenenum KpeaTuB-HOH-(HUKIIH TEPEBOAYUK CTAIKHUBACTCS
MPAKTUYECKH C TEM )K€ KPYTOM JIMHTBUCTHYECKHX 33]1a4, KOTOpPbIE He00X0-
JIUMO pelIaTh MpHU MEePeBOe XyI0KECTBEHHON JTNTEpaTyphl: 00pa3HOCTD,
SMOIIMOHAIFHOCTh PEeYH, Pa3HOOOpa3ue CPencTB XyI0KECTBEHHON BBIpa-
3UTEIHHOCTH, OOMITHE TUAIIOTUYECKON peduH, pa3rOBOPHBIX CJIOB M BBIpa-
KEHUU TIpY HESIBHOM BBOJIE MH(POPMAITMOHHOW KOMITOHEHTHI.

Tax, oTpbIBOK U3 poMaHa-penopraxka M. Kumep «BoiiHa n3HyTpu»,
oOmagast TAKMMH TIPU3HAKAMHU XYIOKECTBEHHOCTH, KaK (DyHKITHS 3CTETH-
YECKOTO BO3ACHUCTBHUSA, 00pa3HOCTh, HAJIMYUE PEUYEBBIX MOPTPETOB IEp-
COHaXKEH, IKCTIPECCUBHOCTD, OIEHOYHOCTH, TPEOYET COOTBETCTBYIOIIETO
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MEpPEBOAYCCKOIo moaxoaa. HpI/I nepeagayde nnanoruqecxoﬁ peuu, B 4acT-
HOCTH, HA HepBBII‘/'I IIJIaH BBIXOJAUT IparMaTrka:

“Guuuuud, har jeg vist dig billedet af Ljudmila?”

Jeg var tabt et gjeblik.

“Neeeej, det tro jeg ikke. Hvem er Ljudmila?”

“Det er vores skenne forstedame.”

Hans hender strog hen over telefonen for at finde det billede, der skulle
praesentere mig for den bortlabne praesidents hustru.

“Ja, han kunne plyndre vores land og stikke af til Rusland med mere end
100 millioner dollar. Men nogle ordentlige teender til konen var der abenbart
ikke rad til,” ironiserede Vova.

En kortharet kvinde med et lidt firskarent ansigt og sortrandede @jne
smilede anstrengt pa skermen og afslerede et ganske markant mellemrum
mellem de gulnede forteender... [Kimer 2016, c. 71].

— Cnyyyaii, st rebe nokassian pororpaduto Jiroqmuer?

Ha MruoBenwue s 3aymanacs.

— Heeer, ne agymato. Yro 3a Jlronmuna?

— Harmra BenmkosienHas nepsast Jieiu.

U o cran mmucrath Gpororpadun Ha TenePoHe, 9TOObI MPOIEMOHCTPUPO-
BaTh MHE CyIpyry cOeXaBILEro Mpe3uIeHTa.

— Hy Bor, orpadurs crpany u coexars B Poccuto co 100 Muummonamu
JIOJIJIApOB, €CJIM He 00JIble, OH CMOT, a Ha HOPMaJIbHBIE 3yObl )KEHE, BUIHO,
HE XBaTaeT, — NPOHN3MpoBai Boaa.

C sKpaHa HaNpsDKEHHO YIbIOanach KOPOTKOBOJOCAs JKEHIMHA C YIIIO-
BaTbIM HOAOOPOAKOM: O] IIa3aMU — YEPHBIE KPYT'H, MEXy *KEITOBATbIMU
BEPXHUMHU 3y0amu BUIHEETCs mielb (mepeson aBt. — 1. O.).

B HoH-(uKkmIH Oonee cTporoi, «HEKpeaTuBHOW» HAMIPABIEHHOCTH MH-
(hopManMoHHas COCTABIISIONIAS IPUCYTCTBYET SIBHO, Oy/Iydd CaMOIEIBIO.
HecMmotps Ha TO, 4TO B MPOM3BEEHUH MOTYT UCIIOIb30BATHCS Pa3IuHbIE
Cpe/CTBa XYI0KECTBCHHOM BBIPA3UTENBLHOCTH, ICHCTBUTEIbHYIO IIpoOIie-
My NPEICTABISIIOT cOO0H LUTHUPOBAHUE U3 UCTOYHUKOB, «KOHTPACTHPYIO-
LIMX C HAyYHO-TOIYJSIPHBIM TEKCTOM I10 THIIOJIOTHUECKUM IPU3HAKaAM»
[Ponnuesa, 3aitnieBa 2015, c. 87], T. €. mMepeKIIOUCHUE MEXKAY CTUISIMU
1 JKaHpaMU — 3JIEMEHTAaMHU BTOPOTO MOPSAIKA B paMKaxX IIEPBUYHOIO TEKCTA,
U CIIOKHBIH (MHOTa — ICKYCCTBEHHO YCJIOKHEHHBIN ) CHHTaKCHUC, TIPUILIE/-
M B 3Ty 001acTh U3 Hay4yHOH uTeparypsl. IMeHHO cuHTakcuc, ¢ yde-
TOM Pa3JIM4uil B CTPYKTYpax IOAaTCKOI'O M PYCCKOTO SI3BIKOB, COCTaBIISIET
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OJIHY M3 OCHOBHBIX CHeNM(UUECKUX TPYTHOCTEH MPH MepeBojie «HEKpea-
TUBHOTO» HOH-(PUKIIH. B pe3ynprare CHHTaKCHYECKOTO COMPOTHBIICHUS
OpWTHHAJa B padOTe TepeBOYNKAa MOTYT BO3HHUKATh TaKWe HEIOCTATKH,
KaK OTCYTCTBHE E€MKOCTH, KajbKa, Ka3CHIIMHA, HAPYLICHUS JIOTUKH, HeE-
BHSTHOCTb, PacriaJicHue CMbICIOBBIX CBsA3el. Jlaxke mpu HEnmojaHOH ycTa-
HOBKE Ha 3aHMMAaTEJIbHOCTh, KOTOpasi B TOW WJIM MHOM CTENEHH 0053aTelb-
HO MPUCYTCTBYET B MOMYISPHON TUTEPATYPE, STO CIIOCOOHO CYIIECTBEHHO
3aTPYAHUTH YTCHUE KHUTH.

Bonbiioe konn4ecTBO BBOAHBIX CIIOB, CIOKHBIX TPEATIOKESHNUH, B 4aCT-
HOCTH, TPEUIOKEHUH C TMOMYMHUTEIHHON CBS3bI0, MHOTOYPOBHEBOCTH
CHHTAKCUYECKUX CBS3EH, IMCTAHTHBIN MOPAIOK CIIEJOBAHUS IMOIYMHEH-
HBIX TPEUIOKEHU NPUBOJIAT K YTSHKEJICHHIO MEepeBOHOro Tekcra. Jls
oOJieryeHus: KOHCTPYKIMU TIEPEBOUMKY MPUXOAUTCS MPUOEraTh K TaKUM
BUJIaM CHHTaKCHUECKUX TpaHC(POpMaIUi, Kak U3MEHEHUE THIIA CHHTAK-
CHUYECKOM CBSI3M, WICHEHHUE CIOXKHBIX mpeanokenuit (manee — CII), mepe-
craHoBka dacteit CII, 3amMeHa Tuma mpuIaTOuYHOro MPeIOKEHUs, IPeod-
pazoBaHME aKTUBHOW KOHCTPYKIIMHM B MACCHBHYIO, 1 HA00OPOT, — 3aMeHa
MPUYACTHBIX 000POTOB Ha MPEIIOKHBIE KOHCTPYKIMHU H T. TI.

B npuBenenHoM fanee mnpuMepe MpeogoseHHe CUHTAKCHYECKOTO CO-
MIPOTUBJIEHNS] OpPUTHHAJIA MPOUCXOIUT Oiaroapsi UCIONB30BAHUIO TaKHX
NPUEMOB, Kak JeMeTadopu3alys, oylleHne, epecTaHoBKa, FpaMMaTnye-
CKas 3aMeHa Ha ypOBHE YaCTH PEe4H, KOHTEKCTyaJlbHas 3aMeHa, MOTYJISLHS,
3aMeHa TUIa IPUIATOYHOrOo MpeIoKeHus, nepecranoBka yacteit CII:

En vis Ingvar Kamprad fra Agunnaryd i det sydligste Sméland var
netop begyndt at eksportere sine spanplademebler, da marxisterne fra Ord
& Bild skar en kapitalistisk treemand ud af den ustyrlige, uforudsigelige
drengeskikkelse fra feudaltidens Smaéland. 1 modsatning til de
hundredtusinder af nordiske bern og voksne, der elskede Astrid Lindgren
(og omkring 1970 var ved at blive athengige af varer fra den smalandske
mebelfabrikant), kunne de tre litteraturforskere pa ingen made glade
sig over den udvikling i det nordiske velferdssamfund, Emils karakter
afspejlede [Andersen 2014, c. 336].

Mapxkcuctsl u3 «Opa & buibny 3aknediMunm HeynpaBIsieMoro, Herpe-
CKa3yeMOro MaJIBYHUIIKY U3 eopanbHoro CMoIaH/a KaK KaluTaIrcTa Kak pa3
B TO camoe BpeMs, Korjia Hekuil Mursap Kammpan u3 1oxnoro CMmomnana Ha-
yai skcriopTupoBarh Mebens n3 JICII. B mpoTHBOIOIOKHOCT COTHSM THICSY
CKaH/IMHABOB — JIETEH M B3POCIBIX, — KOTOpHIe N00mIu Actpun JInnarpex
(m Mebestb CMOJIAHJICKOTO MPOW3BOJMTENS), TPU ITUX HCCIEOBaTeIIsl ObUTH

277



BecmHuk MIJ1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 5 (834) / 2020

He CIIOCOOHBI pajoBaThest npeppaiienuto llIBennu B odmecTBo Gi1arococTos-
HUSI, TO €CTh TOMY HOBOMY, YTO ACTpH]I yJIOBHJIa B KHUre 00 Dmmite [AHzep-
cen 2016, c. 353].

B crnepyromem oTpbeIBKe, Kelas YUTH OT TPOMO3JIKONW KOHCTPYKITHH,
MEPEeBOAYUK TPEANPUHSUT KapJHHAIBHOE YIPOLICHUE HCXOAHOTO TEKCTa,
MIPEICTABIIAIONIETO COOON MHOTOYPOBHEBOE CIIOKHOE IPEIOKEHUE C de-
THIPHMS TIPUAATOYHBIMH JIBYX CTETICHEH:

Forekom det sjeldent, at nordiske bernebogsforfattere i 1970’ erne skrev
om undertrykkelse, terror og forraderi i en sé fabulerende, allegorisk form, sa
var det n&rmest uhert, at en moderne bernebog skildrede deden sa naturligt
og ublufeerdigt, og samtidig vovede at ga sd dybt ind i berns forestillinger om,
hvad der kommer efter livet [Andersen 2014, c. 342].

Herckue nucarenu CrkanauHaBuu 1970-x BoOOIE peiko mucaid o0
YTHETEHHH, TEPPOPE U MPEIATEIILCTBE B TAKOM XY/I0)KECTBEHHOH ajieropuye-
ckoit hopme, a Mog00HOE HATYPATUCTUIHOE U 0€33aCTEHYMBOE H300paKEHHE
CMEpTHU U IIyOOKOE MOTPYKEHUE B MPEACTABICHUS PeOCHKa O JKU3HH TIOCIIE
JKU3HU OBLJIO U BOBce HecnbixaHHbIM [AHaepcen 2016, ¢. 360-361].

[Ipu mepeBoae KpeaTuB-HOH-(PUKIIH, CIEAYeT YYUTBIBATh, YTO XOTS,
C OJIHOW CTOPOHBI, CHHTaKCUC B TIOJI00OHOTO pojJa MPOU3BEACHUSIX PEAKO
ObIBaET MEpPEerpy’keH, a KOJIMUECTBO TEPMHHOB 10 CPABHEHHIO C KHEKpea-
TUBHBIM» HOH-(DUKIIH OTHOCHTEJIEHO HEOOJbILIOE, TNIOTHOCTh HH(pOpMa-
LMW HIKE, HUTUPOBAHNE U3 THUIIOJOTUYECKH KOHTPACTHBIX MCTOUHHUKOB,
a TaKKe CpejicTBa, 0OecrneynBaoNnue OOBEKTUBHOCTh HW3JIOKEHHUS, HC-
TTOJTB3YIOTCSI B MEHBITIEM 00bEeMe, ¢ IPpyToit — B OobIIeM 00hEME UCTIONE-
3yIOTCSl CPEACTBA, cozfarouue dpQGeKT COMMKeHNsT aBTopa ¢ YUTATENIeM,
SMOLIMOHAIILHO-OLIEHOYHBIE CPEJICTBA, pa3jIMyYHbIe CpeJCTBa Iepeaadu
acTeTndeckoi nHpopmaryy. IHBIMH CITIOBaMH, 1O CPAaBHEHHIO C XYJI0/Ke-
CTBEHHOH JINTEpaTypoll B HHTEPECYIOLINX HAC TEKCTaxX yCUJIeH nHpopma-
LIMOHHBIN KOMIIOHEHT, [0 CPAaBHEHUIO C HEXYJ0KECTBEHHON — KpeaTUBHO-
CTUJIMCTHUYECKUH, YTO U OIPEJEIISIET IOTPAHUYHBIN XapaKTep TPYIHOCTEN,
C KOTOPBIMH CTAJIKWBAETCS TMEPEBOAUHK.

3aknyeHue

Takum 00pa3zoM, ¢ TOUKU 3PEHUs MIEPEeBOJa KpeaTUB-HOH-(UKIIH OT-
HOCHTCS K O0Jiee CTPOTMM BHIAM HEXYA0KECTBEHHOHN JIUTEPATyphl TaK Ke,
KaK MOCJIeTHIE OTHOCSTCS K CIIeMaIbHON JTUTepaType.
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ITepeBon «XynoKeCTBEHHBIX» KaHPOB HEXYI0KECTBEHHOH JIUTEpary-
PBI UMEET CBOIO CHEIM(UKY, MOKET OBITh MPUPABHEH K XyJ0)KECTBEHHOMY
U TIpEAIoiaraeT, Hapsly ¢ OCBOGHHEM OIpeesieHHOro 00béMa uH(DOp-
MaIy U CHenu(UIecKor JeKCHKH, KaKk U B ClIydae ¢ COOCTBEHHO XY[I0-
KECTBEHHBIMH TEKCTaMH, BOCIIPOM3BEICHUE CPEACTB XyIOXKECTBEHHOM
BBIPA3UTEIBHOCTH ¥ IMOIIMOHATHHO-OIICHOYHOU JIEKCUKH (C TTIOMOIIIBIO KO-
TOPOM TPAHCIUPYETCs] MHEHUE aBTOPA), 3aMIOJTHCHUE TMMOHATUMHBIX U JIEK-
CHUYECKHMX JIaKyH, Tlepefady CTHIHNCTHYECKHX O0COOCHHOCTeW, obecredn-
BAIOIINX IETHFHOCTh TEKCTA M COXPAaHEHHE €r0 PUTMUYECKON CTPYKTYPHI,
B TO BpeMsI KaK OCHOBHOM IPOOJIEMOI MPH MEepeBOjIe HEXYI0KECTBEHHON
JUTEPATYPHI, B LIETIOM, SIBISIETCS] CHHTE3UPOBAHHBINA XapaKkTep TEKCTa, KO-
TOPBINA TpeOyeT YMEHHUs BBITIOTHATH Pa3IUYHbIC BUJIBI TIEPEBO/IA C MPHCY-
IIAMHA UM 0COOEHHOCTAMHU ¥ KOMOWHUPOBATH MOAXOABI K TIEPEBOY TAaKUM
00pa3oM, 4TOOBI HE HAPYIIUTh OPTaHU30BAHHYIO 1IEIOCTHOCTh AaBTOPCKOTO
3aMbICa U CTUJIS.
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XYAO0XXECTBEHHOE CBOEOBPA3UE ®UHCKOW 3ATALKM

3arafika — OAMH U3 pacnpoCTPaHEHHbIX )XaHPOB YCTHOTO MO3TUYECKOro TBOPYECTBA,
CNOCOBHbIM aKTUBHO MOBTOPSTL CBOWM BMA M hOPMY NOCTPOeHMs 06pa3a B pasnnyHbIX
TekcTax. Ha Matepumane TpaaMUMOHHbIX GUHCKMX 3arafokK B CTaTbe BbIABAAIOTCH OCHOB-
Hble Fpynnbl 3aMeCTUTeNbHbIX 00pa30B, XapaKTepHbIX ANS TPAAULMOHHOM (HUHCKON
KYNbTYpbl U NpencTaBsftowmnx coboit: a) npeaMeTHbii Koa; 6) 300MOpGdHbIN KOA; B) aH-
TPONOHUMMYECKUI Koa. OTaenbHOe BHUMAHWE YAENSeTCs BbISBNEHWUIO CTUANCTUYECKMX
ocobeHHOCTeN PUHCKON 3arafikn. AHanM3 93b6IKOBOr0 MaTepuana No3BOoASET 3aKHUNUTD,
4To (PMHCKas 3aragka Kak (GONbKIOPHbIM XaHp 0bnafaeT CNOXHON U HEOAHOPOLHON
CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpPON.
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POETIC PECULIARITIES OF THE FINNISH RIDDLE

Ariddleisoneofthe mostwidelyspread genres of oral poetictradition,characterized
by reproduction of its form in different texts. The article describes major groups of
imagery typical for the Finnish culture, which is used in traditional Finnish riddles:
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1) an object code (based on reference to household utensils, etc.); 2) a zoomorphic
code; 3) an anthropomorphic code. The article focuses on personification as a poetic
device.According to the analysis of the linguistic properties of the material, the Finnish
riddle as a folklore genre has a complex and diverse nature.

Key words: Finnish folklore; riddle; object code; zoomorphic code; anthropo-
morphic code.

BBepeHue

3arajika — OJJH W3 PacIpOCTPAHEHHBIX KAHPOB YCTHOTO TIOITHYECKO-
TO TBOpPYECTBA, CIIOCOOHBII aKTHBHO MOBTOPATH CBOM BUA M (OPMY ITO-
CTpoeHus1 00pa3a B pa3IMUHBIX TeKcTaX. B (GUHCKOM KynbType pycckomy
CJIOBY 3@2a0Ka COOTBETCTBYET NePUHUITUS arvoitus (cp. arvella ‘monpasy-
MeBaTh, JIOTAJIBIBATHCS, MPEATIONATaTh’; arvelu ‘MbICTb (Mes), MHeHHE ).
Ounckuii uccnenosarens A. KaiiBoma-bperenxéil 3amedaer, yto «3ara-
JIOYHAs! KaPTUHA COICPKUT MHUMBIE, IIPOTHBOPEYNBBIC H OOMaHBIBAIOIINE
JIETalll, Pa3yMHOCTh KOTOPBIX PACKPBIBAETCS TONBKO TOT/IA, KOTJa Y3HAeM
otBeT» [Kaivola-Bregenhdj 1990, c. 5]. Dta 0cOOEHHOCTD 1a€T BO3MOXK-
HOCTb BBISIBUTh B 3arajIke HE TOJILKO IIOBTOPSIOIINECS IEMEHTBI, HO U 11e-
neie (hOPMYITBI, CIYKAIlue OCHOBON CO3/IaHMs HOBBIX TEKCOB 3araJioK.

TpaauiMOHHO CeMaHTHYECKasl CTPYKTypa 3arajKu ONpeneisieTcs Co-
OTHOIICHUEM TPEX €€ KOMIIOHEHTOB:

a) 00BeKTa, 3aragslBacMOT0 M TOICKAIIETO NeTH(POBKE;

0) 3aMeCTUTEIBHOTO O0BEKTa, MMEIOLIETO ONpPEIEICHHbIE TOUKH T1e-

pecedeHus co cBoiicTBamMu / GYHKIMSIMH 3araJlaHHOro 00beKTa;

B) «00Opazay, T.e. HEKOTOPOTO OIHCAHHS, COOTHOCSIIETOCS ¢ O0OMMH

BBIIIICYKa3aHHBIMU OOBEKTaMHU.

Lenbro 1aHHOM CTAaThH ABISACTCS U3yYCHUE IIEHTPAIBHBIX TPYIIIT 3aMe-
CTHTEBHBIX 00pa30B, MPEACTaBICHHBIX B (DMHCKOI 3araake. Marepraiom
WCCIICIOBAHMS TTOCITY)KWIA TEKCThl (PMHCKHX 3arajioK, OIyOJIMKOBaHHBIC
B KHUrax «Suomen kansan arvoituskirjay (Juva, 1991; nanee — SKAK) u
«Suomen kansan arwoituksia» (Espoo, 1982; nanee — SKA); «Miki se on?
Vanhoja arvoituksia» (Himeenlinna, 1990; nanee — VA), «Kansanviisauden
aarrearkku» (Helsinki, 2002; nanee — KA). Kpome TOro, aBTOpHBI 1051530~
BaJIMCh ABYMsI COOPHUKAaMHU MapHIICKOTO M yAMYypTcKoro (ompkiopa: Ku-
tukoB A. E. Mapuiickue Hapomubie 3araaku (Moukap-Omna: Mapuiickoe
KHUXKHOE n3A-Bo, 1967; nanee — MH3) u IlepeBozuukona T. I. Yamyprt-
ckuit poapkiop. 3araaku. (Yetunos: Yamyptus, 1987; nanee — YO).
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3amecTuTenbHble 06bEKTbI TPAAULUMOHHOM DUHCKOM 3aragku

AHanu3 TEKCTOB 3arajiok, MPEICTaBICHHBIX B yKa3aHHBIX COOpHH-
Kax, 1aeT 000CHOBAaHUE BBIIEIHUTD CIEIYIONINE TPYTIIHI 3aMECTUTENBHBIX
00BEKTOB, XapaKTEPHBIX I TPATUITHOHHON (DHHCKOH KYIIBTYPHI:

1. Yamre Bcero B pUHCKHX 3arajkax 3aMeCTHTEIBHBIN 00BEKT BBIpa-
’KaeTcs MPEIMETHBIM KOJIOM, OTIFCHIBAIOIINM HOMHHAIIMK OBITOBOM yTBa-
pH, TIpeaMeToB rapaepoda, pykomenus. K mpumepy, B TpeacTaBIeHHBIX
M3JIAHASX CAMBIMH YaCTOTHBIMH TIPEIMETaMH SBIISIOTCS pA3Hble 8UObL NO-
cyowl, utyba, nosic, CymKa, ny2o8uya; Ipyu TOM BEIOOp 00pa3a, Kak IpaBH-
710, 00YCIIOBJICH CXOACTBOM T10 (hopme, HarIpuMep:

Maha kuin sammio, selkéd kuin sormi. — Pata ja sanka (SKAK 71991, c. 49). —
«OKuBOT Kak KaJKa, CliMHa Kak maell. — [OpIIoK U ero pyuka»'.

Baxneiimas oTu4MTeNbHAA YEpTa 3arajkd — OTpaXeHHe Hanbosee
TUIMUYHBIX TPU3HAKOB MNPEAMETOB HIIN saBieHnii. B aTom OTHOIIICHUH,
C TOYKH 3pEHHS] KOMIIO3HUIIMOHHON CTPYKTYPHI, 3araIKM MOTYT OBITH TPO-
CTBIMH M CIOXXHBEIMH. B MPOCTHIX 3arajikax B Ka4€CTBC 3aMECTUTCIIBHOI'O
o0pasa UCNob3yeTCsl OOUH 00bEKT, HallpuMep:

Ukko nurkassa istuu, suussa aina selédlldan. — Uuni (VA4 1990, c. 113). — 6yxa.
‘Cugurt aeq B ynity, poT Ha cruHe. — [eus’.

B ciioxxHbIX — 1Ba U 00Jiee 00BEKTOB:

Ukko kultainen, jalat rautaiset, seindlld seisoo, laudalla laulaa, ihmisen
polvelle itkemdin tulee. — Kantele (SKAK 1991, c. 338). — «3o0moToii cTapuk
C JKEJIe3HBIMU HOTaMHU, CTOUT Y CTEHBI, OET Ha JIOCKE, HA KOJICHHU K YEJIOBEKY
[UIaKaTh NPUXOAUT. — KaHTemey.

Crnenyer mog4YepKHYTh, YTO ONMMCAHUIO MOJIEKAT JAJIEKO HE BCE CBOM-
CTBa, KauecTBa U (pyHKIMM 00beKTa 3arajipiBanus. [1oaTomMy mpu BeIOOpE
TEX WU UHBIX CBOMCTB M KaUeCTB npeaMeTa, KOTOPpbIMU OHU HAACIAKOTCA,
BO3HUKACT ABJICHUC OMOHHUMHH TCKCTOB 3araaok, T.€. IIOABJIACTCA BO3MOXK-
HOCTB HECKOJIBKUX OTTaJ[0K, HAPUMED:

Sata santsia, tuhat tuntsia, yhdeltd laiturilta vettd juovat. — Parta (SKAK
1991, c. 11). — 6yxs.: ‘CTO COTEH, THICSYa THICSIY, U3 OIHON TUIaT(POPMEI BOILY
netoT. — bopona’;

'3nech u ganee nepeson ast. — H. K., T 3.
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Sata santsia, tuhat tuntsia yhteen tammeen istutettu. — Villakartta (SKAK 1991,
c. 147).—6yxe.: ‘CTo cOTeH, ThICSTYA THICSY, HA OTHOM TIIOTHHE CUTAT. — Kycok
KapTOHA JIJIsT HUTOK .

JanHas 0cOOEHHOCTD XapaKTepHa He TOJILKO sl TPaAULIUOHHOHN (QrH-
CKO¥1 3arajiku, HO € MOYKHO OTHECTH K (POJILKIIOPHBIM YHHBEPCAIIHUSM, CP.:

yom

map.

2.

. Incmach-mymack 5KyKbIT, TYypbIH-Kyapiach jamner. — Cropec. — «Bpime
JepeBa, HYKe Tpasbl. — Jloporay (V@ 1982, c. 127);

[Mucnynacs sKyxKbIT, TypbIH-Kyapidch jamner. — [lucmy Byxkep. — «Baiiie
JiepeBa, HUKe TpaBbl. — TeHb oT nepeBay (Y@ 1982, c. 151);

By bl mysT — OK BOJIO, TyJbIII LIY3T — OK Hyn0. — Uil. — «B Boge — He
TOHET, B OTHE — He TopuT. — JIEm» (MH3 1967, c. 39);

ThUIBIITHI aK HbLIBL, BELABIIITHI aK IIBUIBL. — Y MbLI. — «B orHe He ropur,
B BOJIC HE MOKHET. — Tenb» (MH3 1967, c. 44).

B o0pa3Hoii cucreme GUHHO-YTOPCKHX 3aralok OoJblIoe 3Haue-

HUe uMeeT 300Mop¢HbIN Kon. Tak, B ¢puHCKON (ONBKIOPHON Tpaguuuu
B CO3JJaHMH 3aMECTUTETIILHBIX 00Pa30B aKTUBHO YYacTBYIOT:
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NPEICTABUTENN )KUBOTHOTO MUpA!
Punainen koira haukkuu luisen aidan ldpi. — Kieli (SKAK 1991, c. 9).
«KpacHast cobaka yaet u3-3a KOCTSHBIX BOPOT. — SI3BIK».

Kaksi sonnia tappelisi, mutta on vuori vélissd. — Silmét (SKAK 1991,
c. 14). — «/1Ba ObIKa rozipanuch Obl, He Oy/Ib MEXITy HUMH TOpHI. — [71a3a».

Jajee Mo YaCTOTHOCTH CIIEAYIOT 00pasbl ITHII:
Kaksi kultaista kanaa yhden niemen notkossa. — Silmédt (SKAK 1991,
c. 13). — «JIBe xenThIe KypHuIlHl Ha JOIMIWHE OHOTO MbIca. — [azay.

Kukko laulaa ldhteelld. — Kaula (SKAK 1991, c. 6). — 6yks.: ‘IleTyx 1oer,
OTIIPaBISACH. — [0pio’.

1 HACCKOMBIX:

Kirppu metsdhdn menee eikd tuhannellakaan hevosella kotia saada. —
Tulikipind (SKAK 1991, c. 128). — «bioxa B Jiec HJET, a HE B XJIEB, B KO-
TOPOM ThICSTYA JIomaiel oouraet. — Mickpay;

HA3BaHUs IUKUX KUBOTHBIX U PHIO B KAUECTBE KIIFOUEBBIX HOMUHA-
1UH 3/1€Ch UCTIOIB3YIOTCS KpaiHe peko.
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[Tpu BEIOOpE 300HUMOB B (PUHCKHX 3arajkax CaMbIMH paclpoCTpaHeH-
HBIMHU 300MOP(QHU3MaMHU SIBJISIFOTCSl 00pa3bl BOJIKA, KOPOBBI, JIOIIA/IN, OBIKA,
MeJBe/isl, TeJICHKA, OBIIBI; CPE/IM MTHII MOYKHO BBIJICIIUTH TIETyXa, KypHILY,
T'yCsl, CHHHILY, YTKY, COBY; BCTPEUYAIOTCSI TAK)Ke HACEKOMBIE M IIPECMbIKAIO-
muecs: 3Mesi, TapakaH, KoMap, Myxa H T. 1. Hapumep, yTka MoxeT oau-
HAaKOBO YCIEIIHO 0003HAYaTh YaHUK, JIOKKY, KallyCTy; U N300paKeHUs
caMoBapa MOTYT HCIIOJIb30BaThCsl TAKUE 3aMECTUTEIbHbIE 00pa3bl, Kak JIO-
1rajb ¥ KypHua.

3. U3BecTHO, 4TO B 3arajkax pa3HBIX HApOIOB CYIIECTBEHHYIO POIIb
UrpaeT NpHeM NEepPCOHM(HKAINN, NpeIIoararonii 0003HaYeHUE HIIH
NpEeACTaBICHUE MPUPOAHBIX SBICHUM, YEIOBEUECKUX CBOMCTB, OTBJICUYEH-
HBIX TOHSTHH B 00pa3e 4ejoBeKa, T. €. B MOJABISIONIEM OOJBIIMHCTBE
CJIy4aeB B 3arajiKax npeaMeThl HeKUBOTO MUPa COMIOCTABIISIOTCS C JKUBBI-
MH CyIIIeCTBaMHU. DTO 00YyCIIOBIICHO, IPEXE BCEro, CTPEMIICHUEM 3araIKH
ClleNaTh €e OTTaJbIBAHUE BOSMOKHO 00JIee 3aTPyAHUTEILHBIM:

Mies hiihtdé rautasukset jaloissa. — Aura (SKA4 1982, c. 226). —
«My>XHK KaTaeTcsl Ha JKeJIe3HbIX JIbDKax. — [Lmyr».

OnuLeTBOpeH s, OKUBILSISI U OLYyXOTBOPSAS HEXXKUBOW MU, ele Oorblie
NPHOIMIKAOT €T0 K YEIOBEKY, MPHIAIOT 3araJike CBOCoOpasHyIO MOATHYHOCTb.

B ¢unHO-yropckoil TpamunmMyd B KayecTBE 3aMECTUTEIBHOTO 00pa-
3a BBICTYIAIOT KaK MMEHA CYIIECTBUTEIbHbIE, 0003HAYAIOIUE L0, TaK
Y TEPMHHBI POJCTBA U CBOMCTBA. Pe3ynbTaThl IPOBEJCHHOTO aHAIN3a CBH-
JETEIbCTBYIOT, UYTO B (PMHCKUX 3arajkax LIMPOKO HMPEACTaBJIEHbI 00pa3bl
oTLa, MaTepH, Opara, CecTpbl, ACBYIIKH, HEBECTKH, CBEKPOBH, Temu. Ox-
HaKO B YaCTOTHOM IUIaHe MpeodiagaeT UCIOIb30BaHNE 00Pa30B MY>KUMHBI,
cTapuka u crapyxu. [IpumeuarenbHo, 4TO, B OTJIMYKE OT (PUHCKOTO SI3BIKA,
B CHCTEME KOTOPOTO OTCYTCTBYET (PYHKIIMOHUPOBAHNE OT/IETbHBIX JIEKCEM
JUIsl BBIDAYKCHUS CTApILIMX M MIIAIINX OpaTheB / cecTep, Cp., HapuMep:

Wijsi weljestd edelld mendo, paljas pad takaa ajaa. — Warpaat edelld, kantapda
jélistd (SKAK 1991, c. 19). — «Ilsatepo OpaTheB BIEpe] UAYT, JbICasi FOJIOBA
UMM C33/11 yrpaBisieT. — [lanblpl Ha HOTaxX ¥ MSTKa.

Poika postiin menee, isd vasta ilmestyy. — Tuli ja savu (SKAK 1991, c. 120). —
«CBIH Ha IOYTY UJET, OTeIl HaBCTpeuy miaraeT. — OTOHb U JIbIM».

Monta veljestd varvissa, kaikilla sama nimi. — Hampaat (SKAK 1991, c. 7). —
«MHoro 6parbeB Ha Bep(hU padoTaloT, BCE OJIMHAKOBOE UMsI HOCST. — 3yObI».
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B YAMYPTCKUX U MapHﬁCKHX 3arajkax B HOZ[O6HI:IX 3araakax npena-
CTABJICHO YCTKOC BO3PACTHOC PA3rpaHNYCHUC!

Cp0Op arait kKapreT?d, HU3HIH, HyMBIP OKT. — ChOa kyaka (KM 1992, ¢. 22).—
«UYepHbli (cTapimii) 6par KapkaeT, T0XKIEBbIX YepBeil cooupaet. — UepHas
BOPOHAY.

Hbbimb BEIHBECTIH U3BBI3BI OMIAT. — KOk (KM 1992, c. 6). —
«Y uersIpex (Miaanux) OpareeB ofHa mamnka. — CTom.

yom.: lkanbia ropn msasit myke. — ['opiok (Y@ 1982, c. 98). —
«B mkady peokuil 1apKa CUANT. — [OPIIOKY.

KpIk anaiiéc nryp aype mbUIachbKbIHBI MBIHi3BL. — Benpaoc (V@ 1982,
c. 101). — «/IBe (cTapmire) cecTphl Ha PEUKy KyIaThCs IMOILUTH. — Bémpay.

Mmap.:YeBep eHTaMbIH MYIIKBIPKO TIebH. — Ommmsinar (MH3 1967, c. 52). —
«Y KpacaBHIBI-TETKH OPIOX0 pacnopoTto. — [lmennma.

Kysa xypsxemnr — Kym myrrantem. — [llopeix (MH3 1967, c. 63). —
«babxa 6exut — 6051070 APOKUT. — OBIIAY.

Ecnu rpymima 3aMecTUTENbHBIX 00BEKTOB, OTPAYKAIOMINX TPEAMETHBIH
KOJI, TIO3BOJISIET CO3/1aTh OBIT (PMHCKOTO HApoJia, TO IepcoHr(UKaIys 1aet
BO3MOJKHOCTB HCIIONIB30BaTh 00pa3bl U3 (PUHCKOTO HApOIHOro snoca «Ka-
JieBasa» Wik 00pasbl, CBA3aHHBIE C PEIMTHO3HO-MUA(OIOTHIECKUMHU TTPE/I-
CTaBJICHUSIMHU (PUHCKOTO HApoja, HAIIPpUMED:

Iski tulta I[lmarinen, valdhdytti Vdindmoinen. — Ukkonen (VA 1990, c. 45). —
«Ynapun oraéM MnemapuneH, cBepkuyn Baitnaméitnen. — I'pozay.

Mika Eevalla on edessd, sitd Aatamilla ei ole ollenkaan, mikd Aatamilla on
edessd, se Eevalla perdssé. — E ja A (SKAK 1991, c. 344). — «Uro y EBEI Brie-
penu, Toro y Agama Hert, 4To y Afama Briepenu, To y EBbl mozamu. — E u A».

Mikis on lisakin poikien isdn nimi. — lisakki (SKAK 1991, c. 330). — «Kakoe
uMs y otia Mucaka coina. — Mucaky.

Oco060ro BHUMAaHHS 3aCITy>KHBAIOT AaHTPOITOHUMBI, KOTOPBIE TIPE/ICTaB-
JISIIOT cOO0H aHTPONOHUMHUYECKHIA KOJI, TIOCKOJIBKY TIOCBSIIIEHBI OJHOMY U3
TPAJUIMOHHBIX CIIOCOOOB 3araJbIBaHUs B MAapEMHAX MHOTUX HapOIOB —
nepcoHUPUKAIINY JICHOTATa M HAPEUCHHUIO €TO OTIPEIeIEHHBIM UMEHEM. AH-
TPONMOHUMHYECKUH KOJI OTHOBPEMEHHO SIBIISICTCS M 3ByKOCEMaHTHUYECKUM,

286



H. B. KoHdpameesa, T. M. 3aliuesa

TaK KaK C TIOMOIIBIO MMEHH B 3araJkax CO31aeTcs caMOOBITHBIN XyIOXKe-
CTBEHHBII KOJIOPUT:

@un.:Tuli Nikki naapurista, suuhun sylked tuppaa. — Nilkd (SKAK 1991,

YOoM.:

Map.:

¢. 30). — «ITpumen Hukkw oT cocema, co CIIFOHOM BO pTy. — [0momy.

Isd Jussi, poika Jussi, pojan kaulassa musta pussi. — Haahlat (SKAK
1991, c. 54). — «Orent KOccu, coa KOccn, y chiHa Ha 11ee YepHBIA Me-
mok. — Kprouox».

Pentti seisoo tien vieressd, Pentin jalat tervatut. — Virstantolppa (SKAK
1991, c. 295). — «Crourt [lentTn y noporu, Horu y IIeHTTH HCTTaguKkaHbI
B cModte. — BepcToBoii cToib.

CH3bbIMJIOH TONAC AiiceH Oumorn colnd. — Kyoucra (V@ 1982, ¢. 117). —
«B cemunecstu onexaax AHTOH cTOUT. — Kamycray.

Ilepecy Mukaitno arait aplp Abipexbsica myko3. — Byko (V@ 1982,
c. 166). — «Crapslit naapka Muxaun IpoxMs APOKUT. — MeTbHULIA.

Mempuii By# T)eM TymbIitiad. — Kosmra (MH3 1967, ¢. 55). — «Y Mert-
pHs TOJIOBa THICSIUY pa3 3ariarana. — Kamycray.

Wk neIprenysik ipiManne kyM Maiipa muayar. — HIyaed (MH3 1967,
¢. 52). — «Ilog omHIM TUTATKOM CHAAT TpU Mapbromkn. — OBEc».

Kax moxkassiBaroT Marepuajibl UCCICAOBAHUA, B YAMYPTCKOM SA3BIKC
yalie Bcero npezacTasieHsl nMeHa Oxosuibna (Axkynuna), [lemeip (I1ETp),
Onopeti (Aunpeit); B MapuiickoM — Matipa (Mapseromika), Mempuii (Amu-
tpuit), Ctroman (Cremnan); B ¢punckoM — Jussi (FOccu), Pentti (Ileatrtn),
Pekka (/1exxa) n np.

C TOYKM 3peHUs] MPEJCTABICHHOCTH COIMAIBHBIX XapaKTePHUCTUK
B CTPYKTYPE 3aMECTHTEIBHBIX O0BEKTOB, 00JIQTAIONIUX YePTaAMU OYIIICB-
JICHHOCTH, HEJIb3s1 HE OTMETHUTh U TaKYIO SPKO BBIPAXKECHHYIO TEHJICHIIUIO,
Kak akTUBHOE oOpailieHre K oOpa3am Kopods, repos, Oorareips. OnHaKoO,
B OTJIMYME OT BOJDKCKO-IIEPMCKOM TPYIIIBI SI3bIKOB, B (DMHCKHX 3araikax
NPEACTaBIIEHBI TaKKe 00pa3bl CBAICHHUKA U CYAbU:

Pappi seisoo pajan katolla, vettd selkddn sataa, lunta suuhun tuiskuaa. —
Savupiippu (SKAK 1991, c. 122). — «CTOUT CBAMICHHUK Ha KPBIIIE Ky3HUIIBI,
BOJIa Ha CIIMHY JIbETCS, B POT CHET 3aMeTaeTcs. — J[piMoBas TpyOa».

Tuomari nurkassa istuu, padnsa pihalle pistdd. — Uuni ja piippu (SKAK 1991,
c. 122). — «Cynps B yIiy CUAMT, TOJIOBOK BO ABOP BBIXOMUT. — [1eub u TpyOay.
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4. B xauecTBe 3aMECTHTEIILHOTO O0BEKTa B TPAJUIMOHHON (PUHCKON
KyJBType IIHPOKO PacTpoCTpaHEHbI MECTOMMEHHS:

@un. Itse ikkunansa tekee, itse ikkunastaan katsoo. — Varvas ja reikd sukassa

(SKAK 1991, c. 18). — «Cam oKkHO mpopy0aeT, caM ke U3 OKHa BBIMIA-
IpiBaeT. — [lanen u ApIpa B HOCKe.

Mind tiedén, sind tieddt, papit paljonkin tietdd, kuningas ylen védhéin
tietdd, Jumala ei yhtdkédan. — Vertaistansa (SKAK 1991, c. 38). — «4 3na10,
mbl 3HACIIIH, CBAMICHHUKHU TOBOJIEHO MHOTO 3HAIOT, KOPOJIh HEMHOKKO
3Haet, bor Hukorma. — PaBeHcTBOY.

JlaHHast TEHACHLUS XapakTepHa U A APYTUX (GUHHO-YTOPCKHUX SI3bI-
KOBBIX CHCTEM:

yom.

map.:

: Ta xopkan mon aHait. — ysepr (V@ 1982, c. 93). — «B aToM mome a

MaTb. — Temmoy.

KoTbMap HO ysu1aHb BaChKBIHBI SIpaTd, CO I'MHA BBIUIAHb TYyOBIHBI sSpa-
T3. — Yar Bo3énsIch TelI (V@ 1982, c. 95). — «BceM HpaBHUTCA CITyCKaTh-
Csl BHU3, TOJIBKO eMy — HaBepX B30Mparhcs. — OTOHb B CBETLEY.

ke ox xoit — MyTBIpeH-MYTBIpeH moprem. — Kyapipud (MH3 1967,
c. 42). — ‘Ilmaget pé€Bom, a caMoro He BUIHO. — [ pom’.

Memnan dblnaHaT By4ar, TOJIBIHA — YbUIAH IIBLIBIT. — Ky apIpud, BosreH-
ue, Uyp (MH3 1967, c. 42). — «Bce Hae )KIyT, a KaK MPHIEM — IPSTIYTCS. —
I'poM, MOTTHUS, TOKABY.

5. HMwmeertcst Takke rpynma 3arajiok, KOTJa 3aMeCTHUTENbHBI 00pa3
OITYCKaeTCsI TIOJIHOCThEO. DTO CBOWCTBEHHO Kak (PMHCKOMY, TaK U yIAMYPT-
CKOMY M MapHICKOMY SI3bIKaM:

¢un.:Ei ole kdsid, ei jalkoja, oven avaa. — Tuuli (SKAK 1991, c. 432). — «Her

VOoM.:

PYK, HET HOT, AIBCPHU OTKPLIBACT. — BeTep».

Ei ole ruumista eiké sielua, mutta taitaa sekéd puhua etté vastata. — Kaiku
(SKAK 1991, c. 438). — «Her Tena u HeT qylIH, HO yMEET, Kak TOBOPHUTD,
TaK ¥ OTBEYATh. — DXO».

Ib1nb13 K€ HO OBOJ, BETIAMBICH YT Ayrabuiel. — Yac (V@ 1982, ¢. 79). —
«XOTsI ¥ HOT HET, XOIUTh HE MEePEeCTarOT. — Yach».

KT, 3KT3 HO — COprbl Tykce. — Uyxon (Y@ 1982, c. 81). — «Ilonnsmer,
MOIUIAIIET U B yTOJI CAAET. — BeHUK».
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Map.: VIk uHYa 9bU1aMat oHva aa meimara. — Keue (MH3 1967 c. 34). — «I'na3
OJIMH, a BUAUT U jackaeT Bcex. — CoJHIe».

OK KypiK, OK Kynai — kas Bene. — st (MH3 1967, c. 37). — «He Gexur,
HE CKaYeT — TOIBKO UAET. — O0IaKo».

Crunucruyeckue 0oco6eHHOCTH
¢u1HCKOM 3aragku

DuHCKHE 3aTaIKH OTPAKAIOT HAIIMOHATBHYI0 CaMOOBITHOCTh (PMHCKOU
KyJIbTypbl. B KOHTEKCTE pacCyKIACHHU TMPEICTaBISIET O0COOBI WHTEpec
rpyrmmna 3araJiok, B KOTOPBIX HCIIOJ30BaHbl TeorpaduuecKue Ha3BaHHS,
Ormaromapst KOTOPsIM (POPMHPYETCsI CBOCOOPA3HBIN KOJIOPHT: KaK MOKa3hI-
BAaIOT MPHUMEPHI, Yallle BCEro B (PUMHCKUX 3araJikax MpeCTaBICHbI TAKHe
cTpaHsbl, kak Dcronus, ['epmanus, [1IBenus, a Takxe Jlamnanaus:

Virosta tuotu vakka, ei ole lukkoa eiké ldped. — Muna (VA 1990, c. 7). — «13
DCTOHUM MIPHUBE3IH JIYKOIIKO 0€3 3aMKa M OTBEPCTHS. — STHII0».

Cpenu Ha3BaHUI TOPOIOB YaIlle BCETO YIIOMUHAETCS TOPOX XeIbCUHKH:

Hepo hirnuu Helsingissé, tdnne valjaat vilkdhtdd. Mikd se on? — Ukkonen
(KA 2002, c. 101). — «Jlomanp B XeIbCHHKH PKET, a COPYs 371eCh CBEpKaeT. —
I'pozax.

Ha crmoco0bl mocTpoeHust 3arajku Kak (OpMbI BBIpRKEHHS HAIHO-
HaJIbHOTO MHPOBHJIEHHUS OKa3bIBAET BIMSHUE HE TOJIBKO HAMOHAIBHO-
KYJBTYPHBIA KOJIOPHUT, HO U CTPYKTYpa sI3bIKa — €ro (JOHETHUECKUH, MOp-
¢donornyeckuii 1 CHHTaKCUUECKUI YPOBHH. B 4acTHOCTH, TOJIBKO 3HaHHUE
0COOEHHOCTEH JIEKCHYECKON CHCTEMbl (PMHCKOIO sA3bIKa I103BOJISIET OTra-
JIaTh 3araJiki, NOCTPOCHHBIE HA MHOTO3HAYHOCTH OJJHOTO CJIOBA:

Kaksi keksid kulki kadun yli, kun toinen jdi auton alle. Mitd toinen huusi? —
Tulehan muruseni! (K4 2002, c¢. 216) — 6yks.: ‘JlBa Te4eHbs TEPEXOIMIN
VIHILY, KOTIa OJUH M3 HHUX MOMAaJl MoJ MaluHy. YTo KpHyas emy Ipyroi? —
Bepnuch, kpomika!’ (cymr. mury uMeeT 3HaueHHE l. KpOIKa, KPYIHHKA;
2. eTka, KpoIKa).

Miksi nunnat eivét saa juoda kahvia? — Jottei tekisi mieli munkkia (K4 2002,
c. 213). — oyke.: ‘Tlouemy MOHaXWHH HE MOTYT MUTh Kode? — UToObI He
3aX0TeI0Ch MOHYMKOB’ (cyml. munkki 0003Ha4aeT OMHOBPEMEHHO «MOHAX»
W «TIOHYHK).
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Mopodonorniueckuii ypoBeHb sI3bIKa UTPaeT HEMAJIOBaKHYIO POJIb ITPH
CO3JJaHMU CpaBHEHUH. B wacTHOCTH, B crcTeMe (PMHCKOTO SI3bIKa CpaBHe-
HUSI MOTYT OBITH BBIPA)KEHBI CICAYIOMINMHI KOHCTPYKIUSIMHU:

A. CpasnHumenvHas KOHCMPYKYUs,
BLIPANCEHHAS, UMEHEeM NPUNA2AMETbHbIM.

a)

0)

B CPaBHUTEJIHLHOM CTEIECHHU:

Mettd makeampi, miekkaa teravampi. — Kieli (SKAK 1991, c. 10). —
«Bxycnee Mena, octpee Meda. — SI3bIK».

Miké on syttd mustempi? — Synti (SKAK 1991, c. 334). —
«Yto uepnee yrisa? — Ipex».

B IIPEBOCXO/IHOM CTEIIEHU:

Miké on kaikista vanhin. — Aika (SKAK 1991, c¢. 299). — «4t0 u3
Bcero camoe crapoe? — Bpems».

Kaikkein pienin on talossa, kaikkein suurin valta on. — Lapsi (SKAK
1991, ¢. 27). — «MeHbllle BceX B JIOM€, a BIACTh OOJbIIE BCEX. —
PeGenok.

b. Cpasnenue, exniouarouyee 8 8010 KOMNOZUYUOHHYIO CIMPYKMYDY
COI03HbIE CILOBA:

B.

a)

6)

kuin (kaK):
Tyvi kuin neula, keskus kuin kerd, latva kuin vasta. — Nauris (SKAK

1991, c. 252). — «OcHOBaHUE KaK WIOJKa, CepelrHa Kak KIyOoK,
BEPXYIIIKa KaK BEHUK. — Pemay;

kokoinen (Benmu4mnHOM ¢):

Kananmunan kokoinen, kirkonseinén pituinen. — Lankakerd (SKAK
1991, c. 161). — «Bennm4auHOM ¢ KypHUHOE SHII0, ATMHOH B IIEPKOBHYIO
cteHy. — KiryOok HUTOKY.

Kombunuposannvie cpasnenus (coroznoe ciogo + ompuyanue):

Puree kuin kérpénen, ei ole kdrpanen, hyppaa kuin sirkka, ei ole sirkka,
musta kuin sysi, ei ole sysi. — Kirppu (SKAK 1991, c. 348). — «Kycaet xak
MyXa, HO HE MyXa; IIPbIracT KaK CBEPYOK, HO HE CBEPUOK; YCPHBIH Kak
YIoJlb, HO HE yrojib. — bioxay.
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Musta kuin pappi, ei ole pappi, kiiltdd kuin nappi, ei ole nappi, menee
maahan kuin mato, ei ole mato. — Sontiainen (SKAK 1991, c. 352). —
«UYepHBbIi KaK CBSIIICHHHUK, HO HE CBSIIIIEHHUK; OJIECTUT KaK ITyTOBHUIA, HO
HE MYTOBHIIA, YXOIMT B 3€MJIIO KaK YEepBSIK, HO HE 4epBsK. — HaBo3HbIN
KYK.

B Takoro mimana 3araakax (pOpMaabHO OTPHIIAETCS CXOICTBO 3arajibl-
BaeMOTO0 IPeMETa C APYTUM MPEIMETOM, 110 CYTH K€, 3TOT IPEAMET AaeT
HaMEK Ha 3araJaHHbIH.

3arajiku TOSTUYHBI HE TOJIBKO TT0 CBOEH BHYTpeHHEW (hopme, HO U 110
3BYKOBOH opranm3aiui. Hambosee sSpKoil 4epToi 3CTETHYECKOTO CBOEO-
Opa3ust PUHCKOH 3araku SBIISCTCS NCITOJIb30BAHNE AJTUTEpAHH B opme
CO3BYYHsI HaUaJIbHBIX CIIOTOB, MPUIAOIINX 3araJlke CBOE0Opa3HyIo 3BYKO-
BYIO OKpacKy. B puHCKHX 3arajikax ajuiMTepaliys Jaie BCero mpeicTaBie-
Ha Ha COTJIaCHBIE 3BYKH, HAIIPUMED:

Kieli keskella kitaa. — Verkon kutomiseen kéytetty kdpy (VA 1990, c. 70). —
«S13bIk MOCpenn TioTku. — [l1eTeHas ceTka, cIeIaHHas |3 MUKW,

Mika mannikko maelld, mika miero mannikossa? — Ihmisen paé, hiukset ja
tiit (SKAK 1991, c. 5). — «Kaxkoit cocHOBBIIf OOp Ha TOpe, KaKue HaCEKOMBIE
B COCHOBOM 0opy? — ['0J10Ba demoBeKka, BOJIOCHI U BIII».

Kukko luisen lukon takana laulaa ja lavertaa. — Kieli (SKAK 1991, c. 9). —
«IleTyxX 3a KOCTSIHBIM 3aMKOM I10€T U 1Ie0eueT. — SI3bIK».

Pesxe BCcTpeuaroTcs mpuMephl Ha ynoTpeOieHue aJulnTepalyy Ha ypoB-
He macHbIXx. Hanpumep:

Ori juoksee, ohjat seisoo. — Joki ja rannat (VA 1990, c. 131). — «Kepebery
0eXkKHUT, BOXOKHU CTOSIT. — Peka u Geperay.

WNmenHo Onaromapsi amummdTepanyy 3arajka CTAHOBHUTCS TOITHYHOM,
MY3BIKaIIbHOW, 9TO 00JIeTYaeT ee 3alOMIHAHNE.

3ByKOBasi OpraHH3allsl 3araJlok JOITyCKaeT ymoTpeOieHne BBIpash-
TETBHBIX MEKIOMETHBIX CJIOB, CO3AIONINX B TEKCTE 3arafiKu HEMOBTOPH-
MBbIH KOJIOPUT:

Hik hak, hiki haka, hela tuna, hela tuuna ja viina, lakilamppu ja trumpu,
helnotin helind ja ponnotin polina. — Vaunut (V4 1990, c. 37). — «XuK-XaK,
XHUKHU-XaKa, XeJIa-TyHa, BUHHA, JIAKWIAMIIITY U TPYMITY, TpeOe3KaHIe U IPOXOT,
JISI3T U 3BOH. — BaroHe».
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Yarie BCEro Takoro poja 3arajke CTPOSTCS Ha 3BYKOBBIX COOTBET-
CTBUSAX, IIOATOMY HaOOP JIEKCEM 37IeCh HE MMEET OOJIBIITOTO 3HAYCHUS: hiki
‘not’, haka ‘oropoxenHoe nactounie’, hela ‘ompama’, tuna ‘Henmortemna’,
viina ‘BUHO’, helnotin helind ‘3BoH’ U T. 1.

OnHUM U3 YIOTPEOUTENBHBIX Xy0KECTBEHHBIX TPUEMOB B TEKCTE 3a-
rajiki SIBJISIETCS TaK)Ke IMOBTOPEHUE OTICIIBHBIX CJIOB HIIM ILEJBIX CTPOK
C MX HE3HAYUTEIbHBIMU BapHanusamu. Hampumep:

Pala lihaa, pala luuta, pala nahkaa, pala rautaa, pala puuta. — Harkéapari (VA
1990, c. 133). — «Kycoxk mMsca, KyCOK KOCTH, KyCOK KOXKH, KyCOK JKeJe3a, KyCOK
nepesa. — [Tapa ObIKOBY.

Yksi pane tuts tuts, toinen pane tuts tuts, kolmas pane tuts tuts, neljds pane
tuts tuts, viiles pane viuh vauh. — Hevosen jalat ja hiantd (V4 1990, c. 199). —
«IIepBbIil CTY4UT TYyTC-TYTC, BTOPOU CTYyUUT TYTC-TYTC, TPETUN CTYUYUT TYTC-
TYTC, YETBEPTHI CTY4NT TYTC-TYTC, ISATHIM LIYMHUT BHyX-BayX. — KombITa
U XBOCT JIOIIAM.

HapounToe moBTOpeHHE ONHOTO 3BYKa WIIM COUYETAHWH 3BYKOB, Kak
U B cilydae ynoTpeOieHUsT MEXIOMETHI, TTIOMOTaeT 3pUTENBHO MPEICTaB-
JSITh OTTAJIKY.

[Tpu u3yueHUn ®KaHPOBOTO CBOCOOpa3us (PUHCKOM 3arajku HENb3sl HE
00paTUTh HUMaHUS Ha TpoOiieMy pUTMa U PUPMBL. YAMYpPTCKHN (oiib-
knopuct H. I1. KpaniHa oTMedaeT, 4To «HEKOTOPBIE 3araJiKu MOCTPOCHBI
MeHee YETKO B CMBICIIC PUTMA U PU(MBI, HO TEM HE MEHEE U 0 HUX MOX-
HO CKa3aTh, YTO OHU OMNPEJIEICHHO TATOTCIOT K PUTMHYECKOM, HATEBHON
peun. B HEKOTOpBIX clydasx 3araJkid COBCEM HE MMEIOT PUTMa U pHU]-
MBI, a MPEJICTABISIOT cO00H TIPOCTO pa3roBopHYyto peub» [Kpanwmnaa 1954,
c. 144]. JlanHble HAOMIONEHUS IPUMEHUMBI M K (DUHCKOM 3arajike:

Uusi talo tien vieressd, satatuhatta ikkunaa. — Halkopino (K4 2002, c. 196). —
«HoBBbI# 10M BO3JIE 1OPOTH, CTO ThICAY OKOH. — [loneHHuLay.

3aknyeHue

Amnanus s36IKOBOTO MaTepuaia Mo3BOJISIET CAENIaTh BEIBO, YTO 3arajika
KaK (POTBKIIOPHBIH KaHp 00JIaIaeT CI0KHOW U HEOMHOPOIHON CeMaHTHUe-
CKOM CTPYKTYpOM: OHA UMEET HE TOJIBKO BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY U 3BY-
KOBO€ 0pOpMIIEHHE, HO U TpeOyeT ydeTa MPOIEeCCOB S3bIKOBON KOTHUITHH.
2Kanp 3aragxu oTan4aeT NOJJIMHHAS U BEICOKAs XyI0’KECTBEHHOCTb, B 3HA-
YUTETHHON CTETIeHH JI0CTUTatoIasicsi MeTa(OpUIHOCTHIO.
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B TpaauiuoHHON (DMHCKOW KyNbType Ul BBIPQKCHHUS 3aMECTHTEIb-
HOTO 00pa3a Yalle BCEro UCIONIb3YIOTCSL:

a) MpPEAMETHBIN KOJ;

0) 300MOp(HBIN KOT;

B) aHTPONOHMMHUYECKHIA KO,

[Tpuuem Ha ciocOOBI MOCTPOCHUS 3ara iK1, Kak OPMbI BEIPKCHUS Ha-
[IMOHAJIEHOTO MUPOBHU/ICHHUS1, OKAa3bIBACT BIMSHUE HE TOIBKO HAI[MOHAIBEHO-
KYJIBTYPHBII KOJIOPHT, HO U CTPYKTYpa S3bIKa — €ro (POHETHYESCKHI, MOp-
(osoruyeckuii 1 CHHTAKCHYECKUI YPOBHHU.
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pa3Hble d)aKTOpr, O6yC}'IOBJ'Il/IBa}OLLI,VIe APpUHUMNBbI HOMUHAUMN U TUNbl OHUMOB: MOJa Ha
NIMYHbIE UMEHa U NMpoucxodline B LWBEACKOM obuwecree MMMUTPaLMOHHbIE NPOLLECCHI.
B uccnepoBaHuu, BbINONHEHHOM Ha Matepuane n3 COBpeEMEHHbLIX WBEACKUX NCTOYHU-
KOB, MCMNONb3YHOTCA OGLIJ,EHayLIHbIe N NMUHIBUCTUYECKME METOAbI: HaGI'IPOLI,EHVIe, onuca-
HUe, MogennpoBaHue.
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THE MAIN EXTRALINGUISTIC FACTORS
DETERMINING THE DYNAMICS OF SWEDISH ANTHROPONYMS
The name is becoming one of the means to protect the ethnic identity of Swedes

in the multicultural society, preserving the national traditions of name giving and
intentionally maintaining the regional popularity of certain names.Name giving is subject
to interaction of various factors determining the principles of nomination and types of
onyms: fashion for personal names and immigration processes in Sweden. To analyze
the material selected from modern Swedish sources the author used such generally
employed scientific and linguistic methods as observation, description, modeling.

Key words: Swedish traditions of naming; anthroponym; fashionable names;
immigration; socio-psychological factors.
BBepeHue

UccnenoBanue cepbl MMCHOBaHMS, B TOM 4YHCJIEC AHTPOIIOHUMHUH,
B MOCJIETHUE TOABl PA3BUBACTCS MTOBOJIBHO AWHAMUYHO. IJTO CBS3aHO
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C B3aMMOJICICTBIEM pa3IMuHbIX (PaKTOPOB, OOYCIOBIMBAIOLUINX MPUHIINTIBI
HOMHUHAIUYU U TUIIBI OHUMOB. Ba)KHYIO pOJIb 3[1€Ch UIPAIOT HALIMOHAJIBHBIE
KyJITypHBIE TEHICHIIMH, O1arofapst KOTOPbIM KOPITYC JIMYHBIX UMEH MOMOJI-
HSIETCSI HOBBIMH aHTPOIIOHUMAaMU; MOJIa Ha JINYHBIEC UMEHA; 3aUMCTBOBAHUE
MHOS3BbIYHBIX JIMYHBIX UMEH; IIPEIIOYTEHUS B UCIIOJIb30BAHNU TEX WM UHBIX
OHMMOB H3-32 HAJIMYKS Y HUX ONPEAEICHHOIO CTHIIMCTUYECKOTO COMepKa-
HUS WIA HOBBIX KOHHOTALUM; aKTUBU3ALUS COLMAIBLHO-IICUXOIOIHYECKUX
(axkTopoB, HAIIPUMEp B CBSI3M C PAaCIPOCTPAHEHNUEM T'eHIEPHBIX UIeH B 00-
niecTBe. HemasoBaxkHyr0 posib B aKTHBU3AIMU HECTICU(PUIHBIX THIIOB HO-
MUHAIUKU OTBOJUTCS IPOLIECCY UHTEHCUBHOIO 3aUMCTBOBAHUS aHIVIOSI3bIY-
HOH JIGKCHKHU TOJ BIUsIHUEM ro0anu3aimu. OcoObM (hakTopoM pa3BUTHS
NPUHLIUIIOB ¥ CIIOCOO0B HOMUHALIMH SIBISICTCS YBEIMUCHUE Pa3HBIX BU/IOB
UHTEPHET-aKTUBHOCTH: OT TOPIOBOM JEATENIBHOCTH 4epe3 MHTepHeT 110
KOMMYHHUKALIMK B pa3IMuHbIX yarax, onorax. Hakonen, ceppe3noe BiusiHNE
OKa3bIBAOT HA OHOMACTHUYECKYH) CUCTEMY U MUIPALIMOHHBIE IIPOLIECCHI.

AKTyaJIbHOCTb TEMBI OIpeIeNsIeTCsl, C OAHONH CTOPOHBI, OTCYTCTBHEM
B OTEYECTBCHHOW JIMHTBHCTUKE MCCIICAOBAaHUN B 001aCTH LIBEJICKON aH-
TponoHuMHUH. C Apyroi — Ba)XHO MOHATH, KaK BIHAIOT BCE MEPEUUCIICH-
HBIE BBIIIE ()AaKTOPHI HA KOHKPETHBIC MPOLIECCHl HOMUHUPOBAHUS B LIIBEI-
CKOW OHOMAacCTHYECKOH cucTeMe. DTO MO3BOJIMUT HE TOJBKO MPEICTABUThH
TEH/JCHIMH €€ Pa3BUTHs, HO U CO3/aTh OMNpEICICHHYIO (DaKTHUYECKYIO
Y TEOPETHUECKYIO 0a3y U CpaBHEHUS €€ C APYTHUMH SI3bIKOBBIMU CHCTe-
MaMH, YTO OYE€Hb BAYKHO JJIS ONTUMU3ALMU IIPOLECCOB MEKKYIBTYPHOU
KOMMYHHKAIUU.

Hayunas HOBU3Ha paOOThI 3aKITFOYAETCSI B TOM, YTO ITPOBEJCH KOMILICKC-
HBII aHaJU3 Pa3IMYHBIX MCTOPHKO-KYIBTYpPHBIX, COLUAaIbHO-00IIECTBEH-
HBIX (DaKTOPOB, OMPEACISIONIUX JWHAMUKY MIBEACKOW aHPONOHMMHH,
C OIIOPOU Ha JINYHBIE UMEHA.

Marepuan oroOpaH U3 COBpEMEHHOH IIBEACKOW HayYyHOH M HAay4YHO-
MONYJISIPHOM JINTEPATyPBL.

Ilenb mpoBENEHHOTO MCCIEAOBAHUS — BBISBICHUE OCHOBHBIX JKCTpa-
JMHIBUCTUYECKUX (DAaKTOPOB, NETEPMUHHUPYIOUINX PA3BUTHE MIBEACKOTO
KOpIIyCa JIMYHBIX UMEH, U YCTaHOBJICHHE XapaKTepa UX B3aUMOCHCTBUS.
Peanusanus naHHOM LEeNy MPEAIONAraeT peleHue CIey0IMX 3a/1a4:

— U3y4YEHHE COLMOKYJIBTYPHBIX, HCTOPHUUECKUX U COLUAIIbHO-IICHXO-

JOrMYeCcKUX (PakTOPOB, BIMSIONINX Ha CTAHOBJICHUE U TUHAMUKY
AHTPOIIOHUMUYECKOU CUCTEMBI IIBEJICKOIO A3bIKA;
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— BBIABJICHUE OTPAXKCHUS ATHUX IKCTPATMHIBHCTHUECKUX (PAKTOPOB
B CTPYKTYpE aHTPOIIOHUMHUYECKUX 00pa30BaHuH.

B nccnenoBaHun MCHONB3YIOTCA OOLEHAYYHBIE W JIMHTBUCTUYECKHE
METO/Ibl, OTBEUAIOIINE IIOCTaBJICHHOM 1IEJIM U CIIOCOOHBIE TIOMOYb MHTEP-
MPETUPOBATh PA3HOACIICKTHBIN (aKTHUECKUH Marepuai: HaOIo/eHHE,
OIMCAaHUE, MOACIUPOBAHMUE.

Mopa Ha nMyHble UMeHa

Camo 1o cee sIBIeHHE «MOJIa» MPHU BCEH HEYJIOBUMOCTH TICUXOJIOTH-
YECKUX MPUYHH €T0 BOSHUKHOBEHUsI 00beKTUBHO. C OJTHOW CTOPOHBI, MOJIa
IIOMOTaeT WHJMBUY COIMATU3UPOBATHCS, 0003HAYHUTH MTPHHAICKHOCTh
K TOW WJTM MHOM CONMAJIbHOMN IPYIIIIE U 3aHITh B HEW OIPE/IeIEeHHOE MECTO
Onaromaps psmy (GpakTopoB, cpeird KOTOPBIX MOXKHO Ha3BaTh U SIPKOE He-
OpIIMHApHOE MM, KOTOPOE Pealu3yeT B TAKOM cliydae JIeMapKallHOHHYFO
¢ynkiuro. C 1pyroi CTOpOHBI, MOZIa, B TOM YHCJIC HA IMEHA, CITIa)KHBACT
pa3nuuus BHYTPH TPYIIBI (MM MEXIY TPYIIaMu), BIOJIHSS HUBEIHU-
pyromyro (GyHKIHO. B pazHbie mepuoapl pa3BUTHS MIBEICKOTO OOIIECTBa
YEeTKO MPOCIIeKNBAETCS MOJIa HA T€ TN WHbIE UMEHA M3BECTHBIX JIMYHO-
CTEH, JIUTepaTypHbBIX TepOEB HITH IIEPCOHAXKEH, UMEHa 03 POJIOBBIX pa3Jiv-
yuit (Kim, Tim, Meo, Juno), imeHa, 3auMCcTBOBaHHbIe U3 Ooranuku (Viola,
Linnea, Lotus, Iris), nectannaptaeie umena (Snoflingan, Manstrdlen, Reg-
nbdge, Kotte — Cuexxunka, Jlynnsiit styu, Pagyra, [llnmka) u T. 1.

Mopa Ha IMEeHa BO3HHUKJIA B JaIeKOM TpormioM. [ [pu aTom 3anMcTBOBa-
HUE WHOS3BIYHBIX IMEH OBLIO CBSI3aHO C PSAZAOM KYJIBTYPHO-HCTOPHIECKIX
COOBITHUH M OTUETIIMBO BBIPAKEHHBIX COIMAJIBHBIX IMpoleccoB. Tak, Oma-
rojiapsi K’KHBIM KPEeCTOBbIM moxoziam B IlIBenuu crayiv momyispHbl Ou-
Oneiickue MMEHa M MMEHA CBATBHIX. A B AIIOXY BEIIMKOICPKABHS KOPILYC
JIMYHBIX UMEH IIBEJCKOTO SI3bIKA MOTIOTHUIICS HEMEUIKMMH aHTPOIOHNMA-
mu: (Vilhelm, Rudolf, Otto, Amalia, Ida v np.). B XVIII B. Moty Ha nMeHa
JTUKTOBata, mo naHHbM P. OtrepOnépka, b. aB Knmatbepra n K. Hroman,
B ocHOBHOM Dpannus [Otterbjork 1973; af Klintberg 2005; Nyman 2009].
Wwmena Charlotte, Louise, Marianne u ap. TIONB30BaIUCh MOMYJISIPHOCTHIO
CHayaJia y apuCTOKPATHHU U yXOBEHCTBA, T03KE OHU CTAITU MOJIHBIMH Yy TO-
pOICKOl OypiKyas3ww, a 3aTeM M y )KuTeJed Hanbolee pa3BUTHIX MTPOBUH-
LWH: PEeMECIeHHUKOB, TOPTOBIIEB, conyar. [IpakTiuueckn B TOT e MepPHO/
HOBOPOKJICHHBIM YacTO CTaJM JaBaTh NBOWHBIC uMeHa: Anne-Charlotte,
Beate-Sophie v Marie-Louise.
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Hauunas ¢ XIX B. Ha aHTPONIOHUMHUYECKHUE MPEANIOUTEHUS IIBEIOB
CWJIPHOE BIIMSIHME OKasbIBajla XyJOXKECTBEHHas JMTeparypa U MaccoBas
kyasrypa. B XX—XXI BB. MOz1a Ha UMSIHApEUEHUE NIO-IIPEKHEMY TECHO CBS-
3aHa ¢ KHWKHBIMH TIEPCOHAYKaMH, HO OJJHOBPEMEHHO YCHIINBAETCS BIUSHIE
Menua- U KMHOMHAYCTPHH, a Takxke cropra. Tak, O6iaromaps n3BeCTHOMY
IIBEZICKOMY O€ryHy, MHOTOKpaTHOMY pekopiicMeHny mupa ['yaaepy Xorry
(Gunder Hagg) B 1942-1943 1. (MIMEHHO Ha 3TO BpEMs MPUXOIATCS €r0
JydIIie TOCTHKEHHS B CIOpTE) OBLIIO OYE€Hh MOJIHO HapeKaTh MalBIUKOB
umeneM Gunder. ViMeHa TmipencTaBUTeNel KOPOJIEBCKOW TUHACTHH TaKKe
CTaHOBSITCS 00pa3aMu JIs MOpakaHusl IIPHU BEIOOPE UMEHH JUTS PeOCHKA.

b. aB Knunatbepr u A. ManbMCTEH IOJIarar0T, YTO OJHUM U3 TeX,
Ybe TBOPYECTBO OCOOCHHO 3aMETHO MOBJIHSJIO HAa COCTaB AHTPOIIOHU-
moB B [lIBernu, Obut Mcaits Teruep (Esaias Tegnér) [af Klintberg 2005;
Malmsten 1996]. B XIX B. cranu monyasipHIMU HE TOJBKO MMEHA IJIaB-
HbIX TepoeB «Caru o dputboder (Fritiofs Saga) — Bukunra ®puthoda
n ero MHrebopru, HO U MMEHA BTOPOCTEIICHHBIX MepcoHaxkeil — brépHa,
Xunbaunra, Topcrena, Xenbre.

B XX B. MaBHBIM «3aKOHOJATENIEM MOJbl HA UMEHA», KaK YKA3bIBAIOT
b. aB Kimutbepr u K. Ban Jlyiik, Obi1a mucarensuuma Actpua Jluaarpen
[af Klintberg 2005; van Luik 2009]. iIMmena MHOTHX TepcOHaXel ee mpo-
u3BeneHui s nereil — Ida, Emil, Rasmus, Madicken, Jonatan u naxe Mio
u Pippi — cTany 4aCTOTHBIMU BO BCEX COILMAJIBHBIX CTpaTax 0OIIeCTRa.

WMeHa nmuTepaTypHBIX T€POEB CTAHOBSTCS OCOOCHHO MOIMYJISPHBIMH
MoCJIe KpaHU3alluy JTUTepaTypHbIX Npou3BeaeHui. Tak, moBects AcTpun
Jlunnarpen «Msl — Ha octpoBe CanbTkpokay (Vi pd Saltkrdakan) Beiiia
B cBeT B 1964 1., HO mMs1 ee noOpoit reponHu Malin cTano MOTHBIM JTUIITH
B 1970-1980-x rT., mocie BeIXOAa HA dKpaH B 1968 I. CHATOTO 1O KHUTE
¢unpma. To ke caMoe TTPOU30IIIO ¢ UMEHEM JIEBOYKH Ronja M3 TPOU3-
BeJICHHA THcarenbHALBl «PoHM, noub pasboitauka» (Ronja Rovardotter).
Kanra mossunack B 1981 1., a Obta sxkpanusupoBana B 1984 . (umeHHO
B 3TOT TEPUOJ MHOTHE POIUTENN BHIOMPAIH JJISi CBOMX HOBOPOXKIACHHBIX
neBouek umsi Ronja). Takum xe oOpa3om mociie skpanuzauuu B 1989 .
kuuru Ynea Crapka «YUynaku u 3anyns» (Ddrfinkar & Dénickar) npu-
00pesio MoMyasIpHOCTh UMS €€ [IaBHOM TeporHH Simone.

B cBoe Bpemst MbI [T0AAPOOHO paccMaTpHBAIIM BOIPOC, KACAIOIIUICS MO/I-
HBIX TEH/ICHIINN B UMSHAPEUCHUN B IIBEJICKON KYIbType, OAUEPKUBAs M3~
MEHYHMBOCTh ¥ IUKJIMYHOCTH MOJIBI Ha JInYHBIC nMeHa [[Ipupomuna 2011].
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Opna u3 moaublx TeHaeHnuil XXI B. — HapeueHue reHACPHO-HEM-
TpaJIbHBIMA UMEHAMH, VI UMEHaMHU 0e3 POIOBBIX paziIudvi (IIB. kOns-
neutrala namn, unisexnamn). K. Ban Jlyiik Ha3piBaeT 59 momoOHBIX UMEH,
HO 6e3 atumonoruu [van Luik 2009, c. 195]. C. Hypbepr npezacrasuia
cnucok u3 350 uMeH, ykazaB npoucxoxjaeHue kaxaoro [Norberg 2011,
c. 193-208]. B ee cncke npucyTCTBYIOT MMEHA UpIaHICKoro (Afon, Aine,
Aran), xuraiickoro (Le, Rong, Shan n np.), naocckoro (Kalani, Keanu,
Lae, Loe/Lo, Makaio n np.), aurepumiickoro (Huso, Kei, Kendi, Kendis,
Kiho u np.), Gpaniry3cKoro, HCIaHCKOTO W MHOTO MPOUCXOXKICHUS (Ange,
Camille, Dominique, Javier n 1p.). MOXHO Jla)ke TOBOPUTH 00 ONACHOCTH
BBITECHEHHS MTOJIOOHBIMA UMEHAMH PacIpOCTPAHEHHBIX, TPAJAUIINOHHBIX
JUTS TIBEICKOM KyJABTYphl MMEH, YUHUTHIBasl BIMSHWE aKTHBHOM Tocynmap-
CTBCHHOH MOJUTHKH B LEISIX JOCTUKCHUS TCHICPHOTO PaBEHCTBA, a Clie-
JIOBaTEIIbHO, YBEIMYCHUS TOMYISIPHOCTH UMEH 0€3 POIOBBIX Pa3iIuIUi.

MMMMrpaI.I,MOHHbIe npoueccbl U UX BIUIHUE
Ha WwBeaCKue Tpaguumum uMaHapedyeHua

Ceronns [IBernust — ctpaHa ummMurpanToB. [loaTtoMmy cocraB kopmyca
JUYHBIX UMEH B coBpeMeHHOH llIBennn ompenensercs He TOIBKO QaxTo-
pamu, TPAIUIIMOHHO BO3/ICHCTBYIOIIMX HA aHTPOITOHUMUYECKYIO CUCTEMY,
HO ¥ TI0J] BIIMSIHAEM KYJIBTYPbl UMSTHAPEUCHUSI UHBIX HApoaoB. Mimmurpa-
LIMOHHBIE MPOIIECCHI CTAHOBSITCS HOBBIM (DAKTOPOM, aKTUBHO BO3JICHCTBY-
IOIIIUM Ha TUHAMHYECKHE MTPOLIECCHI B IIIBEICKOW aHTPOTIOHUMHH, KOTOPast
MOTIOJIHSETCSI HEOOBIYHBIMH JIJIS IBEICKOM KYJIBTYPhI IMYHBIMH HMEHAMH,
U JielicTBUE 3TOTO (haKTopa 10 CpaBHEHUIO ¢ XX B. YCHUIIMBACTCSI.

Tak, B Hawasie Bropoii mupoBoii BoiiHb! [1IBerus mprHUMAaia B CTpaHy
JIeTei, 9BaKynpOBaHHBIX 13 DUHISTHINH, OIarojaps 4eMy MHOTHE IIIBE/IbI
ITO3HAKOMIUTUCH C TAaKUMH UMeHaMH, Kak Aili, Eila, Hilja, Jussi. Bropoit
MIPUTOK MUMMUTPAHTOB U3 DUHISHANM TpuIlescs Ha nepuon ¢ 1960 mo
1970 1., xor/a B MIBEACKOM aHTPOTIOHUMHUU NTOSIBUITUCH Aulikki, Kari, Roine.
Hauunas ¢ konna 1970-x rr., kak otMevaet 2. bprosia, 4ucio uMMurpas-
TOB pe3K0 yBenn4umioch. llIBenns OBICTpO MpeBpaTniach B MyTBTHKYITb-
TYpHOE OOIIECTBO, B KOTOPOM, IIOMHUMO IIBEICKOTO s3bIKA, ()YHKIIMOHH-
pyet okoisio 200 apyrux [Brylla 2004, c. 9]. DT0 3aKOHOMEPHO MPHUBEIIO
K PacIIUpeHUI0 aHTPOIIOHUMHUYECKOW CUCTEMBI B IIEJIOM U KOPITyca JINY-
HBIX UMeH, B 9acTHOcTU: B [lIBenmu Bce waiie MOXKHO YCIHBIIATh apad-
ckne mmeHa Mohamed, Ali, Omar, Fatima, cepbckoe Dragan, IOTbCKOE
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Jadwiga, xopBarckoe Zoran u np. Hanpumep, B 2019 1. umst Mohamed 3a-
HUMaJIO 33-e MeCTO B CIIMCKE TOMYISIPHOCTH MY>KCKHX UMEH B LIBEICKOM
obmectse, Ali — 94-e, Omar — 98-¢.

OnHaKo MMMHIPAIMOHHBIE TMPOLECCHI, BBIHYXKIast JTIOACH pa3HbIX Ha-
UUOHAJILHOCTEH KHUTh PSIIOM, TaK WM WHa4e MpUcrocabiuBasich IpyT
K JIpyTY, aKTUBH3UPYIOT ¥ TIPOTHBOIOJIOKHBIN MPOLECC — YCUIEHHE CTPEM-
JICHUS] K 3THUYECKOW MICHTUYHOCTH, YTO MPOSABISETCS U B aKTyaln3alun
TPaJULMOHHO IBEJCKOI0 MMSIHAPEUCHHS, TPUYEM BO3BPAT K apXandeCKUM
JMYHBIM UMEHAM BOCHPHMHHMMACETCSl KaK COXpaHEHUE U MOAJCpKaHUEe Tpa-
qunuii. Ho KOMIIOHEHTBI aHTPONMOHHMMHM, 3aMMCTBOBAHHBIC M3 JIPYTHX
SI3BIKOB, OCTAIOTCS AaKTHBHBIMU B ITpoliecce pOpMHUPOBAHHMS JIMYHBIX UMEH,
Y MI03TOMY B COBPEMEHHOM ILIBEJICKOM $SI3bIKE YACTOTHBI MMEHA, CO3JIaHHBIE
Ha OCHOBE MHOSI3BIYHBIX KOMIIOHEHTOB. TaK, ¢ OJHOH CTOPOHBI, 0COOCH-
Hast JII0OOBB IIBEIOB K IMIPUPOJIE HallllIa OTPaKEHHE B 00Pa30BaHUU JIMYHBIX
MMEHaX C UCTIOJIb30BaHUEM HaMEHOBaHUH KUBOTHBIX (Katt ‘Komika’, Orm
‘3mes’), nrun (Duva ‘Tony0w’), pactenuit (Koriander ‘Kopnannp’, Skilla
‘IIponecka’), kycrapuukos (Hallon ‘Manuna’), nepeBbeB (Ask ‘Scens’, Vide
‘UBa’), npupoansix peanuii (Skymning ‘Cymepku’, Vinter ‘3uma’). Ho sta
3aKOHOMEpHas TEHJICHIIUS TEeIeph YacTO BOIUIOIIACTCSI B UMEHAX, 00pa3o-
BaHHBIX C TOMOIIBIO 3aMMCTBOBAHMI U3 aHIIIMICKOTO sI3bIKA: Summercloud
(summer ‘nero’, cloud ‘obnaxo’), Sun (‘connue’), Sunshine (‘colHeUHBIN
cBet’), Forest (‘nec’), Pebbles (‘rayibka, MeJIKUE KaMHU’) U JIP.

B xnure «llIBenckuit menranurer» stHonor O. JlayH, paccMaTpuBast
(hopMHpOBaHHE MEXIMYHOCTHBIX U COLMAIBHBIX OTHOIIECHUW Kak (par-
MEHTa KyJIbTYpbl, CPEAN COBOKYIMHOCTH XapaKTEPHUCTHK, OTPEICISIOUINX
UX HIBEACKYIO COCTaBIISIONIYIO», BBIACISACT KOJUIGKTUBH3M M OIJHOBpE-
MeHHO uHauBUaYyanu3M [Daun 1998, c. 46]. Onpenensiss UHIUBUIYAIU3M
KaK MpOSIBIICHWE HE3aBHCUMOCTH, a TMOHSITHE «KOJUICKTHBH3M» — 4Yepes3
NPUHATHE UHAWBUIOM «OOIINX TOYECK 3PCHUS U CTEPEOTHIIOB TIOBEICHHS,
OH MOTYEPKHUBACT, YTO 3TU MPUHIUIBI OOIIECTBEHHOW KU3HU CHHXPOHU-
YECKU PEATU3YIOTCS B IOCTOSTHHOM B3aumoeicTuu [Daun 1998, c. 121—
127]. HeyauBuTEIHHO, YTO 3TO HAXOJUT OTPAKEHUE B COBPEMEHHOM KYIIb-
Type UMSIHAPEUCHHS: C OJJHOM CTOPOHBI, IIBE/BI CTPEMSTCS IPOSIBUTH CBOIO
WHJIMBUIYaJIbHOCTD TIOCPEACTBOM HCIONB30BaHUsI «OCOOCHHOTO» UMEHH,
HO TMOCKOJIbKY TaKasi HHTEHLUSI XapakTepHa JUIs JI000ro WHAWBUAA, TIO-
JNOOHBIE IeHCTBUSI TOCTETICHHO CTAHOBSTCSI YACTOTHBIMU M HAYMHAIOT Xa-
PaKTepU30BaTh KOJJICKTUB B LIETIOM.
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3arMCTBOBaHHBIC JTUYHBIE UMEHA OKA3bIBAIOT CIENU(DUYESCKOE BO3-
JieiicTBUE Ha JaBHO Hcnoib3yemblie B [1IBerun nmena. Tak, B mocneanue
10-20 et poauTeNn HEPEAKO JAIOT ACTSAM JIOBOJIBLHO PAaCpOCTPAHEHHbBIE
U TOMYJISIPHBIC UMEHA, HO B OPUTMHAJIBLHOM, HEIIPUBBIYHOM, HAITUCAHHH:
Julija, Alllis, Mayah, Melizza, Viljam, Allexzander, Izack (BmecTo Tpaau-
UMOHHEBIX Julia, Alice, Maja, Melissa, William, Alexander, Isak). Bumumo,
TaKUM 00pa30M OHH XOTST BBIIEIUTH CBOETO peOeHKa, TIOMICPKHYTh €ro
HMHWBHUYaJIbHOCTD,

Brpoyem, mpoOTHBOMONOXKHAS TEHICHIUS TOXE peanusyercs. Tak,
JUIST COXPAHCHHS HAIIMOHAIBHBIX TPAJAWINNA HMSHApPEUCHHS HAMEpPEHHO
MOJJICPIKUBACTCSI PErHOHATIbHAS TOMYJSIPHOCTh HEKOTOPBIX UMEH: B TPO-
Bunnmn Hamapua — Engelbrekt, Hjalmar, Majt n np.; B boxycnene — Alf,
Halvor, Paske n np.; B Cxone — Ale, Asmund, Assar, Bonde u np.; B Cmo0-
nanne — Abjorn, Lage, Svenborg u np.; B Bepmnanne — Atte, Brynolf, Elof
u n1p.; B EMmtnaune — Kjell, Gunborg, Seborg u T. 1.

[Tpu 3TOM B KOpITyce JTHYHBIX UMEH COXPAHSIETCsl YCTOHYMBOE SIPO,
SIBJISFOLIEECS. KOHCTAHTHBIM Ha IMPOTSDKEHHUM BCEH HMCTOPHH ILBEICKOTO
nmsinapedenus: Erik / Ervic, Karl / Carl, Lars, Oscar; Anna, Elisabet /
Elisabeth, Maria n 1. n. Hocureneli mBeackol KylnbTypbl MO-MIPEKHEMY
MIPUBIIEKAIOT UMEHA STOXHM BUKHWHTOB, Kak Myckue (Bjorn, Sten, Sven,
Ulf), Tak u xenckue (Ingegerd, Sigrid).

3aKnoueHue

B nacrosiee Bpemst Hapsiay ¢ 0OIIen3BeCTHBIME (aKTOpamMH, Tpaau-
[IMOHHO JIETEPMUHUPYIOMINMHU CUCTEMY IIBEJICKUX JTUYHBIX UMEH, B 4aCT-
HOCTH MOJIa Ha T€ WJIM WHBIC NMEHA, BBIJIISIETCA W HOBBIM (haKkTOp — MM-
MUTPAIMOHHBIE TIPOIECChl, OOYCIOBIMBAIOIINE TPUTOK HOBBIX HMMEH
U CII0OBOOOpa30BaTeNbHBIX (OPMYJ B IUBEICKYIO aHTPOIIOHUMHIO. DTOT
MPOIECC [0 HACTOSIIEr0 BPEMEHH HE MONydyasl OCBEIICHHWS B HAyYHOU
JTUTeparype, B TO BpeMs Kak BIHAHWE (aKTopa MUTpPAIMN Ha OHOMAaCTH-
YEeCKyI0 CHCTEMY, KaK IMOKa3aHO HaM{ Ha NMpUMepe UMEH COOCTBEHHBIX,
CYIIECTBEHHO.

[TomuKyIBTYpHOCTE COBPEMEHHOIO IIBEJCKOrO O0IIecTBa CIOCO0-
CTBYET OJIHOBPEMEHHOMY Pa3BHUTHIO PAa3WYHBIX TEHICHIINN MMsSHapede-
HUS: C OJTHOM CTOPOHBI, 3TO COXpaHEHHE OOIIMX HAIIMOHATBHBIX TPATUIINN
W ToJJiepKaHne CTaOWIIBHOTO sjpa KOpITyca IIBEACKUX aHTPOINOHUMOB,
a Tak)Ke aKTMBH3alMsl perHOHAIbHON NOMYISPHOCTH psifia JINYHBIX UMEH.
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C nmpyroii — MccieIOBaHHBI HAMHU MaTepuan IEeMOHCTPUPYET, YTO TOI
BJIMSTHIEM MHOKYJIBTYPHBIX 3aUMCTBOBAaHUI BO3HUKAIOT OCOOBIE, CHHKpE-
THYecKue GOpMBI UMSTHAPEUEHUS, KOT/Ia TPaIUIIHOHHBIE CITIOCOOBI UMSTHA-
peUCHUS B3aMMOJICHCTBYIOT C HOBBIMHU, 00pa3ys crenu(puIecKyro MOIHYIO
TEHJICHITHIO.
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PEA/IUN B XYAOXECTBEHHOM TEKCTE
KAK MATEPUAN ONA CNEUKYPCA
NO HALMOHANNbHOW UAEHTUYHOCTHU

Peanuu 4yacto M3yyatoT B CBA3M C XYA0XKECTBEHHBIM NMEPEBOAOM, OAHAKO MX MOX-
HO MCMOMb30BaThb M ANS U3YYEHMS HALMOHANbHON MAEHTUYHOCTU. B KauecTBe CTpyk-
Typbl AN5 paboTbl C peanusaMu BbIGpaHbl NapamMeTpbl KYAbTYPHbIX U3MepeHuit TeepTa
XodcTene: AMCTaHUMPOBAHHOCTb BNACTU, UHAMBMUAYANWU3M, MAaCKYIMHHOCTb, U3beraHue
HeonpeneneHHoCTH, [ONTOCPOYHAs OpUeHTaums, AonyleHue. MNocne ycnewHoro Kypca
CLeNaH BbIBOA, YTO MOMUCK peanuii U usydeHue napagurmol Xobcreae MOTUBMPYET CTY-
[LEHTOB K aKTMBHOM paboTe M co3aaeT none ANs AUCKYCCHIA.

Kntoyessle cnoea: peanvu; HaUMOHaNbHash MAEHTUYHOCTb; HUAEPNAHACKUIA SI3bIK;
JIMHFBOKYNbTYPONOrus; npernofasaHue M.
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REALIA IN ALITERARY TEXT
AS MATERIAL FOR A COURSE ON NATIONAL IDENTITY

Realia often come to mind when we speak about translation, but they can also
be used in lectures on national identity. We suggest to use the Hofstede cultural
dimensions theory that helps us compare the cultures according to six parameters:
power distance,individualism,masculinity,uncertainty avoidance,long term orientation
and indulgence. This approach helped to motivate students look for realia in literary
texts and to spark interest for comparative studies as well.

Key words: realia; national identity; Dutch language; culturespecific words; foreign
language teaching.

BBepeHue

B 3amaun mpenonaBareneil HHOCTPaHHOTO A3bIKAa TAK)Ke BXOJHT 3Ha-
KOMCTBO OOY4YalOLIMXCs C KyJIbTypOH CTpaHbl M3ydaemoro si3blka. Jlis
9TOTO B y4EOHUKH BKIJIIOYAIOT TEKCTHI 10 CTPAHOBEICHHUIO, B TUaorax
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OOBITPBIBAIOT OCOOEHHOCTU PEUEBOT0 ITUKETA, JEMOHCTPUPYIOIIUE OCO-
OCHHOCTH KyJBTYpPBI, HA YPOKaxX CIyIIAIOT TIECHU U CMOTPST (parMeHTHI
¢unpMoB. OfHAKO, €CIIM LEJBI0 3aHATHUH CTaBUTCS IOCIEIOBATEIbHOE
U CTPYKTYPHOE M3yueHHE OCOOECHHOCTEH HAlMOHAJIbHON MIEHTUYHOCTH,
TO y TIpenojaBaTes MOSBISIETCSA 33/1a4a HAWTH MOAXOAIINN MaTepual.
JlymaeTcs, 9To B paMKax Takoro CIelKypca BO3MOKHO HE TOJIBKO HCIIOb-
30BaHME YUCOHUKOB M 00OOIIEHNE OMbITA CTYACHTOB, OCETUBILUX CTPa-
HY, HO ¥ pPaCCMOTPEHNUE JINTEPATYPHBIX TEKCTOB C L€JIbI0 HAWTH IPUMEPbI
MIPOSIBJICHUS] HALlMOHAJIBLHONW MAEHTHMYHOCTH B HUX. B cTarbe mpuBoauT-
csl IpUMep, Kak 3TO MOKHO CZENaTh Ha 3aHATHIX, IPUMEHUB THUIOJIOTHIO
KyJasTypHBIX m3Mepenuit [eepra Xodcerene.

1.Peanuu B npenogaBaHUU UHOCTPAHHOIO A3blKa

TepMuH peannu 4acTo MOABISAETCS Ha 3aHATHSAX B KOHTEKCTE ITEPEBO-
nosenenus. bonrapeckue uccnenosarenu BiiaxoB u @inopuH, BliepBbIE AaB-
HIMe NOAPOOHBIN aHAIN3 «Peanil» B CBOMX TPYHaX, TOBOPUIIH O «CIIOBAX
U CIIOBOCOYETAHMSIX, HA3bIBAIOLIMX OOBEKTHI, XapaKTepHbIC AJS >KU3HU
(6bITa, KyABTYpHI, COLIMATIBHOTO U MCTOPUYECKOTO PAa3BUTHA) OJHOTO Ha-
pona u uyxsle npyromy» [Braxos, ®nopun 2012, c. 47]. B Hauane kypca
MOJIE3HO PACCMOTPETh 3TOT TEPMUH HOAPOOHEE — 3TO MOMOXKET CTYHCH-
TaM OCO3HAaHHO NOAXOAWTH K IMOUCKY PEAIMi B TEKCTaX, a TAKXKE CTaHET
MO/ICLIOPHEM B JajibHENIIIeH HAyYHO! U TPaKTUYECKOU AesTenbHOCTH. st
9TOr0 MOXHO 00paTHThCs K paboram cienyromux aBropos: JI. H. Cobo-
neB, B. M. Poccenebc, P. K. Munbsp-benopyues, A. B. ®enopos, B. I T'ak,
JI. C. bapxymapos, I. [I. Tomaxun, A. A. Pedopmarckuii, B. C. Buno-
rpagos, U. C. Anekceesa, XK.-I1. Bune u XK. [lap6ensue, [Ix. Katdopn,
I1. Heromapk u 0. Haiina, I. Bepmeep, I. I'put. B nannoii crarse peanus-
MU OyIyT CUMTAThCS CIIOBA, CIIOBOCOUETAHMs, BRIpDAKEHHS U aO0OpeBHary-
PpBI, 0003HAYAIOIIHE SBICHNUS JII0O0O0TO MOPSIIKA, KOTOPhIE HE UMEIOT aHaJIO-
ra B PyCCKOH KyJbType U HECYT B ceOe HUACPIaHICKHH KOJOPUT — B TOM
YHCIIe UMEHA COOCTBEHHBIE U TOTIOHUMBI.

Heo6xonumo 0TMETHTh, YTO OIMCAHHbIH Jajiee MOAX0A K UCIOIb30Ba-
HUIO peajvii Ha 3aHATHUSIX HE SBISICTCS MOTBITKON KilacCHDUKAK peannit
0 TPOSIBJICHUIO B HUX WACHTUYHOCTH. He kaxknas peanus nopoiaer ans
3TOTO CIELKYypca, MOATOMY IPENoAaBaTello HY>KHO 3apaHee MomoOpath
noaxonsue GparMeHTsl IPOU3BEICHUH.
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2. Tunonorua KynbTypHbix usmepenuii I. Xodcrepe

Ha ocHoBe ankeTnpoBanus cotTpytHUKoB komnanuy IBM B 1960-1970 rr.
I'eept Xodcrene pazpaboTa TUIOIOTUIO KYJIBTYPHBIX U3MEPEHUH U3 de-
THIpEX MTapaMeTPOB: TUCTAHIIMPOBAHHOCTH BiacTH (manee — PDI), naausu-
nyanu3Mm (nanee — [IDV), MacKyTMHHOCTB U peMUHUHHOCTH (1aniee — MAS),
n3beranue HeomnpeneiaeHHoctu (manee — UAI). [lanbHelmme uccneno-
BaHUS JPYTHX ayAUTOPUH (CTYIEHTHI, THJIOTHI, TOCCITY)KaIlHe, CPEeaHUN
knacc) B 1970-2010 rr. momormm 000CHOBaTH npennonoxenus Xoderene
0 YeThIpeXx MapaMeTpax u A00aBUThH eIle JBa: AOJTOCPOYHAs OPUCHTALMS
(mamee — LTO) u momymienne u caepkanHoCTh (qasee — IND). 9Ty Mmonenb
WCTIONB3YIOT B U3YUSHHUH KPOCC-KYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUK U MEXTyHa-
poxHoM Ou3Hece. st Hac 9TOT MOIXO0J MHTEPECEH C IBYX TOUEK 3PECHUS:
BO-TIEPBBIX, C MOMOIIbIO 3TOW MapaurMbl Mbl MOXKEM MPOBOAUTH CTPYK-
TypHOE CpaBHeHHe KyasTyp. EcTecTBenHO, Mogens XodcTene He SBiseTcs
€IMHCTBEHHO BEPHOM MJIN a0COTIOTHOM (YTO B IPUHIIUIIE HEBO3MOXKHO MPH
WCCIIEIOBAHUM KYJIBTYP), OMHAKO 0e3 KaKoW-JIIMOO CTPYKTyphl U 00001I1e-
HUs Oy/IeT CII0KHO TOBOPHUTH PO M3YUYCHUE KYJIBTYPhI HIIH HAIIMOHAILHOU
UJCHTUYHOCTHU. J[aHHBIC 1O Ka)IOH CTpaHe, OXBAYCHHOUN WCCIICIOBaHM-
€M, MOYKHO HaliTH B OTKPBITOM JOCTYIIC Ha caiite www.hofstede-insights.
com/, 4TO TIO3BOJISIET CPAaBHUBATH CTPaHBl MEXTy COOOH W JaeT WHTepec-
HBII HHCTPYMEHT, JIOTIOJIHSFOIIU JISKIIUK U CEMUHAphl. Bo-BTOpPBIX, NaH-
Hasi MOJIeJIb pa3paboTaHa HUACPIIaHACKHUM COLIMOJIOTOM U aHTPOIIOJIOTOM,
YTO TPECTABISET MHTEPEC IS CTYIEHTOB HUAEPIAHIACKOTO OTIEICHHUS:
B paMKax CIEKypca MOXXHO ITOCMOTPETbh MHTEPBBIO C HCCIIEAOBAaTEIEM
Y TIPOYHTATh CTaThH B OPUTHHAJIC.

3. Peanuu B TMNONOrMM KyNnbTypHbIX U3MEPEHUI

PaccmoTpum, Kak IMEHHO peasTii MOTYT IIOMOYb HaM OOHAPYKUTh 0CO-
OCHHOCTH HALMOHAJIBHOW MACHTUYHOCTH MPH MOMOIIM Mapagurmbl Xog-
creze [uut. mo: Hofstede 2011]. [kana m3mepennit y Xodcrene uznet ot 0
1o 120, tne 0 — HanMEHBIINH TIOKa3aTeNb apaMeTpa, 120 — HauOOITBITIHIA.

AucmarnyuposarnHocms enacmu (PDI)

OToT nmapamMeTp rokKa3blBacT OTHOIICHNE JIIO}Z[eﬁ K IIOHATHUAM paBHOIIpa-
BUSA U UCPAPXUU. B tex KYJIbTYypax, ra€ JMCTaHIUPOBaHHOCTL BJIACTU MalJia,
BJIACTb OHUPACTCA HA 3aKOHHOCTD, CTAPIINC HEC UMCHOT UCKJIFOUUTCIIBHOTO
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aBTOpHTETa, 00pa30BaHUE CTABUT B IIEHTP BHUMaHUs ydarierocs. Eciu
JIUCTAHIIMPOBAHHOCTD BJIACTH OOJIbIIIAS, TO BJIACTb SIBJISIETCS OCHOBOU 00-
IIECTBEHHOTO YCTPOMCTBA, CYIIECTBYET )KECTKask HepapXus M0 BO3pacTy U
YUHY, JOXOJbI B OOIIECTBE pacIpeaeNaioTcs HepaBHOMEpHO. Peannn, ko-
TOpBIE MOT'YT ITIOMOYB HAaM BBIITH Ha 3TOT aCIEKT HAIMOHAIHHON HICHTHY-
HOCTH, MOT'YT OBITh OOpaIICHUSIMU, HANMEHOBaHUSIMU JICHE)KHBIX CJIMHHII,
KacaTbCsi YHUQOPM, JOJDKHOCTEH, puTyanoB. Hampumep, Bo3bMeM TEKCT
«Yuautens [Momnenmyc u nwiiecoc H00em» (Meester Pompelmoes en de
Jubel-stofverwijderaar) m3 mukia paccka3oB mpo yumrtens llommenmyca
nucarenst XaHca AHapeyca:

Voor ik de volgende keer kom zorgt U er maar voor dat ik een nicuwe
stofzuiger heb. Met dat stuk oudroest van U kan ik niet meer zuigen. <...>
't was echt geen goedkope: vijf en dertig gulden op de Rommelmarkt! <...>
Maar U heeft gehoord wat ik U zei: een nieuwe stofzuiger of ik steek geen
hand meer uit (Andreus H. Meester Pompelmoes en de mompelpoes. Haarlem:
Uitgeversmaatschappij Holland, 1968, c. 38).

«/lo Moero cienyronero BU3nTa no3adb0TeTech, 4YT00bI y MEeHs OBbIIT HO-
BBIH ITbIIECOC. DTON PKaBOi PyXJIABIO s OOJIBIIE HE MOTY MBIJIECOCHTB. <...>
U He U3 nenieBbIx, CTOMI 35 rylibeHOB Ha OIOMMHOM pbiHKe! <...> BBI citbl-
IIAJIH, YTO 5 CKa3aja — WM HOBBIH IbIJIECOC, WX g OOJbIIE U MU3UHIIEM HE
noteBesio» (mepesoy aBT. — E.P).

D10 peub yOOpIIMIEI, KOTOpask MPUXOMUT K yuutento [lommenmycy
youpatb ero gomM. C OHOM CTOPOHBI, MOYKHO PAacCMOTPETh 3TO KaK He-
BOCIIUTAHHOCTb, OJJHAKO HAM Ka)KeTCs, YTO ATOT (parMeHT BCE e MOJ-
XOJUT JUIsl Kypca M0 HUJEPJIAHICKOW UJIEHTUYHOCTH — U3 JIMaJIoTa MOYKHO
c/ieraTh BBIBOJ 00 OTCYTCTBHH JKECTKOW Mepapxuu B obOmiectBe. [loqun-
HEHHBIN (MM )K€ YUCHHK, PEOCHOK, IPOCTOM TPAXKTAHUH) MOKET OTKPBITO
BBICKa3aTh HEIOBOJIBCTBO M KPUTHKY, HUKOTO TIPY 3TOM He 00u/ieB. B kHH-
rax o HaHHOHaHBHOﬁ UICHTUYHOCTU HUACPIAHALCB MMOHATHIO «3raJuTap-
HOCTB» 9acTO YACISIIOT IEyI0 IaBy (Hampumep, De lage hemel aBTOpcTBa
H. Van der Horst), 1. . HUAepiIaHAIbBl 0CO3HAIOT 3TOT MapaMeTp CBOCH
KYJBTYpbI, B JaJdbHEHIIEM aKTyaTu3upyonuiics B ux peud. OmbIT y4a-
HIMXCsl, TeX, KTO yxe Obl1 B Hunepmangax Ha Kypcax WM B TYpHCTHYE-
CKOH moe3Ke, 0OBIYHO MOATBEPKIacT 3TO yTBepkAcHUue. COOTBETCTBEH-
HO, MbI BUJMM 3TO B y XOo(CTene: UHJIEKC JTUCTAaHIIMPOBAHHOCTH BJIAaCTH
B Hunepmangax — 38, mo cpaBuenuro ¢ 93-ms B Poccum.
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Unousudyanusm (IDV)

DTOT mapaMmeTp MPOTUBOIOCTABISICT UHANBUAYATU3M KOJJICKTUBHU3-
My. 311eCh pacCMaTPUBAETCS TO, KaK YEJIOBEK ONIyIIaeT ce0s B 001IecTBe,
WCXONIUT JI OH B CBOEH XU3HU U3 TOHITHS «sI» WIU YyBCTBYET ceOs da-
CTBIO TPYIIIbI, OTJABasi IPUOPUTET MECTOMMEHHUIO «MbI». B o0IiecTBax,
CTPEeMSIINXCS K UHANBUAYATU3MY, CBOOOHO BBIpaKaeTcs JIMYHOE MHE-
HUe, Ha pa0oTe BHIMIOJHEHUE 3a]]aul CTABUTCS BBIIIE JIPYKECKUX B3aH-
MOOTHOIIICHHH, B KOJUICKTUBUCTCKHMX OOIIECTBAX OTHOIICHUS BHYTPHU
IPYIIBI BaXKHEE BCETO0 OCTAJBHOIO, CBOS TPYIIa MPOTUBOIIOCTABIISICT-
Csl IPYTUM TpyImaM. BeposTHO, 3/1ech Helb3s BBIIETUTh KOHKPETHYIO
Ipynmny peajguii, KOTopas MOMOXKET MPOCICIUTh 3Ty 4YEpTy, MOITOMY
MOXKHO Opath 11000 (hparMeHt, rje peaius oOpamiaeT Hallle BHUMaHUC
Ha CHUTYaIMIO, CBA3aHHYIO C MPOSBICHUEM KOJUIEKTUBH3MA W WHJIH-
Buayanu3Ma. Hampumep, Mbl BUJIUM 3TO BO (pparMeHTe pacckaza AHHU
M. T. lImunr:

Ze begonnen nu aan het thema waarvoor tante Mieke helemaal uit Joure
gekomen was met een suikerbrood in haar koffer. Ze moesten het hebben
over hun moeder, mijn godsdienstwaanzinnige grootmoeder, die nergens
was te handhaven en van het ene familielid naar het andere werd verschoven
(Schmidt A. M. G. Wat ik nog weet. Amsterdam: Em. Querido s uitgeverij BV,
1992, ¢. 51).

«OHHM HaYaJIM TOBOPUTB O TOM, paJH 4ero TeTs MHUKe npruexaia u3 caMmoro
Moype ¢ caxapHbIM GesbIM X11e60M B yeMoian4rke. VM Hy)HO GBLIO IOroBO-
PHTB IIPO CBOIO MaTh, TO €CTh MOIO COILEJIIYIO C yMa PEJIMTH03HYI0 0a0yIIKy,
KOTOPYIO HHIJIC HE BBIHOCHIIM U TIEPENABAJIH OT OJHOTO POJCTBEHHUKA JAPYTO-
My» (miepeBoj aBT. — E.P.).

B maHHOM ciy4ae MBI BHIWM, YTO MHTEPECHI KaXkIOTO POICTBEHHH-
Ka CTaBATCS BBIIIC I/IHTepCCOB CEMbHU, Ka)KI[BIﬁ IIBITACTCSA I/I36C)K3TB O6y3BI
U mepenath ee aajblie. DTo MOATBepKAaeT, uto Humepnanasl, kak pas-
BHTAas 3aMajHas CTpaHa, OTIHYAIOTCS HHANBUIYAIN3MOM, HHIEKC B Iapa-
murme Xodereae — 80.

MackynuHHocms (MAS)

DTOT mapamMeTp TakKe WHOTJA Ha3bIBAIOT MACKYJIMHHOCTBIO U (peMu-
HUHHOCTBIO. Peub 3/1eCh HJIET O TOM, YTO MacKyJIMHHOE OOIIIeCTBO OOJIbIIIe
[IEHUT HACTOWYMBOCTD, HAIIOP, arPECCUBHOCTh B MY)XYMHAX, IMEET OoJee
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YEeTKO MPONHMCAHHBIE TEHIEPHBIC POJIM, MPHUHUMAET SMOLHOHAIBLHOCTH
U YyBCTBHUTEJIBHOCTb TOJIBKO B JKCHIIMHAX. Eciu mokaszarens HU3KHM, TO
9TO O3HAYACT, YTO OOIIECTBO OoMbIe cTpeMUTCs K heMuHUHHOCTH. De-
MHUHHMHHBIE OOILECTBa IMPUHUMAIOT 3MOLMOHAIBHOCTD, 3a00TIMBOCTD
1 HCPABHOAYINHEC KaK 0a30BLIC YEIIOBEYECKHUE YCPThI. Te TCKCTBI, B KOTO-
PBIX MBI BCTPEUaeM MYKCKYIO SMOIIMOHAJIBHOCTD (03 HEraTMBHOW OKpa-
CKH), [J€ pedb MICT O JKEHIIMHAX HAa PYKOBOISIIUX AOJDKHOCTSX, O IIO-
MO CHa6I>IM, CO4YYyBCTBUH, O BI)I60p€ MEKAY AO0JII'OM U 9YBCTBOM MOXKXHO
UCIIONIb30BaTh Ha 3aHsATHH. Hanpumep, pacckaszel Cumona Kapmurrenra,
Pemko Kamnepra, Keeca Ban Koorena. Uunekc Hunepnanaos mo aTomy
napametpy — 14, Poccun — 36.

U3bezaHue HeonpedeneHHocmu (UAI)

DTOT mapaMeTp MOKa3bIBaCT OTHOIICHUE BHYTPU KYJIBTYpPhI K MEHSIO-
IMMCST 00CTOSITENECTBAM, HEPEIIIAMEHTHPOBAHHBIM CUTYAIUSAM U HOBBIM
sBiIeHUAM. Ecnu wHAEKC u30eraHusi HEOMPEICICHHOCTH BBICOKHMA, TO
B HOBBIX CHUTYAIIUSX JFOJM UCTIBITHIBAIOT CTPECC M CTPaX, CTAPAIOTCS € TO-
MOIIBIO ITpaBuJl, 3aKOHOB, UCTHUH CO34aTh OLIYIICHHUE TOT'O, YTO Y HUX €CTh
KOHTPOJIb HaJ| IPOUCXOMANIMM. TO, 4YTO OTIMYAETCS OT 3HAKOMOTO U TI0-
HSITHOTO, Ka)eTcsl omnacHbIM. Ecim B 00IecTBe mpeBamupyeT MPUHITHE
HEOIPEJICIICHHOCTH KaK (paKTa 3TOr0 MUPA, TO JIFOJH HE CTPEMSTCS K mpa-
BWJIaM, He JTFOO0ST aOCOJFOTHBIC UCTHHBI U 3aKOHBI, YYBCTBYIOT Ce0s1 KOM-
(OPTHO B HEMPEACKA3yeMOM TCUCHHUH KU3HU, OITUPAIOTCS Ha CBOM YKU3HCH-
HBII OIIBIT U C JTFOOOIBITCTBOM OTHOCSATCS K HEM3BeJaHHOMY. Huepmanpt
OOoJIbIIIe CKIIOHSIOTCS K IPUHSITHIO HEONPeAeIeHHOCTH — HHeKe 53, Poc-
CHUSl CTPEMUTCS K PErIaMEeHTUPOBAHUIO JEHCTBUTEIBHOCTH — UHJEKC 95.
JIJst MIUTIOCTPAIMH 3TOTO MapaMeTpa MOXKHO B3SITh 3TOT ()parMeHT U3 pac-
ckazoB @. Crpunrepa:

Een oude oom, jaren geleden uit Indié thuisgevaren, had hem nog met
nadruk gezegd dat juist een jonge vrijgezel zich in de tropen een echt “thuis”
moet scheppen als hij niet in de sos naar de verdommenis wou gaan. ‘En ach,
je weet nooit,” zei hij met zijn verlegen glimlachje, ‘je moet eens trouwen en
dan heb ik alvast alles in huis.” (Springer F. Zaken oversee. Amsterdam: Em.
Querido's uitgeverij BV, 1990, c. 63).

«Crapslit 175, y)Ke TOgaMu paHee BepHYyBIIHIcS u3 MHINM, cka3an emy
C B&)KHOCTBIO, YTO JJISl MOJIOJIOTO XOJIOCTSIKA Ba)KHO CO3/1aTh ce0e B TPOIH-
Kax HACTOSAIIMHA TTOM, €CIIH OH HE XOYeIlb PACTBOPUTHCS B 3a0BEHUH. “AX,
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HUKOI/Ia HE 3HAelllb Halepes, — CKas3ajl, OH CMYILIEHHO YJbIOasich, — CHavaa
HYKHO KEHUTBCS, a TOTOM U JIoMa Bce Oyner”» (mepeBon aBT. — E.P.).

I'epoii pacckasza «3amopckue nena» (Zaken overzee) He CTpEMHUTCSA
BCE€ JIepKaTh I0J] KOHTPOJIEM, OH OTKPBIT K Pa3HbIM CLIEHAPUSIM CBOETO
Oyaymiero.

Honzocpounas opuenmuposanHocme (LTO)

JlaHHBIH TapaMeTp CPaBHUBAET JOJITOCPOUHYIO U KPATKOCPOUHYIO OpH-
CHTHPOBAHHOCTh B pa3HbIX KyJabTypax. OOmecTBa ¢ KpaTKOCpOYHOH opu-
earupoBanHocTeio (CHIA, ABcrpanms, Jlarunckas Amepuka) cTaBsT MO-
TpeOneHne Bblle cOepeKEHU, CUUTAIOT, YTO JIMYHOCTh MMEET HEKOTOPbIH
MOCTOSIHHBIH HA0OP KauyeCTB (XOPOIIHIA YeIOBEK BCETIa XOPOIII ), BEPAT B y/a-
4y ¥ Be3eHue. B cTpaHax, Ijie mpeBatupyeT J0ITOCPOYHasi OPUEHTHPOBAH-
HOCTb, JIFOIU BEPST B TPYAOJIFOOUE U YIIOPCTBO KaK 3aJI0T yCIeXa, 3KOHOMUIO
JeHer 1S OyIyX MHBECTULMH WM OKYIIOK, CYMTAIOT, YTO HET a0COIIIOT-
HBIX UCTUH U Tpaguuuid. @parMeHTsI ¢ pa3MBILIICHUSMHE O JeHbrax, padoTe,
TPYAOTIOOMH MOTYT CTaTh KIIOUOM K PacCMOTPEHHIO ITOTO MapameTpa Ha
3aHSITUSIX, COOTBETCTBEHHO, 3/1ECh HAM MOTYT IIOMOYb peajiiu U3 cepbl pa-
00TbI — HartpuMep, chepbl CETHCKOM KU3HH, 3aBOJIOB, (habpHK, KPYITHBIX UH-
nycrpuii. Haniprumep, MOKHO UCTTIONB30BaTh TTOKA3bIBAIOIIUNA HUJIEPIAHICKOE
Tpynomobue hparmenT u3 pomana « Tuxas cuna» Jlyn Kynepyca:

...en Eldersma had het altijd druk. Hij werkte ‘s morgens, ‘s middags, ‘s
avonds. Aan siesta deed hij niet. Hij rijsttafelde even om vier uur en daarna
rustte hij even uit (Couperus L. De stille kracht. 10de druk. Wageningen:
L. J. Veen, 1973, c. 37).

«...M Dnaepcma ObUT Beerga o4eHb 3aHAT. OH paboTan yTpowm, JHEM, Be-
yepom. Cuectsl y Hero He ObLI0. B ueThipe yaca oH OBICTPO Cheaall CBOKO
TTOPITUEO 32 PUCOBBIM CTOJIOM, 3aTeM KOPOTKO otabixan (Kynepyc JI. Tauwnas
cuna / nep. U. M. Muxaiinoeou. CI16.: 'enuxon Ilnioc, 2014, c. 55).

B nannom ciydae peanuu BCTPEUarOTCs ABAXK]bI — CUECTA U PUCOBBIM
cton. Oto peanuun Hunepnanackorr Munuu, ueiHemned Munonesuu, ko-
TOpBIE YaCTO BCTPEUAOTCA B JIMTEPAType MPO KOJIOHHAIbHBIN niepuosa. 13
(hparmMeHTa MBI BUIUM, YTO CEKPETaph DJAepcMa He TIoJaraeTcs Ha yaaqy
B paboTe, a YCepIaHO TPYIUTCS IENBI JCHB, CTPEMACH 00€CIICUNUTh CBOE
Oynytmiee u Oymyiee cBoeli cembr. Muaexke Huaepmanaos mo sTomy mapa-
MeTpy — 67 u3 120.
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IMomeopcmeo (IND)

[Tapamerp coeporcannocms U nomeopcmeo TOKa3bIBAET OTHOIICHHE
K Y/IOBJIETBOPEHUIO KeJlaHui. Ecii MHAEKC BBICOKHM, TO B KYJIbTYpe TIPH-
HSTO BBITIONHATH CBOM JKeJIaHUs, 0a70BaTh ce0sl, He NCTIBITHIBAS MIPH STOM
HETaTUBHBIX SMONINH. B KynbTypax, rae mpeobnaaaer ciep>kaHHOCTb, O0ITb-
e TIPaBWJI M 3alPETOB, MEHBIIE OIIYIIEHHE OTBETCTBEHHOCTH 32 CBOIO
CcOoOCTBEeHHYO XK13HB. B Humepmanmax 3ToT mHIEKC BhIMIE, 4eM B Poccum:
68 mpotuB 20. B kymeTypax, rie BO3MOXKHO HCIIOJNHITH CBOHM JKEIaHWS,
JIFONTM Yallle IyBCTBYIOT ce0sl OUueHb CYaCTIIMBBIME. Marepruana MOKHO Haii-
1 B ipousBeaeHusx Aunu M. I. IlImunr, X. Avgpeyca, ApmaH/io0, Tak Kak
JIETCKas TUTepaTypa 4acTto OOBITPBIBAET CUTYAITUH TIOTBOPCTBA.

3aknouyeHue

Taxkum oOpaszoMm, peaauu MPEACTABIMIOT HHTSPECHEHIITII MaTepuaT
JUTSL TIO3HAHHS KYJNBTYPBI CTPaHbl M3y4aeMOTO SI3bIKa U MOTYT OBITH HC-
TTOJTE30BAHBI KaK JIONOTHUTENBHBIN MaTepHall K CTPYKTYPHOMY H3yUeHHUIO
HAI[MOHATFHOW HMASHTHYHOCTH. OHM TO3BOJIAIOT M3YYHUTh ACMEKTHI Ha-
[IMOHAFHOW WJICHTUYHOCTH, aKTyaIn3UPOBAHHBIE HOCUTEIISIMA B S3BIKE,
YTOOBI CTYJAEHTHI BIIOCJEICTBUM MOTJIM CPAaBHHUTH CHICJAHHBIE BBIBOJIBI
C CYMIECTBYIOIINMHU KYJIBTYPOJIOTHIECKUMH HCCIEIOBAHUAMA [T 3a-
KpeIUIeHn N3y4eHHOT0. Bo BpeMs poBeeHHS CIIEIKypca 0 SA3BIKOBBIM
Cpe/ICTBAaM HAIMOHATFHOW MICHTUYHOCTH MBI MIPHIIUTH K 3aKIIOUEHHIO,
YTO aHAJIN3 XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB C MCIOJIB30BAaHMUEM TEOPUHU KYITh-
TypHBIX U3MepeHnid XodcTene MOMOoraeT ydJamuMmcs TIIyOXe YCBOWTH
MaTepuali, Tak KaKk CTYJEHTHl MOJy4YaroT BO3MOXXKHOCTH 0OJI€e aKTHBHO
paboTrarh ¢ MaTepuaIoM — UCKaTh 3aKOHOMEPHOCTH, 00001aTh, pediaek-
CHUPOBaTh, CPABHUBATh C COOCTBEHHBIM OIIBITOM, BECTH AMCKyccuu. [lo-
MHMO JICKITHH, YTCHHUS cTaTell M YUeOHUKOB TaKOH CTPYKTYPHBIN ITOIXOM
K TIPUMEHEHHWIO pealuili XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha 3aHATHSIX MOXKET
CTaTh HHCTPYMEHTOM MOTHBAIINHU CTY/JICHTOB K AabHEHIIIEMY CaMOCTOs-
TEIHHOMY aHANHM3y W M3yYEHWIO HAIMOHAIBHON WIACHTHYHOCTH. Baxk-
HO OTMETHUTH, YTO JOCTYI K CTAaTHUCTUYECKHM JAHHBIM IO KYJIETYPHBIM
M3MEPCHMSIM Pa3IMYHBIX CTpaH Ha caiite www.hofstede-insights.com/
npenocTaBisgercs OecruratHo. Takum 00pa3oM, B3SB 3a OCHOBY THIIOJO-
THUI0 KyJABTYpPHBIX m3MepeHuil [eepra Xodcreae m cobpaB ¢GparMeHTHI
XYIO’)KECTBEHHOW IUTEPaTYphl, CONEpIKallie pealui, NpPeICTaBIIeTCS
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BO3MOKHBIM C HYJISl CO3/1aTh CHEIKYPC MO HAIMOHAIBHON WAEHTUYHOCTH
CTPaHbI M3y4aeMOT0 SI3bIKA JUISl CTYJIEHTOB CTAapIIMX KypCOB IpOTrpamm
OakanaBpuaTa WK CTYJCHTOB MaruCTPaTyphl.
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codusi U KyNbTyposnorus».
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